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LIFE OF WASHINGTON.









ГЛАВА I. ВАШИНГТОН ПРИНИМАЕТ КОМАНДОВАНИЕ АРМИЯМИ — КРАТКИЙ ОЧЕРК О ГЕНЕРАЛЕ ЛИ — ХАРАКТЕРИСТИКИ БРИТАНСКИХ КОМАНДИРОВ: ХАУ, КЛИНТОНА И БЕРГОЙНА — ОСМОТР ЛАГЕРЕЙ С ХОЛМА ПРОСПЕКТ-ХИЛЛ — СРАВНЕНИЕ ЛАГЕРЕЙ — ОПИСАНИЕ РЕВОЛЮЦИОННОЙ АРМИИ — ВОЙСКА РОД-АЙЛЕНДА — ХАРАКТЕР ГЕНЕРАЛА ГРИНА — ВАШИНГТОН УКАЗЫВАЕТ НА НЕДОСТАТКИ АРМИИ — ЕГО ОПРАВДАНИЕ МАССАЧУСЕТСКИХ ВОЙСК — ГУБЕРНАТОР ТРАМБУЛЛ — ДОМ КРЕЙГИ, ШТАБ-КВАРТИРА ВАШИНГТОНА.




3 июля, на утро после своего прибытия в Кембридж, Джордж Вашингтон принял официальное командование армией. Она была построена на Общинном поле примерно в полумиле от штаб-квартиры. Там собралось множество людей, поскольку военные смотры в ту пору еще были внове, и лагерь был полон гостей — мужчин, женщин и детей со всех концов страны, у которых среди ополченцев-йоменов были родственники.

До сих пор указывают на старинный вяз, под которым Вашингтон, прибыв от штаб-квартиры в сопровождении генерал-майора Ли и многочисленной свиты, развернул коня и обнажил шпагу в качестве главнокомандующего армиями. Мы уже приводили поэтическое описание его внешности, вышедшее из-под пера миссис Адамс; приведем и ее зарисовку его соратника по оружию — менее поэтичную, но не менее живописную.

«Генерал Ли похож на беспечного, закаленного в боях ветерана и своим видом напомнил мне своего тезку Карла XII Швеции. Изящество его пера далеко превосходит изящество его внешности» [1].

В сопровождении этого ветерана кампаний, на военное суждение которого он сильно полагался, Джордж Вашингтон посетил различные американские посты и поднялся на высоты, откуда открывался вид на Бостон и его окрестности, стремясь ознакомиться с силами и относительным расположением обеих армий; и здесь мы приведем несколько подробностей о выдающихся военачальниках, с которыми ему предстояло непосредственно столкнуться.

Конгресс, отзываясь о них с упреком, отмечал: «Трое опытнейших генералов Англии посланы вести войну со своими соотечественниками». Первым из упомянутых был достопочтенный Уильям Хау, второй по старшинству командир после Гейджа. Это был человек приятной наружности, ростом шесть футов, пропорционально сложенный и с изящными манерами. Говорят, внешне он был несколько похож на Вашингтона, хотя ему и недоставало энергии и активности последнего. Ему также не хватало его ореола власти; однако обходительность в манерах и великодушный нрав снискали ему популярность как среди офицеров, так и среди солдат.

Среди американцев в момент его прибытия в Бостон даже существовало к нему благоприятное отношение. Помнили, что он был братом доблестного и великодушного юноши — лорда Хау, павшего в расцвете сил на берегах озера Джордж, чья преждевременная смерть оплакивалась по всем колониям. Помнили, что сам генерал снискал репутацию в той же кампании, командуя легкой пехотой под началом Вольфа на знаменитых Авраамовых равнинах. Поэтому по всей стране пронеслась скорбная весть, когда генерал Хау был назван в числе британских командиров, наиболее отличившихся в кровопролитном сражении при Банкер-Хилле. Конгресс говорил об этом с благородным чувством в своем уже упомянутом обращении к народу Ирландии: «Америка изумлена, — заявляли они, — обнаружив имя Хау в списке своих врагов — она любила его брата!»

Генерал Генри Клинтон, следующий по старшинству командир, был внуком графа Линкольна и сыном Джорджа Клинтона, который на протяжении десяти лет, начиная с 1743 года, был губернатором провинции Нью-Йорк. Генерал воевал на континенте во время Семилетней войны. Он был невысокого роста, склончен к полноте, с полным лицом и выдающимся носом. Манеры его были сдержанными, и в целом он представлял собой резкую противоположность Хау и отнюдь не пользовался такой же популярностью.

Бергойн, другой известный британский генерал, был внебрачным сыном лорда Бингли и поступил в армию в раннем возрасте. Будучи еще субалтерном, он совершил побег с дочерью графа Дерби, пригрозившего никогда не пускать виновных на свои глаза. В 1758 году Бергойн был подполковником легких драгунов. В 1761 году его направили с отрядом на помощь португальцам против испанцев; он присоединился к армии под командованием графа де ла Липпе и отличился внезапным нападением и захватом города Алькантара. Впоследствии он был избран в парламент от избирательного округа Мидлсекс и проявил значительные парламентские способности. В 1772 году он получил звание генерал-майора. Его вкус, остроумие и ум, а также способность придумывать и организовывать изысканные развлечения сделали его на время лидером в свете, хотя Юниус обвиняет его в нечестной игре за игорным столом. Его репутация человека талантливого и заслуженного постепенно смягчила сердце его тестя, графа Дерби. В 1774 году он прославил свадьбу сына графа с леди Бетти Гамильтон, поставив изящную драматическую вещицу под названием «Дева дубрав», которая впоследствии шла на сцене театра Друри-Лейн и была удостоена едкого сарказма Хораса Уолпола. «В Друри-Лейн идет новое кукольное представление, — пишет остроумец, — столь прекрасное, сколь это могут сделать декорации, и столь скучное, сколь автор не мог не сделать его» [2].

Справедливости ради по отношению к памяти Бергойна следует добавить, что в последующие годы он написал драматическое произведение «Наследница», которое заслужило одобрение даже Уолпола, назвавшего его самой изысканной комедией на английском языке.

Таковы были три британских командира в Бостоне, которых считали особенно грозными; и с ними было одиннадцать тысяч ветеранов, прекрасно вооруженных и дисциплинированных.

Посещая различные посты, Вашингтон на некоторое время остановился на Проспект-Хилл, откуда, как следует из самого названия, открывался широкий вид на Бостон и прилегающую местность. Здесь Патнэм занял позицию после битвы при Банкер-Хилле, укрепив себя сооружениями, которые он считал неприступными; и здесь ветеран смог указать главнокомандующему и Ли главные особенности театра военных действий, который расстилался перед ними, как карта.

Банкер-Хилл находился всего в миле к западу; британский флаг развевался словно в знак триумфа на его вершине. Основные силы под командованием генерала Хау усиленно возводили укрепления примерно в полумиле за местом недавнего сражения. Алые мундиры мерцали по всему холму, павильоны и палатки белели на его склонах. Все там было ярким, блестящим и победным. У подножья холма лежавший в руинах Чарльзтаун был объят пеплом, «от этого прекрасного города не осталось ничего, кроме дымоходов и мусора».

Аванпосты Хау простирались на сто пятьдесят ярдов за перешеек или истмус, по которому американцы отступили после битвы. Три плавучие батареи на реке Мистик держали этот истмус под обстрелом, а между полуостровом и Бостоном стоял на якоре двадцатипушечный корабль.

Генерал Гейдж, главнокомандующий, все еще имел свою штаб-квартиру в городе, однако помимо легкой кавалерии Бергойна там оставалось немного войск. Тем не менее крупные силы были укреплены к югу от города на перешейке, ведущем к Роксбери, — единственном сухопутном входе в Бостон.

Американские войска были рассредоточены нерегулярно в виде полукруга протяженностью в восемь или девять миль: левый фланг упирался в Уинтер-Хилл, самый северный пост, а правый простирался на юге до Роксбери и Дорчестерского перешейка.

Вашингтон рекогносцировал британские позиции с различных точек зрения. Все вокруг них находилось в великолепном порядке. Сооружения казались возведенными по законам военной науки, а войска пребывали в состоянии высокой дисциплины. Американский лагерь, напротив, разочаровал его. Он рассчитывал застать под ружьем восемнадцать или двадцать тысяч человек; их было едва ли больше четырнадцати тысяч. Он ожидал найти хоть какую-то степень системы и дисциплины; между тем все были сплошным неотесанным ополчением. Он ожидал увидеть укрепления, построенные по науке, и свидетельства познаний и искусства фортификации; тогда как то, что он увидел из последного, было весьма несовершенным и ограничивалось более механическим обращением с пушками. Имелось в изобилии свидетельств способности устраивать траншеи и насыпать грубые заграждения; именно так генерал Томас укрепил Роксбери-Нек, а Патнэм укрепил Проспект-Хилл. Но полукруглая линия, связывавшая крайние посты, была сформирована из грубо сооруженных укреплений, слишком протяженных для имевшихся под рукой войск, чтобы их удерживать.

Внутри этого разреженного полукруга британские силы располагались сосредоточенно и компактно; а имея господство на воде, они могли внезапно бросить основные силы на какой-нибудь слабый участок, прорвать его и рассечь американский лагерь.

По правде говоря, если мы учтем те скудные, плохие и неорганизованные силы, которые вот так растянулись для осады города и гавани, защищенных кораблями и плавучими батареями и гарнизоном из одиннадцати тысяч прочно засевших ветеранов, мы теряемся в догадках, приписывать ли такое опасное положение невежеству или той дерзкой самоуверенности, которая порой в нашей военной истории вырывала победу вопреки научным правилам. Нам говорят, что именно месть за бойню при Лексингтоне впервые побудила начать осаду Бостона. «Всеобщий глас, — говорит современник, — таков: заморить их голодом. Изгнать из города, и пусть корабли Его Величества будут их единственным прибежищем».

Объезжая лагерь, Вашингтон заметил, что девять тысяч солдат принадлежали к Массачусетсу; остальные были из других провинций. Они были расположены лагерем разрозненными группами, каждая со своими собственными правилами и офицерами собственного назначения. У одних были палатки, другие находились в бараках, а третьи укрывались так, как могли. Многие отчаянно нуждались в одежде, и все, по словам Вашингтона, были глубоко преисполнены духа неподчинения, который они принимали за независимость.

Капеллан одного из полков [3] оставил в записях живописное описание этой примитивной армии Революции. «Очень забавно, — пишет он, — прогуливаться среди лагерей. Они столь же различны по форме, сколь их владельцы по одежде; и каждая палатка — портрет нрава и вкуса тех, кто в ней располагается. Одни сделаны из досок, другие из парусины; некоторые отчасти из того, а отчасти из другого. Иные же сложены из камня и дерна, кирпича и хвороста. Некоторые наскоро сброшены наспех, другие затейливо отделаны гирляндами и прутьями».

Один из лагерей, впрочем, резко контрастировал со всеми остальными и мог поспорить с британскими в порядке и точности. Здесь палатки и шатры были разбиты на английский манер; солдаты хорошо обучены и прекрасно экипированы; все дышало дисциплиной и субординацией. Это был отряд войск Род-Айленда, который был сформирован, обучен и приведен в лагерь бригадным генералом Грином из этой провинции, чья последующая слава дает ему право на представление читателю.

Натаниэл Грин родился в Род-Айленде 26 мая 1742 года. Его отец был мельников, кузнецом по изготовлению якорей и квакерским проповедником. Воды Потохаммета вращали колеса мельницы и поднимали тяжеловесный кузнечный молот кузни. В мальчишеские годы Грин ходил за плугом и время от времени работал в отцовской кузне. Образование он получил самое обычное; но, рано ощутив тягу к знаниям, он усердно занимался самыми разными науками, зарабатывая на жизнь трудом своих рук. Природа наделила его острым умом и здравым смыслом, и его прилежание увенчалось успехом. Он стал красноречивым и интересным собеседником, а его сохранившиеся до наших дней письма показывают, что он владел искусным пером.

В недавнем повороте общественных дел он подхватил воинственный дух, царивший по всей стране. Плутарх и «Записки о Галльской войне» Цезаря стали его любимым чтением. Он прилежно занялся военными науками, к которым был подготовлен некоторым знанием математики. Его амбицией было организовать и обучить отряд ополчения, к которому он принадлежал. С этой целью во время визита в Бостон он подметил все детали дисциплины британских войск. В мае месяце его избрали командиром род-айлендского контингента наблюдательной армии, и в июне он привел к позициям под Бостоном три полка, чей лагерь мы только что описали и которые были признаны лучшими по дисциплине и оснащению войсками в армии.

Грин обратился к Вашингтону с речью в истинно солдатском духе, приветствуя его в лагере. Его внешность и манеры производили благоприятное впечатление. Ему было около тридцати девяти лет, ростом почти шесть футов, ладно скроенный и крепкий, с открытым, оживленным, умным лицом и честной, мужественной манерой поведения. Можно сказать, что он сразу вошел в доверие к главнокомандующему, которого никогда не утратил, а стал одним из самых преданных, верных и эффективных его соратников на протяжении всей войны.

Осмотрев армию, Вашингтон написал президенту Конгресса, описывая ее многочисленные недостатки и, помимо прочего, настаивая на назначении генерального комиссара, генерал-квартирмейстера, комиссара по смотрам и комиссара артиллерии. Прежде всего он просил как можно скорее прислать деньги. «Я уже чувствую себя крайне стесненным из-за отсутствия военной кассы».

В одной из его рекомендаций мы видим пример приграничной практичности, усвоенной в его ранних кампаниях. Говоря об обветшалом состоянии армии и трудности приобретения одежды нужного покроя, он советует запастись охотничьими рубахами в количестве не менее десяти тысяч штук, поскольку это самый дешевый и быстрый способ удовлетворить эту потребность. «Я не знаю ничего более тривиального с умозрительной точки зрения, — замечает он, — но что на практике имело бы прекраснейшую тенденцию сплотить людей и искоренить те провинциальные различия, которые ведут к ревности и недовольству».

Среди наиболее обездоленных войск были те, что принадлежали к Массачусетсу и составляли большую часть армии. Вашингтон выступил с благородным оправданием в их адрес. «Эта несчастная и преданная нация (провинция), — сказал он, — так долго пребывала в состоянии анархии, и иго давило на нее столь тяжко, что следует сделать большие скидки на войска, набранные при таких обстоятельствах. Нехватка численности, дисциплины и припасов может привести лишь к тому выводу, что их дух превзошел их силы».

Это оправдание было тем более благородным, что исходило от южанина, ибо среди южных офицеров существовала склонность относиться к восточным войскам свысока. Но Вашингтон уже чувствовал себя главнокомандующим, который одинаково смотрит на всех, или, скорее, истинным патриотом, стоящим выше любых местнических предрассудков.

Одним из самых результативных сподвижников Вашингтона в это время и на протяжении всей войны был Джонатан Трамбулл, губернатор Коннектикута. Это был прекрасно образованный человек, опытный в государственных делах, который много лет заседал в законодательных советах своей родной провинции. Несчастье сбросило его с вершины благосостояния в преклонном возрасте, но не сломило его природной энергии. Он был одним из главных вдохновителей Революции и единственным колониальным губернатором, который с самого ее начала оказался верен народному делу. Ему было уже шестьдесят пять лет, он был деятелен, ревностен, набожен — патриот старой новоанглийской закваски, чья религия освящала его патриотизм. Письмо, адресованное им Вашингтону сразу после того, как тот вступил в командование, достойно лучших дней ковенантеров. «Конгресс, — пишет он, — единодушно назначил вас на высокий пост, который вы занимаете. Верховный Распорядитель всех событий вызвал удивительное единение сердец и помыслов среди нас.

«Итак, будьте тверды и весьма мужественны. Да прольет Бог воинств Израиля благословения Своего Божественного провидения на вас; да дарует Он вам мудрость и стойкость, покроет вашу голову в день битвы и опасности, дарует успех, убедит наших врагов в ошибочности их мер и в том, что все их попытки лишить эти колонии их неоценимых конституционных прав и свобод пагубны и тщетны».

ПРИМЕЧАНИЕ.

Мы признательны профессору Фелтону из Кембриджа за исправление ошибки в нашем первом томе, касающейся штаб-квартиры Вашингтона, а также за некоторые подробности, касающиеся дома, связанного с историей и литературой нашей страны.

Домом, выделенным Вашингтону под штаб-квартиру, был дом президента Провинциального конгресса, а не университета. Это был один из тех особняков тори, на которые обратила внимание баронесса Ридезель в своем упоминании Кембриджа. «Семь семей, связанных родством или живших в большом согласии, имели здесь фермы, сады и великолепные особняки, а неподалеку — сады с плодовыми деревьями; здания находились на расстоянии четверти мили друг от друга. Их владельцы имели обыкновение собираться каждый день после полудня в одном из таких домов и предаваться развлечениям под музыку или танцы; они жили в изобилии, в хорошем настроении и беззаботно, пока эта злосчастная война не разлучила их и не превратила все эти дома в уединенные обители».

Упомянутый дом был конфискован правительством. Он стоял на Уотертаунской дороге, примерно в полумиле к западу от колледжа, и долгое время был известен как дом Крейги по имени Эндрю Крейги, состоятельного джентльмена, купившего его после войны и возродившего его прежнее гостеприимство. Говорят, он приобрел большое влияние среди ведущих членов «великого и генерального суда» благодаря веселым обедам. Он умер уже давно, но его вдова дожила до последних пятнадцати лет. Она была женщиной незаурядной и эксцентричной. Она отказалась уничтожать мохнатых пядениц, когда те опустошали прекрасные деревья на лужайке перед домом. «Все мы черви, — говаривала она, — и они имеют здесь такое же право, как и я». В результате более половины деревьев погибло.

Дом Крейги связан с американской литературой благодаря некоторым из его последующих жильцов. Мистер Эдвард Эверетт жил в нем в первые год-два после женитьбы. Позже мистер Джаред Спаркс жил там в то время, когда готовил собрание сочинений Вашингтона; он редактировал том-другой его писем в той самой комнате, откуда они были написаны. Затем последовал мистер Вустер, автор воинственного словаря и множества прекрасных книг, и, наконец, поэт Лонгфелло, который, женившись на героине «Гипериона», купил дом у наследников мистера Крейги и заново отделал его.



ГЛАВА II. ВОПРОСЫ ВОИНСКИХ ЗВАНИЙ — ПОПУЛЯРНОСТЬ ПАТНЭМА — УСТРОЙСТВО ШТАБ-КВАРТИРЫ — ПОЛКОВНИК МИФЛИН И ДЖОН ТРАМБУЛЛ, АДЪЮТАНТЫ — ДЖОЗЕФ РИД, СЕКРЕТАРЬ И ДОВЕРЕННОЕ ЛИЦО ВАШИНГТОНА — ГЕЙЦ В ДОЛЖНОСТИ ГЕНЕРАЛ-АДЪЮТАНТА — ОПАСНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ АРМИИ — УКРЕПЛЕНИЕ ОБОРОНИТЕЛЬНЫХ СООРУЖЕНИЙ — ЭФФЕКТИВНОСТЬ ПАТНЭМА — СТРЕМИТЕЛЬНЫЕ ПЕРЕМЕНЫ — НОВОЕ РАСПРЕДЕЛЕНИЕ СИЛ — СТРОГАЯ ДИСЦИПЛИНА — ЛИ И ЕГО ТРОСТЬ — ЕГО МНЕНИЕ О СИЛЬНЫХ БАТАЛЬОНАХ — ПРИБЫТИЕ РОТ СТРЕЛКОВ — ДАНИЭЛЬ МОРГАН И ЕГО СТРЕЛКИ — ВАШИНГТОН ОТКАЗЫВАЕТСЯ НАПРАВЛЯТЬ ОТРЯДЫ В ОТДАЛЕННЫЕ ПУНКТЫ ДЛЯ ИХ ЗАЩИТЫ — ЕГО ПРИЧИНЫ ДЛЯ ЭТОГО.




Чувство справедливости и беспристрастности Вашингтона проявилось сразу же по вступлении в должность, когда он занялся смягчением недовольства среди своих генерал-майоров, вызванного недавними назначениями и повышениями, сделанными Континентальным конгрессом. Генерал Спенсер был настолько оскорблен тем, что Патнэма повысили через его голову, что покинул армию, не навестив главнокомандующего, но впоследствии был уговорен вернуться. Генерал Томас чувствовал себя ущемленным тем, что ветеран Померой оказался выше его по званию; однако последний отказался служить, благодаря чему Томас оказался старшим бригадным генералом и успокоился.

Безупречные достоинства Патнэма вскоре заставили каждого смириться с его повышением. В этом храбром старике было столько великодушия и жизнерадостности, что он стал любимцем всей армии, особенно молодых офицеров, которые любовно и по-свойски называли его «Старина Пат» — прозвище, под которым он упоминается даже в одном из личных писем главнокомандующего.

Конгресс Массачусетса проявил заботливую щедрость в отношении штаб-квартиры. Согласно протоколам, комитету было поручено найти дворецкого, экономку и двух-трех женщин-поваров; Вашингтон, несомненно, не привез с собой никого, кроме чернокожих слуг, сопровождавших его в Филадельфию и малопригодных для ведения хозяйства в Новой Англии. Следовало учитывать его пожелания относительно снабжения стола. Этого требовал его статус главнокомандующего, который обязывал вести дела в широком и гостеприимном стиле. Каждый день с ним обедало множество офицеров. Поскольку он находился по соседству с резиденцией провинциального правительства, он время со временем приглашал к своему столу членов Конгресса и других официальных лиц. Однако, будучи общительным, он не отличался тягой к застольям. Он принимал гостей с учтивостью, но его ум и время были слишком поглощены серьезными и тревожными заботами, чтобы позволить себе приятное времяпрепровождение за столом. Его собственный рацион был крайне простым. Иногда это были лишь печеные яблоки или ягоды с молоком и сливками. Он рано покидал застолье, оставляя адъютанта или кого-то из офицеров занимать его место. Полковник Мифлин был первым человеком, исполнявшим обязанности адъютанта. Он был филадельфийским джентльменом высокой репутации, сопровождавшим его из того города и получившим назначение вскоре после их прибытия в Кембридж. Вторым адъютантом был Джон Трамбулл [4], сын губернатора Коннектикута. Он сопровождал генерала Спенсера в лагерь и привлек благосклонное внимание Вашингтона своими рисунками укреплений противника. «Я вдруг обнаружил себя, — пишет Трамбулл, — в семье одного из самых выдающихся и величественных людей эпохи; за его столом меня окружали главные офицеры армии, и я постоянно общался с ними; кроме того, в мои обязанности входило принимать гостей и оказывать хозяина дома многим первым людям страны обоих полов». Трамбулл был молод и не привык к свету, а потому вскоре понял, как он пишет, что не справляется с изящными обязанностями своего положения; поэтому он с радостью сменил их на должность майора бригады.

Наиболее заслуживающим упоминания членом семьи Вашингтона в то время был его секретарь мистер Джозеф Рид. С этим джентльменом он сблизился во время своих визитов в Филадельфию для участия в сессиях Континентального конгресса. Мистер Рид был человеком образованным, изучал право в Америке и в Темпле в Лондоне, и снискал высокую репутацию в филадельфийской адвокатуре. На заре Революции он принял народное дело и вел переписку с графом Дартмутом, пытаясь просветить этого министра относительно колониальных дел. Впоследствии он сыграл важнейшую роль в том, чтобы поднять филадельфийцев на сотрудничество с бостонскими патриотами. Общность взглядов и чувств привязала его к Вашингтону и побудила сопровождать его в лагерь. У него не было определенных планов, когда он покидал дом, и его друзья в Филадельфии были удивлены, получив от него письмо из Кембриджа и обнаружив, что он принял должность секретаря главнокомандующего.

Они увещевали его в письмах. То, что человек на тридцать пятом году жизни, с прибыльной профессией, молодой женой, растущей семьей и счастливым домом вдруг бросает все ради участия в опасных авантюрах революционного лагеря, казалось им верхом безумия. Они предостерегали его от опасности этого шага. «У меня нет никакого желания быть повешенным за полуизмену, — отвечал Рид. — Когда подданный обнажает меч против своего государя, он должен прорубить себе дорогу, если хочет обрести безопасность. Я принял слишком активное участие в том, что можно назвать гражданской частью сопротивления, чтобы без позору отречься от общественного дела, когда оно начинает вести к опасности; и я питаю глубочайшее презрение к человеку, который способен планировать меры, но не имеет духа их исполнить».

Вашингтона порой изображали холодным и сдержанным; однако его общение с мистером Ридом служит доказательством обратного. Его дружба с ним была откровенной и сердечной, а доверие, которое он к нему питал — полным и безоговорочным. Рид, по сути, вскоре стал его близким мыслительным компаньоном, закадычным советником. Он чувствовал потребность в таком друге в нынешней чрезвычайной ситуации, находясь в новом и неисследованном положении и будучи вынужден действовать с людьми, доселе ему незнакомыми.

В военных делах у него, правда, был проницательный советник в лице генерала Ли; но Ли был человеком своенравным, космополитом без привязанности к родине, несколько желчным и склонным следовать прихотям и капризам, которые часто шли вразрез с приличиями и здравой политикой. Рид же, напротив, хотя и был менее сведущ в военных делах, обладал крепким здравым смыслом, незатуманенным страстями или предрассудками, и чистым патриотизмом, который оценивал все сквозь призму блага своей страны.

Доверие Вашингтона к Ли в вопросах гражданской политики всегда должно было быть взвешенным и осмотрительным.

Прибытие Гейца в лагерь было сердечно приветствовано главнокомандующим, который получил от этого офицера письмо с выражением признательности за его дружеское содействие в получении должности генерал-адъютанта. Вашингтон, возможно, ожидал от него тесного сердечного сотрудничества, помня о горячей дружбе, которую тот проявлял во время визитов в Маунт-Вернон, когда они вместе вспомогали былое товарищество по оружию; но проявлений подобной дружбы больше не последовало. Гейц, безусловно, сослужил большую службу благодаря своим практическим знаниям и военному опыту в этот момент, когда всю армию в некотором роде приходилось организовывать заново; но от близкого общения с Вашингтоном он постепенно отдалился. Один из современников объяснял это тем, что Гейц был тайно уязвлен неполучением должности генерал-майора, к которой, как он считал, он прекрасно подходил благодаря своим военным познаниям и опыту и которую, по его мнению, Вашингтон мог бы для него добыть, если бы воспользовался своим влиянием в Конгрессе. Нам еще придется упоминать об этом отчуждении Гейца в последующих случаях.

Опасное положение армии из-за огромной протяженности и слабости ее линий больше всего тревожило Вашингтона, и он созвал военный совет, чтобы рассмотреть этот вопрос. На нем утверждалось, что оставлять линию укреплений после стольких труда и затрат на их возведение было бы деморализующе для войск и ободряюще для неприятеля, в то время как это подвергло бы грабежам и опустошению обширные окрестные земли. К тому же не находилось никакой более безопасной позиции, на которую можно было бы отступить. Поскольку это было признано всеми, было решено держаться за укрепления и защищать их как можно дольше, а тем временем увеличить численность армии по крайней мере до двадцати тысяч человек.

Вашингтон поспешил улучшить оборону лагеря, укрепить слабые места линии и возвести дополнительные сооружения вокруг главных фортов. Никто не поддерживал его в этом деле эффективнее генерала Патнэма. Никакие работы не возводились с такой быстротой, как те, что шли под его началом. «Генерал, у вас, кажется, есть способность вселять собственный дух во всех работающих людей», — сказал Вашингтон; — и так оно и было.

Наблюдательный капеллан, которого мы уже цитировали, с изумлением взирал на быстрые результаты, вскоре произведенные трудами армии. «Удивительно, — пишет он, — сколько работы было сделано. Линии протянулись почти от Кембриджа до реки Мистик; очень скоро для неприятеля станет морально невозможным протиснуться между укреплениями, за исключением одного места, которое, как предполагается, оставлено неукрепленным намеренно, чтобы выманивать врага из крепостей. Кто бы мог подумать двенадцать месяцев назад, что весь Кембридж и Чарльзтаун будут покрыты американскими лагерями, изрезаны фортами и окопами, а все земли, поля, сады станут общинными — кони и скот пасутся на лучших лугах, целые поля кукурузы выедены до земли, а крупные рощи ухоженных лесных деревьев срублены на дрова и для прочих государственных нужд».

Помимо вышеупомянутых главных дислокаций, около семисот человек были распределены по небольшим прибрежным городкам и селениям для предотвращения грабежей с моря; а в различных точках протяженных линий держали наготове оседланных лошадей для доставки в штаб-квартиру известий о любых особых перемещениях противника.

Армия была разделена Вашингтоном на три главных соединения. Одно из них, составлявшее правый крыло, располагалось на высотах Роксбери. Им командовал генерал-майор Уорд, в подчинении у которого находились бригадные генералы Спенсер и Томас. Другое соединение, составлявшее левое крыло под началом генерал-майора Ли, с которым были бригадные генералы Салливан и Грин, расположилось на холмах Уинтер-Хилл и Проспект-Хилл; центр же под командованием генерал-майора Патнэма и бригадного генерала Хита находился в Кембридже. С Патнэмом лагерем стоял его любимый офицер Ноултон, произведенный Конгрессом в майоры за храбрость при Банкер-Хилле.

По рекомендации Вашингтона Джозеф Трамбулл, старший сын губернатора, 24 июля получил назначение генеральным комиссаром континентальной армии. Он уже с успехом исполнял эти обязанности в ополчении Коннектикута. «В лагере происходит великий переворот в отношении порядка и регламента, — пишет военный капеллан; — новые господа, новые законы. Генералы Вашингтон и Ли бывают на позициях каждый день. Новые приказы его превосходительства зачитываются соответствующим полкам каждое утро после молитвы. Устанавливается строжайшее правление, проводится четкое различие между офицерами и солдатами. Каждый знает свое место и держится за него, иначе его привяжут к столбу и дадут тридцать или сорок ударов плетью в зависимости от преступления. Тысячи людей трудятся каждый день с четырех до одиннадцати часов утра».

Считалось, что за этой жесткой дисциплиной стоял Ли — плод его опыта европейских кампаний. Его представления о воинской власти были приобретены в армиях Севера. Настоящую бурю в лагере вызвал однажды его случай с угрозой отхлестать тростью офицера за несолдатское поведение. Его вольность в других делах вызывала почти столь же громкий скандал. Он издевался, как нам говорят, «со своим обычным богохульством» над резолюцией Конгресса о назначении дня поста и молитвы с целью испросить благосклонность Небес их делу. «Небеса, — заметил он, — всегда оказывались благосклонны к сильным батальонам» [5].

Вашингтон придерживался иного мнения на этот счет. По его приказам резолюция Конгресса выполнялась неукоснительно. В назначенный день всякая работа, кроме абсолютно необходимой, была приостановлена, и от офицеров, и от солдат требовалось присутствовать на богослужении — вооруженными, экипированными и готовыми к немедленным действиям.

Ничто не вызывало большего изумления и трепета у простоватых посетителей лагеря, чем прибытие нескольких стрелковых рот — всего четырнадцать сотен человек из Пенсильвании, Мэриленда и Виргинии; тех самых рослых парней, каких Вашингтон знал по своим ранним кампаниям. Закаленные охотники и лесные бойцы; многие из них ростом выше шести футов, крепкого телосложения, одетые в куртки с бахромой или стрелковые рубахи и круглые шляпы. Их демонстрации меткой стрельбы вскоре стали одним из чудес лагеря. Нам рассказывают, что, продвигаясь быстрым шагом, они могли поразить семидюймовую мишень с расстояния в двести пятьдесят ярдов [6].

Одной из таких рот командовал капитан Дэниэл Морган, уроженец Нью-Джерси, чей первый военный опыт заключался в том, что он сопровождал армию Брэддока в качестве фурманщика. Впоследствии он носил оружие на границе и получил командную должность. Он и его стрелки, направляясь в лагерь, прошли шесть сотен миль за три недели. Им суждено было сыграть выдающуюся роль в самых ожесточенных столкновениях войны за независимость.

В то время как все его силы были нужны для осады Бостона, к Вашингтону обращались законодательное собрание Массачусетса и губернатор Коннектикута с просьбой выделить отряды для защиты различных точек морского побережья, где опасались грабежей со стороны вооруженных судов. Губернатор Трамбулл особо указал на Нью-Лондон, куда капитан Уоллес с фрегата «Роуз» и два других военных корабля зашли в гавань, высадили десант, забили пушки гвоздями и удалились, угрожая новыми визитами.

Вашингтон сослался на свои инструкции и посоветовался с генерал-майорами и теми членами Континентального конгресса, которые случайно оказались в лагере, прежде чем ответить на эти просьбы; после чего он почтительно ответил отказом.

В своем ответе Генеральной ассамблее Массачусетса он прямо и недвусмысленно изложил политику и систему, по которым должна была вестись война и в соответствии с которыми он обязан был действовать как главнокомандующий. «В Конгрессе было обсуждено и решено, — писал он, — что ополчение или другие внутренние силы каждой провинции должны применяться для защиты от тех мелких и частных грабежей, которые ожидались и с которыми они, как предполагалось, были способны справиться. Это покажется тем более уместным, если учесть, что каждый город и фактически любая часть нашего побережья, подверженная таким грабежам, предъявляла бы равные права на эту армию.

«Таково несчастье нашего положения, которое подвергает нас этим опустошениям и от которого, по моему мнению, никакая подобная временная помощь нас не оградит. Огромное преимущество врага в переброске войск благодаря владению морем позволит ему изнурять нас подобными диверсиями; и если мы поддадимся искушению преследовать их по каждой тревоге, армия либо окажется столь ослабленной, что будет обречена на уничтожение, либо значительная часть побережья останется незащищенной. И в самом деле, мне не кажется, что подобное преследование принесет хоть малейшую пользу. Первым известием о таком налете станет его практическое осуществление, и задолго до того, как какие-либо войска смогут прибыть на место действия, враг успеет достичь своей цели и удалиться. Было бы для меня великим удовольствием иметь возможность распространить защиту и безопасность на каждого индивидуума; но мудрость Генерального суда опередит меня в понимании необходимости вести наши операции в общем и беспристрастном масштабе, дабы исключить любые справедливые причины для жалоб и ревности».

Его ответ губернатору Коннектикута был выдержан в том же духе. «Я отнюдь не равнодушен к положению людей на побережье. Я бы хотел распространить защиту на всех, но многочисленные отряды, необходимые для исправления этого зла, были бы равносильны роспуску армии или заставили бы важнейшие операции кампании зависеть от пиратских вылазок двух-трех военных кораблей и транспортов».

Его отказ выделить требуемые отряды вызвал сильное недовольство в некоторых кругах, пока это решение не было санкционировано и подкреплено Континентальным конгрессом. В конце концов все увидели и признали справедливость и мудрость его решения. Это был поистине жизненно важный вопрос, затрагивающий весь характер и исход войны; и было признано, что он подошел к нему с дальновидностью и решимостью, подобающими главнокомандующему.



ГЛАВА III. ЦЕЛЬ ВАШИНГТОНА В ДЕЛАХ СТЕСНЕНИЯ БОСТОНА — ГОЛОД И БОЛЕЗНИ В ГОРОДЕ — ПОРАЗИТЕЛЬНОЕ ОТКРЫТИЕ — НЕХВАТКА ПОРОХА В ЛАГЕРЕ — ЕГО ОПАСНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ — ЭКОНОМИЯ БОЕПРИПАСОВ — ПЕРЕПИСКА МЕЖДУ ЛИ И БЕРГОЙНОМ — ПЕРЕПИСКА МЕЖДУ ВАШИНГТОНОМ И ГЕЙДЖЕМ — УТВЕРЖДЕНИЕ ДОСТОИНСТВА ПАТРИОТИЧЕСКОЙ АРМИИ.




Главной целью Вашингтона в то время было заставить неприятеля выйти из Бостона и попытать счастья в решительном сражении. Его линии уже некоторое время прерывали всякую связь города с сельской местностью, и он велел отогнать от побережья подальше от шлюпок военных кораблей весь скот в значительных окрестностях. Свежая провизия и овощи становились оттого все более дефицитными и безумно дорогими, и в городе начались болезни. «Я сделал и сделаю все от меня зависящее, чтобы стеснить их, — писал он своему брату Джону Огастину. — Транспорты все прибыли, и все их подкрепления высажены, так что я не вижу причин, почему бы им, если они вообще на это способны, не выйти смело наружу и не решить дело разом».

«Мы находимся в самом странном положении в мире, — писала некая дама из Бостона, — со всех сторон окруженные. Вся страна под ружьем и в укреплениях. Мы лишены свежей провизии, подвергаемся постоянным тревогам и канонадам, ибо провинциалы очень дерзки и продвигаются к нашим линиям после прибытия генералов Вашингтона и Ли им на смену».

В этот критический момент, когда Вашингтон вел осаду и пытался спровоцировать генеральное сражение, выяснился поразительный факт: общее количество пороха в лагере не позволило бы выдать больше девяти патронов на человека [7]!

Комитет снабжения совершил грубую ошибку, когда Вашингтон, приняв командование, затребовал ведомость боеприпасов. Они отчитались за весь объем пороха, собранный провинцией — свыше трехсот бочонков, — не указав при этом, что́ уже было израсходовано. Оплошность обнаружилась при отдаче приказа на выдачу новой партии патронов. Выяснилось, что на складе имелось всего тридцать два бочонка пороха.

Это было ошеломляющее открытие. Вашингтон немедленно разослал письма и курьеров в Род-Айленд, Джерси, Тикондерогу и другие места, требуя немедленных поставок пороха и свинца; ни одно количество, сколь бы малым оно ни было, не должно было оставаться без внимания. В письме к губернатору Куку из Род-Айленда он предположил, что вооруженное судно этой провинции можно было бы отправить на захват склада с порохом, который, по слухам, находился в отдаленной части Бермудских островов. «Я прекрасно понимаю, — писал он, — что с первого взгляда проект может показаться рискованным и его успех должен зависеть от стечения многих обстоятельств; но мы находимся в ситуации, которая требует идти на любые риски. * * * Предприятия, кажущиеся химерическими, часто увенчиваются успехом именно в силу этого обстоятельства. Здравый смысл и осмотрительность подсказывают бдительность и осторожность там, где опасность ясна и очевидна; но там, где опасности не предчувствуют, тем менее противник будет готов, и, следовательно, открываются наилучшие перспективы на успех».

День за днем проходил без прибытия каких-либо припасов, ибо в те нерегулярные времена военные припасы добывались нелегко. Казалось почти невозможным сохранить это дело в тайне от противника. Их укрепления на Банкер-Хилле позволяли полностью обозревать позиции американцев на Уинтер-Хилл и Проспект-Хилл. Каждый лагерь мог видеть, что происходит у соседа. Часовые стояли почти на расстоянии разговора. Между людьми порой происходило тайное общение. В столь критическом состоянии американский лагерь пребывал в течение двух недель; встревоженный главнокомандующий непрестанно опасался нападения. Наконец частичные поставки из Джерси покончили с этим неминуемым риском. Секретарь Вашингтона Рид, бывший доверенным лицом его невзгод и тревог, ярко выражает его чувства по прибытии этого подспорья. «Я едва могу оглянуться назад без содрогания на наше положение до этого пополнения наших запасов. Запасов, сказал я? Это было почти ничем. Почти весь порох армии находился в патронных сумках» [8].

Считается, что, учитывая тайное общение между двумя лагерями, сведения об этой нехватке боеприпасов со стороны осаждавших должны были дойти до британского командующего; но дерзкий вид, с которым американцы продолжали удерживать свои позиции, заставлял его в этом сомневаться.

Несмотря на поставку из Джерси, в лагере было не больше пороха, чем хватило бы артиллерии на один день генерального сражения. Ничего поэтому нельзя было тратить впустую; войскам даже приходилось безропотно сносить редкие канонады. «Наша бедность боеприпасами, — пишет Вашингтон, — мешает нам дать должный ответ».

Одно из тяжелых обстоятельств, сопровождающих вспышку революционной войны, заключается в том, что доблестные люди, присягавшие одному правительству и воевавшие бок о бок под одними знаменами, внезапно оказываются в смертельной схватке друг с другом. Так было и теперь в ворождующих лагерях. Генерал Ли, как помнится, некогда служил под началом генерала Бергойна в Португалии и стяжал свои самые яркие лавры, когда был откомандирован тем командующим для внезапного нападения на испанский лагерь близ мавританского замка Вилья-Велья. С тех пор между ними сохранялась солдатская дружба, и когда Ли услышал в Филадельфии, еще до вступления на американскую службу, что его старый товарищ и командир прибыл в Бостон, он написал ему письмо, излагая свои взгляды на спорные вопросы между колониями и метрополией и обрушиваясь с присущей ему яростью и сарказмом на поведение двора и министерства. Перед отправкой письма он представил его бостонским делегатам и другим членам Конгресса и получил их одобрение.

Прибыв в лагерь, он получил ответ от Бергойна, составленный в умеренных и вежливых выражениях и предлагавший встречу в условленном доме на Бостонском перешейке, в пределах британских аванпостов; при этом должны были быть даны взаимные гарантии безопасности друг друга.

Ли представил это письмо Провинциальному конгрессу Массачусетса и запросил их распоряжений относительно предполагаемой встречи. В ответ они выразили высочайшее доверие к его мудрости, рассудительности и честности, но усомнились, не будет ли эта встреча воспринята обществом с недоверием; «народ, борющийся за свои свободы, естественно склонен к ревности». Поэтому они предложили в качестве способа предотвратить народные заблуждения, чтобы Ли при встрече сопровождал мистер Элбридж Герри; или чтобы в деле столь очевидной деликатности был запрошен совет военного совета.

Ли осознал те подозрения, которые могла вызвать предполагаемая встреча, и написал Бергойну дружескую записку с отказом.

Переписка более важного характера завязалась между Вашингтоном и генералом Гейджем. Она была призвана поставить враждующие стороны на надлежащую ногу. Среди британских офицеров отчетливо проявилось стремление относиться к тем, кто участвовал в деле патриотов, как к злоумышленникам, вне закона для любезностей рыцарской войны. Вашингтон был полон решимости внести полную ясность в этот вопрос. Он был исключительно чувствителен в отношении Гейджа. Они были товарищами по оружию в свои молодые годы; но теперь Гейдж мог попытаться смотреть на него свысока как на вождя мятежной армии. Вашингтон воспользовался первой же возможностью дать ему понять, что он претендует на звание командира законной силы, ведущей законную борьбу, и что как он сам, так и его армия должны рассматриваться на условиях полного равенства. Переписка возникла из-за обращения с несколькими американскими офицерами.

«Я понимаю, — писал Вашингтон Гейджу, — что офицеры, участвующие в деле свободы и своей волюшки, которые волею судеб попали к вам в руки, были без разбору брошены в общую тюрьму, предназначенную для уголовников; что не было проявлено никакого уважения к лицам самого почтенного звания, томящимся от ран и болезней, и что некоторым из них в этом недостойном положении ампутировали конечности. Каково бы ни было ваше мнение, сэр, о принципах, которыми они руководствуются, они полагают, что действуют исходя из благороднейших начал — любви к свободе и своему отечеству. Но политические принципы, как я полагаю, здесь ни при чем. Обязательства, проистекающие из прав человечности и требований звания, универсально обязательны и имеют широкую сферу применения, за исключением случаев возмездия. Я надеялся, что они продиктуют более гуманное обращение с теми лицами, которых случай или война отдали в вашу власть. И я не могу не отметить их пагубную тенденцию усугублять тот прискорбный разрыв, который вы и те министры, под началом которых вы действуете, неоднократно заявляли о своем желании навсегда закрыть. Мой долг ныне обязывает меня уведомить вас, что впредь я буду определять все свое поведение по отношению к тем дворянам, которые находятся или могут оказаться в нашем распоряжении, точно по тому правилу, которого вы будете придерживаться в отношении тех из наших, кто ныне содержится под вашей стражей.

«Если строгость и тяготы станут отличительной чертой вашего поведения, как бы ни было мне это больно, ваши пленники ощутят на себе их последствия. Но если к нам будут проявлять доброту и человечность, я с удовольствием стану рассматривать тех, кто находится в наших руках, лишь как несчастных, и они получат от меня то обращение, которого извечно заслуживают несчастные».

Ниже приводятся основные части ответного письма генерала Гейджа.

«Сэр, — к славе цивилизованных наций, человечность и война совместимы, а человечность по отношению к побежденным стала едва ли не всеобщей системой. Британцы, всегда превосходившие всех в милосердии, превзошли обычные примеры и не заметили преступника в плену. Исходя из этих принципов, ваши пленники, чья жизнь по закону страны обречена на петлю, до сих пор пользовались заботой и добротой и были размещены с большим комфортом, чем королевские войска в госпиталях; без разбору, правда, ибо я не признаю никакого звания, не проистекающего от Короля.

«Сведения, поступающие из вашей армии, оправдали бы суровые ответные меры. Я понимаю, что среди верных подданных короля, захваченных некоторое время назад мятежниками, есть те, кто трудится подобно неграм-невольникам ради добывания себе ежедневного пропитания, или доведен до несчастного выбора: погибнуть от голода либо взять в руки оружие против своего короля и отечества. Те, кто сделал обращение с пленными в моих руках или с другими вашими друзьями в Бостоне предлогом для таких мер, обосновывают варварство ложью.

«Я охотно надеюсь, сэр, что те либеральные настроения, обладателем которых я всегда вас считал, проявятся в исправлении этих проступков. Будьте сдержанны в политических рассуждениях; дайте простор правде и накажите тех, кто обманывает и искажает факты; и будут устранены не только последствия, но и причина этого прискорбного конфликта. Если те, под чьей узурпированной властью вы действуете, воспротивятся такому настрою и посмеют назвать жестокость возмездием; да будет Богу, знающему все сердца, обращен призыв перед лицом страшных последствий» и т. д.

В предыдущем письме содержались выражения, вполне способные вызвать чувство негодования в самой хладнокровной груди. Если бы Вашингтон был так же легко подвержен приступам гнева, какими его любят представлять некоторые, слова мятежник и петля легко могли бы разъярить его; но гнев в нем сдерживался более высокими душевными силами и обуздывался ради того, чтобы придать большую убедительность велениям его рассудка. Вот каким было его благородное и исполненное достоинства ответное письмо генералу Гейджу:

«Я обратился к вам, сэр, 11-го числа текущего месяца в выражениях, которые давали наилучшую возможность проявить человечность и вежливость, кои, как предполагалось, составляют часть вашего характера. Я выразил вам протест против недостойного обращения с американскими офицерами и гражданами, которых воля случая, случайность или ошибочная уверенность отдали в ваши руки. Чье милосердие, стойкость и терпение — британское или американское — превосходят всех; кто более заслуживает звания мятежников и наказания петлей, от коего ваша показная снисходительность воздержалась — наши ли добродетельные граждане, которых рука тирании принудила взяться за оружие для защиты своих жен, детей и собственности, или безжалостные орудия беззаконного господства, алчности и мести; является ли власть, под которой я действую, узурпированной или основанной на подлинных принципах свободы — все это было совершенно чуждо данной теме. Я намеренно избегал любых политических рассуждений; не стану я и пользоваться ныне теми преимуществами, которые дает мне перед вами священное дело моей страны, свободы и человечества; тем менее опущусь до ответных выпадов и инвектив; однако те сведения, которые, по вашему утверждению, вы получили от нашей армии, требуют ответа. Я потратил время, сэр, на то, чтобы провести строгое расследование, и обнаружил, что они не имеют под собой ни малейшего основания в истине. Мало того, что с вашими офицерами и солдатами обращались с той нежностью, которая подобает согражданам и братьям, но даже те отвратительные отцеубийцы, чьи советы и помощь обагрили кровью их родину, были защищены от ярости справедливо разгневанного народа. Далеко не принуждая к их помощи или позволяя ее, я стеснен множеством тех, кто толпится в нашем лагере, одушевленный чистейшими принципами добродетели и любви к своей стране. * * * * * * * *

«Вы изволите, сэр, презирать всякое звание, не происходящее из того же источника, что и ваше собственное. Я не могу постичь звания более почетного, чем то, которое проистекает из неиспорченного выбора храброго и свободного народа, чистейшего источника и изначального родника всякой власти. Далеко не делая его поводом для жестокости, истинно великодушный ум с широкими взглядами постиг бы его и уважал.

«Каковы бы ни были виды министерства, ускорившие нынешний кризис, Лексингтон, Конкорд и Чарлстаун могут заявить об этом лучше всего. Да рассудит тот Бог, к которому взываете и вы, между Америкой и вами. Под Его провидением те, кто направляет советы Америки, и все прочие жители объединенных колоний преисполнены решимости ценой своей жизни передать потомству те справедливые и бесценные привилегии, которые они получили от своих предков.

«Я теперь, сэр, завершаю свою переписку с вами, возможно, навсегда. Если ваши офицеры, наши пленники, получат от меня обращение, отличное от того, которое я желал им оказать, вы и они вспомните причину этого».

Мы привели эти письма Вашингтона почти целиком, ибо в них содержится его манифест как главнокомандующего армиями Революции; в них изложены мнения и мотивы, которыми он руководствовался, а также принципы, на которых с его стороны будут вестись боевые действия. Это было водружение пером того знамени, которое предстояло защищать мечом.

В соответствии с угрозной ноткой, прозвучавшей во второй части его письма, Вашингтон отдал приказ о том, чтобы британские офицеры в Уотертауне и Кейп-Анне, находившиеся на свободе под честное слово, были заключены в Нортгемптонскую тюрьму; разъяснив им, что это поведение, которое могло показаться им суровым и жестоким, противоречит его нраву, но соответствует правилу обращения, соблюдаемому генералом Гейджем в отношении находящихся у него американских пленных; причем без различия званий. Обстоятельства, кои нам не разъяснены, впоследствии побудили отменить этот приказ; офицерам было позволено оставаться, как и прежде, на свободе под честное слово, испытывая всяческое снисхождение и любезность, совместимые с их безопасностью.
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Мы должны прервать наш рассказ о осаде Бостона, чтобы дать отчет о событиях в других местах, требующих попечительного внимания Вашингтона как главнокомандующего. Письма генерала Скайлера, полученные в течение июля, пробудили опасения опасности из внутренних районов. Говорилось, что Джонсоны подстрекают индейцев в западных частях Нью-Йорка к враждебности и готовятся присоединиться к британским силам в Канаде; так что, пока патриоты сражались за свои права вдоль побережья, им угрожал мощный союз в тылу. Чтобы представить этот вопрос в надлежащем свете, мы дадим краткое изложение событий в верхней части Нью-Йорка и на границах Канады после подвигов Итана Аллена и Бенедикта Арнольда в Тикондероге и на озере Шамплейн.

Великое соперничество, как уже отмечалось, возникло между этими бравыми вождями. Оба отправили курьеров к провинциальным властям с отчетом о своих недавних триумфах. Аллен претендовал на командование в Тикондероге на основании полномочий от комитета Коннектикутской ассамблеи, который и затеял это предприятие. Арнольд претендовал на него благодаря инструкциям от Массачусетского комитета безопасности. При нем также было свидетельство, выданное этим комитетом; тогда как у Аллена не было никакого иного свидетельства, кроме выданного ему перед войной комитетами в Хэмпширских Земельных Участках на командование своими «Зелеными Горцами» против посягательств Нью-Йорка.

«Полковник Аллен, — говорил Арнольд, — подходящий человек, чтобы возглавить свой дикий народ, но совершенно незнаком с военной службой, и поскольку я единственный человек, юридически уполномоченный занять это место, я полон решимости настаивать на своем праве; * * * и буду удерживать его [форт] при любых обстоятельствах, пока не получу дальнейших распоряжений». [9]

Сами общественные институты казались озадаченными тем, что делать с добычей, так смело захваченной этими храбрыми людьми. Аллен написал в Олбанский комитет с просьбой о людях и продовольствии, чтобы иметь возможность удержать свое завоевание. Комитет опасался, что это дерзкое предприятие может втянуть северную часть провинции в ужасы войны и разорения, и запросил совета у Нью-Йоркского комитета. Нью-Йоркский комитет не счел себя уполномоченным высказывать мнение по столь важному вопросу и перенаправил его в Континентальный конгресс.

Массачусетский комитет безопасности, которому написал Арнольд, передал это дело в Массачусетский провинциальный конгресс. Этот орган, поскольку предприятие началось в Коннектикуте, написал его Генеральной ассамблее с просьбой взять всё дело под свою опеку и руководство, пока не будет получен совет Континентального конгресса.

Континентальный конгресс в конце концов узаконил подвиг и, так сказать, принял захваченную крепость. Поскольку она находилась в пределах Нью-Йорка, ее охрана была поручена этой провинции при содействии, если потребуется, колоний Новой Англии, к которым она была уполномочена обратиться за военной помощью.

Провинциальный конгресс Нью-Йорка незамедлительно пригласил «Губернатора и компанию английской колонии Коннектикут» разместить часть своих сил в этих захваченных пунктах до тех пор, пока их не сменят войска Нью-Йорка; и Трамбулл, губернатор Коннектикута, вскоре известил, что тысяча человек под началом полковника Хинмана находятся на пути к отправке для подкрепления Тикондероги и Краун-Пойнта.

У Континентального конгресса была идея демонтировать эти посты, а пушки и припасы перевезти на южную оконечность озера Джордж, где предстояло основать сильный пост. Но и Аллен, и Арнольд возражали против такой меры, превознося, и не без основания, важность этих фортов.

И Аллен, и Арнольд были честолюбивы в отношении дальнейших лавров. Оба страстно желали возглавить экспедицию в Канаду; а Тикондерога и Краун-Пойнт открывали туда путь. «Ключ у нас в руках», — пишет Аллен конгрессу Нью-Йорка. «Если бы колонии внезапно двинули армию в две-три тысячи человек в Канаду, они могли бы легко завоевать всё, что будет противостоять им в обширной провинции Квебек, если только подкрепление из Англии не помешает этому. Такой маневр ослабил бы Гейджа и обеспечил бы нам Канаду. Да помоги нам Бог, чтобы Америка в этот критический момент проявила себя в соответствии с тем оскорблением, которое ей нанесло тираническое министерство. Она могла бы подняться на крыльях орлов и воспарить к славе, свободе и бессмертной чести, если бы только знала свою силу и проявляла ее. Слава теперь парит над ее головой. Огромный континент должен либо пасть в рабство, нищету, ужас и оковы, либо подняться к непобедимой свободе, неизмеримому богатству, невыразимому блаженству и бессмертной славе.

«Я положу свою жизнь на то, что с полутора тысячами человек и надлежащим артиллерийским парком я возьму Монреаль. При условии, что меня снабдят всем этим и если армия сможет удерживать поле боя, взять Квебек не составит непреодолимой трудности».

Письмо того же содержания и с теми же риторическими цветистостями, которыми он, судя по всему, дорожил, было написано Алленом Трамбуллу, губернатору Коннектикута. Арнольд настаивал на том же проекте, но менее высокопарным языком перед Континентальным конгрессом. Его письмо было датировано из Краун-Пойнта; где у него была небольшая флотилия, состоявшая из шлюпки, захваченной у Сент-Джонса, шхуны и флотилии плоскодонных лодок. Всё это он снарядил, воорузил, укомплектовал экипажами и офицерами; и его команды были преданы ему. В своем письме к Континентальному конгрессу он сообщил сведения о Канаде, собранные через шпионов и агентов. Карлтон, по его словам, не располагал и шестьюстами боеспособными людьми под своим началом. Канадцы и индейцы были враждебно настроены к британскому правительству, и Монреаль был готов распахнуть свои ворота перед патриотическими силами. Две тысячи человек, был он уверен, окажутся достаточны для овладения провинцией.

«Я беру на себя смелость добавить, — говорит он, — что если не найдется никого, кто пожелает претворить этот план в жизнь, я возьмусь за это и при улыбке Небес отвечаю за успех, если меня обеспечат людьми и прочим для воплощения этого в жизнь без промедления».

В постскриптуме к своему письму он уточняет силы, необходимые для предлагаемого им вторжения. «Для удовлетворения различных колоний я предлагаю, чтобы полк полковника Хинмана, марширующий ныне из Коннектикута в Тикондерогу, составил часть армии; скажем, тысяча человек; пятьсот человек должны быть направлены из Нью-Йорка, пятьсот из полка генерала Арнольда, включая матросов и морских пехотинцев на борту судов (никаких „Зеленых Горцев“).

Через несколько дней после даты этого письма прибыл полк полковника Хинмана с коннектикутскими войсками. Большая часть «Зеленых Горцев» теперь вернулась домой, так как срок их службы истек. Итан Аллен и его боевой товарищ Сет Уорнер отправились в Конгресс, чтобы получить жалование для своих людей и полномочия на формирование нового полка. Они были приняты этим органом с исключительными почестями. Тот же оклад был назначен людям, служившим под их началом, какой полагался континентальным войскам; и конвенту Нью-Йорка было рекомендовано, если это встретит одобрение генерала Скайлера, задействовать в армии новый корпус «Зеленых Горцев», который предстояло набрать, под началом тех офицеров, которых они (те «Зеленые Горцы») выберут.

К конвенту Нью-Йорка Аллен и Уорнер теперь и направились. Возникли трудности с допуском их в зал заседаний, ибо вынесенный им обвинительный приговор об объявлении вне закона не был отменен. Патриотизм, однако, ходатайствовал за них. Они получили аудиенцию. Был декретирован полк «Зеленых Горцев» численностью в пятьсот человек, и генерал Скайлер уведомил жителей Хэмпширских Земельных Участков об этой резолюции и попросил их сформировать полк.

Столь успешно шли дела у Итана Аллена и Сета Уорнера. Что касается Арнольда, то между ним и полковником Хинманом немедленно возникли трения. Арнольд отказался сдать ему командование обоими постами, претендуя на основании инструкций от комитета безопасности Массачусетса на право командования всеми постами и крепостями на южной оконечности озера Шамплейн и озера Джордж. Это повергло всё в полнейший хаос. Сам полковник Хинман был озадачен этим столкновением различных полномочий, являясь, так сказать, лишь временным поверенным (locum tenens) от провинции Нью-Йорк.

Арнольд находился в Краун-Пойнте, исполняя обязанности коменданта форта и адмирала флотилии; имея под своим началом около ста пятидесяти решительных людей, он с уверенностью ожидал получения полномочий возглавить экспедицию в Канаду.

В этот момент прибыл комитет из трех членов конгресса Массачусетса, направленный этим органом для расследования того, как он выполнил свои инструкции; поступали жалобы на его высокомерное и неправомерное присвоение командования.

Арнольд был поражен до глубины души тем, что подвергся расследованию, когда ожидал триумфа. Он потребовал показать ему инструкции комитета. Ознакомление с ними лишь усилило его негодование. Они предписывали ознакомиться с тем, как он исполнил свои полномочия; с его духом, способностями и поведением. Если они сочтут нужным, они могли приказать ему вернуться в Массачусетс для отчета по денежным средствам, боеприпасам и припасам, которые он получил, и долгам, которые он сделал от имени колонии. Находясь в Тикондероге, он и его люди должны были подчиняться старшему офицеру из Коннектикута.

Арнольд рассвирепел. Он поклялся, что не будет ни у кого вторым по командованию, распустил своих людей и сложил с себя полномочия. Разыгралась целая сцена. Его люди стали буйствовать; некоторые отказывались служить под началом какого-либо другого лидера; другие шумно требовали своего жалования, которое задерживалось. Часть присоединилась к Арнольду на борту судов, которые были выведены на озеро; и среди прочих проявлений страстей прозвучала угроза плыть на Сент-Джонс.

В конце концов буря улеглась благодаря вмешательству нескольких офицеров и уверениям комитета в том, что каждый человек получит жалование. Часть из них записалась под началом полковника Истона, а Арнольд отправился в Кембридж улаживать свои счета с комитетом безопасности.

План вторжения в Канаду, на котором настаивали Аллен и Арнольд, поначалу не встретил никаких симпатий: Континентальный конгресс официально постановил не предпринимать никаких враждебных попыток против этой провинции. Полученные впоследствии сведения заставили его изменить свои планы. Говорили, что Карлтон укрепляет фортификационные сооружения и гарнизон в Сент-Джонсе и готовится спустить на воду суда на озере, чтобы вернуть себе над ним контроль и отбить захваченные посты. Мощные подкрепления прибывали из Англии и других мест. Гай Джонсон проводил советы с воинственными каюгами и сенеками и подстрекал Племена Ирокезов к враждебности. С другой стороны, Канада была полна религиозных и политических разногласий. Недавние подвиги американцев на озере Шамплейн произвели благоприятное впечатление на канадцев, которые стекались бы к знамени патриотов, если бы оно было развернуто среди них внушительными силами. Настал момент нанести удар, чтобы парализовать любую враждебность с этой стороны; теперь, пока регулярные силы Карлтона слабы и до прибытия дополнительных войск. Под влиянием этих соображений Конгресс теперь решил распространить революцию на Канаду, но это было предприятие, слишком важное, чтобы доверять его кому-либо, кроме благоразумных людей. Генералу Скайлеру, находившемуся тогда в Нью-Йорке, было соответственно приказано 27 июня отправиться в Тикондерогу и «если он сочтет это целесообразным и не вызывающим неприязни у канадцев, немедленно овладеть Сент-Джонсом и Монреалем и претворить в Канаде такие иные меры, которые могли бы способствовать миру и безопасности этих провинций».

Генералу Скайлеру надлежало быть начеку, дабы предприятие не ускользнуло из его рук. Итан Аллен и Сет Уорнер находились в Беннингтоне, среди Зеленых Гор. Вербовка шла, но слишком медленно для нетерпения Аллена, у которого сохранялась старая тяга к партизанским набегам. В письме к губернатору Трамбуллу (12 июля) он пишет: «Если бы великий Континентальный конгресс полностью не включил «Зеленых Горцев» в батальон по определенным правилам и под определенным командованием, я бы незамедлительно продвинул их в Канаду и осадил Монреаль без всякой помощи со стороны колоний; хотя при нынешних обстоятельствах я бы ни за что на свете не стал действовать в обход приказов или вопреки им. Если мое горячее рвение к сокрушению королевских крепостей и уничтожению или пленению его войск в Канаде является результатом энтузиазма, я надеюсь и ожидаю, что мудрость Континента отнесется к этому соответствующим образом; а с другой стороны, если это проистекает из здравой политики, план будет принят». [10]

Скайлер прибыл в Тикондерогу 18 июля. Письмо к Вашингтону, которому он как главнокомандующему направлял постоянные доклады, рисует яркую картину приграничного поста в те суровые дни Революции.

«Вы будете ожидать, что я скажу что-нибудь об этом месте и находящихся здесь войсках. Ни единейшего шага для нападения или обороны сделано не было; у командующего офицера нет никаких приказов; он прибыл лишь для усиления гарнизона и ожидал генерала. Около десяти вечера вчера я прибыл к месту высадки на северной оконечности озера Джордж; пост этот занят капитаном и сотней людей. Часовой, будучи извещен, что я нахожусь в лодке, оставил свой пост, чтобы идти будить караул из трех человек, в чем не преуспел. Я прошел дальше и подошел к другому караулу — сержантскому. Здесь часовой окликнул меня, но позволил подойти к себе; весь караул, как и первый, спал мертвецким сном. Одним лишь перочинным ножом я мог бы вырезать оба караула, а затем поджечь блокгауз, уничтожить припасы и уморить голодом здешних людей. На этом посту я подчеркнуто рекомендовал бдительность и осторожность, так как все припасы с озера Джордж неизбежно должны высаживаться здесь. Но я надеюсь справиться с этим легкомыслием. Офицеры и люди — все на подбор бравые молодцы и ведут себя прилично, и я искренне верю, что из них выйдут хорошие солдаты, как только я преодолею эту их беспечность. Храбрости же им, судя по всему, вовсе не занимать».

Напомним, что полковник Хинман временно командовал в Тикондероге, если это вообще можно было назвать командованием, где никто, казалось, не подчинялся. Гарнизон насчитывал около двенадцати сотен человек: большую часть составляли коннектикутцы, приведенные им самим; кое-кто были нью-йоркскими войсками и совсем немногие — «Зелеными Горцами». Вступив в командование, Скайлер отправил в Канаду доверенного агента, майора Джона Брауна, американца, жившего на реке Сорель и популярного среди канадцев. Он должен был собрать сведения о британских силах и фортификациях, а также выяснить, как вторжение и нападение на Сент-Джонс будут восприняты жителями провинции: тем временем Скайлер усердно принялся строить лодки и готовиться к предприятию, если оно в конечном счете будет заказано Конгрессом.

Скайлер был человеком властным и унаследовал от своих голландских предков великую любовь к порядку; поэтому его чрезвычайно раздражали царившие вокруг неразбериха и небрежность, а также вызванные ими трудности и задержки. Он терзался душой из-за пренебрежения дисциплиной среди своих солдат-земледельцев и их сопротивления всякой системе и порядку. Особенно это касалось войск из Коннектикута, которыми командовали в основном их собственные соседи и близкие знакомые, не желавшие признавать авторитет командира из другой провинции. Своими жалобами он изливался в дружеском письме к Вашингтону; последний утешал его, описывая собственные трудности и невзгоды в лагере под Кембриджем и то, с каким мужеством он с ними справляется. «По собственному опыту, — пишет он (28 июля), — я могу легко судить о ваших трудностях при внедрении порядка и дисциплины среди войск, с младых ногтей впитавших самые противоположные представления. Мне не хватило бы никаких страниц в письме, чтобы описать положение дел здесь [в Кембридже] по моем прибытии. Пожалуй, вы сможете судить об этом лишь по моему уверению, что моя картина должна быть портретом в полный рост того, что вы имели в миниатюре. Путаница и раздор царили в каждом ведомстве, что вскоре должно было закончиться либо распадом армии, либо фатальными столкновениями друг с другом. Лучший гений Америки восторжествовал, и к величайшему счастью, министерские войска не воспользовались этими преимуществами до тех пор, пока, надеюсь, эта возможность в значительной степени не миновала. * * * С каждым днем мы исправляемся, и, льщу себя надеждой, из этого сырья мы в скором времени выработаем хорошее изделие. Я должен рекомендовать вам то, к чему сам стараюсь приучить себя: терпение и упорство».

Скайлер принял дружеское предостережение в том же духе, в каком оно было дано. «Я легко могу представить, — пишет он (6 августа), — что мои трудности — лишь слабое подобие ваших. Да, мой генерал, я буду стремиться подражать вашему светлому примеру и терпеливо и неуклонно следовать тем путем, который единственный сулит желанное исправление».

Он рассчитывал, что к этому времени к нему присоединится полк «Зеленых Горцев», который Итан Аллен и Сет Уорнер взялись сформировать на Хэмпширских Земельных Участках. К несчастью, между этими боевыми товарищами возникла ссора, которая наполнила Зеленые Горы раздорами и междоусобной враждой. Выборы офицеров состоялись 27 июля. Они проводились комитетами от различных поселений. Итан Аллен был полностью обойден вниманием, а Сет Уорнер был выдвинут на пост подполковника полка. Аллен был ошеломлен, обнаружив себя столь внезапно сброшенным с коня. Его патриотизм и любовь к приключениям, однако, не угасли: и он незамедлительно отправился в армию в Тикондерогу, чтобы предложить себя в качестве волонтера.

Скайлер поначалу колебался, принимать ли его услуги. Он знал о его честолюбивых замыслах и опасался, что будет трудно удерживать его в надлежащих рамках, но в конце концов был убежден своими офицерами оставить его действовать в качестве застрельщика на канадской границе.

В письме из лагеря Аллен поведал губернатору Трамбуллу о крушении своих возвышенных надежд. «Несмотря на мое усердие и успехи в деле моей страны, старые фермеры на Хэмпширских Земельных Участках, которые не склонны воевать, провели комитетское собрание и при выдвижении офицеров в полк «Зеленых Горцев» совершенно обошли меня стороной».

Его письмо содержит утешительный постскрипт. «Я пользуюсь расположением армейских офицеров и молодых «Зеленых Горцев». Ума не приложу, как это старики вздумали отвергнуть меня, учитывая, что я избавил их от посягательств со стороны Нью-Йорка». [11] — Старики, вероятно, усомнились в его благоразумии.

Скайлер держал руку на пульсе в отношении экспедиции против Канады. От своего агента майора Брауна и из других источников он узнал, что в этой провинции имеется лишь около семисот королевских солдат: триста из них в Сент-Джонсе, около пятидесяти в Квебеке, остальные в Монреале, Шамбли и верхних постах. Полковник Гай Джонсон находился в Монреале с тремястами людьми, в основном его арендаторами, и с некоторым числом индейцев. Две батареи были закончены в Сент-Джонсе, на них было установлено по девять пушек: другие укрепления были обнесены валами и палисадами. Два больших гребных судна строились на верфях и вскоре должны были быть завершены. Настал момент, по словам его информаторов, захватить Канаду. Это можно было сделать с величайшей легкостью и малыми затратами. Канадцы были враждебно настроены к британскому правлению и присоединились бы к американцам, равно как и многие индейцы.

«Я готов, — пишет он Вашингтону, — выступить против неприятеля, если только ваше превосходительство и Конгресс не распорядитесь иначе. В течение нескольких дней я рассчитываю получить окончательное решение. Каким бы оно ни было, я постараюсь исполнить его так, чтобы это способствовало тому справедливому делу, в которое мы вовлечены».

В ожидании приказов на этот счет он отправился в Олбани, чтобы провести конференцию и договориться о мире с кавнавагами и воинами Племен Ирокезов, с которыми, как один из комиссаров по делам индейцев, он договорился встретиться в том месте. Генерал Ричард Монгомери должен был оставаться командовать в Тикондероге во время его отсутствия и подгонять военные приготовления. Поскольку дальнейшие судьбы этого доблестного офицера неразрывно связаны с канадской кампанией и сделали его имя дорогим американцам, мы сделаем паузу, чтобы привести несколько подробностей, касающихся его.

Генерал Ричард Монгомери происходил из благородного семейства с севера Ирландии, где он родился в 1736 году. Он поступил на военную службу примерно в возрасте восемнадцати лет; служил в Америке в ходе Французской войны; заслужил звание лейтенанта за доблестное поведение при Луисбурге; последовал за генералом Амхерстом на озеро Шамплейн и после завоевания Канады был произведен в капитаны за свои заслуги в Вест-Индии.

После Версальского мира он жил в Англии; однако примерно за три года до начала Революции он продал свой армейский патент и эмигрировал в Нью-Йорк. Здесь он женился на старшей дочери судьи Роберта Р. Ливингстона из клермонтской ветви этого семейства; и обосновался в имении, которое приобрел в округе Датчесс на берегах Гудзона.

Будучи известным сторонником народного дела, он был против своей воли исторгнут из своего сельского уединения, чтобы представлять свой округ на первом конвенте провинции; а при недавней организации армии его военная репутация принесла ему не испрашиваемый им патент бригадного генерала. «Это событие, — пишет он другу, — должно положить конец на время, а возможно, и навсегда, тому тихому укладу жизни, который я предписал для себя; ибо, хотя это было совершенно неожиданно и нежелательно для меня, воле угнетенного народа, вынужденного выбирать между свободой и рабством, необходимо подчиняться».

К моменту получения своего патента Монгомери было около тридцати девяти лет, и он представлял собой идеал (beau ideal) солдата. Его фигура была пропорционально сложена и сильна; облик — выразителен и притягателен; он был хладнокровен и проницателен на советах, энергичен и бесстрашен в бою. Его принципы внушали уважение друзьям и врагам, и он славился умением завоевывать привязанность солдат.

Пока эти события происходили в Тикондероге, несколько индейских вождей появились в лагере под Кембриджем. Они прибыли в диком убранстве и облачении в качестве послов от своих племен, чтобы потолковать о надвигающемся вторжении в Канаду. Один был вождем племени кавнаваго, чье селение располагалось на берегах Святого Лаврентия в шести милях выше Монреаля. Другие прибыли из Сент-Франсиса, примерно в сорока пяти лигах выше Квебека, и принадлежали к воинственному племени, от которого особенно опасались враждебных действий.

Вашингтон, привыкший иметь дело с красными воинами дикой природы, принял их с великим церемониалом. Они обедали в штаб-квартире среди его офицеров, и отмечается, что для некоторых из последних они могли бы послужить образцом; таковы были их степенное достоинство и благопристойность.

Был созван советный костер. Вожди племен предложили от имени своих сородичей поднять топор за американцев, если последние вторгнутся в Канаду. Это предложение ставило в тупик. Конгресс публично постановил не добиваться от индейских племен ничего, кроме нейтралитета, если только агенты министерства не заключат с ними наступательный союз. Вождь племени Сент-Франсис заявил, что губернатор Карлтон пытался убедить его поднять топор против американцев, но безуспешно. «Поскольку наши предки отдали эту страну вам, — добавил он величественно, — мы не хотим, чтобы вас уничтожили англичане; но готовы оказать вам нашу помощь».

Вашингтон желал удостовериться в поведении неприятеля, прежде чем давать ответ на эти индейские заходы. Поэтому он написал с нарочным генералу Скайлеру, прося его выяснить намерения британского губернатора в отношении коренных племен.

С тем же нарочным он передал план, который занимал его мысли несколько дней. Поскольку задуманное движение Скайлера, вероятнее всего, приведет к сосредоточению всех британских сил в Канаде в окрестностях Монреаля и Сент-Джонса, он предложил отправить экспедицию численностью в десять-двенадцать сотен человек, чтобы проникнуть к Квебеку через реку Кеннебек. «Если вы полны решимости продолжать, — пишет он Скайлеру, — что я заключаю из вашего последнего письма, это создало бы отвлекающий маневр, который заставил бы Карлтона распылить силы. Он должен либо сняться с мест и следовать за этим отрядом к Квебеку, чем он оставил бы вам свободный проход, либо позволить этому важному месту пасть в чужие руки; событие, которое оказало бы решающее действие и влияние на общественные интересы. * * * Те немногие, с кем я советовался по поводу этого проекта, одобряют его весьма сильно, но окончательное решение отложено до получения известий от вас. Ни единой минуты нельзя терять на подготовку к этому предприятию, если вести от вас будут благоприятствовать ему. При предельной спешке сезон продвинется столь значительно, что вы отпустите нарочного как можно скорее».

Нарочный застал Скайлера в Олбани, где тот присутствовал на совещании с Племенами Ирокезов. Он только что получил сведения, убедившие его в целесообразности экспедиции в Канаду; он передал генералу Монгомери веление подготовить к ней всё необходимое и уже собирался отбыть в Тикондерогу для ее осуществления. В ответ Вашингтону он заявил о своем убеждении на основе различных сообщений, которые он получил, что Карлтон и его агенты подстрекают индейские племена к враждебности. «Поэтому я ни на мгновение не колеблюсь, — добавляет он, — задействовать любых дикарей, которые выразят желание присоединиться к нам».

Он выразил восторг по поводу замысла Вашингтона отправить экспедицию к Квебеку, сожалея лишь о том, что до этого не додумались раньше. «Если отряд из вашего состава проникнет в Канаду, — добавил он, — и нас постигнет успех, Канада неизбежно окажется в наших руках».

Отослав эти депеши, Скайлер поспешил обратно в Тикондерогу. Прежде чем он добрался туда, Монгомери получил известие, что Карлтон завершил строительство своих вооруженных судов в Сент-Джонсе и собирается отправить их на озеро Шамплейн по реке Сорель. Нельзя было терять ни минуты на овладение островом Иль-о-Нуа, который контролировал вход в эту реку. Поэтому Монгомери поспешил погрузиться на суда с примерно тысячей человек, что составляло ровно столько, сколько могли вместить готовые к отплытию лодки, прихватив с собой два артиллерийских орудия; с этими силами он двинулся вниз по озеру. Письмо генералу Скайлеру разъясняло причину его внезапного отбытия и уморяло его следовать в китобойной лодке, оставив остальную артиллерию прибыть тогда, когда удастся раздобыть средства передвижения.

Скайлер прибыл в Тикондерогу в ночь на 30 августа, но был слишком болен желчной лихорадкой, чтобы продолжать путь в китобойной лодке. Тем не менее он велел приготовить для него постель в крытой плоскодонной лодке и, больной как был, продолжил движение на следующий день. 4 сентября он нагнал Монгомери на острове Иль-ла-Мотт, где тот был задержан встречной погодой, и, приняв командование над небольшим войском, в тот же день продолжил путь к острову Иль-о-Нуа, примерно в двенадцати милях к югу от Сент-Джонса, — где мы пока оставим его и вернемся в штаб-квартиру главнокомандующего.



ГЛАВА V. ВЫЗОВ ОТВЕРГНУТ — УДАР ЗАМЫШЛЯЕТСЯ — ОСТОРОЖНЫЙ ВОЕННЫЙ СОВЕТ — ПОДГОТОВКА К КВЕБЕКСКОЙ ЭКСПЕДИЦИИ — БЕНЕДИКТ АРНОЛЬД В РОЛИ ЛИДЕРА — СОВЕТЫ И ИНСТРУКЦИИ — ОТБЫТИЕ — ГЕНЕРАЛ СКАЙЛЕР НА СОТЕЛЕ — РАЗВЕДКА СЕНТ-ДЖОНСА — ЛАГЕРЬ НА ИЛЬ-О-НУА — БОЛЕЗНЬ СКАЙЛЕРА — ВОЗВРАЩЕНИЕ В ТИКОНДЕРОГУ — ЭКСПЕДИЦИЯ МОНГОМЕРИ ПРОТИВ СЕНТ-ДЖОНСА — ПИСЬМО ИТАНА АЛЛЕНА — ЕГО ВЫЛАЗКА ПРОТИВ МОНРЕАЛЯ — ЕЕ КАТАСТРОФА — ГЕРОЙ В КАНДАЛАХ — ПЕРЕПИСКА ВАШИНГТОНА СО СКАЙЛЕРОМ И АРНОЛЬДОМ — ЕГО ТРЕВОГА ЗА НИХ.




Осада Бостона продолжалась несколько недель без каких-либо примечательных событий. Британцы оставались в пределах своих линий, усердно укрепляя их; осаждающие же, получив дополнительные запасы боеприпасов, начали тяготиться состоянием бездействия. Ближе к концу августа из Бостона донеслись слухи о том, что неприятель готовится к вылазке. Вашингтон решил спровоцировать ее своего рода вызовом. Соответственно он выделил четырста человек для ночного захвата высоты в пределах ружейного выстрела от неприятельской линии на перешейке Чарлстаун-Нек, полагая, что последняя совершит вылазку на следующий день для оспаривания владения ею и таким образом будет втянута в генеральное сражение. Задача была выполнена молниеносно и беззвучно, и к рассвету холм предстал перед изумленным неприятелем в виде укрепленного поста.

Вызов не был принят. Британцы открыли плотный артиллерийский огонь с Банкерс-Хилла, но не покидали своих укреплений. Американцы, испытывавшие недостаток боеприпасов, могли ответить лишь из одной девятифунтовой пушки; она, впрочем, потопила одну из плавучих батарей, охранявших перешеек. Они продолжили достраивать и укреплять этот передовой пост, подвергаясь ежедневному пушечному и бомбовому обстрелу, который, однако, причинял мало вреда. Они продолжали время от времени отвечать из одного орудия, приберегая боеприпасы для общего сражения. «Мы находимся точь-в-точь в положении человека, у которого в кармане мало денег, — пишет секретарь Рид; — он пойдет на двадцать подлостей, лишь бы не распечатывать свой небольшой запас. Мы вынуждены терпеть негодяев на Банкерс-Хилле, тогда как время от времени пара выстрелов в ответ держала бы наших людей в тонусе и тревожила неприятеля». [12]

Явное нежелание последних выходить наружу озадачивало. «Если министерские войска в Бостоне не ждут подкреплений, — пишет Вашингтон, — я не могу придумать, ради чего они там остаются и почему, раз уж они делают вид, что презирают американцев, они не выходят и не положат конец противостоянию раз и навсегда».

Возможно, они убеждали себя, что его армия, состоящая из необработанных, полудисциплинированных ополчений из разных и отдаленных краев, постепенно распадется и рассеется или что ее средства к существованию истощатся. У него были свои страхи на этот счет, и он с сомнением и тревогой смотрел на зимнюю кампанию; тяжелые расходы, которые неизбежно повлечет за собой обеспечение казармами, топливом и теплой одеждой; трудности удержания вместе в суровое время года войск, непривычных к военным лишениям, ни у одного из которых срок службы не простирался дальше 1 января; запасы боеприпасов также потребуются для затяжных операций; пороха же в наличии, несмотря на самое бережливое расходование, было пугающе мало. Прокручивая эти обстоятельства в уме, он задумчиво объезжал командные пункты в окрестностях Бостона, размышляя о том, как бы ему нанести решающий удар, который положил бы конец ропоту бездействия армии и избавил бы страну от поглощающих средств на ее содержание. Результатом стало письмо к генерал-майорам и бригадным генералам с призывом на военный совет, который должен был состояться через три дня, и с предварительным уведомлением о его цели. Требовалось узнать, не может ли, по их мнению, быть предпринята успешная атака на войска в Бостоне с помощью лодок одновременно с попыткой штурма их линий в Роксбери. «Успех такого предприятия, — добавляет он, — зависит, я прекрасно знаю, от Премудрого Распорядителя судеб, и не в силах человеческой мудрости предсказать исход; но если перспектива благоприятна, предприятие оправданно».

Он перешел к изложению уже упомянутых соображений, которые казались оправдывающими его. Совет, получив таким образом время для предварительного обдумывания, собрался 11 сентября. В него вошли генерал-майоры Уорд, Ли и Патнэм и бригадные генералы Томас, Хит, Салливан, Спенсер и Грин. Они единогласно признали предпринятую попытку нецелесообразной, по крайней мере на данный момент.

Это было, безусловно, смело и рискованно, однако сие, судя по всему, крепко запало в душу главнокомандующего, обычно столь осторожного. «Я не могу сказать, — пишет он президенту Конгресса, — что я совершенно отбросил это; но новые события могут повлечь за собой новые меры. В этом, я надеюсь, достопочтенный Конгресс не нуждается в заверениях, что в Америке нет человека, который более горячо желал бы такого завершения кампании, при котором армия стала бы больше не нужна».

Между тем, поскольку было очевидно, что неприятель не собирается выходить наружу, а лишь укрепляет свою оборону и готовится к зиме, Вашингтон получил возможность переключить свое внимание на экспедицию, которую надлежало отправить в Канаду через реку Кеннебек.

Отряд численностью около одиннадцати сотен человек, отобранный для этой цели, вскоре расположился лагерем на Кембридж-Коммон. Там было десять рот пехоты Новой Англии, некоторые из них из род-айлендских полков генерала Грина; три стрелковые роты из Пенсильвании и Виргинии, одна из них — знаменитая рота капитана Дэниела Моргана; и некоторое число волонтеров; среди которых был Аарон Бёрр, которому тогда было всего двадцать лет и который только начинал свою пеструю, блестящую, но в конечном счете злополучную карьеру.

Предполагаемая экспедиция была безумной и рискованной и требовала выносливого, искусного и бесстрашного лидера. Таковой оказался под рукой. Бенедикт Арнольд находился в Кембридже, будучи занят сведением своих счетов с Массачусетским комитетом безопасности. Они были почти урегулированы. Какие бы огрехи ни находили в его поведении в тех или иных деталях, его подвиги на озере Шамплейн искупили их; ибо доблесть во время войны покрывает множество грехов. Кое-кто также полагал, что с ним обошлись сурово, и существовало стремление смягчить его ущемленное самолюбие. Вашингтон оказал ему почетный прием в штаб-квартире и теперь считал его именно тем человеком для нынешнего предприятия. Он проявил склонность к военной службе как на суше, так и на воде. К тому же он был знаком с Канадой и особенно с Квебеком, поскольку в ходе своей превратной жизни занимался торговлей лошадьми между этим местом и Вест-Индией. С учетом этих соображений он вверил ему командование экспедицией, пожаловав ему чин подполковника в континентальной армии.

Поскольку ему предстояло быть наделенным опасными полномочиями, Вашингтон вдобавок к общему письму с инструкциями направил ему личное послание, полное осторожных и обдуманных советов. «От ваших поведения и мужества, а также офицеров и солдат, откомандированных в эту экспедицию, могут зависеть не только успех нынешнего предприятия и ваша собственная честь, но и безопасность и благополучие всего континента. Поэтому я вменяю в обязанность вам, а также находящимся под вашим командованием офицерам и солдатам — коль скоро вы дорожите собственной безопасностью и честью, а также благосклонностью и уважением своей страны, — чтобы вы считали себя идущими не по земле врага, а по земле наших друзей и братьев; ибо таковыми жители Канады и индейские племена показавших себя в этой прискорбной борьбе между Великобританией и Америкой; и чтобы вы пресекали любыми побуждениями долга и страхом наказания любую попытку грабить или оскорблять жителей Канады. Если какой-либо американский солдат окажется столь низким и бесчестным, чтобы причинить вред какому-либо канадцу или индейцу в его личности или имуществе, я самым настоятельным образом предписываю вам предать его столь суровому и показательному наказанию, какого может потребовать чудовищность этого преступления. Если дело дойдет до смертной казни, это не будет несоразмерно его вине в такое время и в таком деле. * * * Я также поручаю вам избегать всякого неуважения к религии этой страны и ее обрядам. * * * В то время как мы боремся за собственную свободу, мы должны проявлять величайшую осторожность, дабы не нарушить права совести других, всегда помня, что лишь Бог является судьей человеческих сердец, и только перед Ним в данном случае они держат ответ».

В общее письмо с инструкциями Вашингтон включил следующий пункт: «Если сын лорда Чатема окажется в Канаде и тем или иным образом попадет к вам в руки, вам предписывается обойтись с ним со всей возможной учтивостью и уважением. Вы не ошибетесь, если окажете слишком много чести сыну столь прославленного человека и столь истинного друга Америки».

Арнольду также были выданы листовки для распространения в Канаде, в которых разъяснялись дружественные цели нынешней экспедиции, а также экспедиции под началом генерала Скайлера; в них содержался призыв к канадцам предоставлять всевозможные необходимые вещи и припасы, за что им гарантировалась щедрая компенсация.

13 сентября Арнольд снял лагерь и выступил в путь в приподнятом настроении. Будучи удачливее своего соперника, Итана Аллена, он добился цели своих амбиций — командования экспедицией в Канаду; и рассчитывал взятием Квебека затмить даже внезапный захват Тикондероги.

Вашингтон предписал ему продвигаться вперед как можно быстрее, поскольку от быстроты зависел успех; и он считал дни после его отъезда, с нетерпением ожидая известий о его продвижении вверх по Кеннебеку и рассчитывая, что экспедиция достигнет Квебека примерно в середине октября. Тем временем пришли письма от генерала Скайлера с подробностями об основной экспедиции.

В предыдущей главе мы оставили генерала и его небольшую армию на острове Иль-о-Нуа близ реки Сорель, являющейся стоком озера. Оттуда 5 сентября он отправил полковника Итана Аллена и майора Брауна для разведки местности между этой рекой и Санкт-Лаврентием, распространения среди населения дружественных обращений и выяснения их настроений. Сделав это и высадив обоз и продовольствие, генерал на следующий день направился на своих лодках вверх по реке Сорель, пока не подошел на расстояние двух миль к Сент-Джонсу, откуда из форта был открыт пушечный огонь. Продолжая движение еще на полмили, он высадил свои войска в глубоком, труднопроходимом болоте, где они вступили в ожесточенную схватку с засадой тори и индейцев, которых отбили с некоторыми потерями с обеих сторон. С наступлением ночи они соорудили небольшое укрепление и разбили лагерь, которому время от времени докучали бомбы из форта, не причинившие, впрочем, никакого иного вреда, кроме легкого ранения поручика.

Ночью лагерь тайно посетил некто, сообщивший генералу Скайлеру о состоянии форта. Укрепления были завершены и оснащены пушками. Было спущено на воду судно, приспособленное под шестнадцать орудий, которое должно было быть готово к плаванию через три-четыре дня. Было маловероятно, что кто-либо из канадцев присоединится к армии, поскольку они были склонны сохранять нейтралитет. После обсуждения этих сведений на утреннем военном совете было решено, что у них нет ни людей, ни артиллерии, достаточных для осады. Поэтому они вернулись на остров Иль-о-Нуа, возвели укрепления и перебросили бон через русло реки, чтобы помешать проходу судов противника в озеро, и стали ждать прибытия артиллерии и подкреплений из Тикондероги.

Через несколько дней прибыли ожидаемые подкрепления, а вместе с ними и небольшой артиллерийский обоз. Итан Аллен также вернулся из своей разведывательной экспедиции, представив крайне обнадеживающий доклад. Канадские капитаны ополчения, по его словам, были готовы присоединиться к американцам, как только те появятся с достаточными силами. Он также провел беседы с индейцами и обнаружил, что они настроены благожелательно. Одним словом, он был убежден, что нападение на Сент-Джонс и вторжение в провинцию встретят искреннее содействие.

Теперь велись приготовления к осаде Сент-Джонса с суши и воды. Майор Браун, уже проявивший себя в качестве разведчика, был направлен со ста американцами и примерно тридцатью канадцами в сторону Шамбли, чтобы заручиться поддержкой на том направлении и присоединиться к армии, как только она прибудет к Сент-Джонсу.

Чтобы занять неуемную энергию Итана Аллена, не имевшего никакого командного поста в армии, его отправили с эскортом из тридцати человек пройти обратно, проникнуть в Ла-Прери и навербовать добровольцев среди жителей, которых он недавно навещал.

В течение некоторого времени генерал Скайлер боролся с целым букетом болезней, но изо всех сил старался справляться с изнурительными делами лагеря, все еще надеясь обрести возможность выступить с армией. Когда все было почти готово, ночью у него случился тяжелый приступ недуга, который приковал его к постели и заставил передать руководство экспедицией генералу Монтгомери. Поскольку он больше не мог приносить никакой пользы в этих краях, он велел, как и прежде, поместить свою постель на борт крытой плоскодонной лодки и отправился в Тикондерогу, чтобы ускорить отправку подкреплений и припасов. Через час после отбытия он встретил полковника Сета Уорнера со ста семьюдесятью «парнями из Зеленых гор», направлявшихся к лагерю и являвшихся, как он добавляет, «первыми из появившихся представителей этого расхваленного отряда». Часть людей взбунтовалась и дезертировала от полковника, а остальные находились в Краун-Пойнте, откуда собирались сесть на суда.

Таково было содержание различных писем, полученных от Скайлера; последнее из них было датировано 20 сентября. Вашингтон был глубоко встревожен известием о том, что тот покинул армию, полагая, что генерала Вустера, как старшего по званию бригадного генерала, ожидает вступление в чин и командование вместо Монтгомери, и считая того лишенным активности и энергии, которых требовала сложная служба, в которую он был вовлечен. «Поэтому, — пишет он Скайлеру, — я сильно обеспокоен за Арнольда, чья экспедиция строилась в расчете на вашу и который неминуемо погибнет, если вторжение в Канаду и вступление в нее будут оставлены вашим преемником. Я надеюсь, к этому часу проникновение вашей армии в Канаду уже совершилось; но если это не так, и имеются какие-либо намерения от этого отказаться, я прошу сделать это так, чтобы Арнольда можно было спасти, предупредив его; и в то же время ваша армия пусть сохраняет видимость таковой, чтобы приковать к месту Карлтона и не допустить обращения всех сил Канады исключительно против Арнольда».

«Если это письмо застанет вас в Олбани, а генерала Вустера — на пороге принятия командования, я умоляю вас внушить ему всю важность и необходимость продолжения похода либо действовать так, чтобы у Арнольда было время на отступление».

Причиной столь незамедлительной тревоги насчет Арнольда стало полученное от него письмо, отправленное десятью днями ранее из Форт-Уэстерна на реке Кеннебек. Он отправил разведывательные партии вперед на легких каноэ, чтобы собрать сведения у индейцев и определить курсы и расстояния до Дэд-Ривер, притока Кеннебека, и теперь перебрасывал свои войска на плоскодонных лодках пятью дивизионами, на расстоянии суточного перехода друг от друга; Морган со своими стрелками шел в первом дивизионе, а подполковник Роджер Энос командовал последним. Как только последний дивизион должен был тронуться в путь, Арнольд собирался отправиться на легком ялике, чтобы догнать авангард. Пруд Шардьер на реке Шардьер был назначен местом сбора, откуда они должны были единым отрядом двинуться в сторону Квебека.

Судя по дате письма, к настоящему моменту Арнольд должен был пробиваться сушей и водой через необитаемую и неисследованную глушь вне пределов досягаемости приказа о возвращении; следовательно, его положение оказалось бы безвыходным, если бы генерал Вустер не сумел продолжить кампанию против Сент-Джонса. Тревога Вашингтона за него усиливалась осознанием того, что рискованное предприятие, в которое тот ввязался, было затеяно главным образом по его собственной инициатуре, и он чувствовал определенную долю ответственности за безопасность решительного партизана и его товарищей.

К счастью, Вустер не был преемником Скайлера в командовании экспедицией. Вашингтон ошибался насчет его воинского звания, которое было на одну ступень ниже чина Монтгомери. Сам ветеран, являвшийся доблестным солдатом и прошедший через две войны, благородно высказался по этому поводу в ответ на какой-то вопрос Скайлера. «Я слишком близко к сердцу принимаю дело своей страны, — сказал он, — чтобы пытаться создавать какие-либо трудности или беспокойства в армии, от которой ныне зависит успех предприятия, имеющего почти бесконечную важность для страны. Я буду считать свое положение в армии таким, каким его делает мое свидетельство о присвоении звания от Континентального конгресса, и не стану оспаривать командование у генерала Монтгомери при Сент-Джонсе». Мы приведем некоторые дальнейшие подробности об этой экспедиции против Сент-Джонса, на которую Вашингтон устремил столь тревожный взор.

16 сентября, на следующий день после отъезда Скайлера в Тикондерогу, Монтгомери приступил к осуществлению планов, выработанных между ними. Высадившись 17-го числа в месте их прежней стоянки, в полутора милях от форта, он выделил отряд из пятисот человек, среди которых было триста «парней из Зеленых гор» под командованием полковника Сета Уорнера, чтобы занять позицию на пересечении двух дорог, ведущих к Монреалю и Шамбли, с тем чтобы пресекать подход подкреплений с этих направлений. Затем он приступил к осаде Сент-Джонса. На мысу, господствовавшем над фортом, верфями и вооруженной шхуной, была возведена батарея. Другая была сооружена в лесу на восточной стороне форта на расстоянии шестисот ярдов и оснащена двумя небольшими мортирами. Все это проделывалось под непрекращавшимся огнем противника, на который пока отвечали весьма слабо.

Гарнизон Сент-Джонса насчитывал пять-шесть сотен регулярных солдат и двести человек канадского ополчения. Его командир, майор Престон, оказал храброе сопротивление. У Монтгомери не было надлежащих осадных орудий; его мортиры оказались дефектными; артиллеристы — неопытными, а инженер не знал элементарных основ своего ремесла. Осада продвигалась медленно до прибытия артиллерийской роты под командованием капитана Лэмба, спешно отправленной из Саратоги генералом Скайлером. Лэмб, бывший способным офицером, немедленно установил тринадцатидюймовую мортиру в специальный желоб и начал обстрел форта ядрами и бомбами. Однако расстояние оказалось слишком великим, а позиции батарей — выбранными неудачно.

Генерал получил от полковника Итана Аллена бравурное письмо, дававшее надежду на дальнейшее подкрепление. «Сейчас, — пишет он, — я нахожусь в приходе Сент-Урс, в четырех лигах к югу от Сореля. Под ружьем у меня двести пятьдесят канадцев. По мере моего марша они быстро прибывают. Можете быть уверены, что дня через три я присоединюсь к вам с пятьюстами или более канадскими добровольцами. За неделю я мог бы поднять тысячу или две; но сначала я навещу армию с меньшим числом людей и, если понадобится, снова отправлюсь на вербовку. Те, кто прежде был врагом нашему делу, приходят ко мне с поклоном; и клянусь Богом, я могу собрать в Канаде в три раза больше нашей армии, если вы продолжите осаду. * * * Глаза всей Америки, да что там, всей Европы обращены или будут обращены на хозяйственную часть этой армии и проистекающие из нее последствия». [13]

Аллен как раз направлялся к Сент-Джонсу, когда между Лонгёем и Ла-Прери встретил полковника Брауна с его отрядом американцев и канадцев. Между ними состоялся разговор. Браун заверил его, что гарнизон Монреаля не превышает тридцати человек и его можно легко застать врасплох. В Аллене мгновенно взыграл партизанский дух. Представлялся шанс на еще один дерзкий удар, не уступающий взятию Тикондероги. План был незамедлительно согласован. Аллен должен был вернуться в Лонгёй, который находится почти напротив Монреаля, и ночью переправиться через Санкт-Лаврентий на каноэ, чтобы высадиться чуть ниже города. Браун с двумястами людьми должен был переправиться выше, и Монреаль предполагалось атаковать одновременно с противоположных направлений.

Все это было сплавлено воедино и приведено в исполнение без согласия или ведома генерала Монтгомери; Аллен снова выступил в роли партизанского вожака, действующего по личной прихоти. Его недавнее письмо генералу Монтгомери также выглядело бахвальством, ибо весь отряд, с которым он взялся осуществить свою часть этого безрассудного предприятия, состоял из тридцати американцев и восьмидесяти канадцев. С ними он переправился через реку в ночь на 24 сентября, причем редкие каноэ, найденные в Лонгёйе, должны были курсировать туда и обратно множество раз, прежде чем его маленький отряд смог высадиться. На дорогах были расставлены караулы, чтобы не пропускать никого и не допустить поднятия тревоги в Монреале. Забрезжил рассвет, но никаких сигналов о том, что майор Браун выполнил свою часть плана, не поступало. Предприятие казалось столь же плохо скоординированным, сколь и опрометчивым. День клонился к полудню, но сигнала все не было; было очевидно, что майор Браун не переправился. Аллен с радостью переправился бы обратно, но время было упущено. В городе подняли тревогу, и вскоре он обнаружил, что столкнулся примерно с сорока регулярными солдатами и наспех созванным ополчением канадцев и индейцев. Завязался ожесточенный бой; большинство канадских новобранцев Аллена дрогнули и побежали, немало американцев было убито, и в конце концов он сдался британскому офицеру, майору Кэмпбеллу, получив обещание почетных условий для себя и тридцати восьми оставшихся с ним людей, семеро из которых были ранены. Пленных провели в город и передали коменданту генералу Прескотту. Их неухоженный вид и грубое снаряжение вряд ли могли снискать им расположение военного теоретика, который, вне сомнения, счел их не лучше шайки грабителей на промысле. Их предводитель, хоть и полковник, должно быть, показался под стать банде, ибо Аллен облачился в грубое фронтирное платье: куртку из оленьей кожи, жилет и бриджи из грубой сержи, шерстяные чулки, прочные башмаки и красную шерстяную шапку.

Приводим собственный рассказ Аллена о том, как его встретил британский офицер. «Он спросил мое имя, которое я ему назвал. Затем он осведомился, не тот ли я полковник Аллен, который взял Тикондерогу, на что я ответил, что я и есть тот самый человек. Тогда он замахнулся на меня тростью над головой, наградив меня множеством крепких выражений, среди которых он то и дело употреблял слово "ребел", и пришел в величайшую ярость» [14]

Итан Аллен, судя по его собственному рассказу, ответил с подобающим достоинством. Более того, он описывает нечто вроде мелодраматической сцены, закончившейся тем, что его заковали в тяжелые кандалы и отправили на борт военного военного корабля (шхуны) «Гаспе», чтобы отправить в Англию для суда; напоследок Прескотт заверил его со смачным ругательством, что он украсит собой петлю в Тайберне.

Ни мужество, ни риторический дар не оставили Аллена в этот трудный момент. Из своего места заключения он написал генералу следующее послание:—

«Уважаемый сэр, — В круговороте преходящих событий я оказался узником в оранжерейных железах [в кандалах]. Вероятно, ваша честь имеет на то некие неведомые мне причины, хотя я бросаю вызов любому офицеру короны найти хоть один подобный пример ведения дел американцами во время недавней войны. Со своей стороны, я должен заверить вашу честь, что когда я командовал и взял капитана Делапласа и лейтенанта Фултона с гарнизоном Тикондероги, я обошелся с ними со всеми знаками дружбы и великодушия, свидетельства чему общеизвестны даже в Канаде. Мне остается лишь добавить, что я ожидаю почетного и гуманного обращения, какого должен удостоиться офицер моего ранга и достоинства, и подписываюсь: вашей чести покорнейший слуга».




“Ethan Allen.”







В британском издании, откуда мы заимствуем вышеприведенный отрывок, к письму добавлено следующее примечание, вероятно, со слов генерала Прескотта: «N. B. — Автор вышеприведенного письма является вне закона, и за его поимку Ассамблея Нью-Йорка назначила награду» [15]

Безрассудная вылазка на Монреаль вызвала беспокойство у американского командующего. «Я опасаюсь неприятных последствий, которые могут проистечь из опрометчивости мистера Аллена, — пишет генерал Скайлер. — Я всегда страшился его нетерпимости к субординации, и лишь после торжественного обещания, данного мне в присутствии нескольких офицеров, что он будет вести себя прилично, я разрешил ему присоединиться к армии; и даже тогда я не дал бы на это согласия, если бы его уговоры не поддержали несколько офицеров».

Поведение Аллена также подверглось суровой критике со стороны Вашингтона. «Его злоключение, — сказал он, — послужит, надеюсь, уроком благоразумия и субординации для прочих, кто может испытывать амбицию затмить своих генералов и, пренебрегая порядком и долгом, бросаться в предприятия, имеющие дурные последствия для общества и губительные для них самих».

Партизанский успех фактически раздул тщеславие Аллена, затмевал его воображение и делал непригодным для регулярной войны. И все же его имя навсегда останется любимым среди соотечественников. Даже его периодическое рондоманство [хвастовство] будет терпеться с добродушной улыбкой, раз уж оно подкреплялось делами бесстрашной храбрости; и среди суровых пионеров нашей Революции, чья неотесанная доблесть явила первые залоги ее побед, с честью будет вспоминаться грубый партизан из Зеленых гор, захвативший «ключи от Шамплейна».

В письмах Скайлера, которые время от времени передавали Вашингтону отчеты о предыдущих событиях, содержались горькие сетования на собственную болезнь и множественные докуки, одолевавшие его. «Душевные терзания, претерпеваемые мной, — пишет он, — из-за того, что варварский букет болезней мешает мне пожинать лавры, ради которых я неутомимо трудился с тех пор, как был удостоен этого командования; тревога, перенесенная мной с момента моего прибытия сюда (в Тикондерогу), дабы армия не голодала, вызванная скандальным отсутствием субординации и невниманием к моим приказам со стороны некоторых офицеров, оставленных мной командовать на различных постах; колоссальное разнообразие неприятных и раздражающих инцидентов, почти каждый час возникающих в том или ином ведомстве, — не только затягивают мое исцеление, но и значительно отбросили меня назад за последние несколько дней. Будь Иов генералом в моем положении, его память не славилась бы терпением. Но та славная цель, что стоит перед нами и в достижении которой я уверен, искупит всё». Вашингтон ответил в духе дружбы, царившей между ними: «Вы поступаете справедливо, веря, что я испытываю сильнейшую тревогу за ваше положение, что я сочувствую вам во всех ваших невзгодах и буду самым искренним образом разделять радость вашего успеха. Моя тревога распространяется и на беднягу Арнольда, чья участь зависит от исхода вашей кампании. * * * * * Чем больше я размышляю о важности вашей экспедиции, тем сильнее моя озабоченность, как бы она не потонула под грузом непреодолимых трудностей. Я смотрю на интересы и спасение нашей кровоточащей страны как на зависящие в значительной степени от вашего успеха».

Вскоре после написания вышесказанного и пока он все еще был полон беспокойства о судьбе Арнольда, он получил от последнего депешу от 13 октября из великого волока, или места посушного перехода, между Кеннебеком и Дэд-Ривер.

«Ваше Превосходительство, — пишет Арнольд, — возможно, сочтет, что мы были медлительны в нашем марше, раз добились столь малого; но если вы примете во внимание неуклюжесть и тяжесть плоскодонных лодок, а также огромные объемы провизии и прочего, которые мы были вынуждены протаскивать против очень бурного течения, из-за чего вы приняли бы людей за земноводных существ, поскольку большую часть времени они находились под водой; прибавьте к этому крайнюю утомляемость на волоке, — вы решите, что я гнал людей так быстро, как они только могли вынести».

Труды экспедиции вверх по реке Кеннебек действительно оказались чрезмерными. Часть людей из каждого дивизиона управляла лодками, часть шла вдоль берегов. Находившимся на борту приходилось бороться с быстрыми течениями; разгружаться на порогах; переносить грузы, а порой и сами лодки на некоторое расстояние на своих плечах, а затем снова загружать их. Уходили дни на то, чтобы пробиваться вокруг исполинских водопадов; несколько раз их лодки переворачивались и наполнялись водой, что приводило к потере или порче оружия, боеприпасов и продовольствия.

Тем, кто шел по суше, приходилось карабкаться по скалам и обрывам, продираться сквозь топи и заросшие ручьи либо прорубать путь через спутанные заросли, превращавшие их одежду в лохмотья. Несмотря на все усилия, их продвижение составляло лишь от четырех до десяти миль в день. По ночам люди каждого дивизиона разбивали общий лагерь.

К тому времени, когда они прибыли в место отправки письма, усталость, болотные лихорадки и дезертирство сократили их численность примерно до девяти с половиной сотен боеспособных солдат. Тем не менее Арнольд писал в хорошем расположении духа. «Последний дивизион, — сообщил он, — только что прибыл; три дивизиона преодолели первый волок, и поскольку люди в приподнятом настроении, я не сомневаюсь, что через восемь-десять дней доберемся до реки Шардьер, так как главные трудности, надеюсь, уже позади».

За несколько дней до этого он отправил индейца, которого считал надежным, с письмом к генералу Скайлеру, извещая его о своем местонахождении, но пока не получил никаких вестей ни от самого генерала, ни о нем, да и не рассчитывал получить их до прибытия к пруду Шардьер. Там он рассчитывал встретить возвращение своего курьера и затем определить план дальнейших действий.



ГЛАВА VI. БРИТАНЦЫ В БОСТОНЕ ОТПРАВЛЯЮТ КРЕЙСЕРА — БЕСЧИНИЯ КАПИТАНА УОЛЛАСА ВДОЛЬ ПОБЕРЕЖЬЯ — ИЗМЕНА В ЛАГЕРЕ — АРЕСТ ДОКТОРА ЧЕРЧА — ЕГО СУД И УЧАСТЬ — ПОЖАР ФАЛМУТА — РАЗДРАЖЕНИЕ ПО ВСЕЙ СТРАНЕ — СНАРЯЖЕНИЕ ВОЕННЫХ СУДОВ — ОТБЫТИЕ ГЕНЕРАЛА ГЕЙДЖА В АНГЛИЮ — КОМИТЕТ ОТ КОНГРЕССА — ПЕРЕГОВОРЫ С ВАШИНГТОНОМ — РЕЗОЛЮЦИИ КОНГРЕССА О ВЕДЕНИИ ВОЙНЫ — ВОЗВРАЩЕНИЕ СЕКРЕТАРЯ РИДА В ФИЛАДЕЛЬФИЮ.




Пока две экспедиции угрожали Канаде с разных сторон, война продолжалась вдоль побережья. Британцы в Бостоне, отрезанные от поставок по суше, снаряжали небольшие вооруженные суда для их поисков вдоль побережья Новой Англии. Жители угоняли скот вглубь страны или смело давали отпор агрессорам. Высаживавшиеся для фуражировки отряды часто отбивались наспех собранным ополчением йоменов. Происходили сцены опустошения и насилия. Стонингтон подвергся бомбежке, а дальнейшие меры возмездия грозили со стороны капитана Уоллеса с военного корабля «Роуз», морского офицера, заслужившего почти пиратскую репутацию вдоль побережья и имевшего свою базу в гавани Ньюпорта, где он бесчинствовал на водах Род-Айленда. [16]

Примерно в это время произошло событие, вызвавшее сильнейшее волнение в армиях. Женщина, пришедшая из лагеря в Кембридже, обратилась к некоему мистеру Уэйнвуду из Ньюпорта (Род-Айленд) с просьбой помочь ей встретиться с капитаном Уоллесом или сборщиком налогов мистером Дадли. Уэйнвуд, бывший патриотом, выведал у нее цель ее визита. Она доставляла письмо от кого-то из лагеря на имя майора Кейна в Бостон, однако передать его она должна была либо капитану, либо сборщику. Заподозрив неладное, он уговорил ее оставить послание ему для вручения. После ее ухода он вскрыл конверт. Он был написан шифром, прочесть который он не смог. Он отвез его мистеру Генри Уорду, секретарю колонии. Тот, опасаясь, что оно может содержать предательскую информацию для врага, переслал его генералу Грину, который передал его Вашингтону.

Письмо шифром лицу в Бостоне, враждебно настроенному к нашему делу, и предназначенное для вручения в руки морскому мародеру капитану Уоллесу! — в лагере явно крылась измена; но как обнаружить предателя? Первым шагом было задержать женщину, доставившую письмо и вернувшуюся в Кембридж. Предание рисует нам живописную сцену, связанную с ее арестом. Вашингтон находился в своей комнате в штаб-квартире, когда увидел из окна приближающегося верхом генерала Патнэма с упитанной женщиной позади него в седле. Он настиг преступницу. Картина, представленная старым генералом и его добычей, сломила даже невозмутимость Вашингтона. Это был единственный случай за всю кампанию, когда его видели от души смеющимся. К тому моменту, когда нарушительницу привели к подножию широкой лестницы в штаб-квартире, он уже вернул себе серьезный вид и с ее вершины суровым тоном заверил ее, что, если она не во всем признается до следующего утра, для нее будет готова петля.

Такова легенда; — его собственное письмо председателю Конгресса гласит, что долгое время женщина противилась любым угрозам и уговорам назвать автора, но в конце концов назвала доктора Бенджамина Черча. Это казалось невероятным. Он носил репутацию выдающегося патриота; он был автором различных патриотических сочинений, членом Палаты представителей Массачусетса, одним из членов комитета, направленного для сопровождения Вашингтона в армию, а в настоящее время исполнял обязанности генерального хирурга и директора госпиталей. Чтобы такой человек состоял в предательской переписке с врагом, это было подобно удару грома. Были отданы приказы арестовать его и его бумаги. При аресте он был чрезвычайно взволнован, но признал авторство письма и заявил, что при расшифровке в нем не обнаружится ничего криминального. Его бумаги были обысканы, однако ничего изменнического не нашли. «Впрочем, в ходе расследования выяснилось, — говорит Вашингтон, — что доверенное лицо побывало среди бумаг еще до прибытия моего посланца».

Письмо было расшифровано. В нем содержалось описание армии. Доктор оправдывался неуклюже, уверяя, что дал преувеличенное описание американских сил с целью удержать неприятеля от нападения на американские рубежи в их нынешнем беззащитном из-за нехватки пороха состоянии. Его объяснения не сочли удовлетворительными. Армия и страна были чрезвычайно разгневаны. На военном совете он был признан виновным в преступной переписке; его исключили из Палаты представителей Массачусетса, и Континентальный конгресс в конце концов постановил заключить его в какую-нибудь надежную тюрьму в Коннектикуте без права пользования пером, чернилами или бумагой, «и чтобы никому не дозволялось вести с ним беседы, кроме как в присутствии и слышимости магистрата или шерифа графства».

Впоследствии его приговор был смягчен из-за состояния здоровья, и ему разрешили покинуть страну. Он отплыл в Вест-Индию и, как предполагается, погиб на море.

Особое раздражение в случае с доктором Черчем вызвало уже упоминавшееся ведение войны вдоль побережья британскими крейсерами и, как известно, капитаном Уоллесом. Чтобы пресечь эти грабежи и захватывать вражеские транспорты с припасами, провинции Массачусетс, Род-Айленд и Коннектикут снарядили по два вооруженных судна за свой счет, не испрашивая санкции или помощи у Конгресса. Вашингтон также на свой страх и риск приказал оснастить несколько судов для аналогичных целей; командами для них должны были стать суровые моряки, а командирами — способные морские капитаны, реально служившие в армии. Одно из таких судов после готовности было отправлено крейсировать между мысом Энн и мысом Код. Два других были снаряжены наскоро и направлены патрулировать воды Санкт-Лаврентия для перехвата двух безоружных бригантин, о которых, по сведениям Конгресса, было известно, что они вышли из Англии в Квебек с боеприпасами и военным имуществом. Среди крепких маленьких морских портов Новой Англии, ставших объектом для кары за сопротивление морским поборам, был Фалмут (ныне Портленд) в штате Мэн.

Вечером 11 октября лейтенант королевского флота Моуэт появился перед ним с несколькими вооруженными судами и передал на берег письмо, извещавшее жителей, что он прибыл покарать их по справедливости за их «преднамеренные нападения на законные прерогативы наилучшего из государей». Им давалось два часа, «чтобы удалить человеческий род из города», по истечении которых красный вымпел, поднятый на грот-стень-стеньюг-штаге, и пушечный выстрел послужат сигналом к уничтожению.

Письмо привело на борт депутацию из трех человек. Лейтенант устно сообщил им, что имеет приказ от адмирала Грейвза сжечь все портовые города между Бостоном и Галифаксом; и он ожидает, что Нью-Йорк в данный момент уже лежит в руинах.

С большим трудом и после сдачи части оружия комитет добился отсрочки до девяти часов следующего утра, и жители использовали этот промежуток времени для вывоза семей и имущества. На следующее утро комитет вернулся на борту до девяти часов. Теперь лейтенант предложил пощадить город при определенных условиях, которые были отвергнуты. Около половины десятого красный вымпел был поднят на мачту и дан сигнальный пушечный выстрел. В течение пяти минут несколько домов запылали от залпа зажигательных снарядов и бомб, продолжавшегося весь день. Жители, «стоя на возвышенностях, были зрителями пожара, которыйверг многих из них в нищету и отчаяние». Сообщается, что сгорело сто тридцать девять жилых домов и двести двадцать восемь складов. [17] Все суда в гавани также были уничтожены или уведены в качестве призов.

Удовлетворив свое чувство справедливости по отношению к Фалмуту, доблестный лейтенант оставил его тлеющими руинами и поднял паруса, как говорили, на Бостон, чтобы пополнить запасы боеприпасов, имея намерение уничтожить и Портсмут. [18]

Пожар Фалмута послужил сигнальным огнем по всей стране. Говорили, что лейтенант Моуэт сообщил комитету этого города о поступивших из Англии приказах сжечь все портовые города, которые не сложат оружие и не выдадут его, а также не предоставят заложников в подтверждение своего благоповедения. [19]

Сам Вашингтон полагал, что дело обстояло именно так. «Опустошение и страдания, — пишет он, — которые министерская месть спланировала в презрении к любым принципам человечности и столь недавно обрушила на город Фалмут, я не знаю как выразить состраданием в достаточной мере, и мое сочувствие всеобщему страданию не может быть постигнуто вне истинной меры моих чувств».

Генерал Грин тоже в письме к другу выражается с не меньшим пылом: «О, если бы Конгресс мог узреть бедствия и плачевное состояние бедных жителей, изгнанных из портовых городов, это должно, это непременно зажгло бы пламя негодования против назначенных правительством пиратов и лицензированных грабителей. * * * Народ начинает искренне желать провозглашения независимости» [20]

Генерал Салливан был направлен в Портсмут, где имелось укрепление некоторой силы, чтобы дать жителям свой совет и помощь в отражении грозящего удара. Нью-Йорк также был приведен в состояние готовности, и ему рекомендовали укрепиться. «Я ежечасно жду, — пишет Вашингтон, — известия о том, что Ньюпорт постигла та же участь несчастного Фалмута» [21]. Под влиянием чувств, пробужденных этими сообщениями, Генеральный суд Массачусетса, осуществляя суверенную власть, принял акт о поощрении снаряжения вооруженных судов для защиты морского побережья Америки и об учреждении суда для разбирательства и конфискации всех судов, обнаруженных за преследованием оного. Этот акт, дарующий каперские свидетельства и право репрессалий, предвосхитил любые меры подобного рода со стороны центрального правительства и был назван Джоном Адамсом «одним из важнейших документов в истории» [22].

Британское министерство в более поздние времена было оправдано от обвинения в издании столь опустошительного приказа, о каком сообщал лейтенант Моуэт. Приказы, коими руководствовался этот офицер, исходили, как нам говорят, от генерала Гейджа и адмирала Грейвза. Первый намеревался лишь досаждать мятежному судоходству и уничтожать его — будь то на побережье или в гаванях к востоку от Бостона; сожжение же города предполагается дополнительной задумкой адмирала Грейвза. Военные моряки питают страсть к бомбардировкам.

Какую бы роль ни сыграл генерал Гейдж в этой крайне опрометчивой и дискредитирующей мере, она стала последней в его военном управлении, и он пробыл в стране недостаточно долго, чтобы увидеть ее воплощение в жизнь. Он отплыл в Англию 10 октября. Известия о битве при Банкер-Хилле развеяли его лавры полководца. И все же он не был окончательно смещен, а вызван домой, «чтобы, — как было дипломатично сказано, — дать его величеству точную информацию обо всем и предложить те вопросы, которые его знания и опыт службы позволяют ему предоставить». Во время его отсутствия генерал-майор Хау должен был исполнять обязанности главнокомандующего колониями на Атлантическом океане, а генерал-майор Карлтон — британскими силами в Канаде и на границах. Гейдж твердо рассчитывал вернуться и возобновить командование. В письме к министру лорду Дартмуту накануне отплытия он настаивал на прибытии ранней весной подкреплений, которые были заказаны, предвидя великую опасность в начале кампании. Между тем он уповал, что две тысячи солдат, ожидаемых в ближайшее время из Ирландии, позволят ему «тревожить мятежников набегами вдоль побережья» — и «он надеялся, что Портсмут в Нью-Гэмпшире ощутит всю тяжесть оружия его величества». «Бедняга Гейдж, — пишет Хорас Уолпол, — должен стать козлом отпущения за то, что послужило причиной для его назначения, — за бездарность». Он никогда больше не возвращался в Америку.

15 октября в лагерь прибыл комитет от Конгресса, направленный для проведения совещания с Вашингтоном и делегатами от правительств Коннектикута, Род-Айленда, Массачусетса и Нью-Гэмпшира по вопросу новой организации армии. Комитет состоял из Бенджамина Франклина, Томаса Линча из Каролины и полковника Харрисона из Виргинии. Прошло ровно двадцать лет с тех пор, как Вашингтон встречался с Франклином в лагере Брэддока, помогая тому неосмотрительному генералу своими мудрыми советами и оперативными мерами. К Франклину в лагере в Кембридже относились с особым почтением. Грин, никогда не встречавшийся с ним прежде, слушал его как оракула.

Вашингтон председательствовал на совещании совета, а мистер Джозеф Рид был секретарем. Комитет привез из Конгресса намек на то, что нападение на Бостон весьма желательно, если оно осуществимо.

Вашингтон созвал военный совет своих генералов по этому вопросу; они единодушно пришли к мнению, что нападение в настоящее время не благоразумно.

Встал другой вопрос. Нападение на британские силы в Бостоне, когда бы оно ни произошло, могло потребовать бомбардировки; Вашингтон поинтересовался у делегатов, насколько далеко ее можно довести в разрушении домов и имущества. Они сочли этот вопрос слишком важным, чтобы решать его самостоятельно, и заявили, что его следует передать в Конгресс. Но хотя они отказались брать на себя ответственность, большинство из них высказалось решительно в пользу этого и заявило об этом, когда вопрос неофициально обсуждался в лагере. Двое членов комитета, Линч и Харрисон, а также судья Уэйлс, делегат от Коннектикута, когда за обеденным столом обсуждались возможные последствия бомбардировки, объявили, что были бы не против увидеть Бостон в огне. Ли, присутствовавший при этом, заметил, что сжечь его невозможно, если только не послать туда людей с вязанками соломы для этой цели. «Это нельзя сделать бомбами и раскаленными ядрами. Айл-Ройал, — добавил он, — в реке Санкт-Лаврентий обстреливали долгое время в 1760 году прекрасным поездом артиллерии, горячими ядрами и бомбами, но безрезультатно» [23].

Совещательный совет заседал неоднократно в течение трех или четырех дней. Доклад о его обсуждениях, представленный комитетом, породил резолюцию Конгресса о формировании новой армии численностью двадцать две тысячи двести семьдесят два человека и офицера, набираемых по возможности из войск, реально находившихся на службе. К сожалению, срок, на который они должны были призываться, составлял всего один год. Это создало прецедент, ставший постоянной причиной затруднений на протяжении всей войны.

Секретарь Вашингтона мистер Рид после завершения совещания выразил ему свое намерение вернуться в Филадельфию, где его личные дела требовали его присутствия. Его отъезд глубоко огорчил главнокомандующего. Его беглое перо оказывало большую помощь Вашингтону в ведении его многообразной переписки, а его здравые советы и сердечное сочувствие ценились главнокомандующим еще выше среди умножившихся трудностей его положения. После отъезда мистера Рида его место в качестве секретаря временно занял мистер Роберт Харрисон из Мэриленда, а впоследствии — полковник Миффлин; однако ни один из них не достиг той нежной уверенности, что возлагалась на их предшественника.

У нас еще будет повод процитировать переписку, поддерживавшуюся между Вашингтоном и Ридом во время отсутствия последнего. Письма первого представляют исключительный интерес, поскольку дают представление о том, что происходило не только вокруг него, но и в тайниках его собственного сердца. Не требуется большего доказательства праведности этого сердца, чем ясность и полнота, с которыми в этих правдивых документах обнажена каждая мысль и каждое чувство.



ГЛАВА VII. МЕРЫ ГЕНЕРАЛА ХАУ — ОСКВЕРНЕНИЕ ЦЕРКВЕЙ — ТРИ ПРОКЛАМАЦИИ — ЗАХВАТ ТОРИ — НЕХВАТКА АРТИЛЛЕРИИ — ГЕНРИ КНОКС, АРТИЛЛЕРИСТ — ЕГО МИССИЯ В ТИКОНДЕРОГУ — ПЕРЕПРИЗЫВ ВОЙСК — НЕДОСТАТАК ОБЩЕСТВЕННОГО ДУХА — КОММЕНТАРИИ ГЕНЕРАЛА ГРИНА.




Меры, принятые генералом Хау после вступления в командование в Бостоне, обрадовали роялистов, показавшись подтверждением их ожиданий. Он приступил к укреплению позиций на Банкер-Хилле и Бостон-Некк, а также к расчистке домов и возведению редутов на возвышенностях внутри города. Жители-патриоты были потрясены осквернением Старой Южной церкви, которая более ста лет была излюбленным местом молитвы, где отправляли службу виднейшие духовные лица. Кафедра и скамьи теперь были удалены, пол засыпан землей, а священное здание превращено в школу верховой езды для легких драгун Бургойна. Чтобы оправдать его осквернение, о нем отзывались насмешливо как о «молельном доме, где часто проповедовалось крамольное».

Северная церковь, другой «молельный дом», была полностью снесена и пошла на топливо. «Таким образом, — говорит летописец того дня, — таким образом наши дома, посвященные религиозному служению, оскверняются и разрушаются подданными его королевского величества» [24].

Примерно в конце октября Хау выпустил три прокламации. Первая запрещала всем лицам покидать Бостон без его разрешения под страхом военно-полевого суда; вторая запрещала любому человеку, получившему такое разрешение, брать с собой более пяти фунтов стерлингов под угрозой конфискации всех обнаруженных при нем денег и подвергания штрафу и тюремному заключению; третья призывала жителей вооружиться для поддержания порядка внутри города под началом офицеров по его назначению.

Вашингтон недавно был разгневан сожжением Фалмута; поведение губернатора Данмора, объявившего военное положение в Виргинии и пригрозившего гибелью патриотам, прибавило поводов для раздражения; меры генерала Хау казались столь же суровыми, и он решил ответить тем же.

«Не было бы благоразумно, — пишет он губернатору Коннектикута Трамбуллу, — захватить тех тори, которые действовали, действуют и, как мы знаем, будут действовать против нас? Почему людям, пожирающим внутренности своей страны, позволено разгуливать на свободе, в то время как мы знаем, что они причинят нам всяческий вред, какой только в их силах?»

В этом духе он приказал генералу Салливану, укреплявшему Портсмут, «захватить тех лиц, которые имели патенты от короны и действовали как открытые и явные враги своей страны, и удерживать их в качестве заложников для безопасности города». И все же он оставался умеренным в своих ответных мерах и не доходил до частных лиц. «Пока что, — сказал он, — я воздержусь от отдания аналогичного приказа в отношении тори Портсмута; но недалек тот день, когда они встретят эту или худшую участь, если в их поведении не произойдет значительного исправления» [25].

Быстро приближалось время, когда залив между лагерем и Бостоном покроется льдом и военные операции можно будет вести на замерзшей поверхности. Генерал Хау, если получит подкрепление, тогда с большой вероятностью «попытается освободиться от позорного заточения, в котором министерские войска пробыли все лето». Вашингтон чувствовал необходимость охранять лагеря там, где они были наиболее уязвимы, и возводить для этого батареи. Он испытывал стеснение на протяжении всей осады из-за нехватки артиллерии и артиллерийских запасов; но никогда еще это не ощущалось так остро, как в данный момент. В этом положении мистер Генри Нокс выступил вперед и предложил отправиться к пограничным фортам на Шамплейне в поисках припасов.

Нокс был одной из тех провидением ниспосланных фигур, что возникают в критические моменты словно созданные для этого случая и самим случаем. Процветающий букинист в Бостоне, он бросил дела, чтобы взять в руки оружие ради свобод своей страны. Он был одним из патриотов, сражавшихся при Банкер-Хилле, с тех пор помогая планировать оборону лагеря под Бостоном. Проявленные им здесь способности и талант артиллериста недавно побудили Вашингтона рекомендовать его Конгрессу на пост командира артиллерийского полка взамен ветерана Гридли, которого все лагерные офицеры сочли слишком старым для активной службы. Конгресс еще не вынес решения по этой рекомендации; тем временем Вашингтон воспользовался предложенными услугами Нокса в настоящем деле. Соответственно, ему поручили изучить состояние артиллерии в лагере и составить опись недостающих пушек, мортир, снарядов, свинца и боеприпасов. Затем он должен был спешить в Нью-Йорк, добыть и переправить все, что там удастся раздобыть; а оттуда направиться в штаб-квартиру генерала Скайлера, которого письменно просили оказать ему содействие в получении прочих требуемых припасов такого рода из фортов Тикондероги, Краун-Пойнта, Сент-Джонса и даже Квебека, если он окажется в руках американцев. Нокс отправился в путь с быстротой и рвением, а вскоре после этого Конгресс переслал ему патент полковника артиллерийского полка, рекомендованный Вашингтоном.

Повторный призыв военнослужащих, находившихся на действительной службе, был предпринят в этот момент и оказался неисчерпаемым источником трудностей. В письме к Президенту Конгресса Вашингтон отмечает, что половина офицеров в звании капитана склонна уйти в отставку, и их пример, вероятно, повлияет на рядовых. Из тех, кто был готов остаться, офицеры одной колонии не желали служить в одном полку с офицерами другой. Многие подали свои имена для службы в расчете на повышение; другие выжидали в стороне, чтобы понять, какие выгоды они смогут извлечь для себя; в то время как те, кто ранее отказался, снова подали свои имена для службы. [26] Трудности с солдатами были еще большими, если это вообще было возможно, чем с офицерами. Они не хотели записываться в армию, если не знали своего полковника, подполковника и капитана: коннектикутцы не желали служить под началом офицеров из Массачусетса, а массачусетцы — под началом офицеров из Род-Айленда, так что сначала необходимо было назначить офицеров.

Двадцать дней спустя он снова пишет Президенту Конгресса: «Сожалею, что вынужден упомянуть об вопиющем отсутствии общественной сознательности, которое здесь царит. Вместо того чтобы стремиться участвовать в деле своей страны, на что я втайне надеялся, как мне казалось, я обнаруживаю, что нас, судя по всему, собираются покинуть в самый критический момент. * * * Наше положение поистине тревожно, и генералу Хау об этом прекрасно известно. Без сомнения, когда он получит подкрепление, он воспользуется этими сведениями».

В письме к Риду он излил душу более откровенно. «Такого оскудения общественной сознательности и такого дефицита добродетели; таких махинаций с акциями и изобретательности во всяких низких уловках ради получения того или иного преимущества при этом масштабном переустройстве армии я не видел никогда прежде и прошу милости Божьей, чтобы мне никогда больше не довелось стать тому свидетелем. К чему приведут эти маневры, моему взору недоступно. Я содрогаюсь при одной мысли об этом. До сего момента (28 ноября) мы завербовали около трех тысяч пятисот человек. Чтобы привлечь их, я был вынужден разрешить отпуска вплоть до пятидесяти человек на полк, и я убежден, что офицеры балуют подчиненных куда сильнее. Коннектикутские войска не удастся уговорить остаться дольше положенного срока, за исключением тех, кто записался на следующую кампанию и в основном находится в отпуске; а весь этот дух наемничества пронизывает всё настолько, что меня не удивит любая беда, которая может случиться. * * * Если бы я мог предвидеть то, что испытал и что мне еще предстоит испытать, ничто на свете не заставило бы меня принять это командование».

Никто не был так близок к Вашингтону в это время его тревог и трудностей, как генерал Грин. Он искренне преклонялся перед его характером и считал себя «счастливым иметь возможность служить под началом столь славного генерала». Он скорбел о неприятностях Вашингтона, но отчасти объяснял их тем, что тот был в Новой Англии отчасти чужаком. «У него не было времени, — пишет он, — чтобы ознакомиться с характером этого народа; они от природы так же храбры и полны духа, как крестьяне любой другой страны, но нельзя ожидать ветеранов или сырой милиции всего лишь после нескольких месяцев службы. Простой народ чрезвычайно сребролюбив; характер народа коммерческий в силу их давней вовлеченности в торговлю. Чувство чести, истинная черта солдата, еще не взяло верх над выгодой. Его превосходительство приучили верить, что здешний народ — это высшая раса смертных; и обнаружив у них тот же склад ума и склонности, страсти и предрассудки, добродетели и пороки, что и у простого народа других правительств, он разочаровался в них». [27]



ГЛАВА VIII. СОБЫТИЯ В КАНАДЕ — ВЗЯТИЕ ФОРТА ШАМБЛИ — ОСАДА СЕН-ЖАНА — МАКЛИН И ЕГО ГОРЦЫ — МОНГОМЕРИ ОБ ОБРАЩЕНИИ С ИТАНОМ АЛЛЕНОМ — ОТБОР КАРЛТОНА — КАПИТУЛЯЦИЯ ГАРНИЗОНА СЕН-ЖАНА — БЛАГОРОДНОЕ ПОВЕДЕНИЕ МОНГОМЕРИ — МАКЛИН СНОВА ОТПРАВЛЯЕТСЯ В КВЕБЕК — УТОМИДЕЛьНАЯ БОРЬБА АРНОЛЬДА СКВОЗЬ ДИКИЕ ЗЕМЛИ — ПРЕДАТЕЛЬСТВО ПОЛКОВНИКА ЭНОСА — АРНОЛЬД В ДОЛИНЕ ШОДИР — ЕГО ПРИБЫТИЕ К МЕСТУ НАПРОТИВ КВЕБЕКА — СДАЧА МОНРЕАЛЯ — БЕГСТВО КАРЛТОНА — ТОСКА АМЕРИКАНСКИХ ВОЙСК ПО РОДИНЕ.




Депеши от Скайлера, датированные 26 октября, принесли Вашингтону новые сведения о канадской экспедиции. Шамбли, второстепенный форт в пяти милях от Сен-Жана, был взят майорами Брауном и Ливингстоном во главе пяти вставок американцев и трехсот канадцев. Большое количество пороха и других военных припасов, обнаруженных там, стало своевременным подспорьем для армии у стен Сен-Жана и утешило генерала Монгомери после разочарования относительно помощи, обещанной полковником Итаном Алленом. Теперь он энергично продолжил осаду Сен-Жана. Гарнизон, отрезанный от снабжения, страдал от нехватки продовольствия; но храбрый командир, майор Престон, все еще мужественно держался, надеясь на скорую помощь от генерала Карлтона, который собирал для этой цели войска в Монреале.

У Карлтона, правда, было лишь около сотни регулярных солдат, несколько сотен канадцев и некоторое количество индейцев, но он сильно рассчитывал на содействие полковника Маклина, шотландского ветерана, храброго и ярого лоялиста, который завербовал три сотни своих соотечественников в Квебеке и сформировал из них полк под названием «Королевские шотландские эмигранты». Этот отважный горец должен был высадиться в устье Сореля, где тот впадает в реку Святого Лаврентия, и следовать вдоль первой из рек к Сен-Жану, чтобы соединиться с Карлтоном, который направится туда через Лонгёй.

Между тем Монгомери получил из разных источников сведения о том, что полковник Итан Аллен и его люди, захваченные во время опрометчивого нападения на Монреаль, подверглись жестокому и излишне суровому обращению, будучи закованными в железо; и что даже сам полковник подвергся этому «шокирующему унижению». Монгомери обратился к Карлтону с письмом по этому поводу, сильным и решительным по своему содержанию, но написанным в духе учтивого и благородного джентльмена, и завершающимся выражением того скорбного чувства, которое доблестные офицеры неизбежно испытывали в этом революционном конфликте, сталкиваясь с прежними братьями по оружию.

«Ваш характер, сэр, — пишет он, — заставляет меня надеяться, что я дурно информирован. Тем не менее, долг перед войсками, вверенными моим заботам, заставляет меня уведомить Ваше превосходительство, что, если вы допустите такое поведение и будете упорствовать в нем, я, хотя и с самым горьким сожалением, со всей строгостью приведу в исполнение справедливый и необходимый закон возмездия в отношении гарнизона Шамбли, ныне находящегося в моем распоряжении, и в отношении всех прочих, кто впоследствии может попасть ко мне в руки. * * * Я буду ожидать ответа Вашего превосходительства через шесть дней. Если податель послания не вернется к тому времени, я буду вынужден истолковать ваше молчание как объявление варварской войны. Я не могу упустить эту возможность, не выразив сожаления по поводу печальной и фатальной необходимости, которая заставляет стойчайших сторонников конституции выступать против одного из самых уважаемых офицеров короны».

В ожидании ответа Монгомери продолжал осаду Сен-Жана, хотя ему постоянно мешали нехватка субординации и дисциплины среди войск — то были спешно набранные ополченцы из разных колоний, которые, по его словам, «привносят дух свободы на поле боя и думают сами за себя». Привыкнув в ходе своего прежнего военного опыта к беспрекословному повиновению европейских войск, он находил недисциплинированность этих солдат-крестьян невыносимой. «Если бы я не боялся, — пишет он, — что этот пример станет слишком всеобщим и что от этого пострадает государственная служба, я бы не остался ни на час во главе войск, чьи действия я не могу направить. Должен сказать, что у меня нет надежд на успех, кроме как на нехватку продовольствия у гарнизона».

Он продвинул свои линии и в течение нескольких часов вел огонь из батарей с двух сторон форта, когда вести, принесенные четырьмя пленными, заставили его прекратить пальбу.

Генерал Карлтон 31 сентября посадил свои разношерстные силы в Монреале на тридцать четыре лодки, чтобы пересечь реку Святого Лаврентия, высадиться у Лонгёя и двинуться на Сен-Жан, где, как было условлено, к нему должны были присоединиться Маклин и его горцы. Когда лодки приблизились к правому берегу реки у Лонгёя, по ним неожиданно открыли страшный артиллерийский и ружейный огонь, повергший их в замешательство. Это был отряд полковника Сета Уорнера, состоявший из парней из Зеленых гор и жителей Нью-Йорка. Часть лодок была повреждена, часть выброшена на берег острова; Карлтон отступил с остальными в Монреаль, понеся потери убитыми и ранеными. Американцы захватили двух канадцев и двух индейцев; именно эти пленные принесли в лагерь весть о сокрушительном отпоре Карлтону.

Зная, что гарнизон держится исключительно в надежде на столь перехваченную помощь, Монгомери прекратил огонь и отправил парламентрера с одним из пленных канадцев и письмом, в котором сообщал майору Престону о случившемся и предлагал сдаться, чтобы избежать кровопролития.

Престон в ответ выразил сомнение в правдивости донесенного пленными известия, но предложил сдаться, если помощь не прибудет через четыре дня. Условие было отвергнуто, и доблестный майор был вынужден капитулировать. Его гарнизон состоял из пятисот регулярных солдат и ста канадцев; среди последних было несколько человек из провинциальной знати.

Монгомери обошелся с Престоном и его гарнизоном с той учтивостью, которую диктовало их доблестное сопротивление. Он сам был британским офицером, и старые связи со службой заставляли его сочувствовать храбрецам, которых воля судьбы отдала в его руки. Быть может, их благородный и аристократический тон выгодно отличался в его глазах от грубых манер необработанных мечников, с которыми он недавно общался, и возвращал чувства ранних дней, когда война была для него веселой профессией, а не горестным долгом. Согласно капитуляции, багаж как офицеров, так и солдат был оставлен за ними, и каждый из рядовых получил новый комплект одежды из захваченных запасов. Это вызвало ропот среди американских солдат, многие из которых были почти голыми, а лучшие — снабжены лишь скудно. Даже некоторые из офицеров были возмущены тем, что не все предметы одежды были признаны законной добычей. «Я бы не запятнал собственную репутацию и не опозорил знамена Континентальной армии ради такого нарушения капитуляции ни за какие сокровища мира», — сказал Монгомери. Отослав пленных вверх по озёру Шамплейн к Тикондероге, он приготовился немедленно отправиться в Монреаль, попросив генерала Скайлера перебросить все войска, какие только можно было выделить.

Королевские шотландские эмигранты, которые должны были действовать заодно с генералом Карлтоном, не снискали большей удачи, чем тот военачальник. Маклин высадился в устье Сореля и пополнил свои силы, завербовав под угрозой штыков некоторое количество канадцев в окрестностях. Он был уже на марше к Сен-Жану, когда столкнулся с майорами Брауном и Ливингстоном и их отрядом, только что вернувшимися после взятия Шамбли и усиленными отрядом парней из Зеленых гор. Последние оттеснили его обратно к устью Сореля, где, услышав об отпоре Карлтону и будучи покинутым своими канадскими рекрутами, он погрузил остатки своих войск на суда и отбыл вниз по реке Святого Лаврентия к Квебеку. Американцы теперь заняли позицию в устье Сореля, где возвели батареи, чтобы держать под обстрелом реку Святого Лаврентия и пресекать проход любых вооруженных судов из Монреаля.

Так завершилась еще одна глава вторжения в Канаду. «Об Арнольде пока ни слова», — сказал Монгомери в своей последней депеше. «Я отправил к нему недавно двух гонцов, одного с индейцем, который обещал вернуться со скоростью. В ту же минуту, как у меня появятся какие-либо новости о нем, я сообщу вам с нарочным».

Мы опередим его нарочного, сообщив читателю суть писем, полученных Вашингтоном напрямую от самого Арнольда, в которых раскрывается побочная ветвь этого судьбоносного предприятия.

Переброска войск и имущества через волок между реками Кеннебек и Дед-Ривер потребовала от Арнольда и его людей тяжелого труда и усилий, но была выполнена с восхитительным мужеством. Там были пруды и ручьи, кишащие форелью и лососем, которые обеспечивали их свежей провизией. Спустив лодки на тихие воды Дед-Ривер, они плыли по ней дивизионами, как и прежде, до подножия увенчанных снегами гор — части великой гранитной цепи, тянущейся с юго-запада на северо-восток по всему нашему континенту. Здесь, пока Арнольд и первый дивизион располагались лагерем на отдых, начались проливные дожди, и их чуть не смыло внезапными потоками с гор. Несколько лодок перевернулось, большая часть провизии пропала, список больных увеличился, а боевой дух, поддерживавший их до сих пор, стал падать. Они сидели на скудном пайке с перспективой худших времен, поскольку впереди их ждали еще двенадцать или пятнадцать дней пути по диким местам, где невозможно было раздобыть продовольствие. Тогда был созван военный совет, на котором решили отправить назад больных и немощных, бывших лишь обузой. Соответственно, Арнольд написал командирам других дивизионов, чтобы те спешили вперед со всеми людьми, которых смогут обеспечить продовольствием на пятнадцать дней, а остальных отправили назад в пункт на маршруте под названием Норриджвок. Этот приказ был неправильно понят или истолкован полковником Эносом, командовавшим арьергардом; он отдал все излишки продовольствия полковнику Грину из третьего дивизиона, оставив лишь ровно столько, чтобы прокормить собственный отряд из трехсот человек на пути обратно в Норриджвок, куда он немедленно и возвратился.

Письма от Арнольда и Эноса известили Вашингтон об этом тяжелом изъяне в предприятии. Однако он, как обычно, взглянул на это с надеждой. «Несмотря на столь крупное дезертирство, — заявил он, — я не отчаиваюсь в успехе полковника Арнольда. По всей вероятности, ему предстоит столкнуться с куда большим числом трудностей, чем если бы он прибыл на две недели раньше; ибо весьма вероятно, что губернатор Карлтон со всеми силами, которые он сможет собрать после сдачи остальной Канады, бросится в Квебек и предпримет там свою последнюю попытку». [28]

Вашингтон не ошибся в вере, которую возлагал на энергию Арнольда. Хотя последний обнаружил, что его небольшой отряд значительно сократился из-за отступления Эноса и его людей, и хотя снег и лед делали марш среди гор еще более суровым, он продолжал путь с непоколебимым мужеством, пока не достиг горного хребта, разделяющего реки Новой Англии и Канады. Здесь, у озера Мегантик, истока Шодира, он встретил эмиссара, которого заблаговременно отправил для выяснения настроений акадцев, или французских крестьян, в плодородной долине этой реки. Получив благоприятный отчет, Арнольд распределил между различными ротами остатки скудного продовольствия, приказав им как можно быстрее добираться до селений в долине Шодира; сам же с легким фуражировочным отрядом должен был стремительно двинуться вперед, чтобы раздобыть и отправить обратно припасы.

Соответственно, он отплыл со своим небольшим отрядом на пяти плоскодонных лодках и берестяном каноэ и пустился без проводника по быстрому течению Шодира. Это было нечто среднее между горным потоком и стремниной, кишащей скалами и порогами. Три лодки были разбиты вдресок, грузы утрачены, а экипажи спасены с большим трудом. В какой-то момент весь отряд едва не сорвался в водопад, где все могли погибнуть; наконец они добрались до Сертигана, первого французского селения, где их тепло приняли. Здесь Арнольд купил продовольствие, которое отправил назад со своими канадскими и индейскими проводниками к своим войскам. Последние находились в состоянии голода. Некоторые не пробовали пищи сорок восемь часов; другие сварили двух собак, следовавших за лагерем; а третьи сварили свои мокасины, патронные сумки и другие изделия из кожи в надежде сделать их съедобными.

Арнольд ненадолго остановился в гостеприимной долине Шодира, чтобы дать войскам отдых, и распространил среди местных жителей печатные манифесты, переданные ему Вашингтоном. Здесь к нему присоединились около сорока норриджвокских индейцев. 9 ноября небольшая армия вышла из лесов у Пойнт-Ливи на реке Святого Лаврентия, напротив Квебека. Письмо, написанное жителем этого города, рассказывает об их внезапном появлении.

«В Пойнт-Ливи, напротив города, через леса по пути с Шодира прибыло около 500 провинциалов. Поистине ради них должно было совершиться чудо. Это предприятие превосходит возможности обычных людей в наш развращенный век. Они прошли через леса, топи и обрывы расстояние в сто двадцать миль, преодолевая любые неудобства и трудности, которые под силу осилить лишь людям с неутомимым усердием и трудолюбием».

Оставив Арнольда в поле зрения Квебека, который после его долгой борьбы сквозь дикие земли должен был казаться Землей Обетованной, мы обратимся к рассказу о событиях северной экспедиции в Канаду, о которой Вашингтон неизменно получал сведения из писем Скайлера.

Монгомери появился под стенами Монреаля 12 ноября. Генерал Карлтон со своим небольшим гарнизоном и несколькими гражданскими чиновниками погрузился на флотилию из десяти или одиннадцати небольших судов и ночью под попутным ветром снялся с якоря, увозя с собой порох и другие важные припасы. Город, разумеется, капитулировал, и Монгомери без сопротивления занял его. Его обходительность и доброжелательность быстро снискали расположение местных жителей, как англичан, так и французов, и убедили канадцев в том, что он действительно пришел защитить их права, а не притеснять их. Перехваченные письма известили его о прибытии Арнольда в окрестности Квебека и о великой тревоге «друзей короля», ожидавших осады: «каковая, с благословения Божьего, им предстоит пережить, — сказал Монгомери, — если суровая погода продлится и я смогу уговорить войска сопровождать меня».

Его главной непосредственной целью был захват Карлтона, что стало бы триумфальным завершением предприятия и могло решить судьбу Канады. Флотилия, на которой отправился генерал, неоднократно пыталась прорваться вниз по реке Святого Лаврентия, но неизменно была отбрасываема батареями, возведенными американцами в устье Сореля. Теперь она стояла на якоре примерно в пятнадцати милях выше этой реки, и Монгомери готовился атаковать ее с помощью плоскодонных лодок и легкой артиллерии, чтобы заставить ее спуститься к батареям.

Карлтон видел свою неизбежную гибель. Переодевшись канадским речным лодочником, он темной ночью в сопровождении шести крестьян отправился в путь в лодке с заглушенными веслами, грести в которой помогал сам; тихо и беззвучно проскользнул мимо всех батарей и сторожевых катеров и благополучно добрался до Труа-Ривьер, где сел на корабль до Квебека. После его отъезда флотилия капитулировала, и все искавшие на ней спасения были объявлены военнопленными. Среди них оказался и генерал Прескотт, бывший комендант Монреаля.

Теперь Монгомери разместил гарнизоны в Монреале, Сен-Жане и Шамбли и начал последние приготовления к спуску по реке Святого Лаврентия и совместным действиям с Арнольдом против Квебека. К своему разочарованию и глубокому огорчению, он обнаружил, что лишь горстка его солдат готова сопровождать его. Одни ссылались на плохое здоровье; срок службы многих истек, и они твердо решили вернуться домой; а другие, не имевшие таких оправданий, вели себя крайне беспокойно и даже мятежно. Ничто, кроме чувства общественного долга и благодарности Конгрессу за неиспрошенное назначение, не побудило Монгомери вступить в эту службу; утомленный постоянными неприятностями, преследовавшими ее, он заявил в письме к Скайлеру о своем твердом намерении уйти в отставку, как только намеченная экспедиция против Квебека завершится. «Не позволит ли ваше здоровье перезимовать в Монреале этой зимой?» — пишет он Скайлеру; «Я должен идти домой, даже если мне придется шагать пешком по берегу озера. Я устал от власти и напрочь лишен того терпения и хладнокровия, которые так необходимы для подобного командования». Значительную часть недисциплинированности войск он приписывал отсутствию такта и воспитания у их офицеров, внезапно возвысившихся из низовых должностей и грубых ремесел. «Вчера произошло событие, — пишет он Скайлеру 24 ноября, — которое чуть было не отправило меня домой. Несколько офицеров позволили себе выразить протест против снисходительности, которую я проявил к некоторым королевским солдатам. Такого оскорбления я стерпеть не мог и немедленно подал в отставку. Сегодня они смягчили ее такими извинениями, которые позволили мне вернуться к командованию». В том же духе он пишет: «Хотел бы я, чтобы нашелся какой-нибудь способ привлекать к службе джентльменов. Чувство чести и большее знание света, свойственные людям этого круга, существенно укрепили бы дисциплину и сделали бы войска гораздо более послушными».

Войска, доставившие Монгомери столько хлопот и отказавшиеся оставаться с ним в Канаде, вскоре начали прибывать в Тикондерогу. Скайлер в письме к Конгрессу дает наполовину ворчливое, наполовину комичное описание их поведения. «Около трех тысяч [ошибка в источнике: триста] солдат, набранных в Коннектикуте, прошли здесь за последние несколько дней. Царит прискорбная тоска по дому. Все они спустились вниз как инвалиды, и ни один не пожелал заново наниматься на зимнюю службу; не имея возможности заставить их хоть что-то делать, я распустил их всех разом. Из всех панацей, когда-либо придуманных от чего бы то ни было, ничто не действует так эффективно, как увольнение от службы при этой преобладающей болезни. Не успели прописать это средство, как оно исцелило девять из десяти; отказавшись ждать лодок, чтобы ехать через озеро Джордж, они закинули на плечи свои тяжелые ранцы, переправились через озеро здесь и с величайшим рвением и готовностью пустились в двухсотмильный марш».

Эта тоска по дому у деревенских солдат после тяжелой кампании была вполне естественна и, казалось, лишь вызвала раздраженный и едкий юмор Скайлера; однако другие случаи их поведения заслуживали его негодования.

Шхуна и буксирный баркас прибыли в Краун-Пойнт с более чем сотней людей на борту. Они были лишены продовольствия; в самом Пойнте его невозможно было достать, а лед мешал им пробиться к Тикондероге. Находясь на грани голода, они отправили нарочного к генералу Скайлеру с мольбой о помощи. Он немедленно приказал трем капитанам полка генерала Вустера с солидным отрядом людей на плоскодонных лодках «попытаться оказать помощь несчастным страдальцам». К его удивлению и отвращению, те проявили крайнее нежелание подчиняться и привели множество оправданий, которые он отверг как легкомысленные и свидетельствующие о величайшем бесчеловечности. На следующий день он выразился в этом духе в общем приказе, добавив следующие язвительные слова: «Поскольку генерал не смеет доверить столь важное дело людям с таким черствым сердцем, он приказал лейтенанту Рикеру из полка полковника Холмса предпринять эту попытку. Тот принял приказ с готовностью, подобающей джентльмену, офицеру и христианину».

Этот благородный выговор, сделанный столь публично, засел занозой в сердцах тех, чье поведение заслужило его, и обеспечил Скайлеру ту упорную враждебность, с помощью которой мелкие умы мстят за разоблачение своей низости.



ГЛАВА IX. ПРЕДЧУВСТВИЯ ВАСИГТОНОМ УСПЕХА В КВЕБЕКЕ — ЕГО ПОХВАЛА В АДРЕС АРНОЛЬДА — СКАЙЛЕР И МОНГОМЕРИ ГОВОРЯТ ОБ ОТСТАВКЕ — УВЕЩЕВАНИЯ ВАСИНГТОНА — ИХ ВЛИЯНИЕ — ПОВЕДЕНИЕ СКАЙЛЕРА ПО ОТНОШЕНИЮ К ПЛЕННОМУ ВРАГУ.




Мы попытались сжать в краткий отчет различные события вторжения в Канаду, сообщенные Вашингтону в письмах Скайлера и Арнольда. Известие о взятии Монреаля доставило ему живейшую радость. Теперь он с надеждой ждал равного успеха в экспедиции против Квебека. В письме к Скайлеру он воздал высокую хвалу Арнольду. «Заслуги этого джентльмена поистине велики, — пишет он, — и я от всей души желаю, чтобы фортуна выделила его как одного из своих любимцев. Я убежден, что он сделает всё, что подскажут благоразумие и доблесть, дабы приумножить успех нашего оружия и подчинить Квебек нашей власти. Если же он окажется не в состоянии совершить столь желанный подвиг имеющимися у него силами, я льщу себя надеждой, что это удастся сделать, когда к нему присоединится генерал Монгомери, и наше завоевание Канады завершится».

Однако определенные пассажи из писем Скайлера вызвали у него глубокую тревогу: в них тот генерал жаловался на затруднения и неприятности, испытанные им из-за недисциплинированности армии. «Привыкнув к порядку, — говорил он, — я не могу без боли смотреть на то пренебрежение дисциплиной, беспорядок и невнимательность, которые царят повсеместно в этих краях, и я полон решимости уйти в отставку. Об этом своем решении я уведомил Конгресс».

Он действительно так и поступил. Сообщая Президенту Конгресса о жалобах генерала Монгомери и его намерении уйти в отставку, он отмечал: «мои собственные настроения полностью совпадают с его. Я вместе с ним сделаю всё от меня зависящее, чтобы поставить победную точку в этой кампании и наилучшим образом устроить дела для обеспечения успеха в следующей. Покончив с этим, я должен буду просить позволения удалиться».

Однако Конгресс слишком хорошо осознавал его ценность, чтобы легко отказаться от его услуг. Его письмо повлекло за собой быстрое принятие резолюции, выражавшей их высокое признание его внимания и стойкости, «которые заслужили благодарность Объединенных Колонний». Он ссылался на подорванное здоровье — они сожалели о том ущербе, который оно понесло на службе, но просили его не настаивать на мере, «которая лишила бы Америку благ его рвения и способностей и лишила бы его самого чести завершить дело, начатое столь счастливо».

Однако больший эффект на Скайлера, нежели любые похвалы или уговоры со стороны Конгресса, произвели увещевания Вашингтона, продиктованные крепкой дружбой и родственными симпатиями. «Я чрезвычайно сожалею, — пишет последний, — что вы оказались настолько стеснены пренебрежением к дисциплине, беспорядком и нехваткой порядка среди войск, что упомянули перед Конгрессом о своем намерении уйти в отставку. Я знаю, что ваши жалобы имеют под собой слишком веские основания, но все же надеюсь, что ничто не заставит вас покинуть службу. * * * * Я сталкивался с трудностями того же рода, причем такими, каких никогда не ожидал; но с ними приходится мириться. Дело, которому мы служим, столь справедливо и праведно, что мы должны постараться подняться выше любых препятствий ради его поддержки; а потому я прошу вас не помышлять об отставке, если только вы не зашли в своем обращении в Конгресс слишком далеко, чтобы отступить назад».

И в другом письме он обращается к его патриотизму еще более настойчиво. «Сожалею, что вы и генерал Монгомери склонны оставить службу. Позвольте спросить вас, сэр, когда же настанет время для храбрых людей проявить себя в деле свободы и своей страны, если не сейчас? Должны ли их пугать любые трудности, с которыми им довелось столкнуться в этот важнейший момент? Бог свидетель, нет ни одной трудности, на которую вы оба столь справедливо жалуетесь, с которой я не сталкивался в высшей степени, с которой я не сталкиваюсь ежедневно; но мы должны держаться против них и принимать человечество таким, каково оно есть, раз мы не можем получить его таким, каким желаем. Поэтому я заклинаю вас и господина Монгомери отбросить подобные мысли — мысли, губительные для вас самих и крайне пагубные для вашей страны, которая столь громко призывает мужей вашего таланта».

Этот благородный призыв попал прямо в сердце Скайлера и вызвал великодушный ответ. «Я не колеблюсь, — пишет он, — отвечать на вопрос моего дорогого генерала утвердительно, заявляя, что сейчас или никогда — то самое время для каждого добропорядочного американца проявить себя в деле свободы и своей страны; и что стало долгом радостно пожертвовать сладостями домашнего счастья ради достижения честной и славной цели, которую преследует Америка».

В том же письме он доверительно раскрывает истинную причину своего желания оставить официальный пост: это были те неприятности, которые он претерпевал на протяжении всей кампании из-за предрассудков и ревности между провинциями. «Я мог бы назвать конкретных лиц высокого звания в армии, — пишет он, — которые неоднократно заявляли, будто генерал, командующий на этом направлении, должен быть выходец из той колонии, откуда происходит большинство войск. Но к следующему выводу я пришел не на основе мнений или принципов отдельных лиц: войска из колонии Коннектикут просто не станут терпеть над собой генерала из другой колонии; об этом свидетельствуют ежедневные и обычные разговоры людей всех званий из этой колонии, как в армии, так и за ее пределами; и уверяю вас, я искренне сожалею, что люди с такими высокими гражданскими добродетелями движимы столь неподобающей ревностью, основанной на столь узких принципах». Сделав это заявление, он добавляет: «хотя я откровенно признаюсь, что чувствую обиду, я все равно буду продолжать жертвовать ею ради высшей цели — блага той страны, в которой я сделал первый вдох, решив неизменно и с неутомимым усердием искать возможностей выполнять свой долг перед ней».

Мы с гордостью столь часто цитировали переписку этих двух борцов нашей Революции, поскольку она обнажает их сердца и показывает возвышенный патриотизм, которым они были одушевлены.

В письме Джона Адамса генералу Томасу в качестве одной из причин непопулярности Скайлера у восточных войск называется «учтивость», проявленная им по отношению к канадским и британским пленным; это «позволило им и их друзьям-министериалам обвести его вокруг пальца». [29]

Эта «учтивость», по сути, была тем благородным рыцарством, которое высоконравственный солдат проявляет по отношению к пленному врагу. Если его учтивостью и воспользовались, это лишь доказывало, что, будучи сам неспособен на двуличие, он не подозревал его и в других. Все благородные натуры уязвимы для обмана; их горячие порывы действуют быстрее эгоистичной осторожности. Лишь холодные, расчетливые и мелкие люди обладают недоверчивой бдительностью, которую невозможно провести.



ГЛАВА X. ТРУДНОСТИ С ПОПОЛНЕНИЕМ АРМИИ — КОННЕТИКУТСКИЕ ВОЙСКА НАСТОЙЧИВО УХОДЯТ ДОМОЙ — КАК ИХ ВСТРЕЧАЮТ НА РОДИНЕ — СВОЕВРЕМЕННОЕ ПРИБЫТИЕ ДОБЫЧИ В ЛАГЕРЬ — ПАТНЭМ И ТРОФЕЙНАЯ МОРТИРА — НАБЕГ АМЕРИКАНЦЕВ — ВЫГОВОР ОТ ВАСИНГТОНА — ПЕРЕПИСКА ВАСИНГТОНА С ГЕНЕРАЛОМ ХАУ ОБ ОБРАЩЕНИИ С ИТАНОМ АЛЛЕНОМ — БРАТСКОЕ РУКОВОДСТВО ЛЕВИ АЛЛЕНА — ОБРАЩЕНИЕ С ГЕНЕРАЛОМ ПРЕСКОТТОМ — ПОДГОТОВКА К БОМБАРДИРОВКЕ БОСТОНА — БАТАРЕЯ НА ЛЕКМЕРС-ПОИНТ — МОЛИТВА ПАТНЭМА О ПОРОХЕ.




Создание хотя бы костяка армии по новым правилам было делом бесконечно сложным; заполнить его ряды оказалось еще труднее. Первый всплеск революционного энтузиазма прошел; воодушевление было остужено бездействием и однообразием долгого лагерного сидения — к тому же лагеря, лишенного тех удобств, которые в условиях опытной войны обеспечиваются хорошо налаженной интендантской службой. Войска терпели лишения всех видов: нехватку топлива, одежды, продовольствия. Они с ужасом ждали суровости зимы и тосковали по своим деревенским домам и семейным очагам.

Опасаясь, что некоторые из них захотят уйти домой по истечении срока службы, Вашингтон созвал генералов в штаб-квартиру и пригласил делегацию Генерального суда принять меры для обороны и поддержки позиций. Итогом их обсуждений стал приказ о том, чтобы три тысячи минутменов и ополченцев из Массачусетса и две тысячи из Нью-Hэмпшира прибыли в Кембридж к 10 декабря на смену коннектикутским полкам, чтобы восполнить нехватку, которая возникла бы из-за их ухода и отсутствия других лиц, находившихся в отпуске.

С этим соглашением были ознакомлены коннектикутские войска, и поскольку срок службы большинства из них истекал не раньше 10-го числа, им было приказано оставаться в лагере до смены. Их офицеры заверяли Вашингтон, что ему не стоит опасаться дезертирства со стороны их людей; они не покинут позиции. Сами офицеры, вероятно, ошибались в оценке своих солдат, ибо 1 декабря многие из последних, часть которых принадлежала к полку Патнэма, решили немедленно отправиться домой. Предпринимались попытки помешать им, но тщетно; некоторые унесли с собой оружие и боеприпасы. Вашингтон отправил список их имен губернатору Трамбуллу. «Я оставляю на ваше усмотрение, — пишет он, — не следует ли сделать показательный пример из этих людей, которые предали дело своей страны в этот критический момент, когда враг получает подкрепления?»

Мы предвосхищаем ответ губернатора Трамбулла, полученный несколько дней спустя. «Недавнее экстраординарное и предосудительное поведение некоторых войск этой колонии, — пишет он, — вызывает у меня и у многих наших людей величайшее удивление и негодование, поскольку обращение с ними, а также отданный им приказ и просьба были столь разумны и очевидно необходимы для защиты нашего общего дела и безопасности наших прав и привилегий, ради которых они свободно ангажировались».

Добавим здесь, что возвращавшиеся домой воины, судя по всему, прошли через настоящий строй с палками по дороге; ибо их поведение при уходе из армии вызвало такое возмущение, что они едва могли раздобыть хоть какую-то еду в пути, а когда прибыли домой, то встретили такой прием (к чести женщин Коннектикута будет сказано), что многие вскоре были готовы снова вернуться в лагерь. [30]

В самый день ухода этих войск на родину и в то время, когда опасались, что их пример окажется заразительным, длинный, громыхавший обоз повозок, груженный артиллерийскими орудиями и военными припасами и украшенный флагами, вкатился в лагерь под конвоем континентальных войск и местного ополчения. Это была часть груза большой бригантины, нагруженной военными припасами, захваченной и доставленной в Кейп-Энн шхуной «Ли» под командованием капитана Мэнли, одного из крейсеров, отправленных Вашингтоном. «Такая всеобщая радость охватила весь лагерь, — писал один офицер, — словно каждый держал победу собственными руками».

Помимо захваченной артиллерии, там было две тысячи ружей, сто тысяч кремней, тридцать тысяч круглых ядер и тридцать две тонны мушкетных пуль.

«Поистине ничто, — пишет Вашингтон, — не приходилось более кстати».

Это был поистине отрадный эпизод, и его поспешили обратить себе на пользу. Среди артиллерийских орудий находилась огромная бронзовая мортира нового образца весом около трех тысяч фунтов. Она считалась славным трофеем, и было решено ее окрестить. Миффлин, секретарь Вашингтона, предложил имя. Мортиру закрепили на лафете; старый Патнэм взобрался на нее, плеснул на нее бутылку рому и присвоил ей имя «Конгресс». Возгласы, огласившие воздух, были слышны в Бостоне. Когда британцам объяснили их смысл, они заметили, что «если ожидаемые подкрепления прибудут вовремя, мятежникам дорого придется заплатить весной за все их мелкие триумфы».

Для Вашингтона этот мимолетный проблеск морского успеха вскоре был омрачен поведением крейсеров, отправленных им к реке Святого Лаврентия. Не сумев перехватить бригантины, бывшие целью их похода, они высадились на острове Святого Иоанна, разграбили дом губернатора и несколько частных жилищ и увезли в качестве пленных трех главных жителей; одним из них был господин Калбек, председатель совета, исполнявший обязанности губернатора.

Эти господа подали Вашингтону петицию по поводу этого скандального набега. Он немедленно приказал вернуть разграбленное имущество; — о его личном отношении к этим джентльменам можно судить по следующей записке, направленной ему господином Калбеком.

«Я плохо заслужил то щедрое обращение, которое Ваше превосходительство соизволили мне оказать, если бы не имел благодарности признать столь великую милость. Я не могу приписать ни малейшую ее часть собственным заслугам, но должен отнести всё на счет филантропии и гуманного нрава, которые столь истинно характеризуют генерала Вашингтона. Будьте же столь любезны принять единственную доступную мне плату — мои самые искренние и глубокие благодарности». [31]

Вскоре после вышеописанного события были получены сведения об унижениях, которым подвергся полковник Итан Аллен, захваченный в Монреале генералом Прескоттом, который теперь сам находился в плену у американцев. Это задело Вашингтона за самое больное и чувствительное место — обращение с захваченными американскими офицерами — и побудило его написать следующее письмо генералу Хау:

«Сэр, — Нам только что сообщили об обстоятельствах, которые, не будь они столь достоверно подтверждены, я счел бы едва ли правдоподобными. А именно, что полковник Аллен, который со своим небольшим отрядом был разбит и взят в плен близ Монреаля, подвергся обращению без малейшего уважения к приличиям, гуманности или законам войны; что его заковали в железо и он претерпевает все тяготы, выпадающие на долю обычных уголовных преступников.

Я считаю своим долгом, сэр, потребовать и ожидаю от вас разъяснений по этому поводу. В то же время я льщу себя надеждой, исходя из репутации господина Хау как человека чести, джентльмена и солдата, что мое требование встретит его одобрение. Я должен также взять на себя смелость уведомить вас, что сочту ваше молчание подтверждением этого донесения, и заявить далее, что каково бы ни было обращение с полроковником Алленом, какова бы ни была его участь, точно таким же будет обращение и участь бригадного генерала Прескотта, находящегося ныне в наших руках. Закон возмездия не только оправдан в глазах Бога и людей, но и является безусловным долгом, который в наших нынешних обстоятельствах мы обязаны исполнить перед нашими родственниками, друзьями и согражданами.

Позвольте мне добавить, сэр, что все мы здесь питаем высочайшее уважение и благоговение перед вашими великими личными качествами и талантами, и американцы в целом считают не меньшим из своих несчастий то, что имя Хау, столь дорогое им, оказалось во главе списка орудий, используемых зловещим министерством для их уничтожения».

Генерал Хау остро воспринял горький упрек в заключительной части письма. Это было повторением того, что уже было высказано Конгрессом; в данном случае это вызвало раздражение, судя по ответу.

«Сэр, — В ответ на ваше письмо спешу сообщить вам, что мое командование не распространяется на Канаду. Не имея никаких донесений, в которых упоминалось бы имя Аллена, я не могу дать вам ни малейшего удовлетворения по поводу предмета вашего письма. Но, доверяя тому, что поведение генерал-майора Карлтона никогда не вызовет нареканий ни при каких обстоятельствах, я делаю вывод в отношении вашего запроса, что он не утратил своих прежних претензий на приличия и гуманность.

С сожалением — учитывая репутацию, которую вы всегда поддерживали среди своих друзей как джентльмен строжайшей чести и деликатности, — я нахожу основания возмутиться фразой в заключении вашего письма, изобилующей выпадами против моих начальников и оскорбительной для меня самого, каковая должна прервать любые наши дальнейшие сношения. Я остаюсь, сэр, и т. д.»

Пересылая копию своего письма Президенту Конгресса, Вашингтон отметил: «Причина, по которой я указал бригадного генерала Прескотта в качестве объекта, которому надлежит пострадать за участь мистера Аллена, заключается в том, что из писем генерала Скайлера и копий писем генерала Монгомери к Скайлеру мне стало ясно: именно Прескотт является виновником страданий Аллена. Я счел за лучшее проявить решительность в данном случае, как и генералы, с которыми я консультировался на этот счет».

Ради непрерывности повествования мы забежим вперед и коснемся нескольких фактов, связанных с историей Итана Аллена. Спустя несколько недель после описанной переписки Вашингтон получил письмо от Леви Аллена, брата полковника, обладавшего столь же предприимчивым и энтузиастичным характером. Оно было датировано Сэлисбери в Коннектикуте и содержало аффидевиты о суровом обращении, которому подвергся его брат, и о том, что его держали взаперти на борту «Гаспе», «с железным прутом, прикрепленным к одной из его ног, и железом на руках». Леви был полон решимости добиться его освобождения, и предложенный им способ гармонично сочетался со смелыми, но безумными планами самого полковника. Мы приводим его простое, но характерное письмо.

«У меня есть мысли отправиться в Англию инкогнито вслед за моим братом; но я не уверен до конца, отправлен ли он туда, хотя и верю в это. Умоляю ваше превосходительство уделить мне пару строк и сообщить, нет ли каких-либо известий о нем, и, если ваше превосходительство соблаговолит, высказать свое мнение о целесообразности поездки за ним и о том, сочтете ли вы возможным выделить какие-то деньги на эти цели, поскольку мой брат был человеком, скорее надежденным стойкостью, нежели состоянием. Сперва вашему превосходительству может показаться, что я ничего не смогу сделать, отправившись в Англию; но я чувствую, что смогу сделать очень многое — поднять бунт в Лондоне, подкупить тюремщика или устроиться к нему на какую-нибудь черную работу и за счет чрезмерного усердия завладеть ключом или по крайней мере суметь наложить на него руку в одну из ночей. Умоляю ваше превосходительство одобрить мою поездку; я могу собрать более ста фунтов из личных средств; тратить их для меня — всё равно что медную монету. Ваше превосходительство должно знать, что Аллен был мне не просто братом, но настоящим другом, который привязан крепче брата».

В постскриптуме он добавляет: «не смогу жить без поездки в Англию, если моего брата отправили туда».

В ответ Вашингтон выразил уверенность, что полковник действительно отправлен в Англию, но отговорил Леви от безумного замысла следовать за ним туда, поскольку шансов на успех не было никаких, и он лишь подвергся бы опасности без всякой надежды принести пользу брату.

Мера возмездия, упомянутая в письме Вашингтона к Хау, была фактически осуществлена Конгрессом по прибытии генерала Прескотта в Филадельфию. Его приказали содержать под строгим арестом в тюрьме, хотя в кандалы и не заковывали. Впоследствии он был освобожден из заключения по причине слабого здоровья и был встречен некоторыми филадельфийскими семьями с незаслуженным гостеприимством. [32]

Во время вышеописанной переписки с Хау Вашингтон былсерьезно занят подготовкой укреплений для бомбардировки Бостона, если Конгресс примет такое решение. Генерал Патнэм в предыдущем месяце без помех со стороны противника завладел под покровом ночи Коббл-Хилл — господствующей высотой — и за два дня возвел там укрепление, которое за его прочность прозвали неприступной крепостью Патнэма.

Теперь он был занят строительством другого укрепления на Лекмерс-Пойнт, которое должно было соединиться с позициями на Коббл-Хилл мостом через Уиллис-Крик и крытым ходом. Лекмерс-Пойнт расположен прямо напротив северной части Бостона; неподалеку от него на якоре стоял военный корабль «Скарборо». Патнэм воспользовался темным и туманным днем (17 декабря), чтобы начать работы, и в десять часов утра заложил позиции с четырьмястами бойцами на холме у Пойнта. «Туман, — говорится в описании того времени, — был столь силен, что помешал противнику обнаружить его замысел почти до двенадцати часов, когда он расселся и открыл их взору весь наш отряд на Пойнте, а также другой отряд у дамбы, наводивший мост через ручей. Стоявший на якоре у Пойнта „Скарборо“ дал бортовой залп. Противник из Бостона открыл огонь из мортир. Гарнизон на Коббл-Хилл ответил огнем. Наши люди были вынуждены отступить с Пойнта, но ночью храбрый старый генерал возобновил работы».

На следующее утро канонада с Коббл-Хилл заставила шлюп «Скарборо» сняться с якоря и спуститься ниже паромной переправы; а генерал Хит был отправлен с отрядом людей для продолжения работ, начатых Патнэмом. Неприятель возобновил огонь. Были расставлены часовые, чтобы предупреждать о выстреле или снаряде; люди пригибались или уворачивались от них и продолжали работу. Днем обстрел прекратился, и Вашингтон в сопровождении нескольких офицеров посетил холм и проинспектировал ход работ. Предполагалось возвести два редута, на одном из которых должна была разместиться мортирная батарея. Орудий пока не хватало, однако предстояло установить трофейную мортиру, которую Патнам недавно окрестил «Конгрессом». Судя по энтузиазму, с которым велись работы, Вашингтон рассчитывал, что они скоро будут завершены, «и тогда, — сказал он, — если у нас будет порох, чтобы вести стрельбу для развлечения, и Конгресс даст добро, Бостон можно будет бомбить с этой точки».

В течение нескольких дней работы на укреплениях продолжались: редуты были насыпаны, а к мосту проложен крытый ход. Всё это делалось несмотря на непрекращающийся огонь противника. Письмо британского офицера дает представление об эффективности этих работ.

«Мятежники уже несколько дней возводят батарею на ферме Фиппса. Говорят, на ней установят недавно построенную мортиру, захваченную на борту брига с боеприпасами, и мы ожидаем горячего приветствия из снарядов, составляющих другую часть груза этого судна; так что, несмотря на ее захват, нам, судя по всему, выпадет честь получить содержимое ее трюма».

«Если мятежники смогут завершить строительство своей батареи, этот город взлетит на воздух всего через несколько часов после этого; ведь все наши здания деревянные или представляют собой смесь кирпича и дерева. Если бы мятежники возвели свою батарею на другой стороне города, в Дорчестере, адмирал и все его буи запылали бы первыми, а вслед за этим сгорел бы и город. Если мы не можем уничтожить батарею мятежников нашим артиллерийским огнем, мы должны выступить и взять ее с боем на мечах».

Патнам возлагал большие надежды на эти работы и особенно на свою главную мортиру «Конгресс». Снарядов для бомбардировки было вдоволь; не хватало лишь запасов пороха. Один из офицеров, описывая необычайную мягкость зимы, отмечает: «Здесь тает абсолютно всё, кроме старого Пата. Он по-прежнему тверд как скала и требует пороха — пороха — пороха. О боги, дайте нам порох!»



ГЛАВА XI. МАУНТ-ВЕРНОН В ОПАСНОСТИ — ПРИГЛАШЕНИЕ МИССИС ВАШИНГТОН В ЛАГЕРЬ — ЛАНД ВАШИНГТОН, АГЕНТ ГЕНЕРАЛА — УСЛОВИЯ ЕГО СЛУЖБЫ — УКАЗАНИЕ ПОДДЕРЖИВАТЬ ГОСТЕПРИИМСТВО В ДОМЕ — ПОЕЗДКА МИССИС ВАШИНГТОН В ЛАГЕРЬ — ЕЕ ЭКИПАЖ И ЛИВРЕИ СЛУГ — ПРИБЫТИЕ В ЛАГЕРЬ — ДОМАШНИЕ ДЕЛА В ШТАБЕ — ВЕСЕЛЬЕ В ЛАГЕРЕ — СТЫЧКА МЕЖДУ СОЛДАТАМИ В КРУГЛЫХ КУРТКАХ И ОПОЛЧЕНЦАМИ В ОХОТНИЧЬИХ РУБАХАХ.




Среди различных забот войны и множества трудностей лагерного быта мысли Вашингтона постоянно возвращались к его дому на берегах Потомака. Он поддерживал постоянную переписку со своим агентом мистером Ландом Вашингтоном, на попечении которого находились его многочисленные имения. Генерал давал четкие и подробные указания относительно их управления, а агент присылал столь же четкие и подробные отчеты обо всем, что было сделано во исполнение этих распоряжений.

Согласно недавним сообщениям, Маунт-Вернон оказался под угрозой. Лорд Данмор вводил военное положение в Древнем Доминионе, и опасались, что любимая обитель «главнокомандующего мятежников» станет мишенью для враждебных действий и что неприятель может высадиться с кораблей на Потомаке и предаarte имение опустошению. Брат Вашингтона, Джон Огастин, умолял миссис Вашингтон покинуть его. Жители Лаудуна советовали ей искать убежища за хребтом Блу-Ридж и предлагали прислать охрану для ее сопровождения. Она отклонила это предложение, поскольку не считала себя в опасности. Ланд Вашингтон разделял эти опасения в меньшей степени. «Лорд Данмор, — писал он, — вряд ли сам отважится подняться по этой реке, и я не думаю, что он пошлет кого-то с таким поручением. Можете не сомневаться, я буду бдителен и при малейшей тревоге уговорю ее уехать».

Будучи в курсе всего, что касалось Маунт-Вернона, Вашингтон разделял их мнение о том, что в данный момент поместью не угрожает опасность нападения со стороны врага. И все же он переживал из-за одинокого положения миссис Вашингтон, которое неизбежно усугублялось тревогами за него самого. Приняв командование армией, он давал ей надежду, что осенью воссоединится с ней дома; теперь же возникла вероятность того, что он задержится под Бостоном на всю зиму. Поэтому в ноябре он направил ей с нарочным письмо с приглашением приехать к нему в лагерь. Одновременно он написал Ланду Вашингтону, подтверждая полномочия последнего в качестве своего агента. Этот человек, хотя и носил ту же фамилию и, вероятно, происходил из того же рода, судя по всему, не состоял с ним в каком-либо близком родстве. Письмо Вашингтона к нему рисует картину его домашней политики.

«Я обязуюсь на предстоящий год и на следующий за ним, если эти смуты и мое отсутствие продолжатся, выплачивать вам постоянное и определенное жалованье в размере наивысшей прибыли, которую приносил вам урожай за любой из прошлых годов. Я предлагаю это вовсе не в качестве какого-либо искушения, чтобы побудить вас с большим энтузиазмом претворять в жизнь мои замыслы. Я поступил бы по отношению к вам несправедливо, если бы не признал, что ваше поведение всегда казалось мне стоящим выше всего меркантильного; но я предлагаю это ввиду огромного груза ответственности, лежащего на ваших плечах, и моей полной зависимости от вашей преданности и трудолюбия».

«Это величайшее, поистине единственное утешительное размышление, которое я испытываю в этом отношении, заключается в том, что мои дела находятся в руках человека, в честности которого я не сомневаюсь и на чью заботу могу положиться. Если бы не это, я чувствовал бы себя крайне несчастным из-за положения своих дел. Но я убежден, что вы поступите со мной так же, как поступили бы с самим собой».

Ниже приводились его благородные указания, касающиеся Маунт-Вернона.

«Пусть гостеприимство дома по отношению к беднякам будет продолжено. Пусть никто не уходит голодным. Если кто-то из таких людей будет нуждаться в зерне, обеспечьте их необходимым, при условии, что это не поощряет их к праздности; и я не имею возражений против того, чтобы вы раздавали мои деньги на благотворительность в размере сорока или пятидесяти фунтов стерлингов в год, когда сочтете это целесообразным. Под фразой „не имею возражений“ я подразумеваю, что это мое желание. Вы должны учитывать, что ни я, ни моя жена сейчас не имеем возможности совершать эти добрые дела лично».

Миссис Вашингтон прибыла в собственной карете с собственными лошадьми в сопровождении своего сына, мистера Кастиса, и его жены. Она путешествовала с большими остановами отчасти из-за скверного состояния дорог, отчасти из заботы о лошадях, к которым Вашингтон всегда относился очень бережно и которые обычно отличались красотой и породистостью. По пути ее сопровождали эскорты и почетные караулы, а в Филадельфии она задержалась на некоторое время из-за преданного внимания местных жителей.

Ее прибытие в Кембридж стало радостным событием для армии. Между делом упоминается экипаж, в котором она там появилась. Запряженная четверкой лошадей колесница с чернокожими форейторами в алых и белых ливреях. Высказывалось предположение, что это был английский стиль экипажа, заимствованный у Фэрфаксов; но по правде говоря, этот стиль все еще был широко распространен в то время в Вирджинии.

Похоже, приглашения на обед в штаб становились предметом гордости и поводом для треволнений. «Я весьма признателен вам, — пишет Вашингтон Риду, — за намеки относительно ревности, которая, по вашим словам, распространилась повсюду. Я не могу обвинить себя в неучтивости или в том, что, по моему мнению, ей равносильно, то есть в излишней церемонности по отношению к джентльменам этой колонии; но если мое поведение выглядит таковым, я постараюсь исправиться; поскольку могу заверить вас, мой дорогой Рид, что я желаю вести себя так, чтобы вызвать наибольшее всеобщее удовлетворение. Вы знаете, что с самого начала я хотел пригласить определенное количество людей на обед, но непреднамеренно мы тем или иным образом упустили это. Если это породило ревность, я могу лишь сказать, что очень сожалею об этом; и в то же время добавлю, что это произошло скорее по недосмотру или, точнее говоря, из-за чрезмерного внимания к другим делам, которые заставили меня пренебречь этим».

И в другом письме:

«Мое постоянное внимание к великим и сложным вопросам, которые непрерывно возникают передо мной, поглощает все второстепенные соображения и, по сути, едва позволяет мне вспомнить о существовании такого органа, как Генеральный суд этой колонии, разве только когда мне напоминает о нем комитет; и я не могу припомнить, в каком именно случае я проявил к ним невнимание или пренебрежение. Они ведь не могли полагать, будто уместно раскрывать им военные секреты; будто необходимо спрашивать их мнение при возведении окопа или формировании батальона. Следовательно, дело здесь в том, о чем я уже намекал вам ранее; и как это исправить, я едва ли знаю, поскольку знаком лишь с немногими членами суда, никогда не выхожу за пределы собственного расположения и никого из них там не вижу».

Присутствие миссис Вашингтон вскоре избавило генерала от подобных хлопот. Она председательствовала в штабе с сочетанием достоинства и любезности. У нас сохранилась пара анекдотов о внутренней жизни штаба, рассказанных потомком человека, который время от времени бывал там в качестве гостя.

У Вашингтона были утренние и вечерние молитвы, и он исправно посещал церковь, прихожанином которой являлся. Однажды за неимением священника епископальную службу читал полковник Уильям Полфри, один из адъютантов Вашингтона, который заменил молитву, некогда возносившуюся за короля, молитвой собственного сочинения.

Вскоре после своего прибытия в лагерь миссис Вашингтон потребовала отпраздновать Двенадцатую ночь по всем правилам как годовщину своей свадьбы. «Генерал, — говорит тот же рассказчик, — был несколько задумчив и сказал, что боится отказать ей». Его возражения были преодолены, и Двенадцатая ночь вместе с годовщиной свадьбы были должным образом отпразднованы.

Похоже, в квартирах некоторых других генералов царило большее веселье; их время и мысли были меньше поглощены тревожными заботами, поскольку им приходилось заниматься лишь своими отдельными ведомствами. Дом генерал-адъютанта Миффлина судя по всему был местом оживленным. «Он был человеком образованным, с быстрым восприятием и блестящим умом, — говорит Грейдон, — провел некоторое время в Европе, в частности во Франции, и был очень прост в общении, обладая манерами светского человека, хотя временами в нем проскальзывали замашки квакера».

Миссис Адамс описывает вечерний прием в его доме. «Генералы очень любезно меня принимали и оказывали мне знаки внимания, — пишет она, — особенно генерал Ли, который настойчиво угощал меня остаться в городе и пообедать с ним и присутствующими дамами в „Хобгоблин-Холле“, но я извинилась. Генерал был полон решимости познакомить меня не только с ним самим, но и с его компаньонами; и потому поставил передо мной стул, на который велел взобраться мистеру Спаде (своему псу) и протянуть мне лапу для более близкого знакомства. Я не могла поступить иначе, как принять это предложение».

Джон Адамс также рисует нам картину празднеств в штабе, где он гостил во время перерыва в работе Конгресса.

«Я обедал у полковника Миффлина с генералом (Вашингтоном) и его супругой, а также с огромным собранием других гостей, среди которых было шесть или семь сахемов и воинов из французского племени кахнавага со своими женами и детьми. Устроили настоящее дикарское пиршество; тем не менее они вели себя очень вежливо на индейский манер. Генерал представил меня им как члена Большого совета в Филадельфии, отчего у них зашевелились волосы на голове. Они подошли и пожали мне руку».

Описывая эти привычные сцены и происшествия в лагере, мы чувствуют искушение привести еще один эпизод из рукописных мемуаров очевидца. Большой отряд вирджинских стрелков, недавно прибывших в лагерь, прогуливался по Кембриджу и осматривал университетские здания, превращенные теперь в казармы. Их полуиндейское снаряжение и отороченные бахромой и оборками охотничьи наряды вызывали насмешки у некоторых солдат из Марблхеда, в основном рыбаков и матросов, которые считали, что ничто не сравнится с круглой курткой и панталонами. Между ними завязались подтрунивания. На земле лежал снег, и когда шутки закончились, в ход полетели снежки. Стороны начали горячиться в этом состязании. Они сошлись врукопашную, обе стороны получили подкрепление, и вскоре по меньшей мере тысяча человек лупила друг друга кулаками, подняв в лагере такой шум, который стоил бы гомеровских времен. «В этот момент, — пишет наш информант, — появился Вашингтон — случайно или намеренно, я так и не узнал. Никого из его адъютантов с ним я не видел; его чернокожий слуга ехал верхом прямо позади него. Он бросил поводья собственного конья в руки слуги, соскочил с седла, бросился в самую гущу потасовки, схватил за горло двух рослых дюжих стрелков, удерживая их на расстоянии вытянутой руки, отчитывая и потрясая их».

Поскольку те были из его собственной провинции, он, возможно, чувствовал особую ответственность за их поведение; к тому же они участвовали в одной из тех межрегиональных стычек, которые он ненавидел больше всего; поэтому его нагоняй должен был оказаться весьма яростным. Он сохранял величественность в самые безмятежные моменты, но был непреодолим в своих вспышках гнева. Нам рассказывают, что в данном случае его появление и жесткое внушение мгновенно положили конец беспорядкам. Участники драки разбежались во все стороны, и менее чем через три минуты на поле боя не осталось никого, кроме тех двоих, которых он держал за шкирку.

Ветеран, описывающий это проявление военной власти, похоже, не может решить, чему больше дивиться: простоте этого приема или силе, с которой он был применен. «Здесь, — пишет он, — кровопролития, тюремные заключения, военно-полевые суды и мстительные чувства между различными частями армии были благополучно предотвращены физической и моральной энергией одного-единственного человека, и единственным ущербом от этой ожесточенной стычки стали несколько порванных охотничьих блуз и круглых курток».



ГЛАВА XII. ДЕЛА В КАНАДЕ — АРНОЛЬД У ПОИНТ-ЛЕВИ — ПОДКРЕПЛЕНИЕ ДЛЯ КВЕБЕКА — ПЕРЕПРАВА ЧЕРЕЗ СВ. ЛВРЕНТИЯ — ВЫСАДКА В БУХТЕ УУЛФА — АРНОЛЬД НА АБРАХАМОВЫХ ВЫСОТАХ — ОСМОТРИТЕЛЬНЫЙ СОВЕТ — КВЕБЕК В СМЯТЕНИИ — ЗАХВАТЧИКИ ОТСТУПАЮТ — ОТХОД К ПОИНТ-О-ТРЕМБЛЬ — ГУДКИ ПУШЕК — КАРЛТОН В КВЕБЕКЕ — ПИСЬМО ВАШИНГТОНА АРНОЛЬДУ.




Мы снова переключаемся с осады Бостона на вторжение в Канаду, которое в то время разделяло тревожные мысли Вашингтона. Последние известия о передвижениях Арнольда застали его у Поинт-Леви, напротив Квебека. От этого дерзкого офицера ожидали чего-то блестящего. Он намеревался немедленно переправиться через реку. Если бы он сделал это, он мог бы захватить город внезапным ударом; ибо среди жителей царили как страх, так и недовольство. Однако у Поинт-Леви он был остановлен: там не нашлось ни одной лодки. Письма, отправленные им за несколько дней до этого с двумя индейцами генералам Скайлеру и Монтгомери, были доставлены его вероломными гонцами Караму, лейтенант-губернатору, который, таким образом узнав о нависшей опасности, приказал все лодки в Поинт-Леви либо увезти, либо уничтожить.

Арнольд не принадлежал к числу людей, которых можно было обескуражить трудностями. Приложив большие усилия, он раздобыл около сорока берестяных каноэ у канадцев и индейцев, а также сорок последних для управления ими; однако поднялись штормовые ветры, и в течение нескольких дней река была слишком бурной для столь хрупких судебеок. Тем временем гарнизон в Квебеке наращивал силы. Прибыли подкрепления из Новой Шотландии. Ветеран Маклин, изгнанный из устья Сореля отрядом Брауна и Ливингстона, также спустился вниз по реке со своим корпусом королевских шотландских эмигрантов и заперся в городе. Фрегат «Лайзард», шлюп «Хорнет» и две вооруженные шхуны были размещены на реке, а по ночам патрулировали сторожевые катера. Перспективы успешного нападения на город становились призрачными.

13 ноября Арнольд получил известие о том, что Монтгомери захватил Сент-Джонс. В нем тотчас взыграло стремление не отстать от других. Его люди также воодушевились этой новостью. Ветер стих: он решил переправиться через реку в ту же ночь. Поздно вечером он сел на корабли с первым дивизионом, состоявшим главным образом из стрелков. Река была широкой; течению — быстрым; берестяные каноэ, легко переворачивающиеся, требовали искусного управления. К четырем часам утра большая часть его сил переправилась незамеченной и высадилась примерно в полутора милях выше мыса Даймонд, в бухте Уулфа, названной так потому, что там высаживался этот доблестный полководец.

В этот момент сторожевой катер фрегата «Лайзард» медленно шел вдоль берега и обнаружил их. Они окликнули его и приказали причалить. Тот не подчинился, по нему открыли огонь, и трое матросов были убиты. Катер немедленно бросился к фрегату, подняв страшную тревогу.

Не дожидаясь прибытия остальных своих людей, за которыми были посланы каноэ, Арнольд повел высадившихся к подножию крутого ущелья, некогда покоренного бесстрашным Уулфом, и со всей поспешностью карабкался по нему вверх. К рассвету он водрузил свое дерзкое знамя на пресловутых Авраамовых высотах.

Здесь перед ним во весь рост встала главная трудность. Мощная линия стен и бастионов пересекала мыс от одного крутого склона до другого, замыкая верхний и нижний города. Справа великий бастион мыса Даймонд венчал скалистую высоту с тем же названием. Слева находился бастион Ла-Потасс, вблизи ворот Сент-Джонс, выходящих к казармам — тех самых ворот, где противник Уулфа, доблестный Монкальм, получил смертельное ранение.

Был созван военный совет. Арнольд, который кое-что знал об этом месте, выступал за то, чтобы немедленно ринуться вперед и взять штурмом ворота Сент-Джонс. Если бы они сделали это, их могло бы ждать увенчанное успехом предприятие. Ворота были открыты и не охранялись. Из-за какой-то оплошности и задержки донесение от командира «Лайзарда» лейтенант-губернатору еще не было доставлено, и в крепости не подняли тревогу.

Однако грозный вид крепости устрашил соратников Арнольда по совету. Они рассудили, что их общая численность составляет лишь от семи до восьми сотен человек; что почти треть их огнестрельного оружия пришла в негодность, а изрядная часть боеприпасов была испорчена во время марша через дикие земли; у них не было артиллерии, а крепость выглядела слишком неприступной, чтобы взять ее внезапным ударом. Осмотрительные советы часто губят дерзкие предприятия. Пока военный совет совещался, благоприятный момент был упущен. Лейтенант-губернатор получил запоздалое послание. Он спешно собрал купцов, офицеров ополчения и капитанов торговых судов. Все пообещали поддержать его; однако он сильно не доверял французской части населения и канадскому ополчению; главной его опорой были полковник Маклин и его королевские шотландские эмигранты.

Гул оружия теперь огласил улицы. Пронесся крик: «Враг на Авраамовых высотах! Ворота Сент-Джонс открыты!» Была предпринята попытка закрыть их. Ключи не могли найти. Ворота поспешно закрепили канатами и ломами, а стены, выходящие на высоты, вскоре были заполнены военными и облеплены толпами горожан.

Арнольд выстроил своих людей в ста ярдах от стен и велел им трижды громко крикнуть «ура», надеясь спроводить восстание в городе или вынудить немногочисленный гарнизон на вылазку. В ответ раздалось несколько разрозненных возгласов; но эта издевательская бравада не заставила гарнизон предпринять вылазку; губернатор не осмеливался выходить за стены с частью гарнизона, поскольку слишком мало доверял преданности тех, кто оставался позади. Американцы открыли небольшой огонь, но исключительно ради дополнительной насмешки; они находились слишком далеко, чтобы их мушкетное вооружение могло возыметь действие. Крупная пушка на бастионе была развернута в их сторону, а с «Лайзарда» доставили фитили, чтобы выстрелить из нее. Несколько выстрелов заставили американцев отступить и разбить лагерь.

Вечером Арнольд направил парламентлера с требованием от имени Соединенных Колоний сдать город. Кое-кто из неблагонадежных и малодушных были склонны открыть ворота, но их сдерживала непреклонная преданность Маклина. Ветеран охранял ворота со своими шотландцами; запретил любые контакты с осаждающими и открыл огонь по их парламентлеру как по символу мятежа.

Прошло несколько дней. Парламентёров Арнольда неоднократно оскорбляли, но он видел всю бессмысленность попыток отомстить за это и атаковать город имеющимися у него силами. Жители постепенно оправились от испуга и вооружились для защиты своего имущества. Матросы и морские пехотинцы стали ценным пополнением гарнизона, который теперь и впрямь замышлял вылазку.

Арнольд узнал обо всем этом от друзей изнутри стен; примерно в то же время до него дошли слухи о падении Монреаля и о том, что генерал Карлтон, бежавший оттуда, направляется в Квебек. Поэтому он решил 19-го числа отойти к Поинт-о-Трембль (Осиновому Мысу), что в двадцати милях выше Квебека, чтобы дождаться там прибытия генерала Монтгомери с войсками и артиллерией. По мере того как его маленькая армия продвигалась по высокому берегу реки к намеченному месту стоянки, мимо них проплыло судно, только что побывавшее в Поинт-о-Трембль. На его борту находился спешащий в Квебек генерал Карлтон.

Вскоре глухие раскаты артиллерийской стрельбы возвестили о его прибытии на пост, где он возобновил суровое командование. Он не пользовался популярностью у местных жителей; даже британские купцы и другие деловые люди были оскорблены холодностью его манер и тем, что он ограничивал свой круг общения военными и канадской знатью. Он осознавал свою непопулярность и озирался по сторонам с недоверием; его первыми мерами стали изгнание из города всех подозрительных лиц и всех тех, кто отказывался помогать в его обороне. Это вызвало массовый исход из города, но то, что было потеряно в численности, приобрелось в силе. Окруженный оставшимися лоялистами, он с головой ушел в улучшение оборонительных сооружений.

О постоянной тревоге, но в то же время непреходящей надежде, с которой Вашингтон следил за этим рискованным предприятием, свидетельствуют его многочисленные письма. Арнольду, когда тот находился у Поинт-Леви, потерпев неудачу в надежде отыскать средства для стремительного нападения на Квебек, он писал: «Не в силах любого человека повелевать успехом, но вы сделали больше — вы его заслужили; и к настоящему моменту (5 декабря) я надеюсь, вы уже вкусили лавры, приличествующие вашим трудам, овладев Квебеком».

«Я не сомневаюсь, что соединение вашего отряда с армией под началом генерала Монтгомери к настоящему моменту уже произошло. Если это так, вы подчинитесь его командованию и, я убежден, окажете ему всю возможную помощь в завершении славного дела, которое вы начали».



ГЛАВА XIII. ЛОРД ДАНМОР — ЕГО ПЛАНЫ ПО РАЗОРЕНИЮ ВИРДЖИНИИ — ПОЛИТИКА ЛИ В ОТНОШЕНИИ ТОРИ-ГУБЕРНАТОРОВ И ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ — РОД-АЙЛЕНД ПОДВЕРГАЕТСЯ РАЗОРЕНИЮ УОЛЛАСОМ И ЕГО КРЕЙСЕРАМИ И КИШИТ ТОРИ — ЛИ ОТПРАВЛЕН НА ЕГО ОСВОБОЖДЕНИЕ — ЕГО ЭНЕРГИЧНЫЕ МЕРЫ — РАСПУСК АРМИИ — ТРЕВОГИ ВАШИНГТОНА — СОЧУВСТВИЕ ГЕНЕРАЛА ГРИНА — ЕГО ПРЕДАННОСТЬ В СМУТНЫЕ ВРЕМЕНА — КРИЗИС — РАДОСТНЫЕ ВЕСТИ ИЗ КАНАДЫ — МРАЧНОЕ НАЧАЛО НОВОГО ГОДА — ВЕСТИ ОТ ПОЛКОВНИКА НОКСА.




В декабре было захвачено судно, перевозившее припасы от лорда Данмора армии в Бостоне. Находившееся на его борту письмо от его лордсвеличества генералу Хау содержало призыв перенести войну на южные колонии или, по крайней мере, отправить туда подкрепления; одновременно в нем высказывался его план провозглашения свободы кабальным слугам, неграм и прочим лицам, принадлежащим мятежникам, с призывом присоединиться к королевским войскам. Иными словами — обрушить на Вирджинию ужасы рабской войны.

«Если этого человека не раздавить до весны, — пишет Вашингтон, — он станет самым грозным врагом Америки. Его сила будет расти как снежный ком. Мейство и месть движут его поведением в такой степени, что этого хватило бы для уничтожения колонии».

Генерал Ли воспользовался случаем, чтобы изложить собственную политическую систему, отличавшуюся особой жесткостью везде, где затрагивались лица при власти и тори. Это была старая затаенная обида на министров и их приспешников, обострившаяся до предела.

«Если бы мое мнение сочли достойным внимания, — говаривал он, — лорда Данмора лишили бы зубов и когтей». Он захватил бы и Трайона, «и всех его тори в Нью-Йорке», а совершив этот удар, обратился бы к Конгрессу за одобрением.

«Я предлагаю следующие меры, — добавлял он: — Захватить каждого губернатора, правительственного чиновника, должностное лицо, тори и врага свободы на континенте, конфисковать их имущество или по крайней мере обложить их крупными контрибуциями в пользу общества. Их персоны следует взять под стражу в одном из внутренних городов в качестве заложников за обращение с теми из наших сторонников, которых волею судеб забросит в их руки; им следует выделить умеренное содержание из их же состояний для их пропитания».

Такую политику отстаивал Ли в своих письмах и беседах, и вскоре ему представилась возможность претворить ее в жизнь. В Род-Айленде уже некоторое время заправлял капитан Уоллес из королевского военно-морского флота; расположившись в Ньюпорте с вооруженным судном, он заставлял местное население снабжать его продовольствием. Последнее время он высадился на острове Конаникут напротив Ньюпорта с отрядом матросов и морских пехотинцев, грабил и сжигал дома, а также угонял скот для снабжения армии. Поговаривали, что в своих поборах и мародерстве он пользовался поддержкой проживавших там тори. Теперь же появились слухи, что против острова с Бостона движется военно-морской армада. В этой чрезвычайной ситуации губернатор (Кук) написал Вашингтону с просьбой о военной помощи и присылке дееспособного офицера для приведения острова в состояние обороны, предложив для этой цели кандидатуру генерала Ли.

Ли взялся за дело с готовностью. «Я искренне желаю, — говорил Вашингтон, — чтобы он смог сделать это эффективно, поскольку это место в его нынешнем состоянии служит убежищем для тех, кто враждебен американской свободе».

Ли отправился в Род-Айленд со своим конвоем и отрядом стрелков, и в Провиденсе к нему присоединились рота местных кадетов и некоторое количество минутменов. Во главе этих сил он вошел в город Ньюпорт в день Рождества в боевом порядке. Находясь там, он вызвал к себе несколько лиц, снабжавших врага: одних в соответствии с соглашением, первоначально заключенным между Уоллесом и властями, других — как подозревали, из-за проявлений симпатии к тори. Всех их Ли заставил принести присягу на верность по разработанному им самим образцу, согласно которой они «религиозно клялись, что не будут ни прямо, ни косвенно помогать зловещим орудиям министерской тирании и злодеяний, именуемым в народе королевскими войсками и флотом, снабжая их продовольствием и припасами». Кроме того, они клялись «разоблачать всех предателей перед лицом государственной власти и взять в руки оружие для защиты американской свободы всякий раз, когда этого потребует Конгресс или провинциальные власти». Два таможенных чиновника и еще один человек, отказавшиеся принести присягу, были взяты под стражу и отправлены в Провиденс. Разработав план укреплений и отдав указания по фортификации, Ли вернулся в лагерь после десятидневного отсутствия. Некоторые из его действий сочли чересчур своевольными, и Конгресс их не одобрил. Ли легко отнесся к законодательным порицаниям. «В военное время нельзя связывать себя законами, — говорил он; — во время революции любые средства законны».

Вашингтон одобрил его меры. «Я видел генерала Ли после его экспедиции, — пишет он, — и надеюсь, что Род-Айленд извлечет из этого хоть какую-то пользу. Мне говорят, что корабли капитана Уоллеса ужекоторое время снабжаются городом Ньюпортом на определенных условиях, оговоренных между ним и комитетом. Я не знаю, какие пагубные последствия могут последовать из прецедента такого рода. Другие места, находящиеся в положении Ньюпорта, могут последовать этому примеру, и тем самым весь их флот и армия будут обеспечены тем, что нам крайне важно от них скрывать. Решительные постановления, подобные тем, которые в другое время показались бы необычными, теперь стали абсолютно необходимы для защиты нашей страны от наступающей тирании».

Весь декабрь стал месяцем суровых испытаний для Вашингтона; в течение этого времени он наблюдал, как его армия распадается по частям прямо на его глазах. Стоило истечь сроку службы, как каждый солдат устремлял взгляд к дому. Распускаемые войска с трудом удавалось удержать в лагере на несколько дней, пока не удавалось набрать ополченцев им на замену. Вашингтон обращался к их патриотизму с неоднократными и горячими призывами; те оставались почти глухи к ним. Он велел распевать по лагерю народные и патриотические песни. Они проносились мимо подобно легкому ветерку. Дом! дом! дом! — билось в каждом сердце. «Желание забиться в уголок у печки, — с укоризной говорит Вашингтон, — охватывало войска, как только истекал срок их службы».

Стоит ли этому удивляться? В большинстве своем это были фермеры, не привыкшие к военной дисциплине и испытывавшие все лишения голодного лагеря, почти в пределах видимости дыма собственных очагов.

Грин на протяжении всего этого тяжелого месяца неотлучно находился рядом с Вашингтоном. Его письма, выражавшие те же заботы и опасения и порой написанные теми же словами, что и послания главнокомандующего, показывали, насколько полно он был посвящен в его замыслы. Он прекрасно понимал его тревоги. Часть его собственных солдат из Род-Айленда находилась вместе с Арнольдом в его канадской экспедиции. Другие же, стоявшие лагерем на Проспект-Хилл, чьей дисциплиной и порядком он так гордился, выказывали всеобщее стремление разойтись по домам. «Они до того сыты по горло таким образом жизни и так тоскуют по дому, — писал он, — что я боюсь, как бы большая часть лучших солдат из нашей колонии скоро не отправилась восвояси». Чтобы предотвратить подобный исход, он укрепил свой лагерь, дабы «если солдаты не станут записываться так охотно, как он рассчитывал, он мог бы оборонять его меньшими силами».

Тем не менее он оставался бодрым и веселым; его часто видели верхом на белом коне на Проспект-Хилл — он произносил речи перед своими людьми, стараясь поддерживать в них хорошее настроение. «Сейчас не время вызывать отвращение у солдат, — говаривал он, — когда их помощь так важна для сохранения прав человеческой природы и свобод Америки».

Он сохранял столь же жизнерадостный вид перед главнокомандующим или, вернее, разделял его собственный исполненный надежд дух. «Я ожидаю, — говаривал он, — что армия, несмотря на все встречающиеся нам трудности, укомплектуется примерно через шесть недель».

Именно эта преданность в трудные времена, эта бодрость духа перед лицом уныния и этот глубокий патриотизм завоевали ему полное доверие Вашингтона.

Наступило 31 декабря — критический день для армии, ибо с этим месяцем истекали последние из старых сроков призыва. «Мы никогда еще не были столь слабы, — пишет Грин, — какими будем завтра, когда распустим старые войска». В этот день Вашингтон получил радостные вести из Канада. Месяцем ранее в Поинт-о-Трембль произошло соединение Арнольда и Монтгомери. Их силы насчитывали около двух тысяч человек, и они вовсю готовились к штурму Квебека. Говорили, что под началом Карлтона было всего около двенадцати сотен человек, причем подавляющее большинство составляли матросы. Считалось, что французы сдадут Квебек, если им предоставят те же условия, что были дарованы жителям Монреаля.

Таким образом, год завершился для Вашингтона лучиком света из Канады, в то время как вокруг него царила сплошная неопределенность.

На следующее утро (1 января 1776 года) его армия насчитывала менее десяти тысяч человек и состояла из полупустых полков. Даже для набора этой неадекватной силы пришлось предоставить многим солдатам отпуска, чтобы они могли навестить свои семьи и друзей. Применяемые при экипировке армии средства наглядно демонстрировали царящий дефицит оружия. Уходившие в отставку солдаты были обязаны оставлять свое оружие преемникам, получая за него оценочную стоимость. Новобранцы были обязаны приносить с собой ружье или же с них удерживали один доллар за пользование им на время кампании. Тот, кто приносил одеяло, получал два доллара. Обеспечить войска форменной одеждой не представлялось возможным; поэтому солдаты выглядели пестрой толпой в одеждах самого разного покроя и цветов, причем стоимость костюма каждого человека вычиталась из его жалованья.

Прибывавшие на смену распускаемым частям отряды ополчения из соседних провинций оставались лишь на короткое время; так что, несмотря на все усилия, рубежи обороны часто защищались крайне слабо и их легко можно было прорвать.

О степени тревоги Вашингтона в столь критическом положении армии можно судить по его переписке с Ридом. «Легче вообразить, чем описать положение моего ума в течение некоторого времени и мои чувства при нынешних обстоятельствах, — писал он 4 января. — Перелистайте все тома истории, и я сильно сомневаюсь, найдется ли случай, подобный нашему, а именно: удерживать позиции против мощи британских войск в течение шести месяцев подряд без пороха, а затем распускать одну армию и набирать другую на том же расстоянии (ружейного выстрела) от усиленного противника. Каков будет исход этого последнего маневра, покажет лишь время. Хотелось бы, чтобы этот месяц поскорее остался позади. Теперь у нас остались едва ли наполовину укомплектованные полки и около пяти тысяч ополченцев, которые связаны обязательствами лишь до середины этого месяца; тогда они, по обыкновению, уйдут, сколь бы острой ни была необходимость в их присутствии. Таким образом, на протяжении более чем двух последних месяцев я едва успевал выбраться из одной беды, как тут же погружался в другую. Чем это закончится, укажет Бог в Своей великой благости. Я благодарен Ему за защиту по сей день. Нам говорят, что мы скоро полностью укомплектуем армию, но мне столько раз обещали то, чему не суждено было сбыться, что я не верю ничему».

В последующем письме к мистеру Риду он возвращается к этой теме и изливает свои чувства с доверительной откровенностью. Что может быть трогательнее картины, которую он рисует самого себя и своих одиноких ночных бдений вокруг спящего лагеря? «Размышления о моем положении и положении этой армии приносят немало тяжелых часов, когда все вокруг погружено в сон. Мало кто знает, в каком бедственном положении мы находимся по тысяче причин; еще меньше людей поверят, если с этими позициями приключится какая-либо беда, из-за каких именно причин это произошло. Я часто думал о том, насколько счастливее я был бы, если бы вместо того, чтобы принимать командование в таких обстоятельствах, взвалил мушкет на плечо и встал в ряды рядовых; или же, если бы я мог оправдать этот шаг перед потомством и собственной совестью, уйти в глухие земли и жить в вигваме. Если мне удастся возвыситься над этими и многими другими трудностями, которые можно было бы перечислить, я со всей религиозностью уверую в то, что здесь замешан перст Провидения, ослепивший глаза нашим врагам; ибо если мы благополучно минуем этот месяц, то исключительно по причине того, что они не знают о тех недостатках, от которых мы страдаем».

Возвращаясь к проекту нападения на Бостон, от которого он скрепя сердце отказался из-за противоположных мнений членов военного совета: «Если бы я мог предвидеть трудности, обрушившиеся на нас; если бы я знал, что среди старых солдат обнаружится столь сильное нежелание служить, никакие генералы на свете не убедили бы меня в целесообразности откладывать нападение на Бостон до нынешнего момента. Когда это можно будет попытаться сделать теперь, я браться судить не берулюсь; но в одном я могу поручиться: никакой удобный случай не представится раньше моих собственных желаний».

Среди прочих разочарований Вашингтон получил письма от Нокса, свидетельствовавшие об энтузиазме и энергии, с которыми тот выполнял свою миссию по поиску пушек и артиллерийского имущества. Он мужественно и успешно преодолевал всевозможные трудности, вызванные поздним временем года и встречными ветрами при доставке их из Тикондероги к верховьям озера Джордж. «Три дня назад, — писал он 17 декабря, — было весьма неясно, удастся ли нам переправить их до следующей весны; но теперь, с Божьей помощью, они отправятся в путь. Я построил сорок два чрезвычайно прочных санных поезда и заготовил восемьдесят пар волов, чтобы тащить их до Спрингфилда, где я раздобуду свежих быков, чтобы отвезти их в лагерь».

Именно так невзгоды и чрезвычайные ситуации выявляли достоинства солдат революции, вышедших из народа, и показывали их главнокомандующему, на кого он может положиться.



ГЛАВА XIV. ВОЕННЫЕ ПРИГОТОВЛЕНИЯ В БОСТОНЕ — СЕКРЕТНАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ — ЕЕ ЦЕЛИ — ПЛАН ЛИ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ БЕЗОПАСНОСТИ НЬЮ-ЙОРКА — МНЕНИЕ АДАМСА ПО ЭТОМУ ВОПРОСУ — ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ ЛИ — ДЕЙСТВИЯ ЛИ В КОННЕКТИКУТЕ — ПОЛИТИКА ЛИ В ОТНОШЕНИИ ТОРИ — БЕСПОКОЙСТВО В НЬЮ-ЙОРКЕ — ПИСЬМО КОМИТЕТА БЕЗОПАСНОСТИ ЛИ — ЕГО ОТВЕТ — ЕГО МНЕНИЕ О ЖИТЕЛЯХ КОННЕКТИКУТА — ОБ ИСТЕРИЧНОМ ПИСЬМЕ ИЗ НЬЮ-ЙОРКСКОГО КОНГРЕССА.




В начале января в гавани Бостона наблюдалось большое оживление и подготовка. Флот транспортных судов принимал припасы и вел приготовления к посадки войск. Бомбардирские суда и плоскодонные лодки готовились к выходу в море, как и два шлюпа, которые должны были сопровождать армаду. Назначение экспедиции держалось в секрете, однако Вашингтон уверенно догадывался о нем.

В октябре месяце прошлого года на рассмотрение Конгресса было представлено письмо, написанное неким лицом в Лондоне, заслуживающим высокого доверия, и раскрывавшее секретный план операций, якобы направленный министрами командующим в Бостоне. Суть его заключалась в следующем: предполагалось захватить Нью-Йорк и Олбани при содействии губернатора Трайона, на чье влияние среди проторианской части населения возлагались большие надежды. Эти города должны были быть сильно гарнизонированы. Всех, кто не присоединился к королевским войскам, объявляли мятежниками. Река Гудзон, а также пролив Ист-Ривер или Саунд должны были контролироваться несколькими мелкими военными кораблями и катерами, размещенными в различных пунктах так, чтобы полностью прервать любое водное сообщение между Нью-Йорком и северными провинциями, а также между Нью-Йорком и Олбани, за исключением нужд королевской службы; а также предотвратить любые сообщения между городом Нью-Йорк и провинциями Нью-Джерси, Пенсильвания и лежащими к югу от них. «Посредством этих мер, — говорилось в письме, — администрация и ее сторонники воображают, что они вскоре либо замолодят голодом, либо отбьют гарнизоны Краун-Пойнт и Тикондероги, откроют и поддержат безопасную связь и переписку между Квебеком, Олбани и Нью-Йорком, и тем самым предоставят прекраснейшую возможность своим солдатам и канадцам совместно с индейцами, которых должен был привлечь Гай Джонсон, совершать непрерывные набеги на Нью-Гэмпшир, Массачусетс и Коннектикут, дабы рассеять и разделить силы провинциалов, облегчив британской армии в Бостоне задачу по их разгрому, сломить дух жителей Массачусетса, опустошить их страну и принудить к безусловному подчинению Великобритании».

Добавлялось, что некий лорд, занимавший высокий пост в американском департаменте, проявлял особый интерес к реке Гудзон: какие суда по размеру могут пройти до Олбани; и если в Хайлендс возвести батареи, не станут ли они контролировать судоходство по реке и препятствовать движению судов вверх и вниз.

Эта информация уже вызвала озабоченность относительно Гудзона и привела к мерам по его защите. Теперь предполагалось, что экспедиция, готовящаяся отплыть из Бостона под руководством сэра Генри Клинтона, может быть направлена на захват Нью-Йорка. Как отразить надвигающийся удар? Генерал Ли, только что вернувшийся из своей энергичной поездки в Род-Айленд, предложил свои советы и услуги в этом деле. В письме к Вашингтону он настоятельно призывал того действовать немедленно и на свой страх и риск, не дожидаясь медлительного и сомнительного одобрения Конгресса, к которому Ли в военных вопросах испытывал мало уважения.

«Нью-Йорк должен быть защищен, — пишет он, — но он никогда, боюсь, не будет защищен по прямому распоряжению Конгресса по очевидным причинам. Они чувствуют себя неловко в этом вопросе. Вы должны вмешаться им на помощь. Я понимаю, что в нынешних обстоятельствах нельзя снять ни единого человека с позиций; но я предлагаю вам отправить меня в Коннектикут и использовать ваше имя для сбора отряда добровольцев. Я уверен, что не встречу никаких затруднений в наборе достаточного количества людей для поставленных целей. Этот отряд в сочетании (если возникнет необходимость их призвать) с полком из Джерси под командованием лорда Стирлинга, находящимся ныне в Элизабеттауне, обеспечит безопасность Нью-Йорка и изгнание либо подавление той опасной банды тори, объявившейся на Лонг-Айленде с откровенным намерением действовать против власти Конгресса. Не сокрушить этих змей до того, как у них отрастут погремушки, было бы гибельно».

«Этот маневр я считаю не только разумным и правильным, но и абсолютно необходимым для нашего спасения; и если он встретит, как я горячо надеюсь, ваше одобрение, то чем раньше к нему приступят, тем лучше; промедление хотя бы в один день может оказаться фатальным».

Вашингтон, одобряя военные предложения Ли, проявлял осторожность в использовании столь недавно возложенных на него чрезвычайных полномочий, опасаясь выйти за их рамки. Джон Адамс находился в то время поблизости от лагеря, и Вашингтон спросил его мнение о жизнеспособности и целесообразности этого плана, а также о том, «не могут ли его счесть выходящим за рамки его полномочий».

Адамс, решительный духом, полагал, что это предприятие может быть легко осуществлено сторонниками свободы в Нью-Йорке совместно с жителями Коннектикута, которые, по его словам, «всегда готовы к таким случаям».

Что касается целесообразности, он подчеркивал огромное значение в ходе этой войны города и провинции Нью-Йорк, а также реки Гудзон, являющейся связующим звеном между северными и южными колониями, своего рода ключом ко всему континенту, поскольку это путь в Канаду, к Великим озерам и ко всем индейским народам. Нельзя упускать ни одной попытки обеспечить контроль над ними.

То, что это входило в пределы командования Вашингтона, он считал совершенно очевидным, поскольку тот был «наделен всей полнотой власти и полномочий действовать так, как он сочтет нужным для блага и процветания службы».

Если на Лонг-Айленде существовала группа людей, вооруженных для противодействия американской системе обороны и снабжающих британскую армию и флот, то они посягали на американскую свободу в той же мере, что и осажденные в Бостоне.

Если в городе Нью-Йорке группа тори только и ждала силы, которая защитила бы их, чтобы открыто встать на сторону врага, то было самое время обезопасить этот город.

Таким образом, заручившись, так сказать, санкцией Конгресса через одного из его наиболее влиятельных членов, который объявил Нью-Йорк находящимся под его командованием в той же мере, что и Массачусетс, он предоставил Ли полномочия для осуществления своих планов. Ему предстояло набрать добровольцев в Коннектикуте; во главе их двинуться к Нью-Йорку; призвать на помощь военные силы из Нью-Джерси; привести город и посты на Гудзоне в состояние готовности к отражению внезапного нападения; разоружить всех лиц на Лонг-Айленде и в других местах, враждебно настроенных по отношению к взглядам Конгресса, или, при необходимости, обезвредить их иным способом; а также захватить все медикаменты, рубашки и одеяла и отправить их для нужд американской армии.

Ли отправился на выполнение своей миссии 8 января. 16-го числа он был в Нью-Хейвене, сетуя на нерешительность Конгресса. Они распорядились о наборе войск для обеспечения безопасности Нью-Йорка. Коннектикутский полк под командованием полковника Уотербери был сформирован, снаряжен и готов к отправке в Ойстер-Бей на Лонг-Айленде для атаки на тори, которых с другой стороны должен был атаковать лорд Стирлинг, «как вдруг, — говорит Ли, — полковник Уотербери получил приказ распустить свой полк; и тори должны оставаться в покое, пока к ним не присоединятся королевские убийцы».

Трамбулл, губернатор Коннектикута, однако, «как человек здравомыслящий и решительный», приказал полку вновь собраться, и Ли надеялся, что вскоре тот будет готов выступить вместе с ним. «Я немедленно отправлю, — сказал он, — курьера в Конгресс, чтобы сообщить им о своем положении и в то же время заклясть их не позволить проклятому Провинциальному конгрессу Нью-Йорка сорвать меры, столь абсолютно необходимые для спасения».

Письмо Ли президенту Конгресса показало, что инструкции, продиктованные умеренным и рассудительным духом Вашингтона, были недостаточно жесткими по некоторым пунктам, чтобы соответствовать его суровым военным представлениям. План простого разоружения тори казался ему совершенно неэффективным; это лишь озлобило бы их умы и добавило яда в их ненависть. Враг всегда мог и будет снабжать их новым оружием. Захват наиболее опасных из них из-за своей неопределенности привел бы к плохим последствиям и не принес бы никакой пользы. «План разъяснения этим заблуждающимся людям справедливости американского дела, безусловно, великодушен и гуманен, — заметил он, — но я боюсь, что он будет бесплодным. Они настолько закостенели в своих убеждениях, что я убежден: если бы ангел спустился с небес со своей золотой трубой и протрубил им в уши, что их поведение преступно, они бы не обратили на это внимания».

Представление Ли о политике, уместной в данном случае, заключалось в том, чтобы разоружить недовольных всех классов, снабдив наши собственные войска захваченным оружием; оценить их имущество и обязать их внести не менее половины его стоимости в Континентальный конгресс в качестве гарантии хорошего поведения; привести их к самой сильной присяге, какую только можно придумать, что они будут действовать наступательно и оборонительно в поддержку общих прав; и, наконец, перевести всех тех, кто окажется непокорным, в какое-нибудь место во внутренних районах, где они не будут представлять опасности.

Жители Нью-Йорка, всегда очень возбудимые, впали в панику, услышав, что Ли находится в Коннектикуте и направляется, чтобы взять город под военный контроль. Они опасались, что его появление там спровоцирует атаку со стороны кораблей в гавани. Некоторые, решив, что война вот-вот придет к их порогу, упаковали свои вещи и бежали в сельскую местность вместе с женами и детьми. Другие осаждали комитет безопасности мольбами против нежелательной защиты генерала Ли. Комитет через своего председателя Пьера Ван Кортландта направил письмо Ли, в котором спрашивал о мотивах его прибытия с армией в Нью-Йорк и заявлял о неспособности города к враждебным действиям против военных кораблей в порту из-за нехватки пороха и отсутствия военных укреплений. По этим и другим причинам они настаивали на неуместности провоцирования военных действий в настоящее время и на необходимости «соблюдать приличия» в отношениях с военными кораблями по крайней мере до марта, когда они надеялись быть в состоянии встретить врагов с некоторой уверенностью.

«Поэтому, — продолжалось в письме, — мы горячо желаем оставаться в мире еще некоторое время и не сомневаемся, что привели достаточные причины для того, чтобы избежать в настоящий момент дилеммы, в которую нас почти наверняка вовлечет ввод большого количества войск в город. Если у вас есть намерение осуществить такой ввод, мы просим, по крайней мере, чтобы войска остановились на западных границах Коннектикута, пока мы не будем удостоены вами такого объяснения по этому важному вопросу, которое, как вы можете полагать, ваш долг позволяет вам дать нам, и основания для которого, как вы легко можете видеть, должны храниться в строжайшем секрете».

Ли в ответном письме от 23 января опроверг всякое намерение начинать реальные военные действия против военных кораблей в гавани; его инструкции от главнокомандующего заключались исключительно в том, чтобы помешать врагу занять позиции в городе или обосноваться на Лонг-Айленде. Также должны были быть выполнены некоторые второстепенные задачи, которые гораздо уместнее было сообщить устно, чем письменно. В соответствии с пожеланиями комитета он пообещал взять с собой в город ровно столько войск, сколько необходимо для обеспечения его безопасности от любых текущих замыслов врага, оставив свои основные силы на западной границе Коннектикута. «Даю вам слово, — добавил он, — что никаких активных действий не планируется, как вы, по-видимому, опасаетесь. Если военные корабли будут вести себя спокойно, я буду спокоен; но я торжественно заявляю, что если они воспользуются моим присутствием как предлогом для обстрела города, то первый дом, подожженный их пушками, станет погребальным костром для некоторых из их лучших друзей».

В письме к Вашингтону, написанном на следующий день, он сообщает о своем успехе в вербовке в Коннектикуте: «Я нахожу людей по всей этой провинции более живыми и усердными, чем мои самые смелые ожидания. Полагаю, я мог бы собрать две тысячи добровольцев. Я беру с собой только четыре роты и полк Уотербери. * * * Эти коннектикутцы, если это возможно, еще более стремятся покинуть свою страну, чем вернуться домой, когда они отсутствовали в течение значительного времени».

Говоря о жителях Нью-Йорка и письме от их Провинциального конгресса, которое он прилагает: «Виги, — говорит он, — я имею в виду стойких, как говорят, очень желают, чтобы отряд войск выступил и был расквартирован в городе — робкие же против, просто из духа промедления, который является характеристикой робости. Письмо от Провинциального конгресса, как вы заметите, дышит самой сущностью этого духа; оно прискорбно истерично».

Кстати, угроза, содержащаяся в ответе Ли о «погребальном костре», исходящая от солдата его закалки, не была рассчитана на то, чтобы успокоить истерические чувства комитета безопасности. Как он вел себя по прибытии в город, мы расскажем в будущей главе.



ГЛАВА XV. МОНТГОМЕРИ ПОД КВЕБЕКОМ — ЕГО ПЛАН ОПЕРАЦИЙ — ПРИЗЫВ К КАПИТУЛЯЦИИ — ОСКОРБЛЕННЫЙ ПАРЛАМЕНТЕР — ГОРОД В ОСАДЕ — ПЛАН ШТУРМА — АТАКА НИЖНЕГО ГОРОДА — МОНТГОМЕРИ В АВАНГАРДЕ — ЕГО СМЕРТЬ — ОТСТУПЛЕНИЕ ПОЛКОВНИКА КЭМПБЕЛЛА — АТАКА АРНОЛЬДА — ОБОРОНА НИЖНЕГО ГОРОДА — АРНОЛЬД РАНЕН — ОТСТУПЛЕНИЕ АМЕРИКАНЦЕВ — ДОБЛЕСТНОЕ РЕШЕНИЕ АРНОЛЬДА.




Среди окружающих трудностей Вашингтон по-прежнему с надеждой смотрел на Канаду. Он ежедневно ожидал известий о том, что Монтгомери и Арнольд находятся за стенами Квебека, и даже написал первому из них, чтобы он переправил столько, сколько можно выделить, из большого количества оружия, одеял, одежды и других военных припасов, которые, как говорили, были там складированы; армия под Бостоном остро нуждалась в таких припасах.

18 января он получил депеши от генерала Скайлера, содержащие удручающие известия. Суть их такова: Монтгомери 2 декабря, на следующий день после прибытия в Пуэнт-о-Трамбль, отправился в Квебек навстречу сильной снежной буре и прибыл туда 5-го числа. Укрепления из-за их большой протяженности казались ему неспособными к обороне силами фактического гарнизона, состоящего, как он сказал, из «бандитов Маклина», матросов с фрегатов и других судов, а также гражданских лиц, вынужденных взяться за оружие; большинство из них тяготились тяготами осады и желали, чтобы дела были улажены мирным путем. «Я предлагаю, — добавил он, — развлечь мистера Карлтона формальной атакой, установкой батарей и т. д., но намерен штурмовать укрепления, полагаю, со стороны нижнего города, который является самой слабой частью».

По его собственному признанию, вся его сила не превышала девятисот боеспособных человек, триста из которых он привел с собой; остальных он нашел у полковника Арнольда. Последних он назвал исключительно хорошим корпусом, привыкшим к усталости и хорошо знакомым с пушечным огнем, так как они служили в Кембридже. «Среди них, — добавляет он, — существует стиль дисциплины, значительно превосходящий тот, что я привык видеть в этой кампании. Он сам (Арнольд) активен, умен и предприимчив. Судьба часто расстраивает самые радужные ожидания бедных смертных. Я не опьянен ее милостями, но я действительно думаю, что есть неплохие шансы на успех».

В день своего прибытия он отправил парламентера с требованием о капитуляции. По нему открыли огонь, и он был вынужден отступить. Разгневанный этим возмутительным актом, который, как полагают, был совершен ветераном Маклином, Монтгомери написал гневное, укоризненное и даже угрожающее письмо Карлтону, повторяя требование, преувеличивая численность своих войск и предупреждая его о последствиях штурма. Обнаружив, что оно было отвергнуто со стен, письмо было доставлено внутрь женщиной вместе с письмами, адресованными главным купцам, в которых обещалось большое снисхождение в случае немедленной сдачи. По приказу Карлтона гонца отправили в тюрьму на несколько дней, а затем с барабанным боем выдворили из города.

Монтгомери теперь готовился к атаке. Земля промерзла на большую глубину и была покрыта снегом; он был скудно обеспечен шанцевым инструментом и имел только полевую артиллерию и несколько мортир. Ценой чрезмерных усилий был возведен бруствер в четырехстах ярдах от стен, напротив ворот Сент-Луис, которые находятся почти в центре. Он был сформирован из габионов, расставленных бок о бок и заполненных снегом, поверх которого лили воду, пока он полностью не замерз. Здесь капитан Лэмб установил пять легких орудий и гаубицу. Несколько мортир были размещены в пригороде Сен-Рок, который простирается слева от мыса, ниже высот и почти на одном уровне с рекой.

С «Ледяной батареи» капитан Лэмб открыл хорошо поддерживаемый и точный огонь по стенам, но его полевые орудия были слишком легкими, чтобы быть эффективными. Из своей гаубицы он забрасывал город снарядами и поджег его в нескольких местах. В течение пяти дней и ночей гарнизон держали в напряжении изматывающим огнем этой батареи. Целью Монтгомери было измотать город и усилить недовольство жителей. Поскольку по его парламентскому флагу продолжали стрелять, он заставил индейцев в своем лагере пускать стрелы в город с прикрепленными к ним письмами, адресованными жителям, в которых описывался отказ Карлтона вести переговоры и им советовалось восстать всем вместе и принудить его. Все было тщетно; какими бы ни были настроения жителей, они находились под полным контролем военных.

Вечером пятого дня Монтгомери нанес визит на ледяную батарею. Тяжелая артиллерия со стены ответила на ее неэффективный огонь с лихвой. Хрупкие валы были разбиты вдребезги; несколько орудий вышли из строя. Как раз когда они прибыли на батарею, выстрел из крепости сбил одно из орудий и вывел из строя многих людей. Второй выстрел, последовавший немедленно, был почти столь же разрушительным. «Это горячая работа, сэр», — сказал Монтгомери капитану Лэмбу. «Действительно, и, конечно, это не место для вас, сэр». «Почему же, капитан?» «Потому что нас здесь достаточно, чтобы быть убитыми, без потери вас, которая была бы невосполнимой».

Генерал увидел недостаточность батареи и, отступая, дал капитану Лэмбу разрешение покинуть ее, когда он сочтет нужным. Ветеран подождал до темноты, когда, обезопасив все орудия, он покинул разрушенный редут. Генерала в этом визите сопровождал Аарон Берр, которого он назначил своим адъютантом. Лэмб удивлялся, зачем он обременяет себя таким мальчишкой. Полное хладнокровие и самообладание, с которыми юноша держался в этой опасной сцене, и огонь, сверкавший в его глазах, вскоре убедили Лэмба, согласно его собственному рассказу, что «молодой доброволец был не обычным человеком».

Почти три недели ушли на эти тщетные операции. Армия, плохо одетая и плохо обеспеченная, начинала тяготиться суровостью канадской зимы; срок, на который была завербована часть войск, истекал с концом года, и они уже поговаривали о возвращении домой. Монтгомери печально осознавал недостаточность своих средств; все же он не мог вынести мысли об отступлении от города, не нанеся удара. Он знал, что от него многого ожидали в результате его недавних достижений и что глаза общественности были прикованы к этому канадскому предприятию. Поэтому он решил попытаться взять город штурмом. Треть его людей должна была поджечь дома и частоколы пригорода Сен-Рок и прорвать барьеры нижнего города, в то время как основные силы должны были взять штурмом бастион мыса Даймонд.

Это был рискованный, почти отчаянный проект, однако он встретил одобрение военных. Он рассчитывал на преданность и дерзкий дух своих людей; на недовольство, царившее среди канадцев, и на некомпетентность гарнизона для защиты таких обширных укреплений.

Что касается преданности своих людей, ему грозило разочарование. Когда план штурма был представлен на военный совет, три капитана из дивизии Арнольда, сроки службы рот которых истекали, отказались служить, если их и их людей не переведут под другое командование. Это почти мятежное движение, как предполагается, было спровоцировано старым противником Арнольда, майором Брауном, и Монтгомери с бесконечным трудом удалось его преодолеть.

Лестницы были теперь подготовлены для штурма, и Монтгомери с нетерпением ждал благоприятной ночи, чтобы привести его в исполнение. Оспа и дезертирство сократили его маленькую армию до семисот пятидесяти человек. По некоторым движениям врага предполагалось, что дезертиры раскрыли его план. Поэтому он изменил расстановку. Полковник Ливингстон должен был совершить ложную атаку на ворота Сент-Джонс и поджечь их; майор Браун с другим отрядом должен был угрожать бастиону мыса Даймонд. Арнольд с тремястами пятьюдесятью закаленными парнями, которые последовали за ним через пустыню, усиленный капитаном Лэмбом и сорока людьми из его роты, должен был атаковать пригороды и батареи Сен-Рок; в то время как Монтгомери с остатками своих сил должен был пройти под бастионом на мысе Даймонд, проследовать вдоль реки, захватить укрепления у причала Драммонда и таким образом войти в нижний город с одной стороны, пока Арнольд пробивался в него с другой. Все эти движения должны были быть совершены одновременно, по сигналу ракет, тем самым отвлекая врага и привлекая его внимание к четырем разным точкам.

31 декабря, в два часа ночи, войска направились к своим пунктам назначения под прикрытием сильной снежной бури. По какой-то случайности или ошибке, которые часто случаются в сложных планах атаки, сигнальные ракеты были запущены до того, как нижние подразделения успели добраться до места боя. Их заметил один из офицеров-горцев Маклина, который поднял тревогу. Ливингстон также не смог совершить ложную атаку на ворота Сент-Джонс, которая должна была создать отвлекающий маневр, благоприятный для атаки Арнольда на пригород внизу.

Финт майора Брауна на бастионе мыса Даймонд был успешным и скрыл марш генерала Монтгомери. Этот доблестный командир спустился с высот к бухте Вулфа и повел свою дивизию вдоль берега реки Святого Лаврентия, вокруг нависающего мыса Даймонд. Узкий проход к нижнему городу в этом направлении был перекрыт пикетом или частоколом, защищаемым канадским ополчением; за ним находилась вторая линия обороны, своего рода блокгауз, образующий батарею из небольших орудий, укомплектованную канадским ополчением и несколькими моряками под командованием капитана транспортного судна. Целью Монтгомери было застать эти барьеры врасплох. Проход, который они защищали, всегда был грозным, имея быструю реку с одной стороны и нависающие обрывы с другой; но в это время он был особенно затруднен из-за дрейфующего снега и огромных масс льда, нагроможденных друг на друга у подножия скал.

Войска мучительно пробирались растянутыми и разрозненными рядами вдоль узкой тропы и по скользким ледяным нагромождениям. Среди первых были некоторые из 1-го Нью-Йоркского полка во главе с капитаном Чизменом. Монтгомери, который был с ними знаком, подгонял их. «Вперед, люди Нью-Йорка! — кричал он. — Вы не из тех, кто отступает, когда ваш генерал ведет вас вперед!» В своем рвении он бросился далеко вперед со своими саперами и несколькими офицерами и совершил рывок к первому барьеру. Канадцы, стоявшие там, застигнутые врасплох, сделали несколько беспорядочных выстрелов, затем бросили свои мушкеты и бежали. Монтгомери бросился вперед, помогая собственной рукой вырывать частокол, который пилили саперы, и, сделав брешь, достаточно широкую, чтобы пропустить трех или четырех человек в ряд, вошел с мечом в руке, за ним следовали его штаб, капитан Чизмен и некоторые из его людей. Канадцы бежали от частокола к батарее или блокгаузу, но, казалось, унесли панику с собой, ибо батарея молчала. Монтгомери на мгновение почувствовал, что внезапность была полной. Он остановился в бреши, чтобы собрать войска, которые спотыкались на трудном проходе. «Нажимайте, мои храбрые мальчики, — кричал он, — Квебек наш!»

Он снова бросился вперед, но, когда он был в сорока шагах от батареи, залп картечи из одной пушки произвел смертельные опустошения. Монтгомери и Макферсон, один из его адъютантов, были убиты на месте. Капитан Чизмен, который вел своих ньюйоркцев, получил пулю в тело; сделал попытку подняться и продвинуться вперед, но упал замертво; вместе с ним пали его старший сержант и несколько его людей. Эта страшная бойня и смерть их генерала привели все в замешательство. Офицер, следующий по званию за генералом, был далеко позади; в этой чрезвычайной ситуации полковник Кэмпбелл, генерал-квартирмейстер, принял командование, но вместо того, чтобы собрать людей и попытаться соединиться с Арнольдом, приказал отступить и покинул наполовину выигранное поле, оставив позади тела убитых.

В то время как все это происходило со стороны мыса Даймонд, Арнольд вел свою дивизию против противоположной стороны нижнего города вдоль пригорода и улицы Сен-Рок. Подобно Монтгомери, он взял на себя авангард во главе отряда смертников из двадцати пяти человек в сопровождении своего секретаря Освальда, бывшего одного из его капитанов при Тикондероге. Капитан Лэмб и его артиллерийская рота шли следом с полевым орудием, установленным на санях. Затем шла рота с лестницами и штурмовым снаряжением, за которой следовали Морган и его стрелки. В арьергарде всех их шли основные силы. Батарея на причале контролировала узкий проход, по которому они должны были продвигаться. Его нужно было атаковать с помощью полевого орудия, а затем взять штурмом с лестницами силами отряда смертников; в то время как капитан Морган со своими стрелками должен был обойти причал по льду.

Ложная атака, которая должна была быть совершена Ливингстоном на ворота Сент-Джонс в качестве отвлекающего маневра, не состоялась; поэтому не было ничего, что могло бы отвлечь внимание врага на этом участке от отряда. Войска, растянувшись длинной вереницей сквозь дрейфующий снег, были прискорбно измотаны фланговым огнем справа со стен и частоколов. Полевое орудие в конце концов так глубоко увязло в сугробе, что его невозможно было сдвинуть с места. Лэмб послал Арнольду весть о препятствии; тем временем он и его артиллерийская рота остановились. Рота со штурмовыми лестницами тоже остановилась бы, так как им было приказано держаться позади артиллерии; но их подгонял Морган с громоподобной бранью, который прорвался вслед за ними со своими стрелками, артиллерийская рота расступилась вправо и влево, чтобы пропустить их.

Они прибыли в авангард как раз в тот момент, когда Арнольд вел свой отряд смертников для атаки на барьер. Прежде чем он достиг его, тяжелое ранение в правую ногу мушкетной пулей полностью вывело его из строя, и его пришлось вынести с поля боя. Морган немедленно принял командование. В этот момент подошел Лэмб со своей ротой, вооруженной мушкетами и штыками, получив приказ бросить полевое орудие и поддержать авангард. Освальд присоединился к нему с отрядом смертников. Батарея, контролировавшая дефиле, была вооружена двумя пушками. Был произведен залп картечью, когда нападавшие находились прямо под дулами орудий, однако был убит только один человек. Прежде чем мог последовать второй залп, батарея была взята штурмом, некоторые стреляли в амбразуры, другие взбирались на стены. Капитан и тридцать его людей были взяты в плен.

День только начинался, когда Морган повел атаку на второй барьер, и его людям пришлось продвигаться под огнем со стен города справа, который непрерывно прореживал их ряды. Второй барьер был достигнут; они приставили свои штурмовые лестницы, чтобы взять его. Оборона была храброй и упорной, но защитники в конце концов были выбиты от своих орудий, и батарея была захвачена. В последний момент один из канониров побежал назад, держа в руке фитиль, чтобы сделать еще один выстрел. Капитан Лэмб выстрелил в него из фузеи. Осечка. Пушка была разряжена, и картечь ранила Лэмба в голову, снеся часть скуловой кости. Его без чувств унесли в соседний сарай.

Два барьера были теперь взяты, и путь с этой стороны в нижний город казался открытым. Морган приготовился войти в него с победоносным авангардом; сначала разместив капитана Дирборна и некоторых ополченцев у Дворцовых ворот, которые открывались вниз в дефиле из верхнего города. К этому времени, однако, смерть Монтгомери и отступление Кэмпбелла позволили врагу обратить все свое внимание в этом направлении. Большой отряд, посланный генералом Карлтоном, совершил вылазку из Дворцовых ворот после того, как Морган прошел их, застал врасплох и захватил Дирборна и караул, и полностью отрезал передовой отряд. Основные силы, узнав о смерти Монтгомери и считая игру проигранной, отступили в лагерь, оставив позади полевое орудие, которое рота Лэмба бросила, и мортиры на батарее Сен-Рок.

Морган и его люди были теперь окружены со всех сторон и вынуждены были укрыться в каменном доме от ожесточенного огня, который обрушился на них. Из окон этого дома они вели отчаянную оборону, пока по нему не начали стрелять из пушек. Тогда, услышав о смерти Монтгомери и видя, что нет никакой надежды на помощь, Морган и его доблестная горстка последователей были вынуждены сдаться в плен.

Таким образом, потерпев неудачу во всех пунктах, остатки маленькой армии покинули свой лагерь и отступили примерно на три мили от города; где они поспешно укрепились, опасаясь преследования со стороны гарнизона. Генерал Карлтон, однако, довольствовался тем, что обеспечил безопасность города, и оставался осторожно пассивным, пока не получит надлежащее подкрепление; не доверяя доброй воле разношерстных жителей. Говорят, что он обращался с пленными с гуманностью, тем более похвальной, учитывая «привычную военную суровость его характера»; их героическая дерзость, проявленная при штурме нижнего города, вызвала его восхищение.

Останки доблестного Монтгомери обрели солдатскую могилу в укреплениях Квебека благодаря заботе Крамаэ, вице-губернатора, который ранее знал его.

Арнольд, раненый и выведенный из строя, был с помощью доставлен обратно в лагерь, волоча одну ногу за другой почти милю в страшных муках и постоянно подвергаясь обстрелу из мушкетов со стен с расстояния пятидесяти ярдов, который сразил нескольких человек рядом с ним.

Он принял временное командование разбитой армией до прибытия генерала Вустера из Монреаля, которому он послал курьера с призывом прислать помощь. «В этом случае, — говорит современный писатель, — он обнаружил величайшую энергию решительного ума и гений, полный ресурсов. Побежденный и раненый, как он был, он привел свои войска в такое состояние, что они по-прежнему оставались грозной силой».

С горсткой людей, в одно время не превышавшей пятисот человек, он поддерживал блокаду сильной крепости, от которой только что был отбит. «У меня нет мыслей, — пишет он, — покидать этот гордый город, пока я не войду в него с триумфом. Я на пути своего долга, и я не знаю страха!»

Счастье для него, если бы он пал в этот момент. — Счастье для него, если бы он нашел солдатскую и патриотическую могилу под возведенными на скале стенами Квебека. Эти стены остались бы прочными памятниками его славы. Его имя, подобно имени Монтгомери, хранилось бы среди самых дорогих, хотя и самых скорбных воспоминаний его страны, и эта страна была бы избавлена от единственного предательского пятна, которое омрачает яркую страницу ее революционной истории.



ГЛАВА XVI. ПЕРЕПИСКА ВАШИНГТОНА И СКАЙЛЕРА О КАТАСТРОФАХ В КАНАДЕ — ПОДКРЕПЛЕНИЯ, ТРЕБУЕМЫЕ ИЗ НОВОЙ АНГЛИИ — ОПАСНОСТИ ВО ВНУТРЕННИХ РАЙОНАХ НЬЮ-ЙОРКА — ДЖОНСОН-ХОЛЛ В ОСАДЕ — СЭР ДЖОН КАПИТУЛИРУЕТ — ВЕЛИКОДУШНОЕ ПОВЕДЕНИЕ СКАЙЛЕРА — ГУБЕРНАТОР ТРИОН И ТОРИ — ИНТРИГИ ТОРИ — ЛИ В НЬЮ-ЙОРКЕ — СЭР ГЕНРИ КЛИНТОН В ГАВАНИ — УГРОЗЫ ЛИ — ГОРОД И РЕКА УКРЕПЛЕНЫ — ОБРАЩЕНИЕ ЛИ С ТОРИ — ЕГО ПЛАНЫ УКРЕПЛЕНИЙ — ПРИКАЗ О КОМАНДОВАНИИ В КАНАДЕ — ЕГО РАЗМЫШЛЕНИЯ О ТИТУЛАХ ДОСТОИНСТВА.




Письмо Скайлера Вашингтону с сообщением о недавних событиях было написано с мужественным чувством. «Желаю, — сказал он, — чтобы у меня не было повода посылать моему дорогому генералу это печальное известие. Мой любезный друг, доблестный Монтгомери, больше не с нами; храбрый Арнольд ранен; и мы получили серьезный удар в неудачной попытке взять Квебек. Да будет угодно Небесам, чтобы несчастье закончилось на этом! Я дрожу за наших людей в Канаде».

Намекая на свою недавнюю просьбу об отставке из армии, он пишет: «Наши дела намного хуже, чем когда я обращался с этой просьбой. Это достаточный мотив для меня продолжать служить своей стране любым способом, каким я могу быть сочтен наиболее полезным; но мой максимум может быть лишь малым, слабым и нездоровым, как я есть».

Вашингтон был глубоко тронут катастрофическими известиями. «Я искренне соболезную вам, — пишет он в ответ Скайлеру, — по поводу падения храброго и достойного Монтгомери. В смерти этого джентльмена Америка понесла тяжелую утрату. Я очень обеспокоен за бесстрашного и предприимчивого Арнольда и очень боюсь, что последствия самого тревожного характера последуют за этой хорошо задуманной, но неудачной попыткой».

Генерал Скайлер, который теперь находился в Олбани, настаивал на необходимости немедленного подкрепления в три тысячи человек для армии в Канаде. У Вашингтона не было ни одного человека, которого он мог бы выделить из армии под Бостоном. Поэтому он под свою ответственность обратился к Массачусетсу, Нью-Гэмпширу и Коннектикуту за тремя полками, которые были предоставлены. Его решительная мера получила одобрение Конгресса, и из тех же мест были заказаны дальнейшие подкрепления.

Пробудилась тревога по поводу внутренних районов провинции Нью-Йорк. Говорили, что оружие и боеприпасы спрятаны в округе Трайон, а множество тори в тех краях готовятся к военным действиям. Сэр Джон Джонсон укрепил Джонсон-Холл, собрал вокруг себя своих шотландских арендаторов-горцев и индейских союзников, и ходили слухи, что он намерен нести огонь и меч по долине Мохок.

Скайлер, как следствие, получил приказ от Конгресса принять меры по обеспечению сохранности военных складов, разоружению недовольных и аресту их главарей. Он немедленно поспешил из Олбани во главе отряда солдат; к нему присоединился полковник Херкимер с ополчением округа Трайон, выстроенным на замерзшем русле реки Мохок, и 19 января он появился перед цитаделью сэра Джона близ Джонстауна.

Будучи таким образом осажденным, сэр Джон после долгих переговоров капитулировал. Он должен был сдать все оружие войны и военные склады, находящиеся в его распоряжении, и дать честное слово не брать в руки оружие против Америки. На этих условиях он был волен отправиться на запад в округе Трайон до районов Джерман-Флэтс и Кингсленд, а также в любую часть колонии к югу и востоку от этих районов; при условии, что он не будет заезжать в какие-либо портовые города.

Сэр Джон выразил надежду, что ему и джентльменам с ним будет позволено сохранить оружие, которое является их собственностью. Ответ был характерным: «Чувства генерала Скайлера как джентльмена побуждают его согласиться на то, чтобы сэр Джон Джонсон мог сохранить несколько любимых семейных видов оружия, составив их список. Генерал Скайлер никогда не отказывал джентльмену в его личном оружии».

После того как капитуляция была согласована, Скайлер приказал своим войскам выстроиться в линию в полдень (20 января) между его штабом и зданием суда, чтобы принять сдачу горцев, предписав своим офицерам и людям соблюдать глубокое молчание, когда будет производиться сдача. Все было проведено с большим уважением к чувствам шотландских приверженцев сэра Джона; они вышли вперед, сложили оружие и были отпущены с наставлениями о хорошем поведении.

Поведение Скайлера на протяжении всего этого дела вызвало резолюцию Конгресса, восхваляющую его за верность, благоразумие и быстроту, а также за надлежащий настрой, который он сохранял по отношению к «заблуждающимся людям», о которых шла речь. Вашингтон также поздравил его с успехом. «Надеюсь, — пишет он, — генерал Ли совершит работу того же рода на Лонг-Айленде. Самое время начать с наших внутренних врагов, когда нам угрожают такой суровостью наказания со стороны нашего доброго родителя извне».

Недавние неудачи в Канаде, по сути, усилили беспокойство Вашингтона по поводу провинции Нью-Йорк. Эта провинция была центральным и важнейшим звеном в конфедерации; но он опасался, что она может оказаться хрупким. Мы уже упоминали о неблагоприятных влияниях, действующих там. Большое количество друзей короны среди официальных и коммерческих классов; ярые тори (как их называли) в городе и в окрестностях; особенно на Лонг-Айленде и Статен-Айленде; королевские корабли на якоре в бухте и гавани, поддерживающие подозрительные сношения с горожанами; в то время как губернатор Трион, запершись, так сказать, на борту одного из этих кораблей, вел интриги с недовольными народным делом во всех частях округи. Окружные комитеты были уполномочены Нью-Йоркским конгрессом и конвентом арестовывать всех лиц, заведомо недовольных, расследовать их поведение и устанавливать, виновны ли они в каких-либо враждебных действиях или махинациях. Наказанием было тюремное заключение или изгнание. Комитеты могли призывать ополчение для помощи в выполнении своих функций. Тем не менее, недовольство делом, как говорили, было широко распространено в провинции, и Вашингтон рассчитывал на генерала Ли в принятии эффективных мер по его подавлению.

Ли прибыл в Нью-Йорк 4 февраля, его язвительный нрав был обострен сильным приступом подагры, из-за чего во время марша его пришлось значительную часть пути нести на носилках. Его переписка — это полный ментальный барометр. «Я считаю величайшей удачей, — пишет он Вашингтону (5 февраля), — что Конгресс направил комитет в это место, иначе я выглядел бы самым нелепым образом, к тому же навлекая на себя вражду всей провинции. Мои руки были эффективно связаны от принятия любых шагов, необходимых для государственной службы, недавним решением Конгресса, ставящим каждый отряд континентальных сил под командование Провинциального конгресса, где находится такой отряд».

По странному совпадению, в самый день его прибытия сэр Генри Клинтон с эскадрой, которая так таинственно отплыла из Бостона, заглянул в гавань. «Хотя это была суббота, — говорит один из писавших письма того времени, — это повергло весь город в такую конвульсию, какой он никогда не знал прежде. Многие жители поспешили перевезти свои вещи в сельскую местность, ожидая немедленного столкновения. Весь день и всю ночь по дорогам ехали телеги и грузились лодки, плакали женщины и дети, и в мертвой тишине ночи слышались полные отчаяния голоса».

Клинтон послал за мэром и выразил большое удивление и беспокойство по поводу бедствия, вызванного его прибытием; которое было лишь, сказал он, коротким визитом к его другу Триону и чтобы посмотреть, как обстоят дела. Он выразил юношескую любовь к этому месту и пожелал, чтобы жители были проинформированы о цели его визита и что он уедет как можно скорее.

«Он не привез с собой войск, — пишет Ли, — и дает свое слово, что никто не придет. Он говорит, что это просто визит к его другу Триону. Если это действительно так, то это самый причудливый акт вежливости, о котором я когда-либо слышал».

Джентльмен из Нью-Йорка, пишущий другу в Филадельфию, сообщает об одной из характерных угроз генерала, которая держала город в лихорадке.

«Ли говорит, что пошлет весть на военные корабли, что если они подожгут хоть один дом, он прикует сотню их друзей за шеи и сделает этот дом их погребальным костром».

На этот раз жители Нью-Йорка отделались страхом. Клинтон после краткого визита продолжил свой таинственный круиз, открыто заявляя, что его пункт назначения — Северная Каролина, чему никто не поверил просто потому, что он это заявил.

Герцог Манчестерский, выступая в Палате лордов о поведении Клинтона, противопоставляет его поведению лорда Данмора, который объял Норфолк пламенем. «Я не буду порицать этого благородного лорда, — сказал он, — но я хотел бы, чтобы он действовал с тем великодушным духом, который запретил Клинтону бесполезно разрушать город Нью-Йорк. Милорды, Клинтон посетил Нью-Йорк; жители ожидали его разрушения. Ли появился перед ним с армией, слишком мощной, чтобы быть атакованным, и Клинтон прошел мимо, не причинив никакого бессмысленного ущерба».

Необходимость советоваться с комитетами на каждом шагу была тяжелым ограничением для человека пылкого и нетерпеливого темперамента Ли, который питал солдатское презрение к окружавшим его людям мира; однако поначалу он переносил это лучше, чем можно было ожидать.

«Комитеты Конгресса, определенное число комитетов безопасности и ваш покорный слуга, — пишет он Вашингтону, — провели две конференции. Результат таков, что приятно удивит вас. Во-первых, справедливо признано, что укреплять город против кораблей непрактично; но мы собираемся укрепить опорные пункты в какой-нибудь командной части города для двух тысяч человек. Мы собираемся возвести закрытые батареи по обе стороны воды, недалеко от Хелл-Гейт, что послужит двойной цели: обезопасить город от пиратства через пролив и обеспечить нашу связь с Лонг-Айлендом, который теперь стал более важным пунктом, чем когда-либо; так как решено сформировать сильный укрепленный лагерь из трех тысяч человек на острове, прямо напротив Нью-Йорка. Проход в Хайлендсе должен быть сделан как можно более солидным и охраняться батальоном. Короче говоря, я думаю, что план разумен и полон».

Проход в Хайлендсе, упомянутый выше, — это то грандиозное дефиле Гудзона, где на протяжении более пятнадцати миль он прокладывает свое глубокое русло между суровыми, покрытыми лесом горами и скалистыми мысами. Два форта, расположенные примерно в шести милях друг от друга и контролирующие узкие части реки в ее изгибах через эти Хайлендс, были начаты прошлой осенью по приказу Континентального конгресса; но говорили, что они недостаточны для безопасности этого важного прохода, и их предстояло расширить и укрепить.

Вашингтон поручил Ли в своих инструкциях пристально следить за тори, которые были активны в Нью-Йорке. «Вы можете захватить лиц главарей, — сказал он; — они должны быть настолько хорошо известны, что мало опасности совершить ошибки». Ли действовал в точном соответствии с этими инструкциями и энергичной рукой прополол некоторые из самых злостных сорняков. Это вызвало большое недовольство миролюбивых граждан, которые настаивали на том, что он присваивает себе власть, принадлежащую исключительно гражданским властям. Один из них, хорошо расположенный к делу, пишет: «Глядя на огромное количество закрытых домов, можно подумать, что город почти эвакуирован. Женщин и детей почти не видно на улицах. Войска прибывают ежедневно; они взламывают и расквартировываются в любом доме, который находят закрытым».

Враг также рассматривал его меры с опасением. «Этот архибунтовщик Ли, — пишет британский офицер, — изгнал всех благонамеренных людей из города Нью-Йорк. Если что-то не будет сделано быстро, американские владения его британского величества будут ограничены очень узким компасом».

При осуществлении своих военных функций Ли бросил вызов губернатору Триону и капитану «Азии». «Они угрожали гибелью городу, — пишет он Вашингтону, — если пушки будут убраны с батарей и причалов, но я всегда считал их угрозы пустым звуком и даже убедил город придерживаться того же мнения. Мы, соответственно, перевезли их в безопасное место среди бела дня, и никакой канонады не последовало. Капитан Паркер публикует приятную причину своего пассивного поведения. Он говорит, что это было явно моим намерением и намерением людей из Новой Англии под моим командованием — принести разрушение этому городу, столь ненавистному за их лояльные принципы, но что он был полон решимости не потакать нам; поэтому оставался спокойным из вредности. Люди здесь смеются над его бессмыслицей и начинают презирать угрозы, которые раньше приводили их в конвульсии».

Вашингтон, по-видимому, разделял это веселье. В своем ответе Ли он пишет: «Я не мог удержаться от смеха над причинами капитана Паркера не приводить свои неоднократные угрозы в исполнение», — доказательство, кстати, написанное его собственной рукой, что он мог иногда смеяться; и даже когда был окружен трудностями.

Согласно рассказу Ли, ньюйоркцы проявили удивительную готовность в перемещении пушек. «Мужчины и мальчики всех возрастов, — пишет он, — работали с величайшим рвением и удовольствием. Я действительно верю, что большинство из них так же благонадежны, как и любые другие на континенте». Некоторые из благонадежных, однако, считали, что он был слишком своеволен и самоуправен. «Хотя у генерала Ли много достоинств как у генерала, — пишет один из них, — все же я думаю, что ему не повезло, когда он приказал убрать пушки с батареи; так как это было без одобрения или ведома нашего Конгресса». — Ли редко ждал одобрения Конгресса в моменты крайней необходимости.

Теперь он приступил к своему плану обороны. Сильный редут, способный вместить триста человек, был начат в Хоренс-Хук, контролируя проход у Хелл-Гейт, чтобы заблокировать вражеским кораблям проход между материком и Лонг-Айлендом. Полк был расквартирован на острове, изготавливая фашины и подготавливая другие материалы для строительства укреплений для укрепленного лагеря, который, как надеялся Ли, сделает невозможным для врага закрепиться там. «Что делать с этим городом, — пишет он, — признаюсь, озадачивает меня. Он так окружен глубокой судоходной водой, что тот, кто командует морем, должен командовать городом. Завтра я начну демонтировать ту часть форта, что примыкает к городу, чтобы предотвратить его превращение в цитадель. Я перекрою главные улицы, и, по крайней мере, если я не смогу сделать его континентальным гарнизоном, это будет спорное поле битвы». Батареи должны были быть возведены на возвышенности за церковью Троицы, чтобы держать вражеские корабли на таком большом расстоянии, чтобы они не могли повредить город.

Кингс-Бридж, расположенный в северной части острова Манхэттен или Нью-Йорк и соединяющий его с материком, был назван Ли «важнейшим проходом, без которого город не мог бы поддерживать связь с Коннектикутом». Поэтому его следовало укрепить как можно надежнее.

Тяжелую артиллерию надлежало отправить в форты в Хайлендсе, которые требовалось расширить и укрепить.

В разгар своих планов Ли получил от Конгресса приказ принять командование в Канаде, освободившееся после смерти Монтгомери. Он сетовал на беззащитное состояние города, поскольку Континентальный конгресс, по его словам, до сих пор не предпринял ни малейшего шага для его безопасности. «Как только я покину его, — говорил он, — я уверен, что Провинциальный конгресс и жители в целом впадут в прежнюю истерику. Военные корабли и мистер Трайон вернутся на свои старые позиции у причалов, а первые же полки, прибывшие из Англии, без сопротивления займут город и Лонг-Айленд».

Следует отметить, что в результате его военных демонстраций в городе вражеские корабли отошли и спустились вниз по заливу; он также принял решительные меры, не советуясь с комитетами, чтобы положить конец практике снабжения их провизией.

«Губернатор Трайон и "Азия"», — пишет он Вашингтону, — «продолжают стоять между островами Наттен и Бедлоус. Его превосходительству было угодно, в нарушение заключенного им соглашения, захватить несколько судов из Джерси, груженных мукой. В ответ моему превосходительству было угодно прекратить всякое снабжение города провизией и прервать с ним всякое общение — мера, которая привела мэра, совет и тори в состояние агонии. Склонность, или, скорее, ярость, с которой они стремятся выказать почтение этому великому человеку, непостижима. Их невозможно отлучить от него. Мы должны намазать его сосцы полынью, иначе они будут плакать, требуя грудь, как будто впали в свое второе детство».

В пояснение сарказма в вышеприведенном письме заметим, что Ли открыто выражал глубокое презрение к титулам уважения, которые было принято добавлять к именам людей, занимающих должности или посты. Он высмеивал их как недостойные «великого, свободного, мужественного, равноправного содружества». «Что касается меня, — говорил он, — я бы предпочел, чтобы мне в рот насыпали крысиного яда, чем то "превосходительство", которым меня ежедневно пичкают. Насколько больше истинного достоинства было в простоте обращения у римлян! Марк Туллий Цицерон, Децию Бруту императору, или Каю Марцеллу консулу; чем к "Его превосходительству генерал-майору Лапше" или к "Достопочтенному Джону Дудлю"».



ГЛАВА XVII. МОНОТОННОЕ ПОЛОЖЕНИЕ ДЕЛ ПОД БОСТОНОМ — ВАШИНГТОН ЖАЖДЕТ ДЕЙСТВИЙ — ПОДВИГ ПАТНЭМА — ЕГО ДРАМАТИЧЕСКИЕ ПОСЛЕДСТВИЯ — ФАРС «БЛОКАДА БОСТОНА» — ТРЕВОЖНОЕ ПРЕРЫВАНИЕ — БЕДСТВИЯ ОСАЖДЕННЫХ — ТЯГОСТНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ ВАШИНГТОНА — ЕГО СМЕЛОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ — ВОЗРАЖЕНИЯ ВОЕННОГО СОВЕТА — ПРИБЫТИЕ НОКСА С АРТИЛЛЕРИЕЙ — ЗАХВАТ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОРЧЕСТЕРСКИХ ВЫСОТ — ПОДГОТОВКА К ПОПЫТКЕ.




Осада Бостона продолжалась всю зиму, не принеся никаких ярких событий, способных оживить ее монотонность. Британцы оставались в пределах своих укреплений, позволяя осаждающей армии медленно наращивать свои силы. Страна была недовольна бездействием последней. Даже Конгресс жаждал какого-нибудь успешного удара, который мог бы возродить народный энтузиазм. Вашингтон разделял эту тревогу и неоднократно на военных советах предлагал атаковать город, но встречал противодействие большинства своих генералов. Он надеялся, что представится благоприятная возможность, когда гавань замерзнет и войска смогут подойти к городу по льду. Зима, однако, хотя и суровая поначалу, оказалась мягкой, и залив оставался открытым. Генерал Патнэм тем временем, завершив новые укрепления на Лекмир-Пойнт и желая поддерживать дух своих людей, решил порадовать их подвигом. Соответственно, из своей «неприступной крепости» на Коббл-Хилл он выделил отряд из двухсот человек под командованием своего любимого офицера, майора Ноултона, чтобы внезапно напасть и захватить британский караул, размещенный в Чарльзтауне. Это было дерзкое предприятие, выполненное с воодушевлением. Поскольку Чарльзтаун-Нек был полностью защищен, Ноултон повел своих людей через плотину мельницы, вокруг основания холма и прямо под форт; поджег караульное помещение и несколько зданий в его окрестностях; взял нескольких пленных и отступил без потерь, несмотря на то, что по ним гремели пушки форта. Подвиг сопровождался драматическим эффектом, на который Патнэм не рассчитывал. Британские офицеры в начале зимы оборудовали театр, который хорошо посещался войсками и тори. В тот вечер должен был состояться фарс под названием «Блокада Бостона», задуманный как бурлеск на патриотическую армию, осаждавшую город. Говорят, что Вашингтон был представлен в нем как неловкий олух в огромном парике и с длинной ржавой шпагой, в сопровождении деревенского дурачка в роли старшего сержанта, в крестьянской одежде и со старым ружьем длиной семь или восемь футов.

Театр был переполнен, особенно военными. Первая часть закончилась, и занавес поднимался для фарса, когда появился сержант и объявил, что «в Чарльзтауне стреляют тревожные пушки, а янки атакуют Банкерс-Хилл». Сначала это приняли за часть представления, пока генерал Хау не отдал приказ: «Офицеры, по своим боевым постам».

Началась великая неразбериха; все бросились из театра как можно быстрее. Как обычно, были слышны визги и обмороки дам, и фарс «Блокада Бостона» имел более серьезный, чем комический, финал.

«Лондон Кроникл» в язвительном комментарии о событиях в Бостоне назвала Бергойна автором этого бурлескного фарса, хотя, возможно, несправедливо. «Генерал Бергойн открыл театральную кампанию, единственным режиссером которой является он сам, будучи полным решимости действовать с провинциалами только в обороне. Том-Тамб уже был представлен; в то же время провинциалы готовятся показать в начале весны "Меру за меру"».

Британские офицеры, как и все профессиональные военные, старались скоротать время любыми доступными развлечениями; но, по правде говоря, положение осажденного города с каждым днем становилось все более бедственным. У жителей не было муки, бобовых или овощей; войска были почти в таком же отчаянном положении. Не хватало топлива, как и еды. Вспыхнула оспа, и возникла необходимость привить армию. Мужчины, женщины и дети либо покидали город добровольно, либо их высылали; тем не менее бедствия усиливались. Несколько домов были взломаны и разграблены; другие были разрушены солдатами на топливо. Генерал Хау прибег к самым суровым мерам, чтобы положить конец этим эксцессам. Провосту было приказано совершать обходы с палачом и вешать первого же человека, пойманного на месте преступления, не дожидаясь дальнейших доказательств для суда. Нарушителей наказывали четырьмястами, шестьюстами и даже тысячью ударов плетьми. Жена рядового солдата, уличенная в скупке краденого, была приговорена к ста ударам плетьми по обнаженной спине у хвоста телеги в разных частях города и трем месяцам тюремного заключения.

Тем временем Вашингтона непрестанно терзали нетерпеливые ропот общественности, о чем мы можем судить по его письмам к мистеру Риду. «Я знаю честность своего сердца, — пишет он 10 февраля, — но заявлять об этом, если не другу, может быть признаком тщеславия. Я знаю, в каком несчастном положении нахожусь; я знаю, что от меня многого ждут; я знаю, что без людей, без оружия, без боеприпасов, без всего, что пригодно для обеспечения солдата, мало что можно сделать; и, что самое унизительное, я знаю, что не могу оправдаться перед миром, не обнажив свою собственную слабость и не навредив делу, заявив о своих нуждах, чего я решил не делать, кроме как в той мере, в какой неизбежная необходимость знакомит с ними каждого человека».

«Мое собственное положение временами настолько тягостно, что, если бы я не заботился об общественном благе больше, чем о собственном спокойствии, я бы уже давно поставил все на карту. Вместо того чтобы иметь армию из двадцати тысяч человек, хорошо вооруженных, я нахожусь здесь с менее чем половиной этого числа, включая больных, находящихся в отпуске и по приказу; и те не вооружены и не одеты так, как должны быть. Короче говоря, мое положение было таково, что я был вынужден использовать хитрость, чтобы скрыть его от своих собственных офицеров».

Как драгоценны эти письма! И как удачно, что отсутствие мистера Рида в лагере позволило нам получить такие доверительные излияния сердца Вашингтона в это время его великого испытания.

Он по-прежнему придерживался своего мнения в пользу нападения на город. Он осознавал, что это будет сопряжено со значительными потерями, но верил в успех, если люди будут вести себя хорошо. Через несколько дней после даты этого письма залив достаточно замерз для переброски войск. «Это, — пишет он Риду, — я счел, зная, что лед не продержится долго, благоприятной возможностью для штурма войск в городе. Я предложил это на совете; но вот незадача, хотя мы весь год ждали этого благоприятного события, предприятие сочли слишком опасным. Возможно, так оно и было; возможно, тягостность моего положения побудила меня предпринять больше, чем можно было оправдать благоразумием. Я так не думал, и я до сих пор уверен, что предприятие, если бы оно было предпринято с решимостью, должно было увенчаться успехом; без нее любое потерпит неудачу».

Его предложение было слишком смелым для полевых офицеров, собравшихся на совет (16 февраля), которые возразили, что в лагере недостаточно сил, оружия и боеприпасов для такой попытки. Вашингтон согласился с решением, которое было почти единогласным; однако он чувствовал тягостность своего положения. «Иметь перед собой глаза всего континента, — сказал он, — устремленные с тревожным ожиданием услышать о каком-то великом событии, и быть ограниченным в каждой военной операции из-за нехватки необходимых средств для ее осуществления — это не очень приятно, тем более что средства, используемые для сокрытия моей слабости от врага, скрывают ее и от наших друзей, и добавляют к их удивлению».

На вышеупомянутом военном совете были сочтены целесообразными канонада и бомбардировка, как только появится достаточное количество пороха; тем временем можно было начать подготовку к занятию Дорчестерских высот и острова Ноддлс.

Наконец лагерь обрадовался прибытию полковника Нокса с его длинным обозом саней, запряженных волами, которые привезли более пятидесяти пушек, мортир и гаубиц, а также запасы свинца и кремней. Рвение и упорство, которые он проявил в своей зимней экспедиции через замерзшие озера и снежные пустыни, а также разум, с которым он выполнил свои инструкции, завоевали ему полное доверие Вашингтона. Его поведение в этом предприятии было лишь залогом той энергии и способностей, которые он проявлял на протяжении всей войны.

Получив дополнительные боеприпасы из королевского арсенала в Нью-Йорке и других мест, а также подкрепление в виде десяти полков ополчения, Вашингтон больше не встречал сопротивления своим воинственным мерам. Лекмир-Пойнт, который укрепил Патнэм, должен был быть немедленно снабжен мортирами и тяжелыми пушками, чтобы контролировать Бостон с севера; а Дорчестерские высоты, к югу от города, должны были быть немедленно заняты. «Если что-то, — сказал Вашингтон, — и побудит врага рискнуть вступить в бой, так это наша попытка укрепить эти высоты, поскольку в случае успеха мы сможем контролировать большую часть города и почти всю гавань». Их занятие, кроме того, позволило бы ему продвинуть свои работы к Нукс-Хилл и другим точкам напротив Бостона, откуда канонада и бомбардировка должны были вытеснить врага из города.

Совет Массачусетса по его просьбе приказал ополчению городов, прилегающих к Дорчестеру и Роксбери, быть готовыми отправиться к линиям в этих местах с оружием, боеприпасами и снаряжением по получении заранее условленного сигнала.

Вашингтон болезненно осознавал, как много зависит от успеха этой попытки. Над общественным сознанием сгущалось облако мрака и недоверия. Опасность угрожала с севера и с юга. Монтгомери пал у стен Квебека. Армия в Канаде была разбита. Трайон и тори плели интриги в Нью-Йорке. Данмор беспокоил нижнюю часть Вирджинии, а Клинтон со своим флотом рыскал вдоль побережья с тайным поручением совершить зло.

Общие приказы Вашингтона свидетельствуют о торжественном и тревожном состоянии его чувств. В приказе от 26 февраля он запретил все игры в карты и другие азартные игры. «В это время общественных бедствий, — пишет он, — люди могут найти достаточно дел на службе Богу и своей стране, не предаваясь пороку и безнравственности. * * * * Это благородное дело, в котором мы участвуем; это дело добродетели и человечества; каждое преимущество и комфорт для нас и нашего потомства зависят от силы наших усилий; короче говоря, свобода или рабство должны стать результатом нашего поведения; поэтому не может быть большего стимула для людей вести себя хорошо. Но нелишне будет войскам знать, что если кто-либо в бою осмелится уклониться, спрятаться или отступить от врага без приказа своего командира, он будет немедленно расстрелян как пример трусости; трусы слишком часто приводили в замешательство самые лучшие войска своим малодушным поведением».

В общем плане было согласовано, что, если враг направит крупные силы, чтобы выбить наших людей с Дорчестерских высот, как это было сделано в деле при Банкерс-Хилл, генерал Патнэм должен немедленно предпринять атаку на противоположной стороне города. Для этой цели он должен был иметь наготове четыре тысячи отборных людей в двух дивизиях под командованием генералов Салливана и Грина. По условному сигналу из Роксбери они должны были погрузиться в лодки у устья реки Чарльз, переправиться под прикрытием огня трех плавучих батарей, высадиться в двух местах в Бостоне, захватить его сильные посты, прорвать ворота и укрепления на перешейке и впустить войска Роксбери.



ГЛАВА XVIII. ДЕЛО НА ДОРЧЕСТЕРСКИХ ВЫСОТАХ — АМЕРИКАНСКИЕ И АНГЛИЙСКИЕ ПИСЬМА ОБ ЭТОМ — ТРУДНАЯ НОЧЬ — ОТКРОВЕНИЯ НА РАССВЕТЕ — ХАУ В ЗАМЕШАТЕЛЬСТВЕ — ЗАМЫСЛЕННАЯ НОЧНАЯ АТАКА — ШТОРМОВАЯ ПОГОДА — ГОРОД ДОЛЖЕН БЫТЬ ЭВАКУИРОВАН — ПЕРЕГОВОРЫ И МЕРОПРИЯТИЯ — ПОДГОТОВКА К ПОСАДКЕ — БЕСЧИНСТВА ВОЙСК — БОСТОН ЭВАКУИРОВАН — РЕЧЬ ГЕРЦОГА МАНЧЕСТЕРА ПО ЭТОМУ ПОВОДУ — МЕДАЛЬ, УЧРЕЖДЕННАЯ КОНГРЕССОМ.




Вечер понедельника, 4 марта, был назначен для занятия Дорчестерских высот. Земля была слишком сильно промерзшей, чтобы ее можно было легко окопать; поэтому в течение двух предыдущих ночей собирали фашины, габионы и связки спрессованного сена, из которых предстояло сформировать брустверы и редуты. В течение этих двух напряженных ночей вражеские батареи подвергались канонаде и бомбардировке с противоположных точек, чтобы занять их внимание и не дать им заметить эти приготовления. Они отвечали с воодушевлением, и непрерывный гул артиллерии полностью заглушал грохот повозок и орудий.

Насколько враг не подозревал о том, что надвигается, мы можем судить по следующему отрывку из письма выдающегося офицера британской армии в Бостоне своему другу в Лондоне от 3 марта:

«Последние шесть недель или около двух месяцев мы развлекались лучше, чем можно было ожидать в нашем положении. У нас был театр, у нас были балы, и сейчас идет подписка на маскарад. Англия, кажется, забыла о нас, и мы старались забыть о себе. Но прошлой ночью нас вывели из этого состояния довольно неприятным образом. Мятежники уже некоторое время возводили бомбовую батарею и прошлой ночью начали обстреливать нас. Два снаряда упали недалеко от меня. Один упал на дом полковника Монктона, но, к счастью, не разорвался, пока не перелетел через улицу. Многие дома были повреждены, но жертв нет. Армия мятежников, — добавляет он, — я полагаю, не храбра, но все согласны с тем, что их артиллерийские офицеры по крайней мере равны нашим».

Жена Джона Адамса, которая жила в окрестностях американского лагеря и знала, что замышляется генеральное сражение, выражает в письме мужу чувства женщины-патриотки во время ожидания этих ночей.

«Я нахожусь в постоянном состоянии тревоги с тех пор, как ты оставил меня, — пишет она в субботу. — Весь этот месяц говорят "завтра" да "завтра", и когда наступит это ужасное завтра, я не знаю. Но послушай! Дом в это мгновение сотрясается от грохота пушек. Я подошла к двери и обнаружила, что это канонада нашей армии. Приказы, как я узнала, поступили для всего оставшегося ополчения прибыть к линиям в понедельник ночью к двенадцати часам. Мне сегодня не до сна».

В воскресенье письмо продолжается: «Я легла в постель после двенадцати, но не получила отдыха; пушки продолжали стрелять, и мое сердце всю ночь билось в такт им. У нас был довольно спокойный день, но что принесет завтрашний день, знает только Бог».

В понедельник, в назначенный вечер, она продолжает: «Я только что вернулась с Пеннс-Хилл, где сидела, слушая удивительный грохот пушек, и откуда могла видеть каждый снаряд, который был выпущен. Этот звук, я думаю, один из самых величественных в природе и относится к истинному виду возвышенного. Сейчас это непрерывный рев; но о, роковые мысли, которые связаны с этим звуком! Сколько наших дорогих соотечественников должно пасть!»

«Я легла в постель около двенадцати и снова встала немного после часа. Я не могла спать, как будто была в гуще сражения; дребезжание окон, дрожь дома, непрерывный рев двадцатичетырехфунтовых пушек и разрывы снарядов дают нам такие представления и делают реальной сцену, о которой мы едва могли составить какое-либо понятие. Надеюсь поздравить тебя с Бостоном, даже если он в руинах, прежде чем отправлю это письмо».

В понедельник вечером, как было описано выше, как только началась стрельба, отряд под командованием генерала Томаса отправился в свой осторожный и тайный марш от линий Роксбери и Дорчестера. Все проводилось как можно более регулярно и тихо. Прикрывающий отряд из восьмисот человек шел впереди повозок с шанцевым инструментом; затем следовал генерал Томас с рабочей партией из двенадцати сотен человек, за которой двигался обоз из трехсот повозок, груженных фашинами, габионами и сеном, скрученным в связки по семь-восемь сотен фунтов. Большое количество таких связок было выстроено в линию вдоль Дорчестер-Нек со стороны врага, чтобы защитить войска при прохождении от обстрела врага. К счастью, хотя луна, как пишет Вашингтон, светила во всем своем блеске, вспышки и грохот пушек с противоположных сторон и разрывы бомб высоко в воздухе настолько заняли и отвлекли внимание врага, что отряд достиг высот около восьми часов, не будучи услышанным или замеченным. Прикрывающий отряд затем разделился; одна половина направилась к точке, ближайшей к Бостону, другая — к той, что ближе к Касл-Уильямс. Рабочая партия начала укрепляться под руководством Гридли, инженера-ветерана, который планировал работы на Банкерс-Хилл. Это был тяжелый труд, так как земля промерзла на восемнадцать дюймов в глубину; но люди работали с большим, чем обычно, воодушевлением, ибо глаз главнокомандующего был на них. Хотя его обязанности не требовали его присутствия там, Вашингтон не мог отсутствовать при этой знаменательной операции. Красноречивый оратор представил себе его положение: «Вокруг него интенсивное движение; в то время как ничего не было слышно, кроме шагов занятых людей и глухого звука мотыги о мерзлую почву. Под ним дремлющие батареи замка; рейды и гавань, заполненные судами королевского флота, неподвижными, если не считать того, как они разворачивались на своих швартовах при повороте полуночного прилива; осажденный город, занятый мощной армией и значительным некомбатантским населением, встревоженный до неестественной бдительности непрерывной и разрушительной канонадой, но не замечающий великих операций, происходящих так близко от них; окружающая местность, усеянная сотней сельских поселений, пробужденных от глубокого сна деревни Новой Англии необычным блеском и шумом».

Та же пластичная фантазия предполагает толпу видений, призраков прошлого, которые могли проноситься в уме Вашингтона в эту ночь лихорадочного возбуждения. «Его ранняя подготовка в пустыне; его спасение от утопления и смертоносной винтовки дикаря в опасной миссии в Венанго; град железного дождя, сквозь который он проехал невредимым на поле Брэддока; ранние стадии великого конфликта, доведенного теперь до своего кризиса, и, что еще более торжественно, возможности будущего для него самого и для Америки — крах дела патриотов, если он потерпит неудачу в самом начале; триумфальное укрепление Революции, если он победит».

Работы этой ночи велись американцами с их обычной активностью и сноровкой. Когда в четыре часа утра прибыла смена, два форта были в достаточной степени готовности, чтобы обеспечить защиту от стрелкового оружия и картечи; и такое использование фашин и связок спрессованного сена привело к тому, что на рассвете грозная крепость нависла над высотой. У нас есть свидетельство уже процитированного британского офицера: «Сегодня утром на рассвете мы обнаружили два редута на Дорчестер-Пойнт и два меньших на их флангах. Все они были возведены за последнюю ночь с быстротой, равной той, что была у джиннов из чудесной лампы Аладдина. С этих холмов они контролируют весь город, так что мы должны либо выбить их с их позиции, либо покинуть это место».

Хау с изумлением смотрел на грибовидную крепость, когда она неясно, но величественно вырисовывалась сквозь утренний туман. «Мятежники, — воскликнул он, — сделали за одну ночь больше работы, чем вся моя армия сделала бы за один месяц».

Вашингтон с напряженной тревогой наблюдал за эффектом откровения на рассвете. «Когда враг впервые обнаружил наши работы утром, — пишет он, — они, казалось, были в большом замешательстве и, судя по их движениям, намеревались атаковать».

Американец, находившийся на Дорчестерских высотах, дает картину сцены. Из фортов в Бостоне и с кораблей в гавани началась страшная канонада. «Пушечные ядра, — пишет он, — постоянно катятся и отскакивают по холму, и удивительно наблюдать, как мало наши солдаты напуганы ими. Заметно, что королевские войска находятся в движении, как будто погружаются, чтобы пересечь гавань и высадиться на Дорчестерском берегу для атаки наших работ. Холмы и возвышенности в этой округе покрыты зрителями, чтобы стать свидетелями ужасных дел в ожидаемом конфликте. Его превосходительство генерал Вашингтон присутствует, воодушевляя и поощряя солдат, а они в ответ проявляют свою радость и выражают горячее желание приближения врага; каждый человек знает свое место. Наши брустверы укреплены, и среди средств защиты — большое количество бочек, наполненных камнями и песком, расставленных перед нашими работами, которые должны быть приведены в движение и скатиться с холма, чтобы переломать ноги нападающим по мере их продвижения».

Генерал Томас был усилен двумя тысячами человек. Старый Патнэм стоял готовый совершить высадку на северной стороне города со своими четырьмя тысячами отборных людей, как только будут атакованы высоты на юге: «Все утро, — говорит вышеупомянутый американец, — мы были в ежеминутном ожидании стать свидетелями ужасной сцены; ожидалось не что иное, как резня битвы при Бридс-Хилл».

Когда Вашингтон объезжал высоты, он напомнил войскам, что сегодня 5 марта, годовщина Бостонской бойни, и призвал их отомстить за убийство своих братьев. Они ответили ему криками. «Наши офицеры и люди, — пишет он, — казались нетерпеливыми в ожидании призыва. Событие, я думаю, должно было быть удачным; не что иное, как успех и победа на нашей стороне».

Хау тем временем был в замешательстве между своей гордостью и опасностями своего положения. В своих письмах к министерству он высмеивал идею «нахождения в опасности от мятежников». Он «надеялся, что они нападут на него». По-видимому, они собирались оправдать его надежды, причем с грозными преимуществами в позиции. Он должен был выбить их с Дорчестерских высот или эвакуировать Бостон. Последнее было альтернативой, слишком унизительной, чтобы ее легко принять. Он решил атаковать, но это должна была быть ночная атака.

«Отряд легкой пехоты под командованием майора Малгрейва и отряд гренадеров должны погрузиться сегодня вечером в семь часов, — пишет уже процитированный веселый британский офицер. — Я думаю, это будет общее дело. Прощайте балы, маскарады и т.д., ибо это можно рассматривать как открытие кампании».

Вечером британцы начали движение. Лорд Перси должен был возглавить атаку. Две тысячи пятьсот человек были погружены на транспорты, которые должны были доставить их к месту сбора в Касл-Уильям. Начался сильный шторм с востока. Транспорты не могли достичь места назначения. Военные корабли не могли прикрыть и поддержать их. Яростный прибой бил по берегу, где лодки должны были высадиться. Атака была, следовательно, отложена до следующего дня.

Тот день был столь же неблагоприятным. Шторм продолжался с проливными дождями. Атака была снова отложена. Тем временем американцы продолжали укреплять свои позиции; к тому времени, когда шторм утих, генерал Хау счел их слишком сильными, чтобы их можно было легко взять; поэтому попытка была полностью оставлена.

Что было делать? Снаряды, брошенные с высот в город, доказывали, что он больше не пригоден для обороны. Флот был в такой же опасности. Адмирал Шалдхэм, преемник Грейвса, заверил Хау, что если американцы сохранят контроль над высотами, его корабли не смогут оставаться в гавани. Поэтому на военном совете было решено эвакуировать это место как можно скорее. Но тут возникло унизительное замешательство. Войска при посадке подверглись бы разрушительному огню. Как это предотвратить? Гордость генерала Хау не позволяла ему идти на капитуляцию; он попытался воздействовать на страхи бостонцев, намекнув, что если его войскам будут мешать при посадке, он может быть вынужден прикрыть их отступление, предав город огню.

Намек возымел действие. Несколько главных жителей связались с ним через посредничество генерала Робертсона. Результатом переговоров стало то, что была составлена и подписана несколькими «выборными лицами» Бостона бумага, в которой говорилось о страхах, которые они испытывали по поводу разрушения города, но что эти страхи были успокоены заявлением генерала Хау о том, что он останется нетронутым, при условии, что его войскам не будут мешать при посадке; поэтому выборные лица просили «некоторого заверения, что столь ужасное бедствие не будет вызвано никакими мерами извне».

Эта бумага была отправлена из Бостона вечером 8-го числа с парламентёром, который доставил ее к американским линиям в Роксбери. Там она была принята полковником Лирдом и доставлена им в штаб. Вашингтон посоветовался с теми генералами, которых мог немедленно собрать. Бумага не была адресована ни ему, ни кому-либо еще. Она не была заверена подписью генерала Хау; не было и никакого другого акта, обязывающего этого командира выполнить обещание, которое, как утверждалось, было им дано. Поэтому было сочтено правильным, чтобы Вашингтон не давал ответа на эту бумагу; но чтобы полковник Лирд в письме выразил, что он представил ее главнокомандующему, и указал причины, по которым на нее не ответили.

С этим бескомпромиссным письмом парламентёр вернулся в Бостон. Американцы приостановили огонь, но продолжали укреплять свои позиции. В ночь на 9-е число был отправлен отряд для установки батареи на Нукс-Хилл, возвышенности в Дорчестере, которая лежит ближе всего к Бостон-Нек. Огонь, разведенный за холмом, раскрыл проект. Это спровоцировало канонаду со стороны британцев, на которую ответили с процентами с Коббл-Хилл, Лекмир-Пойнт, Кембриджа и Роксбери. Гул пушек и разрывы бомб продолжались с половины девятого вечера до шести утра. Это была еще одна ночь ужаса для жителей Бостона; но американцы должны были пока отказаться от попытки укрепить Нукс-Хилл. Среди происшествий бомбардировки был разрыв хваленой мортиры Патнэма, «Конгресса».

Теперь враг ежедневно готовился к отъезду. Прокламацией жителям было приказано сдать все льняные и шерстяные товары, а также все другие товары, которые, находясь в руках мятежников, помогли бы им в ведении войны. Крину Бушу, нью-йоркскому тори, было разрешено завладеть такими товарами и погрузить их на борт двух транспортов. Под прикрытием своего поручения он и его приспешники взламывали склады и лишали их содержимого. Мародерствующие банды с флота и армии последовали их примеру и распространили свои грабежи на частные дома. 14-го числа Хау в общем приказе объявил, что первый же солдат, пойманный на грабеже, будет повешен на месте. Тем не менее 16-го числа дома все еще взламывались, товары уничтожались, а мебель портилась войсками. Некоторая мебель, правда, принадлежала офицерам и была уничтожена, потому что они не могли ни продать ее, ни увезти с собой.

Письмо британского офицера дает яркую картину поспешных приготовлений к отступлению. «То, что мы не были обременены провизией, позволило нам спасти некоторые запасы и боеприпасы, легкие полевые орудия и такие вещи, которые были наиболее удобны для перевозки. Остальное, к сожалению, мы были вынуждены оставить; те пушки, которые мы могли сбросить в море, разобрав их, были так и сделаны. Лафеты были приведены в негодность, и были приняты все меры предосторожности, которые позволяли наши обстоятельства; ибо наше отступление было по соглашению. Жители города, которые были друзьями правительства, заботились только о своих товарах и нашли средства нанять людей, принадлежащих к транспортам, для погрузки своих товаров, так что некоторые суда были полностью заполнены частной собственностью вместо королевских запасов. По какой-то неизбежной случайности лекарства, хирургические сундуки, инструменты и предметы первой необходимости были оставлены в госпитале. Неразбериха, неизбежная при такой катастрофе, заставит вас представить, сколько должно быть забыто, когда у каждого человека была личная забота. Необходимый уход и бедственное положение женщин, детей, больных и раненых требовали всякой помощи, которую можно было оказать. Это было не похоже на снятие лагеря, где каждый человек знает свой долг; это было похоже на отъезд из страны с женами, слугами, домашней мебелью и всеми своими обременениями. Офицеры, чувствовавшие позор своего отступления, делали все возможное, чтобы сохранить лицо. Люди, которые думали, что меняют положение к лучшему, старались воспользоваться нынешними временами и с трудом удерживались от грабежей и пьянства».

В течение нескольких дней посадка войск задерживалась из-за неблагоприятных ветров. Вашингтон, который был неполно информирован о делах в Бостоне, опасался, что движения там могут быть финтом. Решив довести дело до кризиса, он в субботу, 16-го числа, направил отряд к Нукс-Хилл, который ночью возвел бруствер, не обращая внимания на канонаду врага. Это контролировало Бостон-Нек и южную часть города, а дезертир принес британцам ложное сообщение о том, что замышляется генеральный штурм.

Посадка, так долго откладывавшаяся, началась в спешке и неразберихе в четыре часа утра. Гавань Бостона вскоре представила поразительную и бурную сцену. Семьдесят восемь кораблей и транспортов готовились к выходу в море, и одиннадцать или двенадцать тысяч человек, солдат, матросов и беженцев, спешили погрузиться; многие, особенно последние, со своими семьями и личными вещами. Беженцы, по сути, находились в худшем положении, чем королевские войска, будучи вынужденными укомплектовывать свои собственные суда, так как достаточное количество моряков нельзя было выделить с королевских транспортов. Говоря о тех, «кто взял на себя стиль и титул правительственных людей» в Бостоне и сыграл недружелюбную роль в этом великом состязании, Вашингтон отмечает: «По всем сведениям, никогда не существовало более жалкого набора существ, чем эти несчастные создания сейчас. Наученные верить, что мощь Великобритании превосходит всякое сопротивление и что иностранная помощь, если нет, то близка, они были даже более высокомерными и оскорбительными в своем противостоянии, чем регулярные войска. Поэтому, когда вышел приказ о посадке войск в Бостоне, никакой электрический удар — никакой внезапный удар грома — одним словом, последняя труба не могла поразить их с большим ужасом. Они были в полном недоумении и, осознавая свою черную неблагодарность, предпочли вверить себя, описанным мною образом, милости волн в бурное время, чем встретиться со своими оскорбленными соотечественниками».

В то время как эта бурная посадка продолжалась, американцы молча наблюдали со своих батарей на Дорчестерских высотах, не сделав ни единого выстрела. «Повезло жителям, оставшимся теперь в Бостоне, что они этого не сделали, — пишет британский офицер; — ибо я проинформирован, что все было подготовлено, чтобы предать город огню, если бы они выстрелили хоть из одной пушки».

Рано утром войска, размещенные в Кембридже и Роксбери, выстроились, и несколько полков под командованием Патнэма погрузились в лодки и спустились по реке Чарльз к Сьюоллс-Пойнт, чтобы наблюдать за движениями врага по суше и воде. Около девяти часов большая группа войск была замечена марширующей вниз с Банкерс-Хилл, в то время как лодки, полные солдат, отчаливали к судам. Из лагеря были посланы два разведчика для разведки. Работы, казалось, все еще были заняты, так как вокруг них были расставлены часовые с ружьями на плече. Заметив, что они неподвижны, разведчики провели более тщательный осмотр и обнаружили, что это лишь чучела, установленные, чтобы задержать продвижение американцев. Продвигаясь дальше, они обнаружили, что укрепления пусты, и дали сигнал об этом; после чего из лагеря был отправлен отряд для занятия.

Часть войск Патнэма была теперь отправлена обратно в Кембридж; часть была приказана двигаться вперед, чтобы занять Бостон. Генерал Уорд тоже с пятью сотнями человек пробрался из Роксбери через перешеек, вокруг которого враг разбросал колючки или «вороньи лапы», чтобы затруднить вторжение. Ворота были отперты и распахнуты, и американцы вошли с триумфом, под бой барабанов и развевающиеся знамена.

К десяти часам враг был полностью погружен и в пути: Патнэм принял командование городом и занял важные пункты, а флаг с тринадцатью полосами, знамя Союза, развевался над всеми фортами.

На следующий день Вашингтон сам вошел в город, где его радостно приветствовали. Он увидел вокруг себя печальные следы разрушений, вызванных бомбардировкой, хотя и не в той степени, которую он опасался. Были также свидетельства поспешности, с которой британцы отступили — пять орудий с отбитыми цапфами; другие поспешно забиты; другие сброшены с причала. «Отступление генерала Хау, — пишет Вашингтон, — было поспешным сверх всего, что я мог себе представить. Уничтожение запасов в лагере Данбара после поражения Брэддока было лишь слабым образом того, что можно увидеть в Бостоне; артиллерийские повозки, изрубленные в одном месте, лафеты в другом; снаряды разбиты здесь, ядра зарыты там, и все несет на себе печать беспорядка и неразберихи, а также бедствия».

В довершение унижения генерала Хау, ему, как говорят, во время выхода из гавани были доставлены депеши от министерства, одобряющие решение, которое он так решительно выразил, удерживать свой пост до тех пор, пока он не получит подкрепления.

Поскольку в некоторых частях города свирепствовала оспа, Вашингтоном были приняты меры для его очистки; и основные силы армии вошли только 20-го числа. «Радость, проявившаяся на лицах жителей, — говорит наблюдатель, — была омрачена меланхоличным мраком, вызванным десятью утомительными месяцами осады;» но когда 22-го числа люди из сельской местности хлынули в город, «было поистине интересно, — пишет тот же наблюдатель, — видеть нежные встречи и нежные объятия тех, кто был долго разлучен при обстоятельствах, столь особенно бедственных».

Несмотря на поспешность, с которой была погружена британская армия, флот задержался на несколько дней в Нантакет-Роуд. Опасаясь, что враг, теперь, когда их силы были собраны в одном теле, может попытаться каким-то ударом вернуть свой недавний позор, Вашингтон поспешно возвел укрепления на Форт-Хилл, которые контролировали гавань, и разрушил те, что защищали город от соседней страны. Флот в конце концов полностью исчез с побережья, и освобождение Бостона было обеспечено.

Выдающиеся заслуги Вашингтона на протяжении этой трудной осады, его замечательное управление, благодаря которому «в течение нескольких месяцев недисциплинированная группа земледельцев стала солдатами и смогла осаждать почти год и, наконец, изгнать храбрую армию ветеранов, командуемую самыми опытными генералами», вызвали восторженные аплодисменты нации. Не нужно приводить более высокого примера этого великого достижения, чем резюме, содержащееся в речи британского государственного деятеля, герцога Манчестера, в Палате лордов. «Армия Британии, — сказал он, — оснащенная всеми возможными средствами войны; избранная армия, с избранными офицерами, поддерживаемая мощью могучего флота, посланная исправить восставших подданных; посланная наказать сопротивляющийся город; посланная утвердить власть Британии; — была в течение многих утомительных месяцев заключена в этом городе провинциальной армией; которая, будучи их бдительными стражами, не позволяла им входа в страну; которая бросила вызов всем их усилиям и посмеялась над всем их мастерством и способностями в войне, которые они когда-либо могли предпринять. Один путь, правда, для побега остался; флот все еще уважаем; к флоту армия прибегает; и британские генералы, чье имя никогда не встречалось с пятном позора, вынуждены покинуть тот город, который был первой целью войны, непосредственной причиной военных действий, местом оружия, которое стоило этой нации более миллиона для защиты».

Мы закрываем эту знаменательную главу истории Вашингтона честью, дарованной ему высшей властью его страны. По предложению Джона Адамса, который первым выдвинул его кандидатуру на пост главнокомандующего, в Конгрессе было принято единогласное голосование благодарности ему; и было приказано отчеканить золотую медаль, увековечивающую эвакуацию Бостона, с изображением Вашингтона как его освободителя.



ГЛАВА XIX. НАЗНАЧЕНИЕ ФЛОТА — КОМИССИЯ ДВУХ ХАУ — ХАРАКТЕР ЛОРДА ХАУ — КОЛОНИИ РАЗДЕЛЕНЫ НА ДЕПАРТАМЕНТЫ — ЛИ НАЗНАЧЕН В ЮЖНЫЙ ДЕПАРТАМЕНТ — ГЕНЕРАЛ ТОМАС В КАНАДУ — ХАРАКТЕР ЛИ ПО ВАШИНГТОНУ — ПИСЬМА ЛИ С ЮГА — СОБАКА В ШКОЛЕ ТАНЦЕВ — КОМИТЕТ БЕЗОПАСНОСТИ В ВИРДЖИНИИ — ГРЕНАДЕРЫ ЛИ — ПАТНЭМ В КОМАНДОВАНИИ В НЬЮ-ЙОРКЕ — ПОЛОЖЕНИЕ ДЕЛ ТАМ — ПРИБЫТИЕ ВАШИНГТОНА — НОВЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ — ЗАМЕШАТЕЛЬСТВА В ОТНОШЕНИИ КАНАДЫ — АНГЛИЯ СУБСИДИРУЕТ ГЕССЕНСКИЕ ВОЙСКА.




Британский флот, перевозивший армию из Бостона, исчез с побережья. «Куда они направляются и где они в следующий раз разобьют свои палатки, — пишет Вашингтон, — я не знаю». Он предположил, что их пунктом назначения является Нью-Йорк, и сделал соответствующие приготовления; но он ошибся. Генерал Хау взял курс на Галифакс, чтобы там ожидать прибытия сильных подкреплений из Англии и флота своего брата, адмирала лорда Хау, который должен был стать главнокомандующим военно-морскими силами на североамериканской станции.

Считалось, что эти братья будут превосходно сотрудничать в осуществлении своих относительных функций на суше и на воде. Тем не менее они были широко различны в своих привычках и наклонностях. Сэр Уильям, легкий, праздный и потакающий себе, «ненавидел дела», говорят нам, «и никогда не делал никаких. Лорд Хау любил их, вникал в них, никогда не мог оставить их». Помимо своих морских команд, он был казначеем флота, членом совета адмиралтейства и занимал место в парламенте; где, по словам Уолпола, он был «молчалив, как скала», за исключением случаев, когда обсуждались морские дела; тогда он говорил кратко и по существу. «Мой лорд Хау, — сказал Георг II, — ваша жизнь была непрерывной серией услуг вашей стране». Ему было теперь около пятидесяти одного года, высокий и хорошо сложенный, как его брат; но лишенный его легкости в поведении. Его цвет лица был темным, лицо серьезным и сильно выраженным, и у него была застенчивая сдержанность, которую иногда принимали за высокомерие. Как морской офицер, он считался решительным и предприимчивым, но хладнокровным и твердым. В свои молодые годы он заключил дружбу с Вулфом; «это было похоже на союз пушки и пороха», сказал Уолпол. Хау, сильный умом, твердый в суждениях, твердый в целях, как говорили, был пушкой; Вулф, быстрый в замыслах, быстрый в исполнении, стремительный в действии — порохом. Самый храбрый человек, говорят нам, не мог желать более способного или более галантного командира, чем Хау, и матросы говорили о нем: «Дайте нам Черного Дика, и мы ничего не боимся».

Таков портрет его светлости, набросанный английскими карандашами; мы увидим в дальнейшем, насколько его поведение соответствует ему. В настоящее время мы должны рассмотреть состояние американской армии, в назначениях и командовании которой недавно произошли различные изменения.

Предполагалось, что враг в предстоящей кампании направит свои операции против Средних и Южных колоний. Конгресс разделил эти колонии на два департамента; один, включающий Нью-Йорк, Нью-Джерси, Пенсильванию, Делавэр и Мэриленд, должен был находиться под командованием генерал-майора и двух бригадных генералов; другой, включающий Вирджинию, Каролины и Джорджию, — под командованием генерал-майора и четырех бригадиров.

В рамках этой новой диспозиции приказы, предназначавшие генерала Ли для отправки в Канаду, были отменены, и он был назначен командующим Южным департаментом, где ему предстояло следить за передвижениями сэра Генри Клинтона. Он был несколько недоволен переменой в своем назначении. «Поскольку я единственный генеральный офицер на континенте, — писал он Вашингтону, — который может говорить или мыслить по-французски, признаюсь, я считаю, что было бы благоразумнее отправить меня в Канаду; но я подчинюсь с готовностью и, надеюсь, с успехом».

В ответ Вашингтон заметил: «Я как раз собирался поздравить вас с назначением на командование в Канаде, когда получил известие о том, что ваше назначение изменено. Как вирджинец, я должен радоваться этой перемене, но как американец, я считаю, что вы принесли бы больше существенной пользы общему делу в Канаде. Ибо, помимо преимущества владения французским языком и мышления на нем, офицер, знакомый с их нравами и обычаями и путешествовавший по их стране, безусловно, должен завоевать наибольшее расположение и доверие».

Командование в Канаде было поручено генералу Томасу, который отличился при Роксбери и был произведен в чин генерал-майора. Оно было бы поручено Скайлеру, если бы не его слабое здоровье; тем не менее Конгресс выразил уверенность в его усилиях по завершению дела, «столь заметно начатого и хорошо проводимого» под его началом в ходе прошлой кампании; и, поскольку не только успех, но и само существование армии в Канаде зависело от снабжения, отправляемого из этих колоний через озера, ему было предписано до дальнейших распоряжений разместить свою штаб-квартиру в Олбани, где, не подвергаясь тяготам лагерной жизни до полного восстановления здоровья, он мог бы находиться в положении, позволяющем отправлять припасы, руководить операциями, необходимыми для обороны Нью-Йорка и реки Гудзон, а также делами всего Среднего департамента.

Ли отправился на Юг 7 марта, взяв с собой свой смелый дух, проницательную рассудительность, а также свои причудливые и желчные настроения. Следующая удивительно беспристрастная характеристика дана ему Вашингтоном в письме к своему брату Огастину: «Он первый по военным знаниям и опыту среди всех нас в армии. Он ревностно предан делу; честен и благонамерен, но, боюсь, довольно непостоянен и вспыльчив по характеру. Однако, поскольку он обладает необычайной долей здравого смысла и духа, я поздравляю своих соотечественников с его назначением на этот департамент».

Мы заранее приведем несколько отрывков из писем Ли, иллюстрирующих его характер и карьеру. Известие об эвакуации Бостона застало его в Вирджинии. В письме к Вашингтону, датированном 5 апреля, он высказывается по этому поводу с великодушным пылом. «Мой дорогой генерал, — пишет он, — я искренне поздравляю вас; я поздравляю общественность с великим и славным событием — вашим овладением Бостоном. Это будет самая яркая страница в анналах Америки и самая отвратительная черная страница в анналах старой ведьмы Британии. Продолжайте, мой дорогой генерал; увенчайте себя славой и утвердите свободы и блеск вашей страны на фундаменте более прочном, чем скала Капитолия».

Затем, возвращаясь к самому себе, его желчные настроения берут верх, и он показывает, что в Уильямсберге его так же раздражало вмешательство комитетов, как и в Нью-Йорке. «Мое положение, — пишет он, — именно такое, как я и ожидал. Боюсь, я буду выглядеть жалко, не имея при этом никаких реальных упущений со своей стороны. Я как собака в школе танцев; я не знаю, куда повернуться, где закрепиться. Обстоятельства страны, изрезанной судоходными реками; неопределенность замыслов и движений врага, который может в одно мгновение перелететь на любое выбранное им место на своих парусиновых крыльях, ставят меня — или поставили бы Юлия Цезаря — в эту неизбежную дилемму; я, возможно, буду на Севере, когда, как говорит Ричард, должен был бы служить своему государю на Западе. Я могу действовать только исходя из предположений, и у меня очень хороший шанс предположить неверно. Мне жаль терзать ваш слух истиной, но я должен, во всяком случае, заверить вас, что Провинциальный конгресс Нью-Йорка — это ангелы решительности по сравнению с вашими соотечественниками, комитетом безопасности, собравшимся в Уильямсберге. Пейдж, Ли, Мерсер и Пейн, действительно, являются исключениями; но что касается Пендлтона, Блэнда, казначея и компании — Libera nos domine!»

Письма Ли из Вирджинии, написанные позднее, были в лучшем настроении. «В этой провинции царит благородный дух, пронизывающий все сословия; если он станет повсеместным, мы будем спасены. К счастью для моего собственного благополучия и, я думаю, для блага общества, я нахожусь в наилучших отношениях как с сенаторской частью, так и с народом в целом. Я буду стремиться сохранить их доверие и доброе мнение».

А в письме к Вашингтону:

«Я сформировал по две роты гренадеров в каждом полку, вооруженных копьями длиной в тринадцать футов. Их винтовки (ибо все они стрелки) перекинуты через плечо, их вид внушителен, и люди примирились с этим оружием. * * * Я также снабжаю себя четырехфунтовыми нарезными амузетами, которые бьют на адское расстояние; двухфунтовые попадают в половину листа бумаги на расстоянии пятисот ярдов».

После отъезда Ли на Юг бригадный генерал лорд Стирлинг остался временно командовать в Нью-Йорке. Вашингтон, однако, предполагая, что британский флот направился к этому порту с силами, эвакуировавшимися из Бостона, поспешно направил туда отряды под командованием генералов Хита и Салливана и запросил еще три тысячи человек, которые должны были быть предоставлены Коннектикутом. Командование всеми силами он передал генералу Патнэму, которому было приказано укрепить город и проходы к Гудзону согласно планам генерала Ли. Тем временем Вашингтон отложил свой приезд, пока не продвинет вперед основные силы своей армии по дивизиям.

Опасения Ли, что после его отъезда воцарятся расхлябанность и неразбериха, не оправдались. Ветеран Патнэм, приняв командование, установил в городе строгий военный режим. Солдаты должны были удаляться в свои казармы и помещения по сигналу вечерней зари и оставаться там до утренней зари. Жители были подчинены тем же правилам. Никому не разрешалось проходить мимо часового без пароля, который выдавался им по обращению к любому из майоров бригады. Всякое сообщение между «министерским флотом» и берегом было прекращено; корабли больше не снабжались провизией. Любой человек, пойманный при попытке общения с ними, считался врагом и подвергался соответствующему обращению.

У нас есть яркая картина состояния города в письмах, написанных в то время и уже процитированных. «Когда вам сообщат, что Нью-Йорк покинут его старыми жителями и заполнен солдатами из Новой Англии, Филадельфии, Джерси и т. д., вы, естественно, сделаете вывод, что его окрестности не очень безопасны от столь недисциплинированного сброда, каким, как говорят, являются наши провинциалы; но я действительно верю, что существует очень мало примеров того, чтобы такое большое количество людей находилось вместе и причиняло так мало вреда. У них во всем простота манер пахарей, и они кажутся совершенно чуждыми порокам старых солдат: они были заняты созданием укреплений в каждой части города. * * * Губернатор Трайон катастрофически теряет доверие людей здесь; он недавно издал прокламацию, призывающую заблудшие народы этой колонии вернуться к повиновению, обещая скорую поддержку друзьям правительства, объявляя дверь милосердия открытой для раскаявшихся, а розгу — для непокорных и т. д. Друзья правительства были возмущены тем, что их так выделили, а друзья свободы сожгли его чучело и напечатали для него предсмертную речь. Также было перехвачено его письмо, в котором он торопил лорда Хау в Нью-Йорк, так как повстанцы укреплялись. Это полностью лишило его доброго расположения людей. * * * Вы не можете себе представить, как мне жаль, что губернатор так потерял себя, человек, которого когда-то так любили. О Люцифер, некогда сын зари, как же ты пал! Генерала Вашингтона ждут ежечасно; генерал Патнэм здесь, с несколькими другими генералами и некоторыми из их дам. * * * Разнообразие слухов постоянно держит ум в возбуждении. Клинтон и Хау заставили континент бегать от Бостона до Каролины. Клинтон вошел в нашу гавань: прочь полетели женщины, дети, товары и имущество, и хлынули солдаты, стекающиеся со всех сторон. Как только стало известно, что он не собирается высаживаться здесь, были отправлены курьеры в Вирджинию и Каролину, чтобы привести их в состояние готовности; его следующей экспедицией была Вирджиния; там они были готовы принять его; оттуда, не пытаясь высадиться, он отплыл в Каролину. Теперь генерал Хау ведет нас в другой пляс».

Вашингтон прибыл через Провиденс, Норидж и Нью-Лондон, ускоряя посадку войск на суда в этих пунктах, и прибыл в Нью-Йорк 13 апреля. Многие из работ, которые начал Ли, к этому времени были завершены; другие находились в процессе выполнения. Опасались, что основные операции врага будут на Лонг-Айленде, возвышенности которого в окрестностях Бруклина господствовали над городом. Вашингтон видел, что в этом месте необходим способный и эффективный офицер. Грин был соответственно размещен там с дивизией армии. Он немедленно приступил к завершению укреплений этого важного поста и ознакомлению с топографией и оборонительными пунктами окружающей местности.

Общая численность сил, распределенных по нескольким обширным постам в Нью-Йорке и его окрестностях, а также на Лонг-Айленде, Статен-Айленде и в других местах, составляла немногим более десяти тысяч человек; некоторые из них были в списках больных, другие отсутствовали по приказу или в отпуске; боеспособных и годных к службе было всего около восьми тысяч. К тому же они были без жалованья; недавно завербованные — без оружия, и никто не мог сказать, где его можно достать.

Вашингтон видел недостаточность сил для выполнения поставленных задач и был полон беспокойства о безопасности места, являющегося центральным пунктом Конфедерации и главным складом артиллерии и военных припасов. Он также знал о нелояльности к делу среди многих жителей и опасался предательства. Процесс укрепления места вынудил военные корабли отойти во внешний залив, в пределах Хука, более чем в двадцати милях от города; но губернатор Трайон все еще находился на борту одного из них, поддерживая активную переписку с тори на Статен-Айленде и Лонг-Айленде, а также в других частях окрестностей.

Вашингтон при первой же возможности обратился с настоятельным письмом к комитету безопасности, указывая на опасный и даже предательский характер этой переписки. Он имел больший вес и влияние в этом органе, чем генерал Ли, и добился принятия резолюции, запрещающей под суровыми наказаниями всякое общение с королевскими кораблями.

Штаб-квартира в это время была сценой непрестанных трудов главнокомандующего, его секретарей и адъютантов. «Я сам не предаюсь никаким развлечениям, — пишет он, — и, следовательно, те, кто рядом со мной, не могут иметь их, а ограничены с утра до вечера тем, что выслушивают и отвечают на прошения и письма». Присутствие миссис Вашингтон было утешением посреди этих суровых военных забот и распространяло женственную грацию, благопристойность и бодрый дух на домашний уклад штаб-квартиры, где все велось с простотой и достоинством. Жены некоторых других генералов и офицеров сплотились вокруг миссис Вашингтон, но общественная жизнь в целом сошла на нет. «Мы все живем здесь, — пишет дама из Нью-Йорка, — как монахини, запертые в монастыре. Никакого общения с городом, ибо там не с кем посещать; также мы не можем входить или выходить после определенного часа без пароля».

В дополнение к заботам о безопасности Нью-Йорка, Вашингтон должен был обеспечить опасные нужды армии в Канаде. С момента его прибытия в город четыре полка войск, рота стрелков и еще одна рота мастеровых были откомандированы под командование бригадного генерала Томпсона, а дополнительный корпус из шести полков — под командование бригадного генерала Салливана с приказом как можно скорее присоединиться к генералу Томасу.

Тем не менее Конгресс спрашивал его, не потребуются ли дополнительные подкрепления армии в Канаде и можно ли их выделить из армии в Нью-Йорке. Его ответ показывает особые затруднения его положения и мучительную неопределенность, в которой он находился относительно того, где разразится следующая буря войны. «Что касается отправки дополнительных войск в ту страну, я действительно в затруднении, что посоветовать, так как в настоящее время невозможно узнать замыслы врага. Если они направят все силы под командованием генерала Хау вверх по реке Святого Лаврентия, чтобы освободить Квебек и вернуть Канаду, то ушедших и отправляющихся сейчас войск будет недостаточно, чтобы остановить их продвижение; и если они сочтут уместным направить эти или равные силы сюда из Великобритании с целью овладения этим городом и обеспечения судоходства по реке Гудзон, оставшихся здесь войск будет недостаточно, чтобы противостоять им; и все же, насколько нам известно, я считаю не невероятным, что они могут попытаться сделать и то, и другое; и то, и другое имеет для них величайшее значение, если у них есть люди. Я действительно хотел бы, чтобы армия в Канаде была более мощно усилена; в то же время я осознаю, что доверять этот важный пост, который теперь стал главным арсеналом Америки, горстке людей, оставшихся здесь, — значит идти на слишком большой риск. Обеспечение этого поста и реки Гудзон также имеет для нас столь большое значение, что я не могу в настоящее время советовать отправку дополнительных войск отсюда; напротив, генералы, находящиеся здесь, с которыми я счел своим долгом посоветоваться, считают абсолютно необходимым увеличить армию в этом месте по крайней мере на десять тысяч человек; особенно если учесть, что только отсюда армия в Канаде должна получать снабжение боеприпасами, провизией и, скорее всего, людьми».

Вашингтон в то время не знал о чрезвычайных мерах, к которым Англия недавно прибегла для следующей кампании. Герцог Брауншвейгский, ландграф Гессен-Кассельский и наследный принц Кассельский, граф Ханау, были субсидированы для предоставления войск в помощь подавлению ее колоний. Четыре тысячи триста брауншвейгских солдат и почти тринадцать тысяч гессенцев поступили на британскую службу. Помимо субсидии, взимаемой немецкими князьями, им должны были платить семь фунтов четыре шиллинга и четыре пенса стерлингов за каждого предоставленного ими солдата и столько же за каждого убитого.

Об этой примечательной договоренности Вашингтон, как мы заметили, еще не знал. «Замыслы врага, — пишет он, — слишком скрыты за занавесом, чтобы я мог составить какое-либо точное мнение об их плане операций на летнюю кампанию. Поэтому нам остается блуждать в поле догадок».

Несколько дней спустя у него были смутные сведения о том, что «прибывают гессенские и ганноверские войска»; но только 17 мая, когда он получил письма от генерала Скайлера, содержащие другие письма от командующих в Канаде, он узнал, в каком направлении были выпущены некоторые из этих стрел войны; и это требует некоторых дополнительных подробностей кампании на берегах реки Святого Лаврентия, которые мы представим читателю в следующей главе.



ГЛАВА XX. АРНОЛЬД БЛОКИРУЕТ КВЕБЕК — ЕГО ТРУДНОСТИ — ПРИБЫТИЕ ГЕНЕРАЛА ВУСТЕРА — ГЕНЕРАЛА ТОМАСА — БЕЗУСПЕШНАЯ ПОПЫТКА ВЗЯТИЯ КВЕБЕКА — ПОДГОТОВКА К ОТСТУПЛЕНИЮ — ВЫЛАЗКА КАРЛТОНА — ОТСТУПЛЕНИЕ АМЕРИКАНЦЕВ — ОСТАНОВКА У ПУАНТ-ДЕШАМБО — ТРЕВОГА В КОЛОНИЯХ ИЗ-ЗА ОТСТУПЛЕНИЯ АРМИИ — НАРОДНЫЙ РОПОТ ПРОТИВ СКАЙЛЕРА — КЛЕВЕТА ОПРОВЕРГНУТА.




В предыдущей главе мы оставили Арнольда перед стенами Квебека, раненого, искалеченного, почти недееспособного, но не павшего духом; блокирующего этот «гордый город» силами, вдвое уступающими гарнизону. За его доблестную службу Конгресс в январе присвоил ему звание бригадного генерала.

Всю зиму он поддерживал блокаду со своей разбитой армией; хотя, если бы Карлтон решился на вылазку, его могли бы заставить сняться с места. Тот осторожный генерал, однако, оставался в пределах своих стен. Он был уверен в подкреплениях из Англии весной, а тем временем полагался на силы разложения, действовавшие в осаждающей армии.

Арнольд, по правде говоря, должен был бороться с трудностями всякого рода. Его военная касса была истощена; его войска нуждались в самом необходимом; чтобы добыть припасы, он был вынужден прибегнуть к бумажным деньгам, выпущенным Конгрессом, которые не имели хождения среди канадцев; он издал прокламацию, делающую отказ принимать их в качестве оплаты уголовным преступлением. Это вызвало лишь раздражение и отвращение. По мере истечения сроков службы его люди требовали увольнения и возвращались домой. Болезни также проредили его ряды; так что одно время его силы сократились до пятисот человек, а в течение двух месяцев, со всеми его пополнениями из необученного ополчения, не превышали семисот.

Провал атаки на Квебек ослабил дело среди канадцев; крестьянство было недовольно поведением американских войск; когда-то они приветствовали их как освободителей; теперь они начали смотреть на них как на захватчиков. Сеньоры, или дворянство, также опасались оказывать дальнейшую поддержку вторжению, которое в случае поражения могло привести их к разорению.

Несмотря на все эти разочарования, Арнольд все еще сохранял смелый вид; время от времени перерезал снабжение и беспокоил город тревогами. Отремонтировав свои батареи, он открыл огонь по городу, но с малым эффектом; лучшая часть артиллеристов вместе с Лэмбом, их способным командиром, были пленниками внутри стен.

1 апреля генерал Вустер прибыл из Монреаля с подкреплениями и принял командование. На следующий день после его прибытия Арнольд, упав с лошади, снова получил травму недавно раненой ноги и был недееспособен более недели. Считая себя пренебреженным генералом Вустером, который не советовался с ним по военным делам, он получил отпуск до выздоровления от хромоты и отправился в Монреаль, где принял командование.

Генерал Томас прибыл в лагерь в течение апреля и нашел армию в плачевном состоянии, разбросанную по разным постам и на острове Орлеан. Численно она увеличилась до более чем двух тысяч человек, но несколько сотен были непригодны к службе. Оспа нанесла большие опустошения. Они заражали друг друга. В своем больном и ослабленном состоянии они были без казарм и почти без лекарств. Часть, чей срок службы истек, отказывалась нести службу и требовала увольнения.

Зима закончилась, река вскрывалась, можно было немедленно ожидать подкреплений гарнизону, и тогда положение стало бы отчаянным. Заметив, что река вокруг Квебека очистилась от льда, генерал Томас решился на смелую попытку. Она заключалась в том, чтобы пустить брандер по течению, и, пока корабли в гавани будут в огне, а город в смятении, взобраться на стены.

Соответственно, 3 мая войска вышли со штурмовыми лестницами; брандер поднялся по реке под легкими парусами и подошел к судам, прежде чем его обнаружили. По нему открыли огонь. Экипаж поджег фитиль и отчалил. Корабль вскоре был объят пламенем, но огонь перекинулся на паруса и уничтожил их; его ход замедлился, и он безвредно дрейфовал с отливом. Остальная часть плана, конечно, была оставлена.

Теперь не оставалось ничего, кроме как отступить, прежде чем враг получит подкрепление. В спешке велась подготовка к погрузке больных и военных припасов. Пока это происходило, 6 мая пять кораблей вошли в гавань и начали высадку войск. Получив таким образом подкрепление, генерал Карлтон совершил вылазку с восемью сотнями или тысячей человек. Мы цитируем его собственное письмо с описанием вылазки: «Как только часть 29-го полка вместе с морскими пехотинцами, всего около двухсот человек, высадилась, они вместе с большей частью гарнизона, к этому времени значительно окрепшего и пребывающего в приподнятом настроении, вышли из ворот Сент-Луиса и Сент-Джонса, чтобы посмотреть, чем заняты эти могучие хвастуны. Они были обнаружены очень занятыми подготовкой к отступлению. После обмена несколькими выстрелами линия двинулась вперед, и место вскоре было очищено от этих мародеров».

По его собственному признанию, однако, эти «могучие хвастуны» держали его и его гарнизон в тесной осаде в течение пяти месяцев; сожгли пригороды; обстреливали стены; бросали раскаленные ядра среди судов; предпринимали неоднократные и дерзкие попытки взять место штурмом и хитростью, и вынудили солдат, матросов, морских пехотинцев и даже судей и других гражданских лиц нести караул. Один офицер заявляет в письме, что в течение восьмидесяти ночей подряд он спал в одежде, чтобы быть готовым на случай тревоги.

Все это, к тому же, было совершено горсткой людей, подвергавшихся в открытых лагерях суровости канадской зимы. Если они действительно были хвастунами, нужно признать, что их дела были равны их словам.

Американцы были не в состоянии противостоять неожиданной атаке Карлтона. У них не было окопов, и они не могли собрать и трехсот человек ни в одном пункте. Следствием стало поспешное отступление, при котором багаж, артиллерия, все было брошено. Даже больные были оставлены; многие из них выползли из лазаретов и нашли убежище в лесах или среди канадских крестьян.

Генерал Карлтон не счел благоразумным вступать в преследование со своими недавно высадившимися войсками. Он обращался с пленными с большой гуманностью и приказал разыскать больных в их укрытиях и доставить в общие госпитали с заверениями, что после выздоровления они получат свободу вернуться в свои дома.

Генерал Томас остановился у Пуант-Дешамбо, примерно в шестидесяти милях выше Квебека, и созвал военный совет, чтобы решить, что делать. Вражеские корабли спешили вверх по реке Святого Лаврентия; некоторые были уже всего в двух-трех лье. В лагере не было пушек; порох, отправленный генералом Скайлером, попал в руки врага; провизии не хватало, чтобы прокормить армию более двух-трех дней; военные корабли также могли подняться по реке, перехватить все их ресурсы и довести их до той же крайности, которую они испытали перед Квебеком. Поэтому было решено подняться по реке еще дальше.

Генерал Томас, однако, решил отправить вперед немощных, но остаться в Пуант-Дешамбо с пятью сотнями человек, пока не получит приказы из Монреаля и не узнает, можно ли немедленно отправить такие припасы, которые позволили бы ему защитить свою позицию.

Депеши генерала Томаса, излагающие бедственное положение дел, произвели удручающее впечатление на Скайлера, который опасался, что армия будет вынуждена покинуть Канаду. Вашингтон, напротив, говорил об этом обнадеживающе. «Мы не должны отчаиваться. Только мужественное и энергичное сопротивление может обеспечить успех и помешать врагу воспользоваться полученным преимуществом».

Он сожалел, что войска не смогли удержаться в Пуант-Дешамбо, но надеялся, что они будут удерживать пост как можно дальше вниз по реке. Чем ниже он будет, тем важнее будут вытекающие из этого преимущества, так как вся страна выше будет благоприятной и окажет помощь и поддержку, в то время как все ниже неизбежно окажется во власти врага.

Известия о неудачах в Канаде и отступлении американской армии вызвали ужас по всей территории Нью-Гэмпширских земельных наделов и на границах Новой Англии, которые теперь были открыты для вторжения. Комитеты городов и округов собирались в различных местах, чтобы посовещаться о тревожном положении дел. Во времена невзгод общественному сознанию легче, если есть человек, на которого можно возложить вину за бедствия. Генерал Скайлер в настоящее время должен был стать жертвой. Мы уже отмечали предвзятость и недоброжелательность со стороны жителей Новой Англии, которые преследовали его на протяжении всей кампании и почти вынудили его уйти со службы. Его враги теперь клеймили его как причину недавних неудач. Он пренебрег, говорили они, отправкой подкреплений и припасов армии в Канаде. Его великодушие в том, что он позволил сэру Джону Джонсону оставаться на свободе, будучи в его власти, снова было превратно истолковано как преступление: он тем самым позволил этому опасному человеку возобновить свои враждебные действия. Наконец, было внушено, что он не верен своей стране, если не прямо связан с ее врагами.

Эти обвинения не выдвигались повсеместно; и когда выдвигались, не находили всеобщей поддержки; но комитет округа Кингс, по-видимому, поверил им, адресовав главнокомандующему письмо по этому поводу, сопровождаемое документами.

Вашингтон, которому сердце Скайлера было открыто во всех его испытаниях и который знал его прямоту, принял письмо и документы с негодованием и отвращением и отправил их копии генералу. «Из них, — сказал он, — вы легко обнаружите дьявольские и коварные искусства и схемы, проводимые тори и друзьями правительства, чтобы посеять недоверие, раздоры и раскол среди нас. Имея величайшее доверие к вашей честности и самое неоспоримое доказательство вашей огромной привязанности к нашей общей стране и ее интересам, я не мог не смотреть на обвинение против вас с недоверием и чувствами отвращения и ненависти; и я не стал бы беспокоить вас этим делом, если бы не был проинформирован, что копии были отправлены в различные комитеты и губернатору Трамбуллу, что, как я полагал, разойдется, и что вы, если бы узнали, что я был снабжен ими, сочли бы мое сокрытие их доказательством моей веры или, в лучшем случае, моих сомнений в обвинениях».

Мы пойдем дальше и приведем продолжение этого дела. Пока упомянутые обвинения лишь витали в виде слухов, Скайлер не обращал на них внимания; «но теперь, — пишет он в ответ Вашингтону, — это мой долг перед собой и своей страной — разоблачить негодяев, и единственный способ сделать это — потребовать немедленного расследования дела; когда, я надеюсь, выяснится, что это была скорее схема, рассчитанная на то, чтобы погубить меня, чем разобщить и создать ревность среди друзей Америки. Ваше Превосходительство, поэтому, пожалуйста, прикажите провести следственный суд как можно скорее; ибо я не могу спокойно сидеть под таким позорным обвинением; поскольку на этом обширном континенте многие из самых уважаемых лиц могут не знать того, что Ваше Превосходительство и Конгресс знают о моих принципах и усилиях в общем деле».

Он далее добавляет: «Я проинформирован людьми, заслуживающими доверия, что около ста человек, живущих на так называемых Нью-Гэмпширских земельных наделах, имели замысел схватить меня как тори, и, возможно, все еще имеют. Никогда не было человека, которого так позорно скандализировали и с которым так плохо обращались, как со мной».

Нам остается только добавить, что комитеты Беркшира, которые в момент волнения и тревоги поспешно поддержали эти обвинения, в моменты спокойствия тщательно расследовали их и признали в письме к Вашингтону, что они убедились в полной беспочвенности своих подозрений в отношении генерала Скайлера. «Мы искренне надеемся, — добавили они, — что его имя будет передано с бессмертной честью самому позднему потомству как одного из великих столпов американского дела».



ГЛАВА XXI. ГЕЙТС ОТПРАВЛЕН В ФИЛАДЕЛЬФИЮ С ДЕПЕШАМИ ИЗ КАНАДЫ — ПРОИЗВЕДЕН В ЧИН ГЕНЕРАЛ-МАЙОРА — ВАШИНГТОН ВЫЗВАН В ФИЛАДЕЛЬФИЮ — ПУТНЭМ ОСТАВЛЕН КОМАНДОВАТЬ — СОВЕЩАНИЕ С КОНГРЕССОМ — АРМЕЙСКИЕ МЕРОПРИЯТИЯ — УЧРЕЖДЕН ВОЕННЫЙ СОВЕТ — КЛИНТОНЫ ИЗ НЬЮ-ЙОРКА — МИССИС ВАШИНГТОН ПРИВИТА — РИД СТАЛ ГЕНЕРАЛ-АДЪЮТАНТОМ.




Поскольку неудачи в Канаде могли повлиять на судьбу Революции в других местах, Вашингтон отправил генерала Гейтса, чтобы представить депеши о них Конгрессу. «Его военный опыт, — сказал он, — и близкое знакомство с положением наших дел позволят ему дать Конгрессу полное удовлетворение относительно мер, необходимых для принятия в этот тревожный кризис; и, с его рвением и привязанностью к делу Америки, он будет иметь право на их внимание и благосклонность».

Едва Гейтс отправился со своей миссией (19 мая), как сам Вашингтон получил вызов в Филадельфию для консультации с Конгрессом относительно начала кампании. Его также проинформировали, что Гейтс 16 мая был произведен в чин генерал-майора, а Миффлин — в чин бригадного генерала, и было высказано пожелание, чтобы они могли принять командование в Бостоне.

Вашингтон приготовился отправиться в Филадельфию. Его общие приказы, изданные 19 мая, показывают тревожное положение дел в Нью-Йорке. В случае тревоги соответствующие полки должны были выстраиваться напротив своих лагерей или помещений до получения приказа следовать на посты по тревоге. Сигналами тревоги для регулярных войск, ополчения и жителей города были: днем — два пушечных выстрела с вала форта Джордж и флаг, поднятый на вершине штаб-квартиры Вашингтона. Ночью — два пушечных выстрела, как указано выше, и два зажженных фонаря, поднятых на вершине штаб-квартиры.

В своих прощальных инструкциях Патнэму, который как старейший генерал-майор в городе должен был принять командование во время его отсутствия, Вашингтон сообщил ему о намерении Провинциального конгресса Нью-Йорка схватить главных тори и нелояльных лиц в городе и окрестностях, особенно на Лонг-Айленде, и уполномочил его оказать военную помощь, если потребуется, для осуществления этого. Он также должен был отправить лорда Стирлинга, полковника Патнэма, инженера, и полковника Нокса, если его можно было освободить, в Хайлендс, чтобы изучить состояние фортов и гарнизонов и доложить, что необходимо для приведения их в состояние обороны. Их гарнизоны были в основном составлены из частей полка нью-йоркских войск под командованием полковника Джеймса Клинтона из округа Алстер и, как говорили, были достаточными.

Генерал в сопровождении миссис Вашингтон выехал из Нью-Йорка 21 мая, и они были приглашены мистером Хэнкоком, президентом Конгресса, быть его гостями во время их пребывания в Филадельфии.

Ли, когда услышал о визите Вашингтона туда, предсказал от этого хорошие результаты. «Я чрезвычайно рад, дорогой генерал, — пишет он, — что вы в Филадельфии, ибо их советам иногда не хватает немного военного электричества».

Вашингтон на своих совещаниях с Конгрессом, по-видимому, обеспечил это электричество. Он прямо выразил свое убеждение, что никакого соглашения с Великобританией на приемлемых условиях достичь невозможно. Сторонники министерства заявили в парламенте, что, поскольку меч обнажен, самые принудительные меры будут продолжаться до полной покорности. Недавнее субсидирование иностранных войск было частью этой политики и указывало на беспощадную враждебность. Затяжная война, следовательно, была неизбежна; но было бы невозможно вести ее успешно с имеющимися в наличии скудными силами и при временных наборах ополчения.

Вследствие его представлений Конгресс принял резолюции о том, что солдаты должны быть завербованы на три года с премией в десять долларов за каждого новобранца; что армия в Нью-Йорке должна быть усилена до 1 декабря тринадцатью тысячами восьмьюстами ополченцами; что должны быть построены гондолы и брандеры, чтобы помешать военным кораблям и судам врага войти в Нью-Йоркскую бухту или пролив Нарроус; и что «летучий лагерь» из десяти тысяч ополченцев, предоставленных Пенсильванией, Делавэром и Мэрилендом, также нанятых до 1 декабря, должен быть размещен в Джерси для обороны Средних колоний. Вашингтон был, кроме того, уполномочен в случае чрезвычайной ситуации призывать соседние колонии для временной помощи их ополчением.

Другим важным результатом его совещаний с Конгрессом стало создание военного ведомства. Военные дела до сих пор передавались в Конгрессе случайно назначенным комитетам и, следовательно, подвергались большой нерегулярности и небрежности. Отныне постоянный комитет под названием Военный совет и артиллерийское управление должен был заниматься ими. Первый совет состоял из пяти членов: Джона Адамса, полковника Бенджамина Харрисона, Роджера Шермана, Джеймса Уилсона и Эдварда Ратледжа; с Ричардом Питерсом в качестве секретаря. Он начал работу 12 июня.

Находясь в Филадельфии, Вашингтон часто консультировался с Джорджем Клинтоном, одним из делегатов от Нью-Йорка, относительно внутренней обороны этой провинции, особенно той, что связана с безопасностью Хайлендса на Гудзоне, где была размещена часть полка полковника Джеймса Клинтона, брата делегата. Важная роль, которую этим братьям предстояло вскоре сыграть в военных делах этой провинции и, в конечном счете, в ее политической истории, заслуживает особого внимания.

Они происходили из старого английского рода Клинтонов; будучи потомками генерала Джеймса Клинтона, сторонника королевской власти во времена гражданских войн, который, однако, перебрался в Ирландию после смерти Карла I. Их отец, Чарльз Клинтон, внук генерала, эмигрировал в Америку в 1729 году и поселился в Алстере, ныне округ Ориндж, прямо над Хайлендсом на Гудзоне. Хотя это было не более чем в пятидесяти милях от города Нью-Йорк, в то время это была граница дикой местности, где каждый дом временами должен был быть крепостью. Чарльз Клинтон, как и большинство людей на нашей дикой границе в те дни, был воином по необходимости, если не по выбору. Он принимал активное участие в индейских и французских войнах, командовал провинциальным полком, размещенным в форте Херкимер, участвовал в экспедиции под командованием генерала Брэдстрита, когда она проходила по долине Мохок, и присутствовал при взятии форта Фронтенак. Его сыновья, Джеймс и Джордж, одному двадцать, другому семнадцать лет, служили в той же кампании, один в качестве капитана, другой — лейтенанта; таким образом, получив ранний урок в той школе американских солдат, какой была французская война.

Джеймс, чьи склонности всегда были военными, оставался в провинциальной армии до конца той войны; а впоследствии, поселившись в поместье в округе Алстер, был способным и активным в организации его ополчения. Джордж посвятил себя праву и стал успешным адвокатом в том же округе. Их отец, отложив меч, много лет занимал с проницательностью и честностью почетную должность судьи суда общих тяжб. Он умер в округе Алстер в 1773 году на восемьдесят третьем году жизни, «в полном предвидении той революции, в которой его сыновьям предстояло сыграть выдающиеся роли». С последним вздохом он наказал им «стоять за свободы своей страны».

Они не нуждались в таком наставлении. С самого начала они были душой и телом преданы делу. Джордж годами отстаивал его в законодательном собрании Нью-Йорка, прославившись своим рвением как один из бесстрашного меньшинства в противостоянии министерскому угнетению. Он лишь недавно занял место делегата в Континентальном конгрессе.

Джеймс Клинтон, назначенный полковником 30 июня 1775 года, служил со своим полком нью-йоркских войск под командованием Монтгомери при осаде Сент-Джонса и взятии Монреаля, после чего вернулся домой. Впоследствии он был назначен командиром полка в одном из четырех батальонов, сформированных для обороны Нью-Йорка. Мы вскоре будем иметь случай подробнее поговорить об этих братьях-патриотах.

Распространение оспы часто вызывало у Вашингтона беспокойство за миссис Вашингтон во время ее визитов в армию; поэтому он был облегчен, когда она согласилась на прививку во время их пребывания в Филадельфии, и перенесла ее очень благоприятно.

Он был также удовлетворен тем, что добился назначения своего бывшего секретаря Джозефа Рида на должность генерал-адъютанта, освободившуюся после повышения генерала Гейтса, тем самым снова поставив его рядом с собой.



ГЛАВА XXII. ДЕЛА В КАНАДЕ — КАТАСТРОФА У СЕДАРС — ВРАЖДЕБНЫЕ ЗАМЫСЛЫ ДЖОНСОНОВ — ОЖИДАЕТСЯ КРОВАВОЕ ЛЕТО — ФОРТЫ В ХАЙЛЕНДС — ПОЛКОВНИК ДЖЕЙМС КЛИНТОН КОМАНДУЕТ — УКРЕПЛЕНИЯ У КИНГС-БРИДЖ И НА ЛОНГ-АЙЛЕНДЕ.




Депеши из Канады продолжали быть катастрофическими. Генерал Арнольд, командовавший в Монреале, основал пост на реке Святого Лаврентия, примерно в сорока милях выше этого места, на мысе под названием Седарс; где он разместил полковника Бедела с примерно четырьмястами человек, чтобы предотвратить отправку товаров врагу в верховья страны и обезопасить себя от внезапного нападения с их стороны или со стороны их индейцев.

Во второй половине мая полковник Бедел получил известие, что крупные силы британцев, канадцев и индейцев под командованием капитана Форстера спускаются из Освегатчи, чтобы атаковать его. Оставив майора Баттерфилда командовать постом, он поспешил в Монреаль, чтобы получить подкрепления. Арнольд немедленно отрядил сто человек под командованием майора Шелберна и приготовился следовать лично с гораздо большими силами. Тем временем пост в Седарс был осажден, а майор Баттерфилд запуган и принужден к сдаче угрозой капитана Форстера, что сопротивление спровоцирует резню всего его гарнизона индейцами. Подкрепления под командованием майора Шелберна были атакованы в четырех милях от Седарс крупным отрядом дикарей и захвачены после ожесточенной стычки, в которой с обеих сторон было несколько убитых.

Арнольд получил известие об этих катастрофах во время марша. Он немедленно отправил вперед несколько индейцев каугнавага, чтобы догнать дикарей и потребовать сдачи пленных; с угрозой, что в случае отказа и если кто-либо из них будет убит, он принесет в жертву каждого индейца, который попадет ему в руки, и будет преследовать виновных до их поселений, уничтожая их огнем и мечом. Теперь он погрузил четыреста своих людей на плоскодонные лодки и двинулся с остальными по суше. Прибыв в Сент-Анн, выше порогов реки Святого Лаврентия, он обнаружил несколько вражеских плоскодонных лодок, забиравших пленных с острова в одном лье оттуда. Это было мучительное зрелище, так как он не мог их спасти. Его плоскодонные лодки отстали на лье, очень медленно поднимаясь по порогам. Он отправил несколько курьеров, чтобы поторопить их. Был закат, прежде чем они прибыли и он смог погрузить всех своих людей; тем временем его посланники-каугнавага вернулись с ответом от дикарей. У них было собрано пятьсот пленных, сказали они, в Квинз-Чьенс, где они были размещены; если он попытается высадиться и атаковать их, они убьют каждого пленного и не дадут пощады никому, кто попадет в их руки впоследствии.

«Слова не могут выразить мои чувства, — пишет Арнольд, — при получении этого сообщения. Терзаемый противоречивыми страстями мести и гуманности; достаточные силы для того, чтобы отомстить сполна, жаждущие действий, подгоняли меня с одной стороны; и гуманность к пятистам несчастным, которые были на грани того, чтобы быть принесенными в жертву, если наша месть не будет отложена, взывала не менее сильно с другой». В этой ситуации он приказал лодкам немедленно грести к острову, куда, как он видел, враг увозил своих пленных. Прежде чем он достиг его, дикари всех их увезли, за исключением пяти, которых он нашел голыми и почти голодными, и одного или двух, которых, будучи больными, они зарезали. Арнольд теперь направился к Квинз-Чьенс, примерно в четырех милях оттуда, на материке. Здесь находились все силы врага, цивилизованные и дикие, окопавшиеся и укрепленные. Когда Арнольд приблизился, они открыли огонь по его лодкам из стрелкового оружия и двух латунных шестифунтовых пушек. Он подплыл близко к берегу, не ответив ни выстрелом. К этому времени было слишком темно, чтобы различить что-либо на берегу, и, будучи незнакомым с местностью, он счел благоразумным вернуться в Сент-Джонс.

Здесь он созвал военный совет, и было решено атаковать врага рано утром. В течение ночи капитан Форстер прислал парламентёра с условиями обмена пленными, которые были заключены им и майором Шерберном. Поскольку условия были неравными, Арнольд возразил против них, и прошел день, прежде чем они были урегулированы. Затем был подписан картель, согласно которому пленные, состоящие из двух майоров, девяти капитанов, двадцати субалтернов и четырехсот сорока трех рядовых, должны были быть обменяны на равное количество британских пленных того же ранга и отправлены на южный берег реки Святого Лаврентия, недалеко от Каугнавага, откуда должны были вернуться в свои дома. Девять дней было отведено на передачу пленных, в течение которых военные действия должны были быть приостановлены.

Арнольд в письме к уполномоченным Конгресса, находившимся тогда в Монреале, с отчетом об этой договоренности, выразил свое возмущение поведением королевских офицеров, использующих дикарей для прикрытия своих зверств и позволяющих убивать своих пленных в холодной крови. «Я намерен быть с вами сегодня вечером, — добавил он, — чтобы посовещаться о некоторых эффективных мерах, которые следует принять в отношении этих дикарей и еще более диких британских войск, которые все еще находятся в Квинз-Чьенс. Как только наши пленные будут освобождены, я надеюсь, что в наших силах будет отомстить сполна или благородно пасть в этой попытке».

Сведения, которые доходили до Вашингтона об этих делах, были смутными и неполными и держали его несколько дней в мучительном ожидании. Катастрофы в Седарс приписывались исключительно низкому и трусливому поведению Бедела и Баттерворта, и он написал Скайлеру, чтобы тот назначил надлежащие суды и предал их, а также любого другого офицера, виновного в неправомерных действиях, суду.

«Положение наших дел в Канаде, — замечает он, — поистине тревожное. Я искренне желаю, чтобы следующие письма с севера не содержали печальных известий о поражении генерала Арнольда и потере Монреаля. Потребуются самые энергичные усилия, чтобы исправить наше положение там, и я надеюсь, что вы приложите все силы для этой цели. Если это не будет сделано сейчас, Канада будет потеряна для нас навсегда».

В то время как его ум был встревожен этими заботами, письма от Скайлера показали, что в другом месте назревает беда.

Полковник Гай Джонсон в сопровождении сахема Бранта и Батлеров проводил советы с индейцами и, как говорили, намеревался вернуться в страну могавков во главе британских и диких сил. Он вел переписку со своим кузеном, сэром Джоном Джонсоном, который, как сообщалось, готовился к сотрудничеству со своими шотландскими подопечными и индейскими союзниками.

Считая это нарушением условий условно-досрочного освобождения сэра Джона, Скайлер отправил полковника Элиаса Дейтона с отрядом для его ареста. Сэр Джон вместе с рядом своих вооруженных арендаторов отступил, чтобы найти убежище среди индейцев на границах озер. Дейтон временно занял Джонсон-Холл, расставил вокруг него караулы, захватил бумаги сэра Джона, зачитал их в присутствии леди Джонсон, а впоследствии препроводил ее светлость в Олбани в качестве своего рода заложницы.

Вскоре после этого поступили новые сведения о замыслах Джонсонов. Говорили, что сэр Джон со своими шотландскими воинами и индейскими союзниками уже спускается по долине Мохока, жаждая мести и готовый предать все огню и мечу; а Скайлер собирал силы в Олбани, чтобы противостоять ему. Вашингтон немедленно написал Скайлеру, чтобы тот отрядил полковника Дейтона с его полком для выполнения этой задачи, с инструкциями обеспечить пост там, где во время войны с французами стоял форт Стенуикс. Что касается самого Скайлера, Вашингтон под свою ответственность приказал ему провести конференцию с Шестью племенами, а также с любыми другими, кого он и его коллеги-комиссары по делам индейцев сочтут нужным, и обеспечить их активную поддержку, не дожидаясь дальнейших указаний от Конгресса; этот орган недавно принял решение использовать индейских союзников в войне, поскольку враг подал такой пример.

«Мы ожидаем кровавого лета в Нью-Йорке и Канаде, — пишет Вашингтон своему брату Огастину, — и мне жаль говорить, что мы не готовы к нему ни людьми, ни оружием. Однако остается надеяться, что если наше дело правое, в чем я глубоко убежден, то само Провидение, которое во многих случаях являло себя нам, продолжит оказывать свою помощь».

Лорд Стирлинг, который по приказу Вашингтона посетил и проинспектировал оборонительные сооружения в Хайлендсе, представил отчет об их состоянии, суть которого мы приводим. Форт Монтгомери, в нижней части Хайлендса, находился на западном берегу реки, к северу от Дандерберга (или Громового холма). Он был расположен на стофутовом берегу. Река в том месте была около полумили шириной. Напротив форта находился мыс Нос Энтони, высотой в несколько сотен футов, доступный только для коз или людей, искусных в лазании. Отряд стрелков, размещенный здесь, мог бы контролировать палубы судов. Форт Монтгомери показался лорду Стирлингу подходящим местом для караульного поста.

Форт Конститьюшн находился примерно на шесть миль выше по реке, на скалистом острове того же названия, в узком проливе, где Гудзон, прижатый обрывами, делает резкий поворот вокруг Вест-Пойнта. Редут, по мнению лорда Стирлинга, был бы необходим на мысу не только для сохранения форта Конститьюшн, но и в силу его собственного значения.

Гарнизон этого форта состоял из двух рот полка полковника Джеймса Клинтона и роты минутменов капитана Визнера, всего сто шестьдесят рядовых. Форт Монтгомери был укомплектован тремя ротами того же полка, около двухсот рядовых. Оба гарнизона были вооружены крайне плохо. Руководство работами обоих фортов находилось в руках комиссаров, назначенных Провинциальным конгрессом Нью-Йорка. Общее командование постами требовало урегулирования. Несколько человек, обвиненных в том, что они «пресловутые тори», были недавно отправлены в форт Монтгомери окружными комитетами графств Олбани, Датчесс и Вестчестер с указаниями командирам держать их на тяжелых работах до особого распоряжения. Они были заняты на строительстве укреплений.

Принимая во внимание все эти обстоятельства, Вашингтон 14 июня приказал полковнику Джеймсу Клинтону принять командование обоими постами и всеми размещенными на них войсками. Он казался подходящим их хранителем, будучи солдатом с юности; выросший на границе, подверженной индейским тревогам и набегам, он был знаком с сильными сторонами и труднодоступными местами Хайлендса.

Кингс-Бридж и прилегающие высоты, которые генерал Ли считал чрезвычайно важными для сообщения между Нью-Йорком и материком, а также для безопасности Гудзона, были осмотрены Вашингтоном верхом в середине месяца; он отдал распоряжения, где должны быть заложены укрепления. Для защиты моста должны были быть возведены брустверы, а за ним, на холме, господствующем над ручьем Спайт-ден-Дуйвел, как называют этот приток Гудзона, соединяющий его с рекой Гарлем, должно было быть построено передовое укрепление (впоследствии названное фортом Индепенденс).

Мощное укрепление, задуманное как своего рода цитадель, должно было увенчать скалистую высоту в двух-трех милях к югу от моста, контролируя русло Гудзона; а ниже него должны были быть редуты на берегах реки у Джеффриз-Пойнт. В честь генерала цитадель получила название форт Вашингтон.

Полковник Руфус Патнэм был главным инженером, руководившим работами. Генерал Миффлин расположился лагерем в их окрестностях с частью двух батальонов из Пенсильвании, чтобы использовать их в строительстве при содействии ополчения.

В то время как эти приготовления велись для защиты Гудзона, работы вокруг Бруклина на Лонг-Айленде велись с большой активностью под руководством генерала Грина. Одним словом, прилагались величайшие усилия в каждой точке, чтобы привести город, его окрестности и реку Гудзон в состояние обороны до прибытия нового враждебного вооружения.



ГЛАВА XXIII. ОТСТУПЛЕНИЕ ГЕНЕРАЛА ТОМАСА — ЕГО СМЕРТЬ — ГЕНЕРАЛ САЛЛИВАН В КОМАНДОВАНИИ — СЦЕНА НА РЕКЕ СОРЕЛЬ — ОПТИМИСТИЧНЫЕ ОЖИДАНИЯ САЛЛИВАНА — МНЕНИЕ ВАШИНГТОНА О ХАРАКТЕРЕ САЛЛИВАНА — ГЕЙТС НАЗНАЧЕН КОМАНДУЮЩИМ В КАНАДЕ — ПОДКРЕПЛЕНИЯ ВРАГА — НЕУДАЧИ — ТОМПСОН ВЗЯТ В ПЛЕН — ОТСТУПЛЕНИЕ САЛЛИВАНА — КОНЕЦ ВТОРЖЕНИЯ В КАНАДУ.




Операции в Канаде приближались к катастрофическому концу. Генерал Томас, обнаружив, что невозможно удержаться в Пуэнт-Дешамбо, продолжил отступление к устью Сореля, где встретил генерала Томпсона с частью войск, отряженных Вашингтоном из Нью-Йорка, которые готовились к обороне. Вскоре после прибытия он заболел оспой и был перевезен в Шамбли. Он запретил прививки среди своих войск, потому что это выводило слишком много людей из их и без того малочисленного состава в список больных; вероятно, он сам стал жертвой своего запрета, так как скончался от этой болезни 2 июня.

После его смерти командование принял генерал Салливан, недавно прибывший с основным отрядом войск из Нью-Йорка; генерал Вустер был отозван. Он немедленно двинулся со своей бригадой к устью Сореля, где обнаружил генерала Томпсона с очень немногими войсками для защиты этого поста, так как тот отрядил полковника Сент-Клэра с шестью или семью сотнями человек к Труа-Ривьер, примерно в пятидесяти милях вниз по реке Святого Лаврентия, чтобы сдержать передовой корпус врага численностью около восьмисот регулярных солдат и канадцев под командованием ветерана-шотландца полковника Маклина. Тем временем генерал Томпсон, оставленный всего с двумя сотнями человек для защиты своего поста, отправлял больных и тяжелый багаж, чтобы подготовиться к отступлению в случае необходимости. «Это было действительно трогательно, — пишет Салливан Вашингтону, — видеть берега Сореля, усеянные мужчинами, женщинами и детьми, прыгающими и хлопающими в ладоши от радости при виде моего прибытия; это доставило не меньшую радость генералу Томпсону, который, казалось, был совершенно покинут и оставлен сражаться против неравных сил или отступать перед ними».

Салливан немедленно приступил к завершению работ на Сореле; тем временем он отрядил генерала Томпсона с дополнительными войсками, чтобы догнать Сент-Клэра и принять командование всем отрядом, который тогда составил бы две тысячи человек. Ему ни в коем случае не следовало атаковать лагерь в Труа-Ривьер, если не было больших шансов на успех, так как его поражение могло привести к полной потере Канады. «Я самого высокого мнения о храбрости и решимости войск, которыми вы командуете, — говорит Салливан в своих инструкциях, — и не сомневаюсь, что под руководством доброго Провидения вы откроете путь к возвращению той земли, которую прежние войска так позорно потеряли».

Письмо Салливана Вашингтону, написанное в то же время, полно оптимистичных ожиданий. Его твердым намерением было занять пост в Дешамбо и укрепить его так, чтобы сделать неприступным. «Корабли врага сейчас выше этого места, — пишет он, — но если генерал Томпсон преуспеет в Труа-Ривьер, я скоро уберу корабли ниже водопадов Ришелье, а после этого как можно быстрее приближусь к Квебеку».

«Наши дела здесь, — добавляет он, — приняли странный оборот с момента нашего прибытия. Канадцы сотнями стекаются, чтобы принять участие вместе с нами. Единственной причиной их недовольства было то, что наши усилия были настолько слабыми, что они сильно сомневались в нашем успехе и даже в нашей способности защитить их».

«Я осмелюсь заверить вас и Конгресс, что через несколько дней смогу привести армию в порядок и с помощью доброго Провидения придать новый вид нашим делам здесь, что еще несколько дней назад казалось почти невозможным».

Письмо Салливана дало Вашингтону неожиданный проблеск надежды. «Прежде чем оно попало ко мне в руки, — пишет он в ответ, — я почти боялся получать известия из Канады, так как мои сведения не обещали ничего благоприятного, а скорее дальнейшие несчастья. Но теперь я надеюсь, что наши дела, из того запутанного, растерянного и почти безнадежного состояния, в котором вы их нашли, изменятся и примут вид порядка и успеха». Тем не менее его проницательный ум усмотрел мотив для такой благоприятной окраски дел. Салливан стремился к командованию в Канаде; и Вашингтон трезво взвесил его достоинства для этого назначения в письме президенту Конгресса. «Он активен, энергичен и ревностно предан делу. У него есть свои недостатки, и есть свои слабости. Последние проявляются в его небольшом налете тщеславия и в чрезмерном желании быть популярным, что время от времени приводит его в затруднительное положение. Его недостатки общи для всех нас. Ему не хватает опыта, чтобы действовать в широком масштабе; ибо ограниченные и скудные знания, которые есть у любого из нас в военных делах, мало помогают». Этот недостаток уравновешивался у генерала Салливана здравым суждением, некоторым знакомством с людьми и книгами, а также предприимчивым гением.

«Поскольку безопасность Канады имеет первостепенное значение для благополучия этих колоний, — добавляет Вашингтон, — я хотел бы знать мнение Конгресса относительно назначения любого офицера на это командование. Характеристика, которую я дал генералу Салливану, верна, согласно моим представлениям о нем. Поэтому Конгресс решит вопрос о целесообразности оставления его в Канаде или отправки другого, как сочтет нужным».

Едва Вашингтон отправил это письмо, как получил письмо от президента Конгресса от 18 июня, в котором сообщалось, что генерал-майор Гейтс назначен командовать войсками в Канаде, и содержалась просьба ускорить его отъезд как можно скорее. Назначение Гейтса приписывают влиянию восточных делегатов, у которых он был фаворитом; действительно, во время своего пребывания в Бостоне он весьма преуспел в завоевании расположения жителей Новой Англии. Он отправился к месту своего командования 26 июня, наделенный чрезвычайными полномочиями для регулирования дел на этой «далекой, опасной и изменчивой сцене». «Я хотел бы надеяться, — пишет Вашингтон, — что его прибытие туда придаст нашим делам иной характер, чем тот, который они носили долгое время, и что это принесет много существенных выгод».

Депеши, только что полученные от генерала Салливана, дали иную картину дел в Канаде, чем та, что содержалась в его предыдущем письме. Фактически, когда он писал то письмо, он не знал о реальной численности врага в Канаде, которая недавно была увеличена примерно до 13 000 человек; несколько полков прибыли из Ирландии, один из Англии, другой от генерала Хау, а также корпус брауншвейгских войск под командованием барона Ридезеля. Из них большая часть направлялась вверх от Квебека дивизиями, по суше и по воде, с генералами Карлтоном, Бергойном, Филипсом и Ридезелем; в то время как значительное число под командованием генерала Фрейзера прибыло в Труа-Ривьер, а другие, под командованием генерала Несбита, находились рядом с ними на борту транспортов.

Депеша Салливана, датированная 8 июня, из устья Сореля, начиналась в его прежнем оптимистичном духе, предвосхищая успех экспедиции генерала Томпсона к Труа-Ривьер. «Он действовал предложенным образом и начал атаку на рассвете, ибо в то время началась очень сильная канонада, которая длилась с некоторыми перерывами до двенадцати часов. Сейчас около часа дня; стрельба прекратилась, за исключением редких выстрелов из пушек с большими промежутками времени друг от друга. В восемь часов даже здесь, на расстоянии сорока пяти миль, была слышна очень сильная стрельба из стрелкового оружия. Я почти уверен, что победа склонилась в нашу пользу, так как беспорядочная стрельба из пушек в течение столь долгого времени после того, как стихло стрелковое оружие, показывает, что наши люди владеют полем боя».

Письмо было оставлено открытым, чтобы сообщить подробности этой предполагаемой победы; оно закончилось мрачным поворотом. Генерал Томпсон прошел на плоскодонных лодках вдоль правого берега реки в том расширении, которое называется озеро Сен-Пьер, и прибыл в Николе, где нашел Сент-Клэра и его отряд. Он переправился через реку ночью и высадился в нескольких милях выше Труа-Ривьер, намереваясь застать врага врасплох до рассвета; он не знал в то время, что прибыли дополнительные войска под командованием генерала Бергойна.

После высадки он быстро двинулся к Труа-Ривьер, но был заведен предательскими проводниками в болото и вынужден был вернуться почти на две мили назад. Рассвело, и его обнаружили с кораблей. По его людям, медленно пробиравшимся в течение полутора часов через болото, был открыт артиллерийский огонь. Наконец они подошли к Труа-Ривьер, но обнаружили там крупные силы, выстроенные в боевой порядок под командованием генерала Фрейзера, которыми они были горячо атакованы и после короткого сопротивления приведены в замешательство. Томпсон попытался сплотить свои войска и частично преуспел, пока по ним не открыл огонь с тыла Несбит, высадившийся со своих кораблей. Их разгром теперь был полным. Генерал Томпсон, полковник Ирвин и около двухсот человек были захвачены в плен, двадцать пять были убиты, а остальные преследовались несколько миль через глубокое болото. После больших усталости и страданий они смогли добраться до своих лодок, которые удалось уберечь от попадания в руки врага. На них они пробились обратно к Сорелю, принеся генералу Салливану печальное объяснение всей стрельбы, которую он слышал, и тревожные известия о подавляющих силах, поднимающихся вверх по реке.

«Это, мой дорогой генерал, — пишет Салливан в заключении своего письма, — состояние этого злополучного предприятия. Что вы услышите дальше, не могу сказать. Мне каждый момент сообщают об огромном количестве прибывшего врага. У меня всего две тысячи пятьсот тридцать три рядовых. Большинство офицеров кажутся обескураженными, а следовательно, и их люди. Я занят днем и ночью укреплением и обеспечением безопасности своего лагеря и полон решимости удерживать его до тех пор, пока хоть кто-то будет держаться рядом со мной».

Он действительно принял отчаянное решение защищать устье Сореля, но был вынужден отказаться от него из-за единодушного мнения своих офицеров и явного нежелания своих войск. Поэтому, демонтировав свои батареи, он отступил со своей артиллерией и припасами как раз перед прибытием врага, и за ним по пятам вдоль Сореля следовала сильная колонна под командованием генерала Бергойна.

18 июня к нему присоединился генерал Арнольд с тремя сотнями человек, гарнизоном Монреаля, которые переправились у Лонгёя как раз вовремя, чтобы избежать крупного отряда врага. Получив таким образом подкрепление и решив на военном совете эвакуировать Канаду, Салливан преуспел в уничтожении всего в Шамбли и Сент-Джонсе, что не мог унести с собой, разрушая мосты и оставляя форты и суда в огне, и продолжил отступление к острову О-Нуа, где сделал остановку на несколько дней, пока не получит прямых приказов от Вашингтона или генерала Скайлера. В письме Вашингтону он отмечает: «Мне крайне жаль, что я не смог выполнить пожелания Вашего Превосходительства, ведя наши войска к победе». Указав причину своей неудачи, он добавляет: «Думаю, мы сохраним все государственные запасы и багаж армии и обеспечим наше отступление с очень небольшими потерями. Хватит ли у нас здоровых людей, чтобы нести их дальше, я сильно сомневаюсь, если мы не уйдем быстро; если только Небесам не будет угодно вернуть здоровье этой жалкой армии, ныне, возможно, самой плачевной из всех, что когда-либо были сформированы».

Низкое, нездоровое положение острова О-Нуа вскоре вынудило его перенести лагерь на остров Ла-Мотт, откуда, получив соответствующий приказ от генерала Скайлера, он в конечном итоге отплыл со своими силами, больными и здоровыми, к Краун-Пойнту.

Так закончилось это знаменитое вторжение; предприятие, смелое в своих замыслах, дерзкое и выносливое в своем исполнении; полное изобретательных приемов и опасных подвигов; и которое, если бы непредвиденные обстоятельства не противодействовали его хорошо продуманным планам, могло бы добавить всю Канаду к Американской конфедерации.



ГЛАВА XXIV. ЗАМЫСЛЫ ВРАГА ПРОТИВ НЬЮ-ЙОРКА И ГУДЗОНА — ЗАГОВОР ТРАЙОНА И ТОРИ — ПРИБЫТИЕ ФЛОТА — ПОСТЫ ТРЕВОГИ — ПРЕДАТЕЛЬСТВО ВВЕРХ ПО ГУДЗОНУ — НОВЫЕ ПРИБЫТИЯ — ГЕНЕРАЛ ХАУ НА СТАТЕН-АЙЛЕНДЕ — ПРИГОТОВЛЕНИЯ ВАШИНГТОНА.




Главной целью британцев в настоящее время было овладеть Нью-Йорком и Гудзоном и сделать их базой для военных операций. Они надеялись осуществить это по прибытии мощного вооружения, которое ожидалось со дня на день и предназначалось для операций на побережье.

В этот критический момент возникла тревога из-за заговора среди тори в городе и на Лонг-Айленде, которые собирались внезапно взяться за оружие и сотрудничать с британскими войсками по их прибытии. О нем ходили самые дикие слухи. Некоторые тори должны были разрушить Кингс-Бридж, другие — взорвать склады, вывести из строя пушки и перебить всех полевых офицеров. Вашингтон должен был быть убит или выдан врагу. Говорили, что некоторые из его собственной личной охраны были замешаны в заговоре.

Было указано на нескольких трактирщиков города, которые помогали или подстрекали к заговору. Один был хозяином «Горца» на углу Бивер-стрит и Бродвея. Другой разливал спиртное под вывеской «Робин Гуд». Другой, по имени Лоури, описанный как «толстый человек в синем пальто», держал таверну в низком доме напротив рынка Освего. Еще один, Джеймс Холдинг, держал пивную в Трайон-Роу, напротив ворот верхних казарм. Казалось, что сеть коррупции и предательства была сплетена по всему городу с помощью этих торговцев спиртным. Одним из самых известных, однако, был Корби, чья таверна, как говорили, находилась «к юго-востоку от дома генерала Вашингтона, к западу от лесов Байярда и к северу от лугов Лиспенарда», из чего следовало, что в то время генерал был расквартирован в том, что раньше называлось Ричмонд-Хилл; особняк, окруженный деревьями, на небольшом расстоянии от города, в довольно уединенном месте.

Комитет Нью-Йоркского конгресса, председателем которого был Джон Джей, проследил заговор до губернатора Трайона, который из своего безопасного убежища на борту корабля действовал через агентов на берегу. Самым важным из них был Дэвид Мэтьюз, мэр-тори города. Его обвиняли в расходовании денег на вербовку людей, покупку оружия и разложение солдат.

Комитет уполномочил и попросил Вашингтона распорядиться об аресте мэра и изъятии всех его бумаг. Мэтьюз в то время проживал во Флэтбуше на Лонг-Айленде, недалеко от лагеря генерала Грина. Вашингтон передал ордер комитета генералу 21-го числа с указаниями, что он должен «быть исполнен с точностью и ровно в час ночи следующего дня осторожным офицером».

Ровно в час ночи отряд из бригады Грина окружил дом мэра и захватил его; но никаких бумаг найдено не было, хотя и проводились тщательные поиски.

Произошли многочисленные другие аресты, и среди них — некоторые из личной охраны Вашингтона. Великий страх охватил тори. Некоторые из тех, кто на Лонг-Айленде успел вооружиться, обнаружив, что заговор раскрыт, искали убежища в лесах и болотах. Вашингтон распорядился, чтобы арестованные, принадлежавшие к армии, были преданы военному суду, а остальные переданы светской власти.

Согласно заявлениям, сделанным перед комитетом, губернатор Трайон предлагал пять гиней награды каждому человеку, который поступит на королевскую службу; с обещанием двухсот акров земли для него самого, ста для его жены и пятидесяти для каждого ребенка. Набранные таким образом люди должны были действовать на берегу в сотрудничестве с королевскими войсками, когда те прибудут.

Таверна Корби, недалеко от квартиры Вашингтона, была своего рода местом сбора заговорщиков. Там некий Гилберт Форбс, оружейник, «невысокий, плотный человек в белом пальто», вербовал людей, давал им деньги и «заставлял их клясться на книге в секретности». Из этого дома поддерживалась переписка с губернатором Трионом на борту корабля через «мулата, одетого в синюю одежду». В этой таверне, как предполагалось, подкупали личную охрану Вашингтона. Томас Хики, один из охранников, смуглый человек пяти футов шести дюймов ростом, хорошо сложенный, как говорили, не только был завербован, но и помогал разлагать своих товарищей; среди прочих, барабанщика Грина и флейтиста Джонсона.

Далее перед комитетом было дано показание, что некий сержант Грэм, старый солдат, ранее служивший в королевской артиллерии, был нанят губернатором Трайоном для того, чтобы рыскать вокруг и осматривать местность и укрепления вокруг города и на Лонг-Айленде, и что на основании полученных таким образом сведений был разработан план операций. По прибытии флота военный корабль должен был обстрелять батарею у Ред-Хука; пока это происходило, отряд армии должен был высадиться ниже с пушками и обходным маршем застать врасплох и взять штурмом укрепления на Лонг-Айленде. Затем корабли с остальной частью армии должны были разделиться: одна часть — подняться вверх по Гудзону, другая — вверх по Ист-Ривер; войска должны были высадиться выше Нью-Йорка, обеспечить проход у Кингс-Бридж и отрезать всякое сообщение между городом и страной.

Многие из представленных доказательств были сомнительного рода. Было достоверно, что люди тайно вербовались и присягали на враждебные действия, но Вашингтон не думал, что заговорщиками был разработан какой-либо регулярный план. «Дело, — пишет он, — я надеюсь, будет подавлено своевременным раскрытием».

Согласно собственному признанию мэра перед комитетом, он был осведомлен о попытках вербовать тори и разлагать охрану Вашингтона, хотя и заявил, что не одобрял их. Он также однажды, по просьбе губернатора Трайона, заплатил за него Гилберту Форбсу, оружейнику, за винтовки и гладкоствольные ружья, которые тот уже поставил, и за другие, которые он должен был сделать. Однако он сделал это (согласно его рассказу) с большой неохотой и после долгих колебаний и задержек, предупредив оружейника, что его повесят, если узнают. Мэр вместе с рядом других лиц был задержан в тюрьме в ожидании суда.

Томас Хики, человек из охраны Вашингтона, предстал перед военным судом. Он был ирландцем и дезертиром из британской армии. Военный суд признал его виновным в мятеже, подстрекательстве к бунту и предательской переписке с врагом и приговорил его к повешению.

Приговор был утвержден Вашингтоном и приведен в исполнение незамедлительно, самым торжественным и впечатляющим образом, чтобы послужить предупреждением и примером в это время предательства и опасности. Утром 28-го числа все офицеры и солдаты, не занятые в нарядах, принадлежащие к бригадам Хита, Спенсера, Стирлинга и Скотта, собрались под оружием на своих соответствующих плацах в 10 часов и оттуда маршем направились к месту. Двадцать человек из каждой бригады с примкнутыми штыками охраняли заключенного до места казни, которым было поле возле Бауэри-Лейн. Там он был повешен в присутствии, как нам говорят, почти двадцати тысяч человек.

В то время как город все еще размышлял над этим печальным зрелищем, четыре военных корабля, зловещие визитеры, появились у Хука, спокойно вошли в Нарроуз и бросили якорь в бухте.

В своем приказе по армии Вашингтон выразил надежду, что печальная участь Томаса Хики, казненного в тот день за мятеж, подстрекательство к бунту и предательство, послужит предупреждением каждому солдату в строю, чтобы он избегал преступлений, за которые тот пострадал.

29 июня курьер с наблюдательного пункта на Статен-Айленде сообщил, что в поле зрения сорок парусов. Это были, по сути, корабли из Галифакса, доставившие от девяти до десяти тысяч войск, недавно изгнанных из Бостона; вместе с шестью транспортами, заполненными горскими войсками, которые присоединились к флоту в море. При виде этого грозного вооружения, входящего в гавань, Вашингтон немедленно отправил известие о его прибытии полковнику Джеймсу Клинтону, который командовал постами в Хайлендсе, и настоял на всех возможных приготовлениях, чтобы оказать врагу теплый прием, если они направят свои фрегаты вверх по реке.

Согласно общим приказам, изданным из штаба на следующий день (30 июня), офицеры и солдаты, не находящиеся в наряде, должны были маршировать от своих соответствующих полковых плацев к своим постам тревоги по крайней мере один раз в день, чтобы они могли хорошо с ними ознакомиться. Они должны были идти маршрутами, наименее подверженными обстрелу с кораблей, и все офицеры, от высших до низших, должны были хорошо изучить местность. По сигналу о приближении врага или по любой тревоге все рабочие партии должны были немедленно возвращаться в свои соответствующие части со своим оружием, боеприпасами и снаряжением, готовые к немедленным действиям.

Было установлено, что разветвления недавно обнаруженного заговора простирались вверх по Гудзону. Многие недовольные в верхних графствах были вовлечены в него. Комитет безопасности в Корнуолле, в графстве Ориндж, послал сообщение полковнику Джеймсу Клинтону в форт Конститьюшн о беде, которая назревала. Джеймс Хафф, тори, признался перед ними, что он был одним из тех, кто должен был присоединиться к британским войскам, как только они прибудут. Ожидалось, что последние поднимутся вверх по реке и высадятся в Верпланкс-Пойнт; после чего пушки в фортах Хайлендса должны были быть выведены из строя солдатами их собственных гарнизонов; а тори по всей стране должны были взяться за оружие.

Клинтон получил также письма от собрания комитетов в округе Ньюбург, извещавшие его, что лица, опасные для дела, скрываются в тех окрестностях, и просившие его отрядить двадцать пять человек под командованием некоего лейтенанта, знакомого с лесами, «чтобы помочь в поимке и задержании некоторых из этих негодяев».

В то время как город и страна были таким образом взволнованы опасениями опасности, внутренней и внешней, другие прибытия увеличили число кораблей в бухте Нью-Йорка до ста тридцати, военных кораблей и транспортов. Они не предпринимали никаких движений, чтобы подняться вверх по Гудзону, но встали на якорь у Статен-Айленда, где высадили свои войска, и склоны холмов вскоре побелели от их палаток.

На фрегате «Грейхаунд», одном из четырех кораблей, прибывших первыми, пришел генерал Хау. Он опередил флот, чтобы посоветоваться с губернатором Трайоном и осведомиться о состоянии дел. В письме своему правительству он пишет: «Я встретился с губернатором Трайоном на борту корабля у Хука, и многие джентльмены, верные друзья правительства, сопровождали его, от которых я получил полнейшую информацию о состоянии мятежников. * * * * * Мы прошли Нарроуз с тремя военными кораблями и первым дивизионом транспортов, высадили гренадеров и легкую пехоту, по мере того как корабли подходили, на этот остров, к великой радости самого лояльного народа, долго страдавшего из-за этого под гнетом мятежников, размещенных среди них; которые поспешно бежали при приближении кораблей. * * * * * Есть веские основания ожидать, что многочисленный корпус жителей присоединится к армии из провинции Йорк, Джерси и Коннектикута, которые в это время всеобщего угнетения только ждут возможностей, чтобы дать доказательства своей лояльности и рвения».

Вашингтон взирал на собирающуюся бурю с тревожным взором, осознавая, что генерал Хау лишь ожидает прибытия своего брата, адмирала, чтобы начать враждебные действия. Он написал президенту Конгресса, настаивая на призыве к правительству Массачусетса предоставить свою квоту континентальных войск; и на формировании летучего лагеря из десяти тысяч человек, который должен быть размещен в Джерси как центральная сила, готовая действовать в любом направлении, как того потребуют обстоятельства.

2 июля он издал общий приказ, призывающий войска готовиться к знаменательному конфликту, который должен был решить их свободы и судьбы. Те, кто отличится актами храбрости, будут замечены и вознаграждены; те, кто проявит трусость, будут разоблачены и наказаны. Никакой пощады не будет оказано тем, кто откажется или пренебрежет выполнением своего долга в столь важный момент.



ГЛАВА XXV. ПЕРВОЕ ПОЯВЛЕНИЕ АЛЕКСАНДРА ГАМИЛЬТОНА — ЕГО РАННИЕ ГОДЫ — ГЕНЕРАЛ ХЬЮ МЕРСЕР В КОМАНДОВАНИИ ЛЕТУЧИМ ЛАГЕРЕМ — ДЕКЛАРАЦИЯ НЕЗАВИСИМОСТИ — ОБЪЯВЛЕНА АРМИИ — ПАДЕНИЕ СТАТУИ КОРОЛЯ.




Примерно в это время мы впервые видим в военных рядах Революции человека, которому суждено было принять активное и выдающееся участие в общественных делах; и оставить отпечаток своего гения на институтах страны.

Когда генерал Грин однажды, направляясь в штаб Вашингтона, проходил через поле — тогда на окраине города, ныне в сердце его самого оживленного квартала, известного как «Парк», — он остановился, чтобы понаблюдать за провинциальной артиллерийской ротой, и был поражен ее умелыми действиями, а также тактом и талантом ее командира. Это был совсем юноша, по-видимому, около двадцати лет; небольшого роста и телосложения, но примечательный своей живой и мужественной осанкой. Это был Александр Гамильтон.

Грин был способным тактиком и быстро оценивал любое проявление военной науки; небольшого разговора хватило, чтобы убедить его, что юноша перед ним обладает умом недюжинной хватки и быстроты. Он пригласил его к себе, и с того времени поддерживал его дружбу.

Гамильтон был уроженцем острова Невис в Вест-Индии и в очень раннем возрасте был отдан в контору на Санта-Крус. Его натура, однако, была честолюбивой. «Я презираю жалкое положение клерка, к которому меня обрекает моя судьба, — пишет он юному другу, — и охотно рискнул бы своей жизнью, хотя и не своей репутацией, чтобы возвысить свое положение. * * * Я намерен подготовить путь для будущего. Я не философ, и можно справедливо сказать, что строю воздушные замки; однако мы видели, как такие планы удаются, когда проектировщик постоянен. Я закончу тем, что скажу: хотел бы я, чтобы была война».

Тем не менее он с рвением и верностью применял себя к обязанностям своей должности, и таковы были преждевременность его суждений и его способности к счетоводству, что до того, как ему исполнилось четырнадцать лет, он оставался на короткий промежуток времени, во время отсутствия главы, во главе заведения. В то время как его положение в доме дало ему практическое знание бизнеса и опыт в финансах, часы досуга он посвящал самосовершенствованию. Он познакомился с математикой и химией и предавался сильной склонности к литературе. Некоторые ранние достижения его пера привлекли внимание и показали такие доказательства таланта, что было решено дать ему преимущество регулярного образования. Соответственно, осенью 1772 года он был отправлен в Элизабеттаун, в Джерси, чтобы подготовиться курсом обучения к поступлению в Королевский (ныне Колумбийский) колледж в Нью-Йорке. Он поступил в колледж в качестве частного студента во второй половине 1773 года и старался усердным применением подготовить себя к медицинской профессии.

Споры колоний с метрополией дали иное направление и импульс его пылкому и честолюбивому уму. Он вскоре отличился упражнениями своего пера, иногда в серьезной, иногда в сатирической манере. 6 июля 1774 года состоялось общее собрание граждан на «Полях», чтобы выразить свое отвращение к Бостонскому портовому акту. Гамильтон присутствовал и, побуждаемый своими возбужденными чувствами и подстрекательством юных товарищей, осмелился обратиться к толпе. Энергия и зрелость его интеллекта, контрастирующие с его юношеским видом, завоевали восхищение его слушателей; даже его миниатюрный размер придавал дополнительный эффект его красноречию.

Война, о которой он вздыхал в свои мальчишеские дни, приближалась. Теперь он посвятил себя военным исследованиям, особенно пиротехнике и артиллерии, и сформировал любительский корпус из числа своих сокурсников и молодых джентльменов города. В марте 1776 года он стал капитаном артиллерии в провинциальном корпусе, недавно сформированном, и вскоре благодаря умелой муштре сделал его заметным своей дисциплиной.

Именно во время упражнений своей артиллерийской роты он привлек, как мы упоминали, внимание генерала Грина. Дальнейшее знакомство усилило мнение генерала о его необычайных достоинствах, и он воспользовался первым же случаем, чтобы представить его главнокомандующему, которым, как мы скоро обнаружим, он будет должным образом оценен.

Ценным пополнением армии в это тревожное время был сосед Вашингтона и бывший соратник по оружию Хью Мерсер, ветеран Каллодена и форта Дюкен. Его военный дух был так же бодр, как и всегда; талант, который он проявил в организации ополчения Вирджинии, и его рвение и эффективность как члена комитета безопасности были должным образом оценены Конгрессом, и 5 июня он получил звание бригадного генерала. Он был встречен Вашингтоном с правой рукой товарищества. Летучий лагерь был на стадии формирования. Комитет безопасности Пенсильвании направлял часть ополчения этой провинции в Джерси, чтобы нести службу в лагере до прибытия ополченческих контингентов, указанных Конгрессом. Вашингтон имел право выдвижения некоторых континентальных офицеров на командование. Он отдал его Мерсеру, в достоинствах которого был уверен, и отправил его через Паулус-Хук в Джерси, чтобы сделать приготовления для пенсильванского ополчения по мере их прибытия; рекомендуя его бригадному генералу Уильяму Ливингстону как офицеру, на опыт и суждение которого можно возложить большое доверие.

Ливингстон был человеком, не имеющим опыта в военном деле, но образованным, талантливым, проницательным и остроумным. Он был из нью-йоркской семьи того же имени, но некоторое время проживал в Джерси, имея просторный особняк в Элизабеттауне, который он назвал Либерти-Холл. Мерсер и он должны были советоваться друг с другом и согласовывать планы по отражению вторжений; ополчение Нью-Джерси, однако, было отделено от летучего лагеря и созывалось только для местной обороны. Наибольшая опасность вторжения для Нью-Джерси исходила со Статен-Айленда, где британцы возводили укрепления и откуда они могли попытаться переправиться в Амбой. Поэтому летучий лагерь должен был быть размещен в окрестностях этого места.

«Известное недовольство жителей Амбоя, — пишет Вашингтон, — и предательство тех, кто на Статен-Айленде, которые после самых честных заверений показали себя нашими самыми закоренелыми врагами, побудили меня дать указания, чтобы все лица, известные своей враждебностью и сомнительным характером, были удалены из этих мест».

Согласно юмористическому рассказу генерала Ливингстона, его собственная деревня Элизабеттаун была не намного надежнее, будучи населенной в те беспокойные времена «неизвестными, нерекомендованными незнакомцами, подозрительными на вид тори и очень плутоватыми вигами».

В то время как опасность сгущалась вокруг Нью-Йорка, а его жители находились в безмолвном ожидании и тревожных предчувствиях, Генеральный конгресс в Филадельфии обсуждал за закрытыми дверями то, что Джон Адамс назвал «величайшим вопросом, когда-либо обсуждавшимся в Америке, и таким же великим, как когда-либо обсуждался или будет обсуждаться среди людей». Результатом стала резолюция, принятая единогласно 2 июля, «что эти Соединенные Колонии являются и по праву должны быть свободными и независимыми Штатами».

«2 июля, — добавляет тот же патриотичный государственный деятель, — станет самой памятной эпохой в истории Америки. Я склонен полагать, что оно будет праздноваться грядущими поколениями как великий ежегодный фестиваль. Его следует чтить как день избавления торжественными актами преданности Всемогущему Богу. Его следует торжественно отмечать с помпой и парадом, с представлениями, играми, спортивными состязаниями, пушками, колоколами, кострами и иллюминациями, от одного конца этого континента до другого, отныне и во веки веков».

Славное событие действительно породило ежегодный юбилей, но не в день, назначенный Адамсом. Четвертое июля — это день национального ликования, ибо в тот день была принята «Декларация независимости», этот торжественный и возвышенный документ. Традиция придает драматический эффект его объявлению. Было известно, что он находится на обсуждении, но закрытые двери Конгресса исключали народ. Они ждали толпами назначенного сигнала. На шпиле здания штата был колокол, привезенный двадцать три года назад из Лондона Провинциальной ассамблеей Пенсильвании. Он нес зловещий текст из Писания: «Провозгласите свободу по всей земле всем жителям ее». Радостный звон этого колокола дал знать, что законопроект принят. Это был похоронный звон британскому господству.

Никто не чувствовал важности события глубже, чем Джон Адамс, ибо никто не был более активен в его осуществлении. Мы цитируем его слова, написанные в тот момент: «Когда я оглядываюсь на 1761 год и вспоминаю спор о судебных ордерах в верховном суде, который я до сих пор считал началом спора между Великобританией и Америкой, и прохожу через весь период с того времени до этого, и вспоминаю ряд политических событий, цепь причин и следствий, я удивлен внезапностью, а также величием этой Революции; Великобритания была полна глупости, Америка — мудрости».

Его единственным сожалением было то, что декларация независимости не была сделана раньше. «Если бы она была сделана семь месяцев назад, — сказал он, — мы бы овладели Квебеком и были бы в обладании Канадой, и могли бы до этого часа сформировать союзы с иностранными государствами. Многие джентльмены на высоких постах и с большим влиянием были одурачены министерским мыльным пузырем комиссаров для переговоров и были медлительны и вялы в продвижении мер по завоеванию этой провинции».

Вашингтон приветствовал декларацию с радостью. Правда, это было лишь формальное признание положения вещей, которое существовало давно, но оно положило конец всем тем выжидательным надеждам на примирение, которые сковывали военные действия страны.

9 июля он приказал прочитать ее в шесть часов вечера во главе каждой бригады армии. «Генерал надеется, — сказал он в своих приказах, — что это важное событие послужит новым стимулом для каждого офицера и солдата действовать с верностью и мужеством, зная, что теперь мир и безопасность его страны зависят, под Богом, исключительно от успеха нашего оружия; и что он теперь на службе государства, обладающего достаточной силой, чтобы вознаградить его заслуги и продвинуть его к высшим почестям свободной страны».

Возбужденное население Нью-Йорка не удовлетворилось звоном колоколов, чтобы провозгласить свою радость. На Боулинг-Грин, перед фортом, стояла свинцовая статуя Георга III. Раз королевское правление окончено, зачем сохранять его изображение? Поэтому в тот же вечер статуя была сброшена под крики толпы и разбита, чтобы быть переплавленной в пули, «которые будут использованы в деле независимости».

Поскольку некоторые из солдат были замешаны в этом народном возбуждении, Вашингтон осудил его в общих приказах как имеющее во многом вид бунта и недостатка дисциплины, и армии было запрещено предаваться любым подобным беспорядкам. Его постоянным усилием было вдохновить своих соотечественников по оружию своим собственным возвышенным представлением о деле, в котором они участвовали, и заставить их почувствовать, что это не обычная война, допускающая вульгарные страсти и волнения. «Генерал надеется и верит, — сказал он, — что каждый офицер и человек будет стремиться жить и действовать так, как подобает солдату-христианину, защищающему самые дорогие права и свободы своей страны».



ГЛАВА XXVI. ПРИБЫТИЕ ЕЩЕ БОЛЬШЕГО КОЛИЧЕСТВА КОРАБЛЕЙ — ДВИЖЕНИЯ «ФЕНИКСА» И «РОЗЫ» — ПАНИКА В ГОРОДЕ — ВРАЖДЕБНЫЕ КОРАБЛИ ВВЕРХ ПО ГУДЗОНУ — ВОЕННОЕ ОЖИВЛЕНИЕ ВДОЛЬ РЕКИ — ГЕНЕРАЛ ДЖОРДЖ КЛИНТОН И ОПОЛЧЕНИЕ ГРАФСТВА ОЛСТЕР — НОВАЯ ТРЕВОГА В НЬЮ-ЙОРКЕ — ПРИБЫТИЕ ЛОРДА ХАУ.




Ликование патриотов Нью-Йорка, вызванное Декларацией независимости, вскоре было омрачено. 12 июля несколько кораблей вошли с моря и присоединились к военно-морским силам внизу. Каждое морское движение теперь было предметом догадок и тревоги, и все подзорные трубы в городе непрерывно осматривали бухту.

«Враг теперь в гавани, — пишет один американский офицер, — хотя они еще не осмелились подойти на расстояние пушечного выстрела к городу, но мы ежечасно ждем призыва к действию. Вся армия выходит между двумя и тремя часами утра на свои посты по тревоге и остается там до восхода солнца. Я морально уверен, что не пройдет много времени, прежде чем мы вступим в бой».

Едва было написано это письмо, как два военных корабля снялись с якоря и направились к городу. Один из них — «Феникс» с сорока орудиями, другой — «Роза» с двадцатью орудиями под командованием капитана Уоллеса, пользовавшегося незавидной славой за грабежи на побережье Новой Англии и деспотичное правление на Род-Айленде. Войска немедленно заняли свои посты по тревоге. Было около половины четвертого дня, когда корабли и три тендера, пользуясь преимуществом ветра и прилива, вошли в залив и взяли курс вверх по Гудзону. Батареи города и Паулюс-Хука на противоположном берегу Джерси открыли по ним огонь. Они ответили бортовыми залпами. Весь город охватила паника. Женщины и дети бегали туда-сюда по улицам, смешивая свои крики и вопли с грохотом пушек. «Атака началась! Город будет разрушен! Что с нами будет?»

«Феникс» и «Роза» продолжили свой путь вверх по Гудзону. Они лишь обстреляли батареи, проходя мимо, и сами получили незначительные повреждения, так как их палубы были защищены брустверами из мешков с песком. Корабли, оставшиеся внизу, пребывали в угрюмом спокойствии на якорях и не выказывали намерения следовать за ними. Стрельба прекратилась. Страх перед всеобщей атакой на город утих, и взволнованные горожане вздохнули свободнее.

Вашингтон, однако, опасался, что это движение кораблей может иметь иную цель. Возможно, их послали для высадки десанта и захвата проходов в Хайлендсе. Форты Монтгомери и Конституция были далеко не достроены и слабо укомплектованы. Небольших сил могло хватить, чтобы застать их врасплох. Корабли также могли намереваться раздать оружие тори в прибрежных округах и подготовить их к содействию в ожидаемой атаке на Нью-Йорк.

Размышляя таким образом, как только Вашингтон увидел, что эти корабли направляются вверх по реке, он отправил курьера, чтобы привести в боевую готовность генерала Миффлина, который был расквартирован со своими филадельфийскими войсками в форте Вашингтон и у Кингс-Бриджа. Тот же курьер вез письмо от него к Нью-Йоркскому конвенту, заседавшему в то время в Уайт-Плейнс в округе Вестчестер, с предупреждением о надвигающейся опасности. Его главной заботой была безопасность фортов Конституция и Монтгомери.

К счастью, Джордж Клинтон, патриотически настроенный законодатель, недавно был назначен бригадным генералом ополчения округов Ольстер и Ориндж. Вызванный в родной штат своими военными обязанностями в это опасное время, он оставался в Конгрессе лишь для того, чтобы проголосовать за Декларацию независимости, а затем поспешил домой. Сейчас он находился в Нью-Уиндоре, в округе Ольстер, чуть выше Хайлендса. Вашингтон написал ему во второй половине дня 12-го числа, призывая собрать как можно больше сил ополчения Нью-Йорка для защиты Хайлендса от этого вражеского вторжения и, при необходимости, просить помощи у западных частей Коннектикута. «У меня есть веские основания полагать, — добавил он, — что это будет абсолютно необходимо, хотя бы для того, чтобы предотвратить восстание ваших собственных тори».

Задолго до получения письма Вашингтона Клинтон был приведен в состояние готовности. Около девяти часов утра 13-го числа сигнальный выстрел его брата из форта Конституция прогремел в эхо горных ущелий. Вскоре после этого два речных шлюпа встали на якорь выше Хайлендса напротив резиденции генерала. Их капитаны сообщили ему, что Нью-Йорк подвергся нападению накануне днем. Они видели канонаду издалека и, судя по последующей стрельбе, решили, что вражеские корабли поднялись по реке до самого Кингс-Бриджа.

Клинтон был таким же расторопным солдатом, каким был бесстрашным законодателем. Соседнее ополчение было немедленно приведено в движение. Были призваны три полка; один должен был отправиться в форт Монтгомери, другой — в форт Конституция, третий — собраться в Ньюбурге, чуть выше Хайлендса, готовый поспешить на помощь форту Конституция, если будет дан еще один сигнал. Все остальные полки под его командованием должны были быть готовы к службе по первому требованию. Однако, отдавая эти поспешные приказы, он был столь же осмотрителен, сколь и энергичен. Полковникам было приказано оставить пограничные роты дома для защиты страны от индейцев, а из каждой роты выделить людей для охраны от внутренних врагов.

Еще одной его разумной мерой была отправка курьеров ко всем владельцам шлюпов и лодок на двадцать миль вверх по западному берегу реки, чтобы они оттащили их подальше, дабы предотвратить посадку на мель. Часть из них должна была быть готова перевезти ополчение к фортам; остальные были направлены вниз к форту Конституция, где их можно было выстроить цепью в самой узкой части реки и поджечь, если вражеские корабли попытаются пройти.

Приняв эти оперативные меры, он рано утром того же дня отправился с сорока своими соседями в форт Конституция, откуда, оставив часть людей с братом, тем же вечером поспешил в форт Монтгомери, где и расположил свою штаб-квартиру, так как она находилась ближе к врагу и была лучше расположена для наблюдения за его действиями.

Здесь на следующий день (14 июля) он получил письмо Вашингтона, написанное двумя днями ранее; но к этому времени он уже предвосхитил его приказы и поднял на ноги всю округу. В тот же вечер две или три сотни стойких ольстерских йоменов, грубо экипированных, часть одного из полков, который он приказал собрать, вошли в форт Монтгомери во главе со своим полковником (Вудхаллом). Рано утром следующего дня прибыло пятьсот человек из другого полка, и ему сообщили, что части двух других полков уже в пути.

«Люди, — пишет он Вашингтону, — покидают свои поля во время жатвы, чтобы защищать свою страну с удивительной готовностью. Однако отсутствие столь многих из них в это время, когда урожай гибнет из-за нехватки серпов, сильно обеднит страну. Поэтому я хотел бы, чтобы меньшее число могло решить задачу».

Ни на кого этот быстрый и храбрый сбор йоменов не мог произвести более приятного впечатления, чем на главнокомандующего; и никто не мог быть более чутким, посреди суровых военных обязанностей, к призыву в защиту мирных интересов земледельца.

В то время как бдительный Клинтон готовился защищать проходы Хайлендса, опасность становилась все более неизбежной в устье Гудзона.

Нью-Йорк всегда был городом, склонным к волнениям. То, в которое он был повергнут днем 12 июля бортовыми залпами «Феникса» и «Розы», почти сразу сменилось другим. В тот же вечер раздался мощный пушечный гул с клубами дыма от кораблей, стоявших на якоре у Статен-Айленда. Снова потребовались все подзорные трубы. Британский флот салютовал линейному кораблю, только что прибывшему из моря. Он величественно продвигался вперед, и каждый военный корабль грохотал салютом, когда он проходил мимо. На топе его фок-мачты развевался флаг Святого Георгия. «Это флагманский корабль адмирала!» — кричали моряки, наблюдавшие с Батареи. «Это флагманский корабль адмирала!» — эхом разнеслось из уст в уста, и вскоре по всему городу разлетелась весть: «Лорд Хау прибыл!»



ГЛАВА XXVII. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРОТИВ ТОРИ — СЕКРЕТНЫЕ КОМИТЕТЫ — ДЕКЛАРАЦИЯ ЛОРДА ХАУ — ЕГО ПИСЬМО КОЛОНИАЛЬНЫМ ГУБЕРНАТОРАМ — ЕГО ПИСЬМО ВАШИНГТОНУ ОТВЕРГНУТО — ВСТРЕЧА БРИТАНСКОГО ГЕНЕРАЛ-АДЪЮТАНТА И ПОЛКОВНИКА РИДА — ПРИЕМ ГЕНЕРАЛ-АДЪЮТАНТА ВАШИНГТОНОМ — «ФЕНИКС» И «РОЗА» В ТАППАН-СИ И ХАВЕРСТРО-БЕЙ — ВООРУЖЕНИЕ РЕЧНЫХ ЙОМЕНОВ — ДЖОРДЖ КЛИНТОН У ВОРОТ ХАЙЛЕНДСА.




Лорд Хау действительно прибыл, и дела, казалось, приближались к кризису. Вследствие недавнего заговора Нью-Йоркский конвент, заседавший в Уайт-Плейнс в округе Вестчестер, имел в Нью-Йорке секретный комитет для выявления предательских замыслов. Этому комитету Вашингтон адресовал письмо на следующий день после прибытия лорда, предлагая политику удаления из города и его окрестностей «всех лиц, известных своей неприязнью и враждебностью к делу Америки», особенно тех, кто был заключен в тюрьму за государственную измену, так как они могли стать крайне опасными в случае нападения и тревоги. Он пошел на этот шаг с большой неохотой, но обстоятельства вынудили его к этому. Недавний заговор показал ему, что измена может скрываться в его собственном лагере. И он прекрасно понимал, что в городе и прилегающей местности, особенно в округе Вестчестер, а также в округах Куинс и Саффолк на Лонг-Айленде, полно «тори», готовых сплотиться под королевским знаменем, как только их поддержит внушительная сила.

Вследствие его предложения тринадцать человек, заключенных за государственную измену, были переведены в тюрьму Личфилда в Коннектикуте. Среди них был бывший мэр; но поскольку его преступление было не столь тяжким, как у остальных, президент Конвента рекомендовал проявить к нему снисхождение.

Действия лорда Хау вскоре показали правильность этих мер предосторожности. Его светлость подготовил декларацию, обращенную к широким слоям населения, информирующую их о полномочиях, возложенных на его брата и его самого как комиссаров по восстановлению мира; и приглашающую общины, а также отдельных лиц, которые в смутные и бедственные времена отклонились от своей верности короне, заслужить и получить прощение путем быстрого возвращения к своему долгу. Было добавлено, что будет проявлено должное внимание к заслугам всех, кто будет способствовать восстановлению общественного спокойствия.

Его светлость искренне желал мира. По словам современника, он прибыл в Америку «как посредник, а не как разрушитель» и возлагал большие надежды на эффективность этого документа в деле возвращения людей к верности; поэтому для него было глубоким огорчением обнаружить, что из-за его запоздалого прибытия его приглашение к лояльности было опережено Декларацией независимости.

Тем не менее, это могло возыметь эффект в привлечении сторонников к королевскому знамени; поэтому он отправил на берег парламентёра с циркулярным письмом, написанным в его гражданском и военном качестве, к колониальному губернатору с просьбой опубликовать его обращение к народу как можно шире.

Мы уже показывали ранее, с какой настойчивостью Вашингтон в своей переписке с генералами Гейджем и Хау требовал уважения и почтения, причитающихся ему как главнокомандующему американскими армиями; он делал это не из официальной гордости и щепетильности, а как защитник американских прав и достоинства. Еще предстояло сделать дальнейший шаг в этом направлении. Британские офицеры, считая американцев с оружием в руках мятежниками без законных полномочий, имели обыкновение отказывать им во всех воинских званиях. Генералы Вашингтона убеждали его не мириться с этим молчаливым оскорблением, а отклонять все письма, адресованные ему без указания его официального ранга.

Теперь представился случай для урегулирования этого вопроса. Через день или два офицер британского флота, лейтенант Браун, прибыл с парламентёром от лорда Хау, добиваясь встречи с Вашингтоном. Полковник Рид, генерал-адъютант, сел в баркас и встретил его на полпути между Губернаторским островом и Статен-Айлендом. Лейтенант сообщил ему, что он является подателем письма от лорда Хау к мистеру Вашингтону. Полковник Рид ответил, что не знает такого лица в американской армии. Лейтенант достал и предложил письмо. Оно было адресовано Джорджу Вашингтону, эсквайру. Его уведомили, что письмо с таким адресом не может быть принято. Лейтенант выразил большое беспокойство. Письмо, сказал он, носит скорее гражданский, чем военный характер — лорд Хау сожалеет, что не прибыл раньше — он обладает большими полномочиями — было бы очень желательно, чтобы письмо было принято.

В то время как лейтенант был смущен и взволнован, Рид сохранял хладнокровие, вежливо отказываясь принять письмо как несовместимое со своим долгом. Они расстались; но после того, как лейтенант отплыл на некоторое расстояние, его баркас развернулся, и Рид стал ждать, что еще он хочет сказать. Он хотел спросить, каким титулом генерал — но, спохватившись, — мистер Вашингтон предпочитает, чтобы к нему обращались.

Рид ответил, что положение генерала в армии хорошо известно; и они не могут быть в неведении относительно надлежащего способа обращения к нему, тем более что этот вопрос обсуждался прошлым летом, о чем, как он полагал, адмирал не мог не знать. Лейтенант снова выразил свое разочарование и сожаление, и их встреча завершилась.

19-го числа адъютант генерала Хау прибыл с парламентёром и попросил узнать, поскольку, по-видимому, существует препятствие для переписки между двумя генералами, может ли полковник Паттерсон, британский генерал-адъютант, быть допущен к встрече с генералом Вашингтоном. Полковник Рид, встретивший парламентёра, дал согласие от имени генерала и дал свое честное слово за безопасность генерал-адъютанта во время встречи, которая была назначена на следующее утро.

В назначенное время полковник Рид и полковник Уэбб, один из адъютантов Вашингтона, встретили парламентёра в гавани, взяли полковника Паттерсона в свой баркас и сопроводили его в город, проходя перед главной батареей. Обычная предосторожность с завязыванием глаз была отменена; и весь путь сопровождался оживленной и дружеской беседой. Вашингтон принял генерал-адъютанта в штаб-квартире с большой формальностью и церемонностью, в полном военном облачении, в окружении своих офицеров и охраны.

Полковник Паттерсон, обращаясь к нему с титулом «ваше превосходительство», попытался объяснить адрес письма как соответствующий приличиям и основанный на аналогичном адресе прошлым летом генералу Хау. Что генерал Хау не имел намерения умалить уважение или ранг генерала Вашингтона, но счел такой адрес соответствующим тому, что использовалось послами или полномочными представителями, когда возникали трудности с рангом. Затем он предъявил, но не предложил, письмо, адресованное Джорджу Вашингтону, эсквайру, и т. д. и т. п., надеясь, что «и т. д.», которые подразумевали все, устранят все препятствия.

Вашингтон ответил, что это правда, «и т. д.» подразумевают все, но они также подразумевают что угодно. Его письмо, о котором идет речь, прошлым летом было ответом на письмо, адресованное подобным образом. Письмо, добавил он, адресованное лицу, действующему в официальном качестве, должно иметь какие-то надписи, чтобы отличить его от простого частного письма; и он будет категорически отклонять любое письмо, адресованное ему как частному лицу, когда оно касается его официального положения.

Полковник Паттерсон, обнаружив, что письмо не будет принято, попытался, насколько мог припомнить, сообщить его содержание в ходе несколько бессвязного разговора. На чем он главным образом настаивал, так это на том, что лорд Хау и его брат были специально назначены комиссарами для содействия миру, что считалось знаком благосклонности и уважения к Америке; что они обладают большими полномочиями и получат величайшее удовольствие от достижения соглашения; и он закончил, добавив, что хотел бы, чтобы его визит рассматривался как первый шаг к этой желанной цели.

Вашингтон ответил, что, судя по тому, что появилось (намекая, несомненно, на циркуляр лорда Хау), их полномочия, по-видимому, заключаются только в даровании помилования. Теперь же те, кто не совершил никакой вины, не нуждаются в помиловании; и таков был случай с американцами, которые лишь защищали то, что считали своими неоспоримыми правами.

Полковник Паттерсон избегал обсуждения этого вопроса, который, как он заметил, открыл бы очень широкое поле; так что на этом конференция, которая велась с обеих сторон с большой любезностью, завершилась. Полковник откланялся, извинившись, что не может принять участие в легкой трапезе, так как поздно позавтракал, и был снова препровожден к своей лодке. Он выразил себя весьма признательным за любезность обращения с ним, выразившуюся в отмене обычной церемонии завязывания глаз.

Вашингтон получил одобрение Конгресса и общественности за поддержание достоинства своего положения. Его поведение в этом отношении было рекомендовано как модель для всех американских офицеров при переписке с врагом; и лорд Хау сообщил своему правительству, что впредь будет политически целесообразно изменить надписание его писем.

Тем временем вторжение «Феникса» и «Розы» в воды Гудзона пробудило воинственный дух вдоль его берегов. Нижняя часть этой благородной реки контролируется с восточной стороны смелыми лесистыми высотами острова Манхэттен и округа Вестчестер, а с западной стороны — скалистыми утесами Палисадов. За этими утесами река расширяется в череду того, что почти можно назвать озерами; сначала Таппан-Си, затем Хаверстро-Бей, затем залив Пикскилл; отделенные друг от друга длинными выступами или высокими нависающими мысами, но предоставляющие достаточно морского простора и безопасную якорную стоянку. Затем идут грозные Хайлендс, этот пролив длиной в пятнадцать миль, где река изгибается, узкая и глубокая, между скалистыми, покрытыми лесом горами. «Тот, кто владеет этим великим ущельем, — сказал старый мореплаватель, — может в любое время задушить Гудзон».

Нью-Йоркский конвент, осознавая надвигающуюся опасность, направил военных посланников, чтобы поднять йоменов вдоль реки и призвать ополчение. Порох и пули были отправлены в Тарритаун, перед которым стояли на якоре вражеские корабли, и там, а также вдоль соседних берегов Таппан-Си, были размещены отряды йоменов. Вскоре ополчение округа Датчесс и поместья Кортландтов поспешило, грубо вооруженное, чтобы защитить государственные склады в Пикскилле и встать в караул у входа в Хайлендс.

Никто не проявил большего рвения в это время тревоги, чем полковник Пьер Ван Кортландт из старого колониального рода, чья усадьба находилась в устье Кротона. Со своим полком он вел драконовскую вахту вдоль восточного берега Таппан-Си и Хаверстро-Бей; в то время как такая же бдительность поддерживалась день и ночь вдоль западного берега, от Найака до самого Дондерберга, полковником Хэем и его полком из Хаверстро. Овец и скот угоняли вглубь страны, вне досягаемости мародеров. Были расставлены часовые, чтобы вести наблюдение с высот и мысов и подать сигнал тревоги, если какие-либо лодки приблизятся к берегу, а деревенские стрелки были готовы собраться в одно мгновение и оказать им теплый прием.

Военные корабли, вызвавшие эту тревогу и суматоху, тихо стояли на якоре на широких просторах Таппан-Си и Хаверстро-Бей; время от времени меняя местоположение и держась вне пределов досягаемости мушкетного выстрела от берега, по-видимому, дремля под летним солнцем, с тентами, натянутыми над палубами; в то время как их лодки выходили, промеряя глубины вплоть до Хайлендса, явно готовясь к дальнейшим операциям. Ночью также были слышны их баркасы, гребущие вверх и вниз по реке с таинственными поручениями; перриогеры также время от времени наносили им тайные визиты; предполагалось, что с сообщениями и припасами от тори на берегу.

Пока корабли стояли на якоре в Хаверстро-Бей, один из тендеров вошел в залив Пикскилл и прошел в пределах дальнего выстрела от форта Монтгомери, где генерал Джордж Клинтон был укрыт с шестью сотнями ополченцев округов Ориндж и Ольстер. Когда тендер приблизился, тридцатидвухфунтовое орудие было наведено на него. Ядро прошло через его корму; после чего он развернулся и обогнул мыс Дондерберг, где лодка высадилась, разграбила одинокий дом у подножия горы и оставила его в огне. Мародеры на обратном пути к кораблям были сильно потрепаны деревенскими стрелками с соседнего мыса.

Корабли, теперь знакомые с фарватером, поднялись в пределах шести миль от форта Монтгомери. Генерал Клинтон опасался, что они могут попытаться воспользоваться темной ночью и проскользнуть мимо него в глубоких тенях гор. Берега были высокими и крутыми, река была глубокой, навигация, конечно, безопасной и легкой. Оказавшись выше Хайлендса, они могли разорить страну за ними и уничтожить некоторые военные суда, которые строились в Покипси.

Чтобы предотвратить это, он разместил ночью караул на самой дальней точке обзора, примерно в двух с половиной милях ниже форта, готовый разжечь яркий костер, если корабли появятся в поле зрения. Большие кучи сухого хвороста, смешанного с горючими материалами, были подготовлены в различных местах вверх и вниз по берегу напротив форта, и люди были расставлены, чтобы поджечь их, как только будет дан сигнал с нижней точки. Таким образом, форт, пока он оставался в темноте, имел бы хорошие шансы со своими батареями, когда корабли проходили между ним и этими пожарищами.

Секретный комитет, присланный Нью-Йоркским конвентом, провел совещание с генералом, чтобы разработать дальнейшие средства препятствования проходу кораблей вверх по реке. Огненные плоты должны были быть доставлены из Покипси и держаться под рукой, готовые к действию. Их следовало связывать по два вместе цепями между старыми шлюпами, наполненными горючими материалами, и пускать вниз с сильным ветром и приливом, чтобы они врезались в корабли. Железная цепь также должна была быть натянута наискось через реку от форта Монтгомери до подножия Энтонис-Ноуз, тем самым, так сказать, запирая ворота Хайлендса.

Для защиты ниже Хайлендса было предложено разместить китобойные суда вокруг бухт и мысов Таппан-Си и Хаверстро-Бей; чтобы вести разведку врага, крейсировать ночью, доставлять сведения от поста к посту, захватывать любые речные суда, которые могли доставлять кораблям припасы, и отрезать их лодки при попытке высадиться. Также были подготовлены галеры с девятифунтовыми орудиями, установленными на носу.

Полковник Хэй из Хаверстро в письме к Вашингтону радуется, что национальный Конгресс готовится защитить эту великую магистраль страны, и предвидит, что берега Гудзона вот-вот станут главным театром военных действий.

ПРИМЕЧАНИЕ.

Семья Ван Кортландт. — Два члена этой старой и почтенной семьи были выдающимися патриотами на протяжении всей Революции. Пьер Ван Кортландт, отец, которому в то время было около 56 лет, верный друг и союзник Джорджа Клинтона, был членом первого Провинциального конгресса и президентом Комитета общественной безопасности. Губернатор Трайон посетил его в его старой усадьбе в устье Кротона в 1774 году и сделал ему предложения королевских милостей, почестей, земельных грантов и т. д., если он откажется от народного дела. Его предложения были благородно отвергнуты. Семья Кортландт пострадала вследствие этого, будучи в одно время вынужденной покинуть свою усадьбу: но глава остался верен делу и впоследствии с большим достоинством занимал должность вице-губернатора.

Его сын Пьер, упомянутый в вышеуказанной главе, которому тогда было около 27 лет, также сопротивлялся предложениям Трайона, уничтожив патент майора ополчения Кортландтов, который тот прислал ему. Конгресс в 1775 году сделал его подполковником на Континентальной службе, в каковой должности мы сейчас его и находим, проявляющим рвение и способности.



ГЛАВА XXVIII. ВОПРОС О КОМАНДОВАНИИ МЕЖДУ ГЕЙТСОМ И СКАЙЛЕРОМ — СОСТОЯНИЕ АРМИИ В КРАУН-ПОЙНТЕ — НЕДОВОЛЬСТВО И ОТЪЕЗД САЛЛИВАНА — УКРЕПЛЕНИЯ В ТАЙКОНДЕРОГЕ — ВОПРОС О КОМАНДОВАНИИ УРЕГУЛИРОВАН — ТАЙНОЕ НЕДОВОЛЬСТВО — МЕСТНИЧЕСКИЕ РЕВНОСТИ В АРМИИ — ЮЖНЫЕ ВОЙСКА — БАТАЛЬОН «МАКАРОНИ» СМОЛЛВУДА — КОННЕКТИКУТСКИЕ ЛЕГКИЕ КАВАЛЕРИСТЫ.




В то время как безопасность Гудзона от вражеских кораблей требовала внимания Вашингтона, он был в равной степени обеспокоен предотвращением вторжения врага из Канады. Поэтому он был огорчен, обнаружив, что между генералами, отвечавшими за северную границу, возник конфликт полномочий. Гейтс, направляясь принять командование армией в Канаде, с удивлением услышал в Олбани о ее отступлении через границу Нью-Йорка. Он по-прежнему считал ее под своим командованием и собирался действовать соответствующим образом; когда генерал Скайлер заметил, что резолюция Конгресса и инструкции Вашингтона применялись к армии только пока она была в Канаде; как только она отступила в пределы Нью-Йорка, она перешла под его (Скайлера) командование. Письмо Скайлера к Вашингтону, написанное в то время, гласит: «Если Конгресс намеревался, чтобы генерал Гейтс командовал Северной армией, где бы она ни находилась, как он уверяет меня, что они намеревались, это должно было быть сообщено мне, и я бы тогда немедленно сложил с себя командование в его пользу; но пока такое намерение не будет должным образом доведено до меня, я никогда не смогу этого сделать. Поэтому я должен умолять Ваше Превосходительство представить это письмо на рассмотрение Конгресса, чтобы они могли ясно и недвусмысленно выразить свои намерения, дабы предотвратить опасности и беды, которые могут возникнуть из-за спорного командования».

Чтобы не было задержки в службе в этот критический момент, два генерала договорились передать вопрос о командовании на рассмотрение Конгресса, а тем временем действовать согласованно. Они соответственно отправились вместе на озеро Шамплейн, чтобы подготовиться к ожидаемому вторжению сэра Гая Карлтона. Они прибыли в Краун-Пойнт 6 июля и обнаружили там остатки армии, недавно изгнанной из Канады. Их преследовали при отступлении по суше; их транспортировка по озеру проходила в дырявых лодках без тентов, где больные, страдающие оспой, лежали на соломе, подвергаясь воздействию палящего июльского солнца; никакой еды, кроме соленой свинины, часто прогорклой, твердых сухарей или непеченой муки, и почти никаких лекарств. Не более шести тысяч человек достигли Краун-Пойнта, и половина из них была в списках больных; разбитые остатки двенадцати или пятнадцати очень хороших батальонов. Некоторые были укрыты в палатках, некоторые под навесами, а другие в хижинах, поспешно сооруженных из кустов; едва ли не в каждой из них был мертвый или умирающий человек. Две тысячи восемьсот человек должны были быть отправлены в госпиталь, недавно созданный в южной части озера Джордж, на расстояние пятидесяти миль; когда они уйдут, вместе с теми, кто должен был грести в лодках, останется лишь тень армии.

На военном совете было решено, что при нынешних обстоятельствах пост Краун-Пойнт не является удерживаемым; равно как и не может быть сделан таковым этим летом без сил, значительно превосходящих те, на которые они могли разумно рассчитывать; и что, следовательно, целесообразно отступить и занять сильную позицию в Тайкондероге.

Генерал Салливан был глубоко задет тем, что Гейтс, его бывший подчиненный по рангу, был назначен над ним командовать армией в Канаде; считая это молчаливым намеком на то, что Конгресс не считает его компетентным для доверенного ему дела. Поэтому теперь он попросил отпуск, чтобы дождаться главнокомандующего. Он был предоставлен с неохотой. Перед отъездом он сообщил армии через генерала Скайлера о своем высоком и благодарном чувстве за их усилия по обеспечению отступления из Канады и о той готовности, с которой его приказы были приняты и исполнены.

9 июля Скайлер и Гейтс вернулись в Тайкондерогу в сопровождении Арнольда. Были приняты немедленные меры по размещению войск в лагере и выгрузке артиллерии и припасов по мере их прибытия. Также были предприняты большие усилия по укреплению обороны этого места. Полковник Джон Трамбулл, который должен был сопровождать Гейтса в Канаду в качестве генерал-адъютанта, проводил разведку окрестностей Тайкондероги и выбрал место для укрепления на восточной стороне озера, прямо напротив восточной точки Тайкондероги, где впоследствии был построен форт Индепенденс. Он также советовал возвести укрепление на высокой возвышенности, окончании горного хребта, который отделяет озеро Джордж от озера Шамплейн. Его совет, к сожалению, был проигнорирован. Возвышенность, впоследствии названная Маунт-Дефайенс, возвышалась над узкими частями обоих озер и контролировала их. Мы еще услышим о ней в будущем.

Были также приняты меры по увеличению военно-морских сил на озерах. Судовые плотники из восточных штатов были наняты в Скинсборо для постройки корпусов галер и лодок, которые после спуска на воду должны были быть отправлены в Тайкондерогу для оснащения и вооружения под руководством генерала Арнольда.

Скайлер вскоре вернулся в Олбани, чтобы руководить общими делами Северного департамента. Он был неутомим в получении и отправке необходимых материалов и артиллерии для укрепления Тайкондероги.

Вопрос о командовании между ним и Гейтсом был, по-видимому, исчерпан. Письмо от президента Конгресса, датированное 8 июля, информировало генерала Гейтса, что согласно резолюции этого органа, по которой он был назначен, его командование было полностью независимым от генерала Скайлера, пока армия находилась в Канаде, но не дольше. У Конгресса не было намерения лишать генерала Скайлера командования, пока войска находились по эту сторону Канады.

Скайлеру, той же датой, президент пишет: «Конгресс высоко ценит ваш патриотизм и великодушие в том, что вы не позволили никаким разногласиям во мнениях повредить общественной службе».

«Взаимное доверие и взаимопонимание в настоящее время существенно необходимы, поэтому я убежден, что они будут иметь место во всех случаях между вами и генералом Гейтсом».

Гейтс заявил, что он полностью удовлетворен полученным объяснением и вполне готов подчиняться приказам Скайлера. «Я уверен, — добавил он, — что мы будем, как того желает Конгресс, идти рука об руку, чтобы способствовать общественному благу».

Скайлер также заверил и Конгресс, и Вашингтона, «что разница во мнениях между Гейтсом и им самим не вызвала ни малейшей неприязни и не прервала той гармонии, которая необходима между их офицерами».

Сэмюэл Адамс, однако, который в то время был в Конгрессе, имел сильные сомнения по этому поводу.

«Скайлер и Гейтс должны командовать войсками, — пишет он, — первый, пока они находятся вне, второй, пока они находятся в пределах Канады. Допуская, что эти генералы обладают талантами Мальборо или Евгения, я не могу представить, чтобы такое распоряжение ими принесло какие-либо хорошие результаты, если между ними не будет гармонии. Увы, боюсь, это не так. Уже возникли споры, которые они передали в Конгресс; и, хотя они делают вид, что относятся друг к другу с вежливостью, подобающей их рангу, по моему мнению, пререкания между командирами, имеющими почти равные претензии (я имею в виду в плане командования), предвещают повторение несчастий. Я искренне желаю, чтобы мои опасения оказались беспочвенными».

У нас перед глазами также письмо, написанное Гейтсу его другом Джозефом Трамбуллом, комиссаром-генералом, при назначении заместителя которого и возник вопрос о командовании. Письмо Трамбулла было хорошо рассчитано на то, чтобы разжечь ревность Гейтса. «Я нахожу, что вы в проклятой ситуации, — пишет он; — ваша власть подошла к концу; и вами командует человек, который будет готов позволить вам сложить голову, как это случилось с генералом Монтгомери, если он сможет заполучить денежный сундук в свои руки».

Губернатор Трамбулл, отец комиссара-генерала, также отмечает впоследствии: «Справедливо ожидать, что генерал Гейтс недоволен своим положением, обнаружив себя ограниченным и отстраненным от командования, чтобы быть жалким зрителем гибели армии, не имея власти попытаться спасти их». У нас будет частый повод в дальнейшем замечать раздор в службе, вызванный этим грызущим недовольством.

Что касается генерала Салливана, который отправился в Филадельфию и подал в отставку, то вопрос о ранге, который его огорчил, был объяснен таким образом, что побудил его продолжить службу. Было общепризнано, что его отступление было умело проведено через все виды трудностей и бедствий.

Большим источником беспокойства для Вашингтона, чем эта ревность между командирами, была местническая ревность, возникающая среди войск. В письме к Скайлеру (17 июля) он говорит: «Я должен умолять вас обратить внимание на то, чтобы устранить несчастные и пагубные различия и ревность между войсками разных правительств. Внушите это офицерам, и пусть они внушают и подчеркивают солдатам необходимость порядка и гармонии среди тех, кто участвует в одном общем деле и взаимно борется за все, что дорого свободным людям».

Нигде эти местнические ревности не были более распространены, чем в пестрой армии, собранной из отдаленных мест под командованием самого Вашингтона. Рид, генерал-адъютант, говоря об этом предмете, отмечает: «Южные войска, состоящие из полков к югу от Делавэра, смотрели с очень недобрыми чувствами на войска Новой Англии; особенно на тех, кто из Коннектикута, чьи особенности поведения делали их объектами плохо скрываемой насмешки среди их сослуживцев».

Среди войск, обозначенных таким образом как южные, были некоторые из Вирджинии под командованием майора Лейча; другие из Мэриленда под командованием полковника Смоллвуда; другие из Делавэра под предводительством полковника Хаслета. Было четыре Континентальных батальона из Пенсильвании под командованием полковников Ши, Сент-Клера, Уэйна и Маго; и провинциальные батальоны, два из которых отдельно командовались полковниками Майлзом и Атли. Континентальный батальон под командованием полковника Ши был в основном из города Филадельфии, особенно офицеры; среди которых были Ламберт Кадваладер и Уильям Аллен, члены двух главных и самых аристократических семей, и Александр Грейдон, чьим мемуарам мы обязаны некоторыми яркими картинами того времени.

Эти пенсильванские войска находились под командованием бригадного генерала Миффлина, который в предыдущем году действовал как адъютант Вашингтона, а затем как генерал-квартирмейстер. Его земляк и близкий друг Грейдон характеризует его как человека образованного и культурного, с большим талантом к произнесению речей; очень оживленного на вид, полного активности и, по-видимому, огня; но слишком суетливого, изнуряющего своих людей без необходимости. «Он принял, — добавляет Грейдон, — немного от ветерана, побывав под Бостоном». Его войска были в основном расквартированы недалеко от Кингс-Бриджа и заняты строительством укреплений в форте Вашингтон.

Мэрилендский батальон Смоллвуда был одним из самых ярких с точки зрения экипировки. Алые и желтые мундиры этих южан ярко контрастировали с деревенским нарядом батальонов йоменов с Востока. Их офицеры также смотрели свысока на своих коннектикутских коллег, которых можно было отличить от их людей только по ношению кокарды. «Не было никого, — говорит Грейдон, — кем можно было бы меньше терпеть не офицерский вид и поведение, чем мэрилендцем городского воспитания; который в то время отличался самым модным кроем сюртука, самой «макаронной» треуголкой и самой горячей кровью в Союзе». Увы, для офицеров из Коннектикута, одетых в домотканую одежду!

Пенсильванский полк под командованием Ши, по словам Грейдона, поощрял балы и другие развлечения, в отличие от постных дней и проповедей, заимствованных из Новой Англии. Среди пенсильванских солдат не было ничего от пуританского духа.

В том же местническом духе он говорит о коннектикутских легких кавалеристах: «Старомодные люди, поистине нерегулярные; будь то их одежда, снаряжение или упряжь, было бы трудно обнаружить какое-либо единообразие. Вместо карабинов и сабель они обычно носили охотничьи ружья, некоторые из них очень длинные, такие, какие в Пенсильвании используются для охоты на уток. Кое-где кто-то появлялся в поношенном алом мундире с треугольной, потускневшей, обшитой галуном шляпой. Эти необычные драгуны были добровольцами, которые пришли предложить свои услуги главнокомандующему. Но они недолго оставались в Нью-Йорке. Поскольку на такой отряд кавалерии не рассчитывали, по всей вероятности, не хватало фуража для их кляч, с которых они, в духе древнего рыцарства, категорически отказывались слезать; и поскольку у генерала не было нужды в кавалеристах в его островных операциях, они были немедленно распущены с соответствующими благодарностями за их поистине рыцарский пыл».

Войска, подвергшиеся такой сатире, были отрядом от четырех до пятисот коннектикутских легких кавалеристом под командованием полковника Томаса Сеймура. По призыву о помощи к губернатору своего штата они добровольно поспешили вперед ополчения, чтобы оказать самую быструю помощь. Полагая, из-за внезапности и срочности призыва на их службу, что они будут немедленно призваны к действию и быстро вернутся домой, они приехали в такой спешке, что многие были не обеспечены даже одеялом или сменной одеждой.

Вашингтон говорит о них как о людях, по большей части, если не все, с репутацией и собственностью. Они были, по сути, в основном фермерами. Что касается их жалких кляч, то это были грубые деревенские лошади, каких фермеры держат не для показа, а для службы. Что касается их поношенных мундиров, мы процитируем слово в их пользу от писателя того времени. «Некоторые из этих достойных солдат участвовали в своих нынешних мундирах при взятии Луисбурга, и их «впалые щеки и изношенные войной мундиры» рассматриваются их честными соотечественниками с большим почтением, чем если бы они были сверкающими набобами из Индии или пашами с девятью хвостами».

По прибытии их лошадей из-за нехватки фуража пришлось пасти около Кингс-Бриджа. Фактически, Вашингтон сообщил им, что при нынешних обстоятельствах они не могут быть полезны как кавалеристы; на что они решили остаться и нести службу пешком до прибытия новых призывников. В письме к губернатору Трамбуллу (11 июля) Вашингтон отмечает: «Офицеры и люди этого корпуса проявили такую твердую привязанность к делу, в котором мы участвуем, что они согласились остаться здесь, пока такой отряд войск не будет направлен из вашей колонии, который будет достаточным подкреплением, чтобы позволить им покинуть этот город в безопасности. * * * * Они имеют дополнительную заслугу в том, что решили остаться, даже если они будут вынуждены содержать своих лошадей за свой собственный счет».

Через несколько дней, однако, кавалеристы, когда их попросили встать в караул, как других солдат, стали беспокойными и встревоженными. Полковник Сеймур и его штабные офицеры поэтому адресовали записку Вашингтону, заявляя, что по позитивным законам Коннектикута легкая кавалерия прямо освобождена от пребывания в гарнизоне или несения службы пешком, отдельно от своих лошадей; и что они находят невозможным удерживать своих людей дольше под этим предлогом, так как они приехали «без малейшего ожидания или подготовки к таким службам». Поэтому они почтительно попросили об увольнении в официальном порядке. Краткий ответ Вашингтона показывает, что он был раздражен их поведением.

«Господа: В ответ на ваше сегодняшнее письмо я могу только повторить вам то, что сказал вчера вечером, а именно, что если ваши люди считают себя освобожденными от обычной службы солдата — не будут вставать в караул, нести гарнизонную службу или службу отдельно от своих лошадей — они больше не могут быть полезны здесь, где лошадей нельзя привести к бою, и мне все равно, как скоро они будут распущены».

Фактически, помощь этих войск была очень нужна; однако он опасался, что освобождение от усталости и гарнизонной службы, которого они требовали как права, если будет предоставлено, создаст опасный пример для других и приведет ко многим злым последствиям.

В спешке различных дел он поручил своему адъютанту, полковнику Уэббу, написать от его имени губернатору Трамбуллу по этому вопросу.

Полковник Сеймур по возвращении домой адресовал губернатору длинное письмо, объясняющее его поведение. «Я не могу не заметить вашей чести, — добавляет он, — что можно с правдой сказать, генерал Вашингтон — джентльмен крайней осторожности и осмотрительности: что его требования о людях полностью соответствуют потребностям дела. * * * Я должен был остановиться здесь, но в этот момент мне сообщили, что мистер Уэбб, адъютант генерала Вашингтона, написал вашей чести что-то бесчестное в адрес легкой кавалерии. Что бы это ни было, я не знаю, но я знаю одно, что это общее наблюдение как в лагере, так и в стране, если бы бабочки и щеголи были вдали от армии, у нас не было бы так много трудностей в получении людей здравого смысла для участия в защите своей страны».

Что касается коннектикутской пехоты, которая была предоставлена губернатором Трамбуллом в нынешней чрезвычайной ситуации, они также были состоятельными фермерами, чьи дела, как он заметил, потребуют их возвращения, когда необходимость в их дальнейшем пребывании в армии отпадет. Они были все людьми простых сельских манер, из сельскохозяйственного штата, где преобладало большое равенство условий; офицеры избирались людьми из своих собственных рядов, они были их собственными соседями и во всех отношениях их равными. Все это, пока что, мало понималось или ценилось войсками с Юга, среди которых военный ранг был более определенным и упорно соблюдался, и где офицеры были людьми из городов и с более аристократическими привычками.

Мы извлекли из современных источников эти несколько подробностей относительно местнических ревностей, так рано возникающих среди войск из разных штатов, чтобы показать трудности, с которыми Вашингтон должен был бороться в самом начале, и которые формировали растущий объект беспокойства на протяжении всей остальной части его карьеры.

Джон Адамс, говоря о бурных страстях и противоречивых интересах, действующих по всей стране, от Флориды до Канады, отмечает: «Требуется больше безмятежности характера, более глубокого понимания и больше мужества, чем выпало на долю Мальборо, чтобы ехать в этом вихре».



ГЛАВА XXIX. ЮЖНЫЙ КРУИЗ СЭРА ГЕНРИ КЛИНТОНА — УКРЕПЛЕНИЯ В ЧАРЛЬСТОНЕ — ПРИБЫТИЕ ТУДА ГЕНЕРАЛА ЛИ — БИТВА НА ОСТРОВЕ САЛЛИВАНА — ВАШИНГТОН ОБЪЯВЛЯЕТ РЕЗУЛЬТАТ АРМИИ.




Письма от генерала Ли дали Вашингтону сведения о судьбе экспедиции сэра Генри Клинтона на Юг; той экспедиции, которая была предметом столь многих догадок и недоумений. Сэр Генри в своем круизе вдоль побережья был неоднократно сорван Ли. Сначала, как мы показали, когда он заглянул в Нью-Йорк; затем, когда он остановился в Норфолке в Вирджинии; и наконец, когда он предпринял смелую попытку в Чарльстоне в Южной Каролине; ибо едва его корабли появились у бара гавани, как вездесущий Ли уже вводил свои войска в город.

За последний год Чарлстон был укреплен в нескольких пунктах. Форт Джонсон на острове Джеймс, расположенный в трех милях от города и контролирующий ширину фарватера, был занят полком регулярных войск Южной Каролины под командованием полковника Гадсдена. Недавно почти напротив, на юго-западной оконечности острова Салливан, примерно в шести милях ниже города, был построен мощный форт. Он был вооружен двадцатью шестью орудиями, гарнизон его состоял из трехсот семидесяти пяти регулярных солдат и небольшого числа ополченцев, а командовал им полковник Уильям Молтри из Южной Каролины, который его и построил. Этот форт, наряду с фортом на острове Джеймс, считался ключом к гавани.

Пушки были также установлены на мысе Хэдреллс на материке, к северо-западу от острова Салливан, и вдоль залива перед городом.

Прибытие генерала Ли доставило огромную радость жителям Чарлстона, поскольку он славился своим военным мастерством и опытом. Согласно его собственному отчету в письме Вашингтону, город по его прибытии был «совершенно беззащитен». Поэтому он был обрадован, когда противник, вместо того чтобы немедленно атаковать его, направил все свои силы против форта на острове Салливан. «Он упустил возможность, — сказал Ли, — которая, надеюсь, больше никогда не представится, взять город».

Британские корабли, фактически, с некоторым трудом преодолев бар, высадили свои войска на Лонг-Айленде, расположенном к востоку от острова Салливан и отделенном от него небольшой протокой под названием Брич. Сэр Генри Клинтон замышлял комбинированную атаку своими сухопутными и морскими силами на форт под командованием Молтри; захват которого, как он полагал, обеспечил бы падение Чарлстона.

Американцы немедленно возвели укрепления на северо-восточной оконечности острова Салливан, чтобы предотвратить переправу противника через Брич, разместив там отряд регулярных войск и ополченцев под командованием полковника Томпсона. Генерал Ли расположился лагерем на мысе Хэдреллс на материке, к северу от острова, откуда он намеревался поддерживать связь с помощью наплавного моста, чтобы быть готовым в любой момент прийти на помощь либо Молтри, либо Томпсону.

Сэр Генри Клинтон, с другой стороны, должен был построить батареи на Лонг-Айленде, чтобы противостоять батареям Томпсона и прикрывать переправу своих войск на лодках или вброд. Таким образом, время было потрачено, и противник с 1-го по 28 июня готовился к атаке; их войска страдали от палящего зноя на раскаленных песках Лонг-Айленда, а флот и армия жаловались на солоноватую воду и скудное, недоброкачественное продовольствие.

Наконец, 28 июня бомбардирский корабль «Тандер» начал атаку, обстреливая форт снарядами по мере приближения флота под командованием сэра Питера Паркера. Около одиннадцати часов корабли бросили якоря прямо перед фронтальной батареей. «Я в это время был в лодке, — пишет Ли, — пытаясь добраться до острова; но ветер и прилив, дувшие яростно против нас, прибили нас к материку. Они немедленно открыли самый яростный огонь, который я когда-либо слышал или видел. Признаюсь, я был в тревоге из-за того, что мало доверял нашим войскам; офицеры были сплошь мальчишки, а люди — необстрелянные новобранцы. Что усиливало мою тревогу, так это то, что у нас не было готового моста для отступления или связи; а протока или бухта, отделяющая его от континента, имеет ширину около мили. Я также получил сведения, что их сухопутные войска намереваются одновременно высадиться и пойти на штурм. Я никогда в жизни не чувствовал себя так неспокойно; и что добавляло мне беспокойства, так это то, что я знал, что наш запас боеприпасов был прискорбно мал. Я однажды подумал о том, чтобы приказать командиру забить гвоздями свои пушки и, когда боеприпасы закончатся, отступить с минимально возможными потерями. Однако я счел правильным предварительно послать в город за свежим запасом, если его можно будет достать, и приказал своему адъютанту мистеру Берду (который является юношей великодушной храбрости) переправиться на маленьком каноэ и доложить о состоянии духа гарнизона. Если бы он был подавлен, я бы оставил всякие мысли об обороне. Его отчет был обнадеживающим. Тогда я решил удерживать пост любой ценой и переправился через протоку или бухту на маленькой лодке, чтобы воодушевить гарнизон лично (in propria persona); но обнаружил, что они не нуждаются в таком поощрении».

«Они были довольны моим визитом и заверили меня, что никогда не оставят пост, кроме как ценой своих жизней. Хладнокровная храбрость, которую они проявили, изумила и привела меня в восторг, ибо уверяю вас, мой дорогой генерал, я никогда не видел лучшего огня. Двенадцать полных часов он продолжался без перерыва. Благородные парни, которые были смертельно ранены, заклинали своих братьев никогда не оставлять знамя свободы. Те, кто потерял конечности, не покидали своих постов. В целом, они действовали как римляне в третьем веке».

Многое из вышесказанного подтверждается заявлением британского историка. «В то время как непрерывный огонь наших кораблей, — пишет он, — казалось, был достаточен, чтобы поколебать ярость самого храброго врага и устрашить мужество самого бывалого солдата, ответный огонь форта не мог не вызвать уважения, а также причинил немало хлопот храбрым морякам Британии. Посреди этого ужасного рева артиллерии они с величайшим постоянством и твердостью держались у своих орудий; стреляли обдуманно и медленно, и брали хладнокровный и эффективный прицел. Корабли пострадали соответственно: они были почти изрешечены, а потери были ужасны. Никогда британская доблесть не сияла более ярко, и никогда наш флот в сражении подобного рода с любым иностранным врагом не испытывал столь суровой встречи».

Огонь с кораблей не произвел ожидаемого эффекта. Укрепления были низкими, состояли из земли и пальмового дерева, которое мягкое и не дает осколков, а мерлоны были чрезвычайно толстыми. В одно время в американском огне наступила значительная пауза, и враг подумал, что форт оставлен. Это было лишь потому, что порох закончился. Как только удалось доставить запас с материка генералом Ли, форт возобновил огонь с еще более смертоносным эффектом. Из-за неумелого лоцманства несколько кораблей сели на мель, где один, фрегат «Актеон», и остался; остальные были сняты с трудом. Те, что приняли на себя основной удар, были сильно потрепаны. Сто семьдесят пять человек были убиты и почти столько же ранены. Капитан Скотт, командовавший 50-пушечным «Экспериментом», потерял руку и был ранен в других местах. Капитан Моррис, командовавший «Актеоном», был убит. Так же как и лорд Кэмпбелл, бывший губернатор провинции, который служил добровольцем на борту эскадры.

Сэр Генри Клинтон с двумя тысячами солдат и пятью или шестью сотнями моряков неоднократно пытался переправиться с Лонг-Айленда и принять участие в атаке на форт, но всякий раз был отбит полковником Томпсоном с его батареей из двух пушек и отрядом рейнджеров Южной Каролины и регулярных войск Северной Каролины. «В целом, — говорит Ли, — войска Южной и Северной Каролины и батальон вирджинских стрелков, которые у нас здесь есть, — это превосходные солдаты».

Бой стих перед закатом и прекратился до десяти часов. Сэр Питер Паркер, получивший в сражении тяжелую контузию, затем отдал якоря и отвел свои разбитые корабли в Файв-Фэтом-Хоул. «Актеон» остался на мели.

На следующее утро сэр Генри Клинтон предпринял еще одну попытку переправиться с Лонг-Айленда на остров Салливан; но был снова отбит и вынужден укрыться за своими брустверами. Сэр Питер Паркер, также потеряв всякую надежду взять форт в разбитом состоянии своих кораблей, приказал поджечь «Актеон» и оставить его. Экипаж покинул его в огне, с заряженными пушками и развевающимся флагом. Американцы успели подняться на борт, спустить флаг и захватить его в качестве трофея, выстрелить из его пушек по одному из кораблей противника и загрузить три лодки припасами. Затем они оставили его на произвол судьбы, и через полчаса он взорвался.

Через несколько дней войска были эвакуированы с Лонг-Айленда; попытка захвата Чарлстона была на данный момент оставлена, и флот снова вышел в море.

В этом бою, одном из самых суровых за весь ход войны, потери американцев убитыми и ранеными составили всего тридцать пять человек. Полковник Молтри снискал величайшую славу обороной острова Салливан; хотя благодарность Конгресса была выражена также генералу Ли, полковнику Томпсону и тем, кто находился под их командованием.

«Ради Бога, мой дорогой генерал, — пишет Ли Вашингтону, — убедите Конгресс предоставить мне тысячу кавалеристов. С тысячей кавалеристов я мог бы обеспечить безопасность этих южных провинций; а без кавалерии я ни за что не ручаюсь. Из-за нехватки этого рода войск мы бы неминуемо потеряли эту столицу, но медлительность и глупость врага спасли нас».

Известие об этом решительном отпоре врагу пришло как нельзя более кстати для Вашингтона, когда он опасался нападения на Нью-Йорк. Он пишет Скайлеру в доверительном тоне по этому поводу: «Сэр Питер Паркер и его флот получили хорошую трепку при атаке на наши укрепления на острове Салливан, прямо у Чарлстона в Южной Каролине; часть их войск в то же время при попытке высадиться была отбита». Он принял иной тон, объявляя об этом армии в генеральном приказе от 21 июля: «Этот благородный пример наших войск в тех же обстоятельствах, что и у нас, генерал надеется, воодушевит каждого офицера и солдата подражать им и даже превзойти их, когда враг предпримет такую же попытку против нас. Имея перед собой такой яркий пример того, что могут сделать храбрые люди, сражающиеся в защиту своей страны, мы будем покрыты двойным позором и бесчестием, если не проявим мужества и не продемонстрируем решимость победить или умереть».



ГЛАВА XXX. ВОЕННЫЕ ПРОЕКТЫ ПАТНЭМА — ШЕВАЛЬ-ДЕ-ФРИЗ У ФОРТА ВАШИНГТОН — ЗАМЫШЛЯЕМАЯ АТАКА НА СТАТЕН-АЙЛЕНД — ПРИБЫТИЕ КОРАБЛЕЙ — ГЕССЕНСКИЕ ПОДКРЕПЛЕНИЯ — ШОТЛАНДСКИЕ ГОРЦЫ — СЭР ГЕНРИ КЛИНТОН И ЛОРД КОРНУОЛЛИС — ПРЕПЯТСТВИЯ ПАТНЭМА НА ГУДЗОНЕ — АТАКА «ФЕНИКСА» И «РОУЗ» ГРЕБНЫМИ ГАЛЕРАМИ У ТЭРРИТАУНА — ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ПРИКАЗ ВАШИНГТОНА ПО ПОВОДУ МЕСТНИЧЕСКИХ РАЗДОРОЙ — ЗАПРЕТ НА СКВЕРНОСЛОВИЕ В ЛАГЕРЕ — ПОДГОТОВКА К ОТРАЖЕНИЮ АТАКИ — НАБОРЫ ОПОЛЧЕНЦЕВ — ДЖОРДЖ КЛИНТОН ВО ГЛАВЕ ОПОЛЧЕНИЯ ВДОЛЬ ГУДЗОНА — ТРЕВОГИ ЖИТЕЛЕЙ НЬЮ-ЙОРКА — БЛАГОРОДНОЕ СОЧУВСТВИЕ ВАШИНГТОНА — «ФЕНИКС», ЗАХВАЧЕННЫЙ БРЫНДЕРОМ — КОРАБЛИ ПОКИДАЮТ ГУДЗОН.




Генерал Патнэм, помимо своей храбрости на поле боя, был своего рода изобретателем-механиком. Батареи у форта Вашингтон оказались неэффективными в противодействии проходу вражеских кораблей вверх по Гудзону. Сейчас он был занят планом перекрытия фарватера напротив форта, чтобы предотвратить проход любых других кораблей. Письмо от него генералу Гейтсу (26 июля) объясняет его проект: «Мы готовим шеваль-де-фриз, с которыми мы очень спешим с помощью кораблей, которые должны быть затоплены — моя схема, которая, можете быть уверены, очень проста; план которой я посылаю вам. Кормы двух кораблей обращены друг к другу на расстоянии около семидесяти футов. Три больших бревна, которые тянутся от корабля к кораблю, прикреплены к ним. Два корабля и бревна перекрывают реку на двести восемьдесят футов. Корабли должны быть затоплены, и когда их потянут вниз на одну сторону, колья поднимутся на надлежащую высоту, и они неизбежно перекроют реку, если враг позволит нам их затопить».

Так случилось, что некий Эфраим Андерсон, адъютант второго Джерсийского батальона, недавно представил Конгрессу проект уничтожения вражеского флота в гавани Нью-Йорка. Он пытался осуществить подобное предприятие против британских кораблей в гавани Квебека во время осады и, согласно его собственному отчету, преуспел бы, если бы враг не обнаружил его намерения и не натянул кабель поперек входа в гавань, и если бы он сам случайно не получил сильные ожоги.

Его схема была благосклонно принята Конгрессом, и Вашингтону в письме от 10 июля было поручено помочь ему в ее осуществлении. Андерсон, соответственно, вскоре начал работу в Нью-Йорке по строительству брандеров, которыми должен был быть атакован флот. Одновременно с атакой должен был быть произведен десант на британский лагерь на Статен-Айленде с ближайшей точки джерсийского берега войсками из летучего лагеря Мерсера и другими, размещенными в Бергене под командованием майора Ноултона, любимого офицера Патнэма для дерзких предприятий.

Патнэм взялся за эту схему так же рьяно, как если бы она была его собственной. Действительно, судя по тону его письма Гейтсу, уже процитированного, он, казалось, почти считал ее таковой. «Вражеский флот, — пишет он, — теперь стоит в заливе, прямо под Статен-Айлендом. Их войска не владеют здесь никакой землей, кроме острова. Разве не странно, что эти непобедимые войска, которые должны были опустошить всю эту страну своими флотами и армиями, так любят острова и полуострова и не смеют ступить на материк? Но я надеюсь, с благословения Божьего и добрых друзей, мы нанесем им визит на их острове. Для этой цели мы готовим четырнадцать брандеров, чтобы отправить их во флот, некоторые из которых уже заряжены и готовы к отплытию, и я надеюсь вскоре иметь их все готовыми».

Андерсон также 31 июля пишет из Нью-Йорка президенту Конгресса: «Я уже некоторое время очень усердно занимаюсь подготовкой брандеров. Два уже готовы и выведены на фарватер; еще два будут готовы завтра, а остальные в очень короткое время. В своем следующем письме, надеюсь, я дам вам подробный отчет о всеобщем пожаре, так как все в моих силах будет направлено на уничтожение вражеского флота. Я ожидаю принять активное участие и быть инструментом для этой цели. Я полон решимости (с Божьей помощью) сыграть среди них заметную роль, будучи «горящим и сияющим светильником», и тем самым послужить своей стране и удостоиться одобрения Конгресса».

Изобретатели подвержены разочарованиям. Невозможно было построить достаточное количество брандеров и галер вовремя. Летучий лагерь также пополнялся медленно и едва насчитывал три тысячи человек; комбинированную атаку огнем и мечом поэтому пришлось отменить, и «горящий и сияющий светильник» снова не привел к пожару.

Тем не менее, частичная ночная атака на лагерь на Статен-Айленде была согласована Мерсером и Ноултоном и дважды предпринималась. В одном случае им помешала переправиться через пролив бурная погода, в другом — нехватка лодок.

В течение нескольких дней прибыло сто парусников с большими подкреплениями, среди которых была тысяча гессенцев, и сообщалось, что еще столько же в пути. Войска были высажены на Статен-Айленде, а на некоторых из самых господствующих высот были возведены укрепления.

О каких-либо проектах атаки на врага теперь не могло быть и речи. Действительно, некоторые из наиболее способных советников Вашингтона ставили под сомнение целесообразность оставаться в Нью-Йорке, где они могли оказаться в ловушке, как британцы в Бостоне. Рид, генерал-адъютант, заметил, что, поскольку сообщение по Гудзону прервано, их теперь удерживает в Нью-Йорке только вопрос чести; тем временем они рискуют потерей армии и ее военных запасов. Зачем им так рисковать, защищая город, в то время как большая часть его жителей замышляет их уничтожение? Его совет заключался в том, что, когда они больше не смогут защищать город, они должны эвакуироваться, сжечь его и отступить с острова Манхэттен; должны избегать любого генерального сражения, или, по сути, любого сражения, если только не предвидятся большие преимущества; и должны превратить это в войну постов.

Во второй половине июля и начале августа военные корабли со своими тендерами продолжали прибывать, а шотландские горцы, гессенцы и другие войска высаживались на Статен-Айленде. В начале августа эскадра с сэром Генри Клинтоном, недавно отбитым у Чарлстона, бросила якорь в заливе. «Его приход, — пишет полковник Рид, — был так же неожидан, как если бы он свалился с небес». Его сопровождал лорд Корнуоллис, и он привез три тысячи солдат.

Тем временем приспособления Патнэма для перекрытия фарватера достигли своего места назначения. В письме от 3 августа из форта Вашингтон говорится: «Четыре корабля, сцепленные цепями и бревнами, с множеством удивительно больших шеваль-де-фриз, были затоплены близ форта под командованием генерала Миффлина, который вооружен тридцатью двумя тяжелыми пушками. Мы вполне уверены, что они [корабли вверх по реке] никогда не смогут соединиться с британским флотом, и помощь от флота не будет им оказана; так что мы можем считать их своими».

Другое письмо, написанное в ту же дату из Тэрритауна, на границе моря Таппан, дает отчет об атаке, предпринятой шестью гребными галерами на «Феникс» и «Роуз». Они храбро сражались в течение двух часов, неоднократно пробивая корпуса кораблей, но получая большой урон в ответ; пока их коммодор, полковник Таппер, не дал сигнал отступить. «Никогда, — говорит автор, — люди не вели себя с более твердым, решительным духом, чем наши маленькие экипажи. Один из наших матросов, будучи смертельно ранен, крикнул своим товарищам: «Я умираю; отомстите за мою кровь, ребята, и отнесите меня к моей пушке, чтобы я мог умереть там». Мы были так сохранены милостивым Провидением, что во всех наших галерах у нас было только двое убитых и четырнадцать раненых, двое из которых считаются тяжелыми. Мы надеемся еще раз коснуться этих пиратов, прежде чем они покинут нашу реку; да поможет нам Бог!»

Таков был воинственный дух, преобладавший вверх по Гудзону.

Силы противника, собранные в окрестностях Нью-Йорка, составляли около тридцати тысяч человек; американцев — немногим более семнадцати тысяч, но впоследствии они были увеличены до двадцати тысяч, по большей части необученных и недисциплинированных. Четверть из них находилась в списке больных с желчными и гнилостными лихорадками и дизентерией; другие отсутствовали в отпусках или по службе; остальные должны были быть распределены по постам и станциям, отстоящим друг от друга на пятнадцать миль.

Местнические раздоры, преобладавшие среди них, все больше становились предметом беспокойства для Вашингтона. В одном из своих генеральных приказов он отмечает: «С большой озабоченностью генерал узнает, что среди войск из разных провинций возникли раздоры, и часто высказываются суждения, которые могут лишь раздражать друг друга и вредить благородному делу, в котором мы участвуем и которое мы должны поддерживать одной рукой и одним сердцем. Генерал настоятельно просит офицеров и солдат задуматься о последствиях; что они никак не могут помочь нашим врагам более эффективно, чем создавая расколы среди нас самих; что честь и успех армии, и безопасность нашей истекающей кровью страны зависят от гармонии и доброго согласия друг с другом; что провинции все объединены, чтобы противостоять общему врагу, и все различия стерты в имени американца. Сделать это имя почетным и сохранить свободу нашей страны должно быть нашим единственным соревнованием; и лучшим солдатом и лучшим патриотом будет тот, кто больше всего способствует этому славному делу, каково бы ни было его положение или из какой бы части континента он ни пришел. Пусть все различия наций, стран и провинций, таким образом, будут забыты в великодушном состязании, кто проявит больше мужества против врага и больше доброты и хорошего настроения друг к другу. Если найдутся офицеры или солдаты, настолько потерявшие добродетель и любовь к своей стране, чтобы продолжать такую практику после этого приказа, генерал заверяет их и уполномочен Конгрессом заявить всей армии, что такие лица будут сурово наказаны и с позором уволены со службы».

Настоятельность такого генерального приказа очевидна в тот ранний период нашей конфедерации, когда ее различные части еще не были достаточно сплочены, чтобы обрести полное чувство национальной принадлежности; однако какой непреходящий урок он дает для каждого этапа нашего Союза!

Мы прилагаем еще один из генеральных приказов, изданных в это время мрака и тревоги:

«Чтобы войска имели возможность посещать общественное богослужение, а также немного отдохнуть после великой усталости, которую они перенесли, генерал в будущем освобождает их от караульной службы по воскресеньям, за исключением верфей или особых случаев, до дальнейших распоряжений. Генералу прискорбно узнать, что глупая и порочная практика сквернословия и ругани, порок, доселе малоизвестный в американской армии, входит в моду. Он надеется, что офицеры своим примером, а также влиянием постараются пресечь это, и что как они, так и солдаты задумаются о том, что у нас может быть мало надежды на благословение Небес на наше оружие, если мы оскорбляем его своим нечестием и глупостью. В дополнение к этому, это порок настолько низкий и подлый, не имеющий никакого искушения, что каждый человек здравого смысла и характера ненавидит и презирает его».

В то время как Вашингтон таким образом стремился возвысить умы своих солдат до святости дела, в котором они участвовали, он держал самый пристальный взгляд на движениях врага. Помимо их огромного превосходства в численности, а также дисциплине над его собственными грубыми и малочисленными легионами, они обладали огромным преимуществом в своем флоте. «Они не были бы и наполовину такими опасными врагами, — заметил полковник Рид, — если бы их однажды отделили от их кораблей». Каждое прибытие и отбытие последних, следовательно, было предметом догадок и предположений. Аарон Берр, в то время находившийся в Нью-Йорке, адъютант генерала Патнэма, говорит в письме к дяде о тридцати транспортах, которые под конвоем трех фрегатов вышли в море 7 августа с намерением обогнуть Лонг-Айленд и пройти через пролив, и таким образом блокировать город с Северной и Восточной рек. «Они тогда высадятся по обе стороны острова, — пишет он, — соединят свои силы и проведут линию поперек, которая окружит нас и полностью отрежет всякую связь; после чего они будут веселиться в свое удовольствие». Он добавляет: «Они держат нас в крайнем презрении. Говорят о том, чтобы форсировать все наши линии, не сделав ни выстрела. Штык — их гордость. Они забыли Банкер-Хилл».

В этой чрезвычайной ситуации Вашингтон написал генералу Мерсеру с просьбой о 2000 человек из летучего лагеря. Батальон полковника Смоллвуда был немедленно предоставлен как часть их. Конвент штата приказал собрать поспешные ополчения из сельских жителей, чтобы сформировать временные лагеря на берегу пролива и на берегу Гудзона выше Кингс-Бридж, чтобы досаждать врагу, если они попытаются высадиться со своих кораблей на любой из этих вод. Другие были отправлены на усиление постов на Лонг-Айленде. Поскольку округ Кингс на Лонг-Айленде был известен как оплот недовольных, Конвент приказал, чтобы, если кто-либо из ополчения этого округа откажется служить, они должны быть разоружены и арестованы, а их имущество опустошено.

Многие из сельских жителей, таким образом поспешно призванные от плуга, были лишены оружия, вместо которого им было приказано принести с собой лопату, заступ или кирку, или косу, выпрямленную и прикрепленную к шесту. Этот деревенский строй, возможно, вызвал бездумные насмешки городских скептиков, таких как те, что цитирует Грейдон; но это было, по правде говоря, одной из славных черт Революции — получать такую помощь в чрезвычайных ситуациях от «поспешных наборов земледельцев».

Полномочиями Нью-Йоркского конвента Вашингтон назначил генерала Джорджа Клинтона командовать ополчением по обе стороны Гудзона. Он теперь приказал ему поспешить вниз с ними к форту, только что возведенному на северной стороне Кингс-Бридж; оставив двести человек под командованием храброго и бдительного офицера, чтобы возвести укрепления у прохода Энтонис-Ноуз, где главная дорога на Олбани пересекает эту гору. Конные отряды также должны были быть размещены им вдоль реки, чтобы следить за движениями врага.

Вашингтон теперь сделал последние торжественные приготовления к предстоящему конфликту. Все подозрительные лица, чье присутствие могло способствовать планам врага, были удалены на расстояние. Все бумаги, касающиеся государственных дел, были сложены в большой ящик, чтобы быть переданными Конгрессу. Что касается его домашних дел, миссис Вашингтон некоторое время назад уехала в Филадельфию с намерением вернуться в Вирджинию, так как не было никакой надежды на то, что она будет с ним в течение какой-либо части лета, которое грозило стать временем суматохи и опасности. Другие дамы, жены генералов, которые обычно украшали и оживляли штаб, были все отправлены подальше от бури, которая сгущалась над этим обреченным городом.

Сообщения дезертиров и другие сведения сообщили Вашингтону 17-го числа, что очень многие войска врага погрузились на транспорты; что провизия на три дня была приготовлена, и были предприняты другие шаги, указывающие на намерение покинуть Статен-Айленд. Патнэм также приехал снизу с известием, что по крайней мере четверть флота отплыла. В штабе было много догадок относительно того, куда они направляются или не сменили ли они просто свою позицию. Все, однако, указывало на то, что дела приближаются к кризису.

«Истерические тревоги» мирных жителей Нью-Йорка, которые вызывали солдатское нетерпение и сатирические насмешки Ли, внушали иные чувства в благожелательном сердце Вашингтона и породили следующее письмо Нью-Йоркскому конвенту:

«Когда я думаю о том, что город Нью-Йорк, по всей вероятности, очень скоро станет сценой кровавого конфликта, я не могу не смотреть на огромное количество женщин, детей и немощных людей, остающихся в нем, с самым меланхоличным беспокойством. Когда военные корабли («Феникс» и «Роуз») прошли вверх по реке, крики и вопли этих бедных созданий, бегущих во все стороны со своими детьми, были поистине мучительными, и я боюсь, что они окажут пагубное влияние на уши и умы наших молодых и неопытных солдат. Нельзя ли придумать какой-нибудь метод для их удаления?»

Как живо это напоминает сострадательную чувствительность его юных лет, когда он командовал в Винчестере, в Вирджинии, во время общественной опасности; и был растроган до «смертельной скорби» «умоляющими слезами женщин и трогательными петициями мужчин». Как и тогда, он прислушался к быстрым внушениям своего собственного сердца; и, не дожидаясь действий Конвента, издал прокламацию, советуя жителям удалиться и требуя от офицеров и солдат помогать беспомощным и нуждающимся. Конвент вскоре ответил на его призыв и назначил комитет для осуществления этих целей наиболее гуманным и быстрым образом.

Доблестный маленький подвиг в этот момент придал бодрости духу общества. Два из недавно построенных брандеров поднялись вверх по Гудзону, чтобы попытаться уничтожить корабли, которые так долго господствовали над его водами. Один преуспел в захвате «Феникса» и вскоре поджег бы его, но в темноте попал под ветер и был отпущен, не причинив никакого ущерба. Другой, направляясь к «Роуз», наткнулся на один из тендеров, захватил и сжег его. Предприятие было проведено с духом, и хотя оно не достигло своей главной цели, имело важный эффект. Командиры кораблей решили покинуть эти воды, где по их лодкам стреляли сами сельские жители, всякий раз, когда они пытались высадиться; и где их корабли были в опасности от полуночных поджигателей, стоя на якоре. Воспользовавшись свежим ветром и благоприятным приливом, они подняли все паруса рано утром 18 августа и направились вниз по реке, держась близко к восточному берегу, где, как они полагали, пушки с горы Вашингтон не могли быть наведены на них. Несмотря на эту предосторожность, «Феникс» был трижды пробит выстрелами из форта, а один из тендеров — один раз. «Роуз» также была пробита один раз выстрелом с парома Бердетта. Люди на борту держались скрытно, чтобы избежать попадания под огонь отряда стрелков, размещенного на берегу реки. Корабли стреляли картечью, когда проходили, но без причинения какого-либо вреда. К сожалению, в препятствиях, на которые генерал Патнэм рассчитывал так уверенно, был оставлен проход; он должен был быть закрыт в течение дня или двух. Через него они проложили свой путь, ведомые дезертиром; что одно, по мнению Патнэма, спасло их от того, чтобы быть остановленными в своем движении и полностью уничтоженными батареями.



ГЛАВА XXXI. БИТВА ПРИ ЛОНГ-АЙЛЕНДЕ.




Движения британского флота и лагеря на Статен-Айленде подавали признаки готовящейся атаки; но, поскольку характер этой атаки был неопределенным, Вашингтон был вынужден удерживать большую часть своих войск в городе для его защиты, держа их, однако, готовыми к переброске в любую точку в окрестностях. Генерал Миффлин с примерно пятьюстами пенсильванских солдат из полков полковников Ши и Маго находился в Кингс-Бридж, готовый помочь в любой момент. «Они лучше всех дисциплинированы из всех войск, которые я до сих пор видел в армии», — сказал генерал Хит, который только что проинспектировал их. Генерал Джордж Клинтон находился на этом посту с примерно четырнадцатью сотнями своих ополченцев Гудзона. Поскольку «Феникс» и «Роуз» исследовали берега и произвели промеры глубин до тех пор, пока они шли вверх по реке, генерал Хит подумал, что Хау может попытаться атаковать где-нибудь выше Кингс-Бридж, а не перед лицом многих и сильных укреплений, возведенных в городе и вокруг него. «Если его склонность приведет его сюда, — добавляет он, — природа сделала многое для нас, и мы будем, насколько возможно, и силой искусства. Мы продвигаем наши работы с большим усердием».

Донесения из разных мест давали Вашингтону основания опасаться, что замысел врага может состоять в том, чтобы высадить часть своих сил на Лонг-Айленде и попытаться овладеть высотами Бруклина, которые возвышались над Нью-Йорком; в то время как другая часть должна высадиться выше города, как предполагал генерал Хит. Таким образом, различные разрозненные пункты, удаленные друг от друга, и большая протяженность промежуточной страны должны были защищаться необученными войсками против превосходящих сил, хорошо дисциплинированных и обладающих всеми возможностями для действий на суше и на воде.

Генерал Грин со значительными силами был размещен в Бруклине. Он ознакомился со всеми местностями острова, от Хелл-Гейт до Нарроуз, и составил свой план обороны соответственно. Его войска усердно занимались работами, которые он наметил примерно в миле за деревней Бруклин, обращенными к внутренней части острова, откуда могла быть предпринята сухопутная атака.

Бруклин находился прямо напротив Нью-Йорка. Пролив, обычно называемый Ист-Ривер, в том месте шириной около трех четвертей мили, проносил свои быстрые приливы между ними. Деревня стояла на своего рода полуострове, образованном глубокими заливами Уоллабаут-Бей на севере и Гованус-Коув на юге. Линия окопов и мощных редутов тянулась поперек перешейка полуострова, от залива до болота и ручья, впадающего в бухту. Чтобы защитить тыл работ от кораблей врага, была возведена батарея на Ред-Хук, юго-западном углу полуострова, и форт на Губернаторском острове, почти напротив.

Примерно в двух с половиной милях перед линией окопов и редутов ряд густо заросших лесом холмов тянулся с юго-запада на северо-восток, образуя естественный барьер поперек острова. Его пересекали три дороги. Одна, слева от укреплений, тянулась на восток к Бедфорду, а затем через проход через Бедфордские холмы к деревне Ямайка; другая, центральная и прямая, вела через лесистые высоты к Флэтбушу; третья, справа от линий, проходила мимо Гованус-Коув к Нарроуз и заливу Грейвсенд.

Занятие этого ряда холмов и защита его проходов были задуманы генералом Грином; но, к сожалению, посреди своих трудных трудов он был сражен свирепой лихорадкой, которая приковала его к постели; и генерал Салливан, только что вернувшийся с озера Шамплейн, принял временное командование.

Вашингтон видел, что предотвратить высадку врага на Лонг-Айленде будет невозможно, так как его большая протяженность предоставляет так много мест, благоприятных для этой цели, а американские укрепления находятся в части, противоположной Нью-Йорку. «Однако, — пишет он президенту Конгресса, — мы попытаемся беспокоить их как можно больше, что является всем, что мы можем сделать».

21-го пришло письмо, написанное в большой спешке бригадным генералом Уильямом Ливингстоном из Нью-Джерси. Движения врага на Статен-Айленде были замечены из его лагеря. Он послал шпиона в полночь, который принес обратно следующие сведения. Двадцать тысяч человек погрузились на суда, чтобы совершить атаку на Лонг-Айленд и вверх по Гудзону. Пятнадцать тысяч остались на Статен-Айленде, чтобы атаковать Берген-Пойнт, Элизабеттаун-Пойнт и Амбой. Шпион заявил, что слышал, как зачитывались приказы, и разговоры генералов. «Они кажутся очень решительными, — добавил он, — и предадут всех мечу!»

Вашингтон отправил копию письма Нью-Йоркскому конвенту. На следующее утро (22 августа) враг, казалось, приступил к выполнению своих планов. Звуки пушек и мушкетов были слышны с Лонг-Айленда, и столбы дыма были замечены поднимающимися над рощами и садами вдалеке. Город, как обычно, был встревожен, и имел на то основания; ибо вскоре пришло известие, что несколько тысяч человек с артиллерией и легкой кавалерией высадились в Грейвсенде; и что полковник Хэнд, размещенный там с пенсильванским стрелковым полком, отступил к линиям, поджигая стога пшеницы и другие предметы, чтобы они не попали в руки врага.

Вашингтон опасался попытки врага форсированным маршем захватить линии у Бруклина. Он немедленно отправил подкрепление из шести батальонов. Это было все, что он мог выделить, так как со следующим приливом корабли могли доставить остальную часть армии и атаковать город. Пять батальонов, однако, были приказаны быть готовыми в качестве подкрепления, если потребуется. «Будьте хладнокровны, но решительны», — было напутствие, данное отбывающим войскам. «Не стреляйте на расстоянии, а ждите приказов ваших офицеров. Это прямой приказ генерала, что если кто-либо попытается уклониться, лечь или отступить без приказа, он должен быть немедленно застрелен в назидание».

Справедливости ради к этим беднягам, большинство из которых впервые шли на службу жизни и смерти, Вашингтон отмечает, что «они ушли в приподнятом настроении» и что все способные к службе проявили ту же бодрость.

Девять тысяч врагов высадились с сорока пушками. Сэр Генри Клинтон имел главное командование и вел первую дивизию. Его соратниками были графы Корнуоллис и Перси, генерал Грант и генерал сэр Уильям Эрскин. Когда их лодки приблизились к берегу, полковник Хэнд, размещенный, как было сказано, по соседству со своим стрелковым полком, отступил к цепи лесистых холмов и занял позицию на высоте, контролирующей центральную дорогу, ведущую из Флэтбуша. Враг, высадившись без сопротивления, лорд Корнуоллис был отделен с резервом во Флэтбуш, в то время как остальная часть армии растянулась от парома в Нарроуз через Утрехт и Грейвсенд до деревни Флэтленд.

Лорд Корнуоллис с двумя батальонами легкой пехоты, корпусом гессенцев полковника Донопа и шестью полевыми орудиями быстро продвинулся, чтобы захватить центральный проход через холмы. Он обнаружил Хэнда и его стрелков готовыми к энергичной обороне. Это заставило его остановиться, так как ему было приказано не рисковать атакой, если проход занят. Поэтому он расположился на ночь в деревне Флэтбуш.

Очевидно, целью врага было прорвать линии у Бруклина и овладеть высотами. Если бы они преуспели, Нью-Йорк был бы в их власти. Паника и бедствия жителей продолжали расти. Большинство тех, кто мог себе это позволить, уже переехали в сельскую местность. Теперь появилась новая причина для ужаса. Ходили слухи, что если американская армия отступит из города, будет дано разрешение любому поджечь его. Нью-Йоркский конвент уведомил Вашингтона об этом слухе. «Могу заверить вас, джентльмены, — пишет он в ответ, — что этот отчет не основан ни на малейшем авторитете с моей стороны. Напротив, я настолько осознаю ценность такого города и последствия его разрушения для многих достойных граждан и их семей, что ничто, кроме крайней необходимости, и такой, которая оправдала бы меня перед всем миром, не побудило бы меня отдать приказ с этой целью».

В это время всеобщей тревоги штаб был осажден просителями о защите от надвигающейся опасности; и Вашингтон был даже окружен на своих прогулках умоляющими женщинами с детьми. Сердце патриота чувствительно билось под солдатским поясом. Ничто не могло превзойти терпение и благожелательное сочувствие, с которыми он выслушивал их и пытался развеять их страхи. Снова он призвал Конвент выполнить свои меры по удалению этих беззащитных существ. «Есть много таких, — пишет он, — которые страстно желают уехать, но не имеют средств».

24-го числа он переправился в Бруклин, чтобы осмотреть линии и разведать окрестности. В этом визите он остро почувствовал нехватку присутствия генерала Грина, чтобы объяснить свои планы и указать на местности.

Американские передовые посты находились на лесистых холмах. Полковник Хэнд со своими стрелками следил за центральной дорогой, и мощный редут был возведен перед проходом, чтобы сдержать любое продвижение врага из Флэтбуша. Другая дорога, ведущая из Флэтбуша в Бедфорд, по которой враг мог обойти слева укрепления у Бруклина, охранялась двумя полками, один под командованием полковника Уильямса, размещенный на северной стороне хребта, другой — пенсильванским стрелковым полком под командованием полковника Майлза, размещенным на южной стороне. Враг был растянут вдоль страны за цепью холмов.

До сих пор не происходило ничего, кроме стычек и беспорядочной стрельбы между аванпостами. С глубокой озабоченностью Вашингтон заметил преобладающий беспорядок и путаницу в лагере. Среди офицеров отсутствовала система, а среди войск — сотрудничество, каждый корпус, казалось, действовал независимо от остальных. Немногие из людей имели какой-либо военный опыт, кроме, возможно, лесных боев с индейцами. Непривычные к дисциплине и ограничениям лагерей, они выходили, когда им заблагорассудится, поодиночке или отрядами, рыская вокруг и стреляя по врагу, как охотники за дичью.

Многое из этого, несомненно, было связано с затянувшейся болезнью генерала Грина.

Поэтому, вернувшись в город, Вашингтон передал командование на Лонг-Айленде генералу Патнэму, предупредив его, однако, в своем письме с инструкциями собрать офицеров и обязать их положить конец нарушениям, которые он наблюдал среди войск. Линии обороны должны были быть сформированы вокруг лагеря, а укрепления — на наиболее выгодных позициях. Караулы должны были быть размещены на линиях, с бригадиром дня, постоянно находящимся под рукой, чтобы следить за выполнением приказов. Полевые офицеры должны были совершать обходы и докладывать о положении караулов, и никто не должен был проходить за линии без специального письменного разрешения. В то же время партизанские и разведывательные отряды под руководством надлежащих офицеров и с регулярным разрешением могли выходить, чтобы беспокоить врага и не давать им уводить лошадей и скот у сельских жителей.

Особое внимание было обращено на лесистые холмы между укреплениями и лагерем врага. Проходы через них должны были быть обеспечены засеками и защищены лучшими войсками, которые должны были любой ценой предотвратить приближение врага. Ополчение, будучи наименее обученным и опытным, могло занять внутренние укрепления.

Патнэм с готовностью переправился на свой пост. «Он был счастлив, — пишет полковник Рид, — получив разрешение переправиться. Храбрый старик был совершенно несчастен, оставаясь здесь».

Тем временем враг наращивал свои силы на острове. Две бригады гессенцев под командованием генерал-лейтенанта Де Хейстера были переведены из лагеря на Статен-Айленде 25-го числа. Это движение не ускользнуло от бдительного взора Вашингтона. С помощью своего телескопа он заметил, что время от времени палатки на Статен-Айленде снимались, а части лагеря сворачивались; в то время как корабль за кораблем поднимали якорь и спускались к Нарроуз.

Он теперь пришел к выводу, что враг собирается предпринять рывок основными силами для овладения Бруклинскими высотами. Он соответственно отправил дополнительные подкрепления, и среди них хорошо оснащенный и хорошо дисциплинированный Делавэрский полк полковника Джона Хаслета; который был присоединен к бригаде лорда Стирлинга, состоящей в основном из южных войск, и размещен за пределами линий. Это были войска, на которые Вашингтон смотрел с особым удовлетворением из-за их солдатского вида и дисциплины.

26-го числа он переправился в Бруклин в сопровождении Рида, генерал-адъютанта. Среди войск врага было много движения, и их число явно увеличилось. Фактически, генерал Де Хейстер достиг Флэтбуша со своими гессенцами и принял командование центром; после чего сэр Генри Клинтон с правым крылом отошел к Флэтлендсу, по диагональной линии вправо от Де Хейстера, в то время как левое крыло под командованием генерала Гранта растянулось до места высадки в заливе Грейвсенд.

Вашингтон оставался весь день, помогая генералу Патнэму своими советами, который, будучи новым в командовании, не смог хорошо ознакомиться с укрепленными постами за линиями. Вечером Вашингтон вернулся в город, полный тревожных мыслей. Генеральная атака была явно близка. Где она будет предпринята? Как его неопытные войска выдержат столкновение? Какова будет оборона города, если он будет атакован кораблями? Это была ночь напряженной заботы, и вполне заслуженно; ибо в течение этой ночи был осуществлен план, чреватый катастрофой для американцев.

План, на который мы намекаем, был согласован генералом Хау, главнокомандующим. Сэр Генри Клинтон с авангардом, состоящим из отборных войск, должен был обходным ночным маршем броситься на дорогу, ведущую из Ямайки в Бедфорд, захватить проход через Бедфордские холмы в трех милях от этой деревни и таким образом обойти левый фланг американских передовых постов. Именно в рамках подготовки к этому ночному маршу сэр Генри в течение дня отступил со своими войсками из Флэтбуша во Флэтлендс и вызвал то волнение и движение, которые привлекли внимание Вашингтона.

Чтобы отвлечь внимание американцев от этого скрытного марша на их левом фланге, генералу Гранту надлежало до рассвета угрожать их правому флангу в направлении Грейвзенда, а генералу де Хайстеру — вести артиллерийский обстрел их центра, где стоял полк полковника Хенда. Ни один из них, однако, не должен был переходить в решительное наступление, пока пушки сэра Генри Клинтона не подадут сигнал о том, что он выполнил свою задачу и обошел левый фланг американцев; после этого последние должны были подвергнуться нападению со всех точек с наивысшей яростью.

Около девяти часов вечера 26-го числа сэр Генри Клинтон начал марш от Флэтлендс с авангардом, состоявшим из легкой пехоты. Лорд Перси последовал за ним с гренадерами, артиллерией и легкими драгунами, составляя центр. Лорд Корнуоллис замыкал арьергард с тяжелой артиллерией. Генерал Хау сопровождал это подразделение.

Это был безмолвный марш, без барабанного боя и звуков труб, под руководством лоялиста с Лонг-Айленда, по проселочным дорогам, пересекавшим болото по узкой дамбе, и далее через всю местность к дороге на Ямайку. Примерно за два часа до рассвета они прибыли в полумиле от прохода через Бедфордские высоты и остановились для подготовки к атаке. В этот момент они захватили американский патруль и с удивлением узнали, что Бедфордский проход не занят. На самом деле вся дорога за Бедфордом, ведущая на Ямайку, оставалась без охраны, за исключением нескольких отрядов легких добровольцев. Полковникам Уильямсу и Майлзу, располагавшимся к левому флангу от полковника Хенда среди поросших лесом холмов, было поручено время от времени высылать партии для патрулирования дороги, но у Бедфордского прохода никаких войск не разместили. Дорога и проход, возможно, не вошли в план обороны генерала Грина либо сочтены слишком удаленными, чтобы требовать особых мер предосторожности. Однако пренебрежение ими оказалось роковым.

Сэр Генри Клинтон немедленно выделил батальон легкой пехоты для обеспечения безопасности прохода и, продвинувшись со своим корпусом с первым проблеском рассвета, овладел высотами. Теперь он находился в трех милях от Бедфорда, и его марш остался незамеченным. Миновав высоты, он остановил свое подразделение, чтобы солдаты перекусили перед утренними боями.

Там мы их оставим, а сами отметим, как другие подразделения выполнили свою часть плана.

Около полуночи генерал Грант двинулся из залива Грейвзенд-Бей с левым крылом, состоявшим из двух бригад и полка регулярных войск, батальона нью-йоркских лоялистов и десяти полевых орудий. Он направился по дороге, проходящей мимо Нарроуз и Гованус-Коув, в сторону правого фланга американских укреплений. Передовой дозор пенсильванского и нью-йоркского ополчения под командованием полковника Атли отступил перед ним с боями на позиции у опушки лесистых холмов.

Тем временем разведчики доставили в американские линии известие о том, что противник приближается крупными силами на правом фланге. Генерал Патнэм немедленно приказал лорду Стирлингу спешить с двумя ближайшими полками и сдержать их. Это были делавэрский полк Хаслета и мерилендский полк Смолвуда; последние, те самые «щеглы» в алых и желтовато-коричневых мундирах, в лагере затмивших сослуживцев-йоменов в домотканой одежде. Они выступили с большой готовностью, и Стирлинг двинулся вперед вместе с ними по дороге в сторону Нарроуз. К тому времени, когда он миновал Гованус-Коув, начал брезжить рассвет. Здесь, на возвышенности, он встретился с полковником Атли и его пенсильванскими провинциалами и узнал, что противник близко. Действительно, передовые части врага начали показываться в неопределенном сумеречном свете. Стирлинг приказал Атли занять засаду в фруктовом саду слева от дороги и ждать их приближения, в то время как сам выстроил делавэрский и мерилендский полки вдоль гряды от дороги до участка леса на вершине холма.

Атли дал по приближающемуся противнику два или три залпа, а затем отступил и выстроился в лесу слева от лорда Стирлинга. К этому времени его лордство получило подкрепление в виде стрелков Кихлайна, часть которых он расставил вдоль живой изгороди у подножия холма, а часть — перед лесом. Генерал Грант выдвинул свои легкие войска вперед и разместил их в фруктовом саду и за изгородями, тянувшимися перед позициями американцев на расстоянии примерно в сто пятьдесят ярдов.

Шел уже полный день. Между британскими легкими войсками и американскими стрелками завязалась трескучая перестрелка, продолжавшаяся около двух часов, после чего первые отступили к своим главным силам. Тем временем позиции Стирлинга были усилены прибытием капитана Карпентера с двумя полевыми орудиями. Их установили на склоне холма так, чтобы они держали под обстрелом дорогу и подходы на протяжении нескольких сотен ярдов. Генерал Грант также подтянул артиллерию на расстояние трехсот ярдов и выстроил свои бригады на противоположных холмах в шестистах ярдах от них. С обеих сторон велся периодический артиллерийский обстрел, но ни одна из сторон не искала генерального сражения.

Целью лорда Стирлинга было лишь сдерживание противника; а инструкции генерала Гранта, как мы уже показали, предписывали не предпринимать активных атак, пока не появится уверенность в том, что сэр Генри Клинтон находится на левом фланге американцев.

В это время де Хайстер начал свою часть плана, открыв из своего лагеря во Флэтбуше артиллерийский огонь по редуту у прохода в лесистых холмах, где стояли Хенд со своими стрелками. Услышав это, генерал Салливан, находившийся внутри линий, выехал к позиции полковника Хенда для проведения разведки. Де Хайстер же, согласно плану операций, не стал наступать из Флэтбуша, а продолжал вести интенсивный артиллерийский огонь по редуту перед проходом, который отвечал с не меньшей живостью. В то же время канонада с британского корабля по батарее в Ред-Хуке способствовала тому, чтобы отвлечь внимание американцев.

Тем временем в Нью-Йорке царил ужас. Ружейные залпы и грохот пушек на рассвете возвестили о начавшемся бое. По мере того как утро продвигалось вперед, а в разных направлениях слышались залпы взводной стрельбы и периодические выстрелы полевых орудий, страх возрастал. Вашингтон все еще сомневался, было ли это лишь частью общего наступления, в которое собирались включить город. Пять линейных кораблей пытались лавировать вверх по бухте. Собирались ли они обстреливать город или высадить войска выше по течению? К счастью, сильный встречный ветер сорвал их усилия; но одно судно меньшего ранга поднялось достаточно высоко, чтобы открыть уже упомянутый огонь по форту в Ред-Хуке.

Не видя признаков немедленного нападения на город, Вашингтон на своем баркасе поспешил в Бруклин и поскакал к укреплениям. Он прибыл туда вовремя, чтобы стать свидетелем катастрофы, для предотвращения которой и планировались все маневры неприятеля.

Грохот артиллерии в направлении Бедфорда дал понять, что сэр Генри обошел левый фланг американцев. Де Хайстер немедленно приказал полковнику графу Донопу продвигаться со своим гессенским полком и штурмовать редут, а сам последовал за ним со всей своей дивизией. Салливан не стал оставаться для защиты редута. Пушки сэра Генри сообщили ему роковую правду: его фланг обойден, и он находится под угрозой окружения. Он отдал приказ об отступлении к позициям, но было уже слишком поздно. Едва он спустился с высоты и вышел на равнину, как столкнулся с британской легкой пехотой и драгунами и был отброшен обратно в лес. К этому времени де Хайстер со своими гессенцами подошел к месту боя, и тут началась сцена хаоса, паники и резни, в которую оказались вовлечены войска Уильямса и Майлза. Зажатые и запертые в ловушку между британцами и гессенцами, отброшенные от одних к другим, американцы некоторое время дрались храбро или, скорее, отчаянно. Одновременного их рубила и топтала кавалерия, других безжалостно кололи штыками гессенцы. Кое-кто сплотился в группы и попытался ненадолго задержаться, отстреливаясь из ружей с утесов или из-за деревьев. Весь проход превратился в арену бойни, оглашаемую звоном оружия, топотом коней, залпами огнестрельного оружия и криками сражающихся, сменяемыми время от времени унылым трубным ревом. Мы приводим слова человека, участвовавшего в бою и слышанного нами рассказывающим с ужасом о кровожадной ярости, с которой гессенцы пускали в ход штыки. Наконец, некоторые американцы отчаянным усилием прорубились сквозь сонмище врагов и совершили отступление к линиям, сражаясь на ходу. Другие нашли убежище в лесах и труднодоступных уголках холмов, но большая часть была либо перебита, либо взята в плен. Среди последних оказался генерал Салливан.

Вашингтон, как мы уже отметили, прибыл вовремя, чтобы стать свидетелем этой катастрофы, но оказался не в силах предотвратить ее. Он слышал гул боя в лесах и видел дым, поднимавшийся из-за деревьев; но с холмов слева спускалась густая колонна противника; все его лучшие войска были задействованы в бою, а для удержания укреплений не оставалось никого, кроме ополченцев. Теперь его беспокойство пробудилось за безопасность лорда Стирлинга и его корпуса, которые все утро вели артиллерийскую перестрелку с генералом Грантом. Воздержание последнего от наступления, несмотря на столь превосходящие силы, было неправильно истолковано американцами. Согласно заявлению полковника Хаслета, делавэрцы и мерилендцы, выстроившиеся на склоне холма, «простояли свыше четырех часов с твердым и решительным выражением лиц, в сомкнутом строю, под развевающимися знаменами, в то время как артиллерия неприятеля все это время вела по ним огонь, не смея продвинуться вперед и атаковать их, хотя превосходила числом в шесть раз и почти окружала» [96].

Вашингтон видел опасность, которой подвергались эти храбрецы, хотя сами они ее не замечали. Расположившись на холме внутри линий, он обозревал в телескоп всю местность и видел резерв противника под командованием Корнуоллиса, спускавшийся по проселочной дороге, чтобы зайти им в тыл и тем самым поставить их между двух огней. С затаенным дыханием он следил за исходом.

Грохот пушек сэра Генри Клинтона дал понять Стирлингу, что противник находится между ним и линиями. Генерал Грант, также понимая, что настало время для решительных действий, подходил ближе и уже захватил в плен полкана Атли. Теперь его лордство задумало совершить обходной маневр к линиям, перейдя ручей, который впадает в Гованус-Коув неподалеку от так называемых Желтых мельниц. Там были мост и плотина мельницы, и ручей можно было перейти вброд при отливе, но нельзя было терять ни минуты, так как прилив поднимался.

Оставив часть людей удерживать фронт против генерала Гранта, Стирлинг с остальными двинулся вперед, чтобы пересечь ручей, но был внезапно остановлен появлением Корнуоллиса и его гренадеров.

Вашингтон и несколько его офицеров на холме, следившие за каждым движением, предполагали, что Стирлинг и его войска, сочтя положение безвыходным, сдадутся в полном составе без боя. Напротив, его лордство смело атаковало Корнуоллиса с половиной батальона Смолвуда, в то время как остальные его войска отступили за ручей. Вашингтон в отчаянии заломил руки при этом зрелище. «Боже правый! — воскликнул он. — каких храбрецов я должен сегодня потерять!» [97]

Это был поистине отчаянный бой; и тут смолвудские «щеглы» показали свой бойцовский дух. Их неоднократно расстраивали, но они всякий раз перестраивались и возобновляли бой. «Мы были на волосок от того, чтобы выбить лорда Корнуоллиса с его позиции, — пишет лорд Стирлинг, — но прибытие крупных подкреплений сделало невозможным сделать что-либо помимо обеспечения собственной безопасности».

«Будучи таким образом окруженными и не имея надежды на подкрепление, — пишет мерилендский офицер, — его лордство приказало мне отступить с оставшейся частью наших людей и пробиваться с боем к нашему лагерю. Мы вскоре столкнулись с отрядом неприятеля, который примкнул ружья к ноге и замахал нам шляпами, словно собираясь сдаться в качестве пленников; но когда мы приблизились на шестьдесят ярдов, они вскинули ружья и открыли огонь, на который мы ответили с такой яростью, что они вскоре оставили свои позиции и отошли к крупным силам, затаившимся в засаде» [98].

Противник перегруппировался и вернулся в бой с дополнительными силами. В бою участвовали лишь пять рот батальона Смолвуда. Около десяти минут продолжался ожесточенный и близкий бой. Борьба со стороны американцев стала отчаянной. Разбитые и дезорганизованные, они собрались в лесу и предприняли вторую атаку. Они снова были сокрушены превосходящими силами. Одни были окружены и заколоты штыками на кукурузном поле; другие присоединились к товарищам, отступавшим через болото. Лорд Стирлинг ободрял и воодушевлял своих молодых солдат словом и личным примером, но когда все было потеряно, он разыскал генерала де Хайстера и сдался ему в плен.

Более двухсот пятидесяти храбрецов, большинство из которых принадлежали к полку Смолвуда, погибли в этой смертельной схватке на глазах у бруклинских линий. Тот отряд делавэрцев, который первым переправился через ручей и болото, благополучно отступил к линиям с незначительными потерями и вошел в лагерь, покрытый грязь и промокший насквозь, но принеся с собой двадцать трех пленных и свое знамя, изорванное картечью.

Теперь противник сосредоточил свои силы в нескольких сотнях ярдов от редутов. Гренадеры находились на расстоянии ружейного выстрела. Вашингтон ожидал, что они пойдут на штурм укреплений, и приготовился к отчаянной обороне. Пушечный выстрел и ружейные залпы с ближайшей к ним части линий, казалось, заставили их замереть на месте.

Это было, по сути, благоразумие британского командующего, предотвратившее кровопролитное столкновение. Его войска, разгоряченные боем и окрыленные успехом, рвались штурмовать укрепления; но он не желал рисковать человеческими жизнями, неизбежными при штурме, когда цель можно было достичь меньшей ценой путем правильной осады. Сдерживая пыл своих людей, хотя и с некоторым трудом, он отвел их в лощину перед линиями, вне досягаемости ружейного огня, и разбил там лагерь на ночь [99].

Потери американцев в этом катастрофическом сражении оценивались по-разному, но считается, что убитыми, ранеными и пленными они составили около двух тысяч человек; немалое число, учитывая, что в бою участвовало не более пяти тысяч. Противник признал потерю 380 человек убитыми и ранеными [100].

Успех противника объяснялся отчасти тем неведением, в котором держали Вашингтона относительно характера задуманной атаки и того, в каком именно месте она будет нанесена главным образом. Это вынуждало его удерживать большую часть сил в Нью-Йорке, а те, что находились в Бруклине, распределить по обширной территории и на значительно удаленных друг от друга участках. На самом деле он не знал о превосходящей численности войск неприятеля, лагерем расположившегося на Лонг-Айленде, большая часть которых была скрытно высажена под покровом ночи спустя несколько дней после высадки первого подразделения.

Значительная доля неудач того дня объяснялась также путаницей в командовании, вызванной болезнью генерала Грина. Патнэм, занявший его место в критической ситуации после высадки неприятеля, не успел ознакомиться с постом и окружающей местностью. Салливан, хотя в письмах и заявлял, что считал себя подчиненным генерала Патнэма внутри линий, судя по всему, продолжал осуществлять в некоторой степени независимое командование и действовать по собственному усмотрению, в то время как лорд Стирлинг, как говорили, командовал всеми войсками вне укреплений.

Фатальная ошибка же, и вероятно проистекавшая из всех этих причин, заключалась в том, что проходы через лесистые холмы оставили слишком слабо укрепленными и защищенными; и особенно в пренебрежении восточной дорогой, по которой сэр Генри Клинтон зашел в тыл передовым частям, отрезал их от линий и подверг перекрестному огню со стороны своих людей и гессенцев де Хайстера.

Этот искусно задуманный и гибельный план противника мог быть сорван, располагай армия несколькими кавалерийскими отрядами легкой конницы для несения сторожевой службы. С ними, чтобы прочесывать дороги и доставлять сведения, ночной марш сэра Генри Клинтона, столь решительный для исхода дня, вряд ли мог бы остаться незамеченным и незамеченным в донесениях. Коннектикутские всадники, над которыми потешались южане за их простое снаряжение, которых высмеивали как бесполезных и которых распустили за то, что те дорожили своим достоинством и привилегиями кавалеристов, могли бы, останься они в строю, спасти армию от внезапного нападения и расчленения, разгрома ее передовых постов и уничтожения, пленения и почти полного истребления тех самых южных войск.



ГЛАВА XXXII. ОТСТУПЛЕНИЕ С ЛОНГ-АЙЛЕНДА




Ночь после сражения выдалась для американцев тяжелой и почти бессонной. Изнуренные, деморализованные, многие из них больные и раненые, они по большей части оставались без палаток и какого-либо иного укрытия. Для Вашингтона это была ночь тревожного бдения. Все предвещало близкое и смертельное столкновение. Противник разбил множество палаток примерно в миле от них. Их часовые находились всего в четверти мили и вплотную примыкали к американским дозорам. В четыре часа утра Вашингтон объехал укрепления, чтобы убедиться, что все в порядке, и сказать ободряющие слова. Утро выдалось хмурым и мрачным. Постепенно стали вырисовываться крупные лагеря; казалось, что численность противника достигала двадцати тысяч человек. С наступлением дня их артиллерия начала обстрел укреплений. Они собирались окапываться, но проливной дождь загнал их в палатки.

Ранним утром в лагерь прибыл генерал Миффлин с частью войск, стоявших у форта Вашингтон и Кингс-Бридж. Он привел с собой лучший филадельфийский полк Ши и пенсильванский полк Магоу, прекрасно дисциплинированные, имевшие отличных офицеров и привыкшие действовать совместно. Однако из-за болезней они были настолько уменьшены в численности, что в общей сложности насчитывали не более восьмисот человек. Вместе с Миффлином прибыл и массачусетский полк полковника Гловера, состоявший главным образом из марблхедских рыбаков и матросов — выносливых, ловких и не боящихся непогоды, аккуратно одетых в синие куртки и панталоны. В целом отряд насчитывал около тринадцати человек, все свежие и полные сил. У каждого светлели лица, когда они бодрым шагом и с жизнерадостным видом стремительно маршировали вдоль линии. Их разместили на левом фланге окопов в сторону Валлабаута.

В течение дня между стрелками на передовых постах и британскими «иррегулярными частями» происходили стычки, порой весьма ожесточенные; однако никаких решительных атак не предпринималось. Основные силы противника оставались в палатках до второй половины дня, когда они начали снимать дерн на расстоянии примерно пятисот ярдов от укреплений, словно готовясь овладеть ими путем правильной осады.

29-го числа над островом повис густой туман, окутавший все пеленой тайны. Утром генерал Миффлин вместе с генерал-адъютантом Ридом и полковником Грейсоном из Виргинии, одним из адъютантов Вашингтона, проскакали к западным передовым постам в окрестностях Ред-Хука. Пока они там находились, легкий ветерок сдул туман с части Нью-Йоркской бухты и обнажил британские корабли на их якорной стоянке напротив Стейтен-Айленда. Среди них царила необычная суета. Лодки сновали туда и обратно от флагманского корабля адмирала, словно запрашивая или доставляя приказания. Замышлялось какое-то движение. У разведывательной группы возникла мысль, что флот готовится, если ветер удержится и туман рассеется, войти в бухту при смене прилива, подавить слабые батареи в Ред-Хуке и в городе и встать на якорь в Ист-Ривере. В таком случае армия на Лонг-Айленде оказалась бы полностью окружена и загнана в ловушку.

Встревоженные этой опасной вероятностью, они поскакали обратно в штаб, чтобы настаивать на немедленном выводе армии. Поскольку этот совет мог оказаться неприятным, Рид, ободренный близостью к главнокомандующему, взял на себя труд высказать его. Вашингтон немедленно созвал военный совет. Трудность защиты столь обширных укреплений силами уставших, деморализованных и подверженных ненастной погоде войск была уже очевидна. Теперь вырисовывались новые опасности. Их связь с Нью-Йорком могла быть перерезана флотом снизу. Другие корабли обошли Лонг-Айленд и находились в Флашинг-Бей на проливе Лонг-Айленд-Саунд. Они могли высадить войска на восточном берегу реки Гарлем и овладеть Кингс-Бриджем — этим ключом к острову Манхэттен. Приняв все это во внимание, было решено переправиться с войсками в город в ту же ночь.

Ни одно отступление не требовало большей секретности и осмотрительности. Девять тысяч человек со всеми военными припасами предстояло отвести из-под носа у победоносной армии, расположившейся столь близко, что был слышен каждый удар лопаты и кирки из их траншей. К отступающим войскам, к тому же, следовало погрузиться на судна и переправить через пролив шириной в три четверти мили, который пересекался быстрыми течениями. Малейшее известие об их передвижении привело бы противника им на плечи и вызвало бы страшную сцену хаоса и бойни в месте посадки.

Вашингтон провел подготовительные мероприятия с огромной оперативностью и в то же время глубокой секретностью. Были отданы устные приказы полковнику Хьюзу, исполнявшему обязанности генерал-квартирмейстера, реквизировать все плавсредства, большие и малые, от Спайт-ден-Дуйвел на Гудзоне до Хелл-Гейта на проливе и доставить их на восточный берег города к вечеру. Приказ был отдан в полдень и выполнен настолько оперативно, что, хотя некоторые суда пришлось доставлять с расстояния в пятнадцать миль, все они оказались в Бруклине к восьми часам вечера и были переданы под руководство амфибийного марблхедского полка полковника Гловера.

Чтобы подготовить армию к всеобщему перемещению, не выдавая цели, были отданы приказы войскам оставаться в готовности к ночной атаке на противника. Приказы вызвали удивление, так как бедняги были истощены, а их оружие стало практически бесполезным из-за дождя; тем не менее, все приготовились подчиниться; однако многие составили устные завещания, как это принято среди солдат накануне внезапной и смертельной опасности.

Согласно плану отступления Вашингтона, чтобы помешать противнику обнаружить вывод американцев до тех пор, пока их главные силы не погрузятся в лодки и не отчалят от берега, генерал Миффлин должен был оставаться на позициях со своими пенсильванскими войсками и доблестными остатками полков Хаслета, Смолвуда и Хенда, с выставленными караулами и бдительными часовыми, так, будто ничего необычного не происходит; когда главная посадка завершится, они должны были сами тихо сняться с позиций, быстрым маршем направиться к паромной переправе и погрузиться на суда. В случае любого тревожного события, способного расстроить планы, местом сбора назначалась Бруклинская церковь, куда все должны были направиться, чтобы совместными усилиями отразить любую атаку.

Было поздно вечером, когда войска начали отходить от брустверов. По мере того как один полк тихо покидал свою позицию в карауле, войска справа и слева подтягивались и заполняли образовавшуюся брешь. В лагере слышался приглушенный ропот, неизбежный при подобном маневре; но он постепенно затих в направлении реки, по мере того как главные силы двигались дальше в тишине и порядке. Юный Гамильтон, чьи военные заслуги завоевали расположение генерала Грина и который потерял в сражении свой багаж и полевое орудие, замыкал арьергард отступающего отряда. Среди глухой ночи и посреди этого безмолвного и тревожного движения пушечный выстрел грянул с огромным грохотом. «Эффект, — говорит присутствовавatвший при этом американец, — был одновременно тревожным и возвышенным. Если взрыв произошел внутри наших линий, орудие, вероятно, разрядилось в момент установки в него штыка [забивания запала], и это должно было стать предметом размышлений как для неприятеля, так и для нас самих» [101].

«Учитывая масштаб ставки, темноту ночи, неопределенность замысла и крайнюю опасность исхода, — добавляет тот же автор, — было бы трудно вообразить более глубоко торжественную и интересную сцену».

Смысл этого полуночного выстрела так и не был установлен; к счастью, хотя он и встревожил американцев, он не смог потревожить британский лагерь.

Тем временем посадка на суда продолжалась со всей возможной поспешностью под бдительным взором Вашингтона, который расположился у переправы, руководя каждым движением. В спешке он отправил обратно полковника Скаммела, одного из своих адъютантов, чтобы тот поторопил все двигавшиеся маршем войска. Скаммел допустил ошибку при выполнении поручения и передал приказ также и Миффлину. Генерал немедленно отозвал свои пикеты и часовых и отправился к переправе.

К тому времени прилив сменился; дул сильный северо-восточный ветер; весельных лодок оказалось недостаточно для переправки войск; суда под парусами не могли продвигаться против ветра и течения. У переправы возникла некоторая путаница, и посреди нее генерал Миффлин спустился вниз со всем прикрывающим отрядом, усилив замешательство и шум.

«Боже правый! Генерал Миффлин! — воскликнул Вашингтон. — Я боюсь, что вы погубили нас, столь несвоевременно отведя войска с позиций».

«Я сделал это по вашему приказу», — с некоторой горячностью ответил Миффлин. «Быть того не может!» — воскликнул Вашингтон. «Клянусь Богом, сделал!» — последовал резкий ответ. «Скаммел исполнял обязанности адъютанта на этот день или нет?» «Исполнял». «Тогда, — сказал Миффлин, — я получил приказ через него». «Это страшная ошибка, — возразил Вашингтон, — и если войска не смогут вернуться на позиции до того, как их отсутствие будет обнаружено неприятелем, следует ожидать самых катастрофических последствий».

Миффлин отвел своих людей обратно на позиции, которые оставались совершенно пустыми в течение трех четвертей часа. К счастью, густой туман помешал противнику обнаружить, что они никем не заняты. Люди заняли свои прежние места и оставались на них до тех пор, пока их не вызвали для переправы через паром. «Всякий раз, когда кто-либо видел войска в подобном положении, — пишет генерал Хит, — или должным образом размышляет о человеческом сердце в таких испытаниях, тот сумеет оценить поведение этих храбрецов в данном случае».

Царивший все это время туман казался почти провидением. Пока он висел над Лонг-Айлендом и скрывал передвижения американцев, на нью-йоркской стороне реки атмосфера была прозрачной. Встречный ветер тоже стих, река стала настолько гладкой, что весельные лодки можно было загружать почти до самых планширей; а для парусных лодок подул попутный ветер. Вся переправа войск, артиллерии, боеприпасов, провианта, скота, лошадей и повозок прошла успешно, и к рассвету большая часть людей благополучно добралась до города благодаря помощи марблхедских людей Гловера. Неприятелю не оставили практически ничего, за исключением нескольких тяжелых артиллерийских орудий. В надлежащее время Миффлин со своим прикрывающим отрядом покинул позиции и совершил скрытное отступление к переправе. Вашингтон, несмотря на неоднократные уговоры, отказался садиться в лодку, пока все войска не переправились, и пересек реку с последними.

Предание Лонг-Айленда рассказывает о том, как британский лагерь узнал о совершенном тайком отступлении [102]. Возле переправы проживала некая миссис Рапели, чей муж, заподозренный в симпатиях к неюприятелю, был выслан вглубь Нью-Джерси. Увидев отправку первого отряда, она из преданности или мести послала чернокожего слугу известить первого попавшегося британского офицера о происходящем. Негру удалось миновать американских часовых, но он прибыл на гессенский пост, где его не смогли понять, и был взят под стражу как подозрительное лицо. Его продержали там до рассвета, пока офицер, инспектировавший пост, не допросил его и не был потрясен его рассказом. Подняли тревогу, войска призвали к оружию; капитан Монтрезор, адъютант генерала Хау, за которым следовала горстка людей, осторожно перелез через гребень укреплений и обнаружил их заброшенными. Передовые отряды поспешно бросились к переправе. Туман рассеялся настолько, что они смогли увидеть арьергардные лодки отступающей армии на середине реки. Одна лодка, все еще находившаяся в пределах ружейного выстрела, была вынуждена вернуться; в ней находились три бродяги, которые задержались ради мародерства.

Это необычайное отступление, которое по своей тишине и стремительности не уступало полуночному возведению укреплений на Банкерс-Хилле, стало одним из самых выдающихся достижений войны и принесло огромную славу Вашингтону, который, как нам сообщают, в течение сорока восьми часов, предшествовавших благополучному спасению его армии из опасного положения, почти не смыкал глаз и большую часть времени провел в седле. Многие, однако, принимая во внимание разнообразие рисков и опасностей, окружавших лагерь, и казавшиеся случайными обстоятельства, предотвратившие их все, были склонны приписывать безопасное отступление патриотической армии особому Провидению.



ГЛАВА XXXIII. ЛОНГ-АЙЛЕНД В РУКАХ НЕПРИЯТЕЛЬСКИХ ВОЙСК — БЕДСТВЕННОЕ ПОЛОЖЕНИЕ АМЕРИКАНСКОЙ АРМИИ В НЬЮ-ЙОРКЕ — ВОПРОС ОБ ОСТАВЛЕНИИ ГОРОДА — ПИСЬМА ИЗ ОБОИХ ЛАГЕРЕЙ — КОРАБЛИ ПРОТИВНИКА В ПРОЛИВЕ САУНД — ВЫВОЗ ЖЕНЩИН И ДЕТЕЙ ИЗ ГОРОДА — СТРЕМЛЕНИЕ ДОМОЙ СРЕДИ ОПОЛЧЕНЦЕВ — СНИСХОДИТЕЛЬНЫЕ ВЗГЛЯДЫ ВАШИНГТОНА И ГРИНА — ФОРТ КОНСТИТУШН — СОВЕЩАНИЕ ЛОРДА ХАУ С КОМИТЕТОМ КОНГРЕССА.




Теперь неприятель владел Лонг-Айлендом. Британские и гессенские войска гарнизонировали укрепления в Бруклине или были распределены в Бушвике, Ньютауне, Хелл-Гейте и Флашинге. Адмирал Хау подошел с главными силами флота и бросил якорь вблизи Говернорс-Айленда, в пределах пушечного выстрела от города.

«Наше положение поистине бедственно, — пишет Вашингтон президенту Конгресса 2 сентября. — Удар, перенесенный нашим отрядом 27-го числа прошлого месяца, деморализовал слишком большую часть наших войск, наполнив их умы страхом и отчаянием. Ополченцы вместо того, чтобы приложить все усилия к храброму и мужественному сопротивлению ради возмещения наших потерь, охвачены паникой, не поддаются управлению и жаждут вернуться. Огромное количество их разбежалось; в некоторых случаях чуть ли не целыми полками, половинами полков и ротами одновременно. С глубочайшей скорбью вынужден признаться в утрате доверия к рядовому составу войск в целом. Наше число людей, пригодных в настоящее время к строю, составляет менее двадцати тысяч. Я приказал генералу Мерсеру отправить сюда предназначенных для летучего лагеря людей численностью около тысячи человек и попытаться совместно с ополчением, если это осуществимо, создать отвлекающий маневр на Стейтен-Айленде. До недавнего времени я не сомневался в возможности защитить это место; не сомневался бы и теперь, если бы люди выполняли свой долг, но на это я уже не надеюсь.

Если мы будем вынуждены оставить город, должен ли он послужить зимними квартирами для противника? С одной стороны, они извлекли бы из этого большие удобства, а с другой — было бы уничтожено много имущества. Это важный вопрос, но он не оставляет времени для долгих размышлений. В настоящее время я берусь утверждать, что противник намерен сохранить его, если сможет. Если Конгресс, следовательно, примет решение о его уничтожении, это решение должно сохраняться в строжайшей тайне, поскольку осведомленность о нем коренным образом изменит их планы».

Полковник Рид, пишущий своей жене в тот же день, говорит: «У меня есть лишь минутка, чтобы сказать, что я жив и здоров; что касается настроения, то оно так себе. Я верю, что моя страна все же станет свободной, какова бы ни была наша участь — тех, кто оказался заперт или рискует оказаться таковым на этой полоске земли, где нам никогда не следовало бы находиться» [103].

Мы переходим к цитированию писем той же даты от британских офицеров с Лонг-Айленда, полных слухов и догадок. «Я только что слышал, — пишет английский штаб-офицер, — будто в городе Нью-Йорке произошла страшнейшая стычка. Уроженцы Новой Англии настаивали на том, чтобы поджечь город и отступить. Этому воспротивились ньюйоркцы, к которым присоединились пенсильванцы, и в результате завязался бой, в котором многие потеряли свои жизни. Судя по шагам, предпринимаемым нашим генералом, я полагаю, что он эффективно отрежет им отступление у Кингс-Бриджа, которым остров Нью-Йорк соединяется с континентом».

Английский офицер гвардии, писавший из лагеря в тот же день, излагает слух иначе. Пенсильванцы, по его версии, объединились с новоанглийцами в плане поджечь город; оба они сошлись в бою с ньюйоркцами по этому поводу, а затем покинули город, что «наряду с другими благоприятными обстоятельствами» дало последнему автору живую «надежду на то, что это бедственное дело вскоре будет доведено до счастливого конца».

В другом письме приводится иная версия. «В ночь на 2-е число сего месяца три человека бежали из города на каноэ и сообщили нашему генералу, что господин Вашингтон приказал трем батальонам нью-йоркских провинциалов покинуть Нью-Йорк и заменить их равным числом коннектикутских войск; однако первые, будучи уверены, что коннектикутцы сожгут и разрушат все дома, категорически отказались сдать свой город, заявив, что никакие чрезвычайные обстоятельства не заставят их доверить его защиту кому-либо, кроме собственных жителей. Эта полная решимости и упрямства позиция возобладала над приказом их командующего, и ньюйоркцы продолжают преспокойно владеть этим местом» [104].

«Дела идут как по маслу, — пишет другой офицер. — Я не сомневаюсь, что следующей вестью, которую мы вам отправим, будет то, что Нью-Йорк наш, пускай даже в руинах, ибо мятежные войска поклялись предать его огню, если войска тори переправятся».

Американский офицер пишет отсутствующему жителю Нью-Йорка в ином тоне. «Боюсь, мы эвакуируем ваш бедный город. Сама мысль об этом вызывает у меня ужас!» И все же он лелеет смутную надежду на помощь от генерала Ли, возвращавшегося во всем блеске своих успехов с Юга. «Генерал Ли, — пишет он, — ожидается с часу на час, словно с небес, — с легионом пламенеющих мечников». Впрочем, это было то, что сам Ли назвал бы просто пустым звуком (*brutum fulmen*).

Эти письма демонстрируют состояние настроений в противоборствующих лагерях в этот бдительный момент, когда события, казалось, приближались к кризису.

В ночь на понедельник (2 сентября) сорокапушечный корабль, воспользовавшись благоприятными ветром и приливом, прошел между Говернорс-Айлендом и Лонг-Айлендом, невредимый проскочив мимо открывших по нему огонь батарей, и бросил якорь в Тертл-Бей выше города. Утром Вашингтон направил майора артиллерии Крейна с двумя двенадцатифунтовыми орудиями и гаубицей докучать ей с нью-йоркского берега. Они несколько раз пробили ее корпус и вынудили укрыться за Блэквеллс-Айлендом. Несколько других военных кораблей вместе с транспортами и судами снабжения появились в верхней части пролива Саунд, обогнув Лонг-Айленд.

Поскольку город мог подвергнуться нападению со дня на день, Вашингтон велел переправить всех больных и раненых в Оранджтаун в Джерси, а те военные припасы и багаж, которые не требовались немедленно, вывезти по мере возможности на частично укрепленный пост в Доббс-Ферри на восточном берегу Гудзона, примерно в двадцати двух милях выше по течению от города.

Рид в письмах своей жене рассуждает о мрачных и загадочных передвижениях противника и столь же темных и запутанных советах Конгресса, которые деморализовали и ставили армию в тупик. «Мы все еще здесь, — пишет он 6-го числа, — в несколько неловком положении; мы думаем (по крайней мере, я так считаю), что оставаться не можем, и в то же время не знаем, как уйти, так что нас можно по праву назвать находящимися между молотом и наковальней».

«Позорные и скандальные дезертирства», как их называл Вашингтон, продолжались. За несколько дней ополчение Коннектикута сократилось с шести до менее чем двух тысяч человек. «Побуждение отправиться домой было настолько непреодолимым, — пишет он, — что сопротивляться ему не было никакого смысла. Хотя я и не стал их увольнять, мне пришлось с этим смириться».

И все же его чуткий ум снисходительно относился к их дезертирству. «Люди, — говорил он, — привыкшие к безграничной свободе, не могут терпеть те ограничения, которые абсолютно необходимы для поддержания порядка и управления в армии». И далее: «Люди, только что вырванные из уютной обстановки домашней жизни, не привыкшие к грохоту оружия, совершенно незнакомые с каким-либо военным искусством (что влечет за собой отсутствие уверенности в собственных силах при столкновении с регулярными войсками, превосходящими по знаниям и вооружению), робки и готовы бежать от собственной тени. К тому же внезапная смена образа жизни порождает непреодолимое стремление вернуться к родным очагам».

Грин, также во многом разделявший мнения и настроения Вашингтона, отмечает: «Люди, прибывающие из дома со всеми нежными чувствами семейной жизни, не обладают достаточным запасом природного мужества, чтобы выстоять перед лицом ужасающих сцен войны. Шагать по мертвецам, слушать без содрогания стоны раненых — скажу я, немногие способны выдержать такое зрелище, если они не закалены привычкой или не подкреплены воинской гордостью».

И это несвоевременное стремление домой касалось не только коннектикутских йоменов, которые вполне могли с тоской оглядываться на свои скромные фермы, где они оставили плуг торчать в борозде и где в их отсутствие все могло пойти прахом, а семья — нуждаться. Кое-кто из дворян-добровольцев из-за Делавэра, потешавшихся за счет деревенских солдат Новой Англии, также оказался среди первых, кто ощутил тягу к родному дому. «Когда я оглядываюсь вокруг, — говорил генерал-адъютант Рид, — и вижу, как мало осталось вокруг меня из тех, кто так громко рассуждал о смерти и чести, я теряюсь в изумлении и удивлении. Некоторые из наших филадельфийских джентльменов, прибывших с визитами, при первом же пушечном выстреле скрылись с величайшей поспешностью. Ваши шумные сыны свободы, как я обнаруживаю, оказываются тише всех на поле боя» [105].

Текущий опыт побудил Вашингтона повторить мысль, неоднократно высказываемую им Конгрессу, о том, что на ополчение, призываемое на короткие сроки, нельзя полагаться. Единственным средством защиты национальных свобод от серьезной опасности, если не полного краха, являлась, по его словам, армия, набранная на время войны.

Тысяча человек, запрошенная из летучего лагеря, была предоставлена генералом Мерсером. Это были мерилендские войска под командованием полковников Гриффита и Ричардсона, и они стали своевременным пополнением его боеспособных сил; но боеприпасы, унесенные распускаемым ополчением, составили серьезную потерю в этот критический момент.

На берегу Джерси напротив форта Вашингтон начали возводить укрепление, чтобы помочь защитить подводные препятствия (шево-де-фриз) Патнэма, затопленные между ними. Это укрепление получило название Форт Конститушн (имя, которое уже носил один из фортов в Хайлендс). Из летучего лагеря привлекли войска для создания мощного лагеря поблизости от форта, назначив туда способного офицера командовать им и искусного инженера для усиления укреплений. Была надежда с помощью взаимодействия этих противостоящих фортов и заграждений взять под контроль Гудзон и воспрепятствовать прохождению вражеских кораблей в обе стороны.

Британцы тем временем воздерживались от дальнейших боевых действий. Лорд Хау искренне желал мирного урегулирования распрей между колониями и метрополией и полагал этот момент благоприятным для новой попытки примирения. Соответственно, он отпустил генерала Салливана под честное слово, поручив ему передать Конгрессу мирное предложение. В нем он заявлял о своем полномочии и склонности урегулировать спор между Великобританией и Америкой на самых благоприятных условиях и, хотя он не мог вести переговоры с Конгрессом как с легально организованным органом, он желал встречи с некоторыми его членами. Последних он на данный момент рассматривал бы лишь как частных лиц, но если в ходе конференции удастся согласовать какую-либо вероятную схему урегулирования, то авторитет Конгресса впоследствии будет признан ради завершения заключения соглашения [106].

Это послание вызвало некоторое замешательство в Конгрессе. Согласие на встречу могло выглядеть как отказ от вопроса о независимости; отказ же означал закрытие дверей перед всякой надеждой на примирение и мог оттолкнуть сотрудничество некоторых достойных вигов, все еще цеплявшихся за эту надежду. После долгих дебатов Конгресс 5 сентября ответил, что, будучи представителями свободных и независимых штатов Америки, они не могут направлять каких-либо членов для переговоров с его лордством в их частном качестве, однако, неизменно стремясь к установлению мира на разумных условиях, они направят комитет от своего состава для выяснения того, какими полномочиями он обладает для переговоров с лицами, уполномоченными Конгрессом, и какие предложения он может выдвинуть.

Комитет был избран 6 сентября в составе Джона Адамса, Эдварда Ратледжа и доктора Франклина. Последний в предыдущем году во время своего пребывания в Англии познакомился с лордом Хау в доме сестры его лордства, достопочтенной миссис Хау, и они вели частые беседы на тему американских дел, в ходе которых его лордство намекало на возможность своего назначения комиссаром для урегулирования разногласий в Америке.

Франклин недавно упоминал об этом в письме к лорду Хау: «Ваше лордство, возможно, помнит слезы радости, смочившие мою щеку, когда у вашей доброй сестры в Лондоне вы дали мне надежду на то, что примирение может вскоре состояться. Я имел несчастье обнаружить те надежды не оправдавшимися».



«Основанное на прочном фундаменте уважение и, позвольте мне сказать, привязанность, которые я всегда буду питать к вашему лордству, заставляют меня с болью видеть вас занятым ведением войны, главным основанием которой, как выражено в вашем письме, является „необходимость не допустить перехода американской торговли в чужие руки“. Я знаю, что вашим главным мотивом в прибытии сюда была надежда содействовать примирению; и я верю, что когда вы сочтете это невозможным на любых предложенных вам условиях, вы сложите с себя столь отвратительное командование и вернетесь к более почетному частному положению».

«Я могу без труда признать, — ответил лорд Хау, — что наделенные мне полномочия никогда не рассчитывались на то, чтобы вести переговоры о воссоединении с Америкой в каком-либо ином качестве, кроме как в качестве подчиненных короне Великобритании. Но я действительно считаю эти полномочия достаточными не только для того, чтобы совещаться и вести переговоры с любыми влиятельными джентльменами в колониях относительно условий, но также для достижения прочного мира и воссоединения между двумя странами, если бы настроения в колониях были таковыми, какие заявлены в последней петиции Конгресса к королю» [107].

Подобная надежда теплилась в груди лорда, когда он добивался предложенной встречи. Она должна была состояться 11-го числа в доме на Статен-Айленде, напротив Амбоя; у последнего из этих мест ветеран Мерсер стоял лагерем со своим летучим отрядом. В Амбое члены комитета обнаружили баржу лорда Хау, ожидавшую их прибытия; при ней находился британский офицер высокого ранга, которому предстояло оставаться в расположении американских войск в качестве заложника на время их отсутствия. От этой гарантии безопасности решительно отказались, и стороны вместе переправились на Статен-Айленд. Адмирал встретил их при высадке и провел через свой караул в свой дом.

Открывая встречу, его светлость вновь дал понять, что не может вести с ними переговоры как с комитетом Конгресса, а лишь обсудить с ними в качестве частных влиятельных лиц в колониях пути восстановления мира между двумя странами.

Комиссары ответили, что, поскольку их дело — слушать, он может рассматривать их в каком угодно свете, но сами они будут считать себя исключительно в том качестве, в каком их утвердили по распоряжению Конгресса.

Затем лорд Хау пустился в довольно долгую беседу, но не выдвинул никаких четких предложений о мире и не пообещал устранения жалоб, за исключением условия, что колонии вернутся к своему подданству.

На это комиссары возразили, что теперь этого ожидать не приходится. Поскольку их неоднократные смиренные петиции к королю и парламенту были встречены с презрением и оставлены без ответа новыми притеснениями, а против них была объявлена война, колонии провозгласили свою независимость, и Конгресс не властен соглашаться от их имени на возвращение к прежнему зависимому состоянию.

Его светлость выразил сожаление по поводу того, что примирение вряд ли состоится, и при завершении встречи заверил своего старого друга доктора Франклина, что испытывает глубокую боль от необходимости причинять страдания тем, к кому питает столь сильное уважение.

— Я благодарен вашей светлости за ваше расположение, — с юмором ответил Франклин. — Американцы со своей стороны постараются уменьшить боль, которую вы можете испытать, позаботившись о самих себе.

Итог этой встречи возымел благотворный эффект. Он показал, что его светлость не обладал никакой властью, кроме той, что была предоставлена актом Парламента, и положил конец народному представлению о том, будто он наделен тайными полномочиями для переговоров об урегулировании жалоб.



ГЛАВА XXXIV. МАНЕВРЫ НЕПРИЯТЕЛЯ — ВОЕННЫЕ СОВЕТЫ — ВОПРОС ОБ ОСТАВЛЕНИИ ГОРОДА — РАСПРЕДЕЛЕНИЕ АРМИИ — КОРАБЛИ В ИСТ-РИВЕР — НЕПРИЯТЕЛЬ У ХЕЛЛ-ГЕЙТА — СХИЛКА У ТАТЛ-БЕЙ — ПАНИКА КОННЕКТИКУТСКОГО ОПОЛЧЕНИЯ — ГНЕВ И ЛИЧНАЯ ОПАСНОСТЬ ВАШИНГТОНА — ОПАСНОЕ ОТСТУПЛЕНИЕ ПАТНЭМА ИЗ ГОРОДА — БРИТАНСКОЕ УГОЩЕНИЕ НА МАРРЕЙ-ХИЛЛ.




После отступления из Бруклина Вашингтон пристально следил за передвижениями неприятеля, чтобы раскрыть его дальнейшие планы. Вся его армия, за исключением примерно четырех тысяч человек, была переброшена со Статен-Айленда на Лонг-Айленд. Большая ее часть расположилась лагерем на полуострове между Ньютаун-Инлет и Флашинг-Бей. Возле оконечности полуострова был насыпан редут, чтобы сдерживать американскую батарею на противоположном береговом мысу Хоренс-Хук и контролировать устье реки Гарлем. Впоследствии войска были размещены на островах вокруг Хелл-Гейта. «Очевидно, — пишет Вашингтон, — неприятель намерен запереть нас на острове Нью-Йорк, заняв позицию у нас в тылу, пока флот прикрывает фронт, и тем самым, перекрыв нашу связь со страной, принудить нас сражаться с ним на его условиях или безоговорочно сдаться; либо же стремительным ударом попытаться расколоть эту армию по частям и захватить запасы оружия и имущества, которые, как они прекрасно знают, мы не сможем скоро восполнить».

Возникал вопрос: как успешнее всего противостоять их планам? Со всех сторон он видел множество трудностей; каждое мероприятие приходилось разрабатывать с опасением, что не все войска выполнят свой долг. История, опыт, мнения способных друзей в Европе, страхи неприятеля и даже заявления Конгресса — все сходилось на том, что война со стороны Америки должна быть оборонительной, войной за позиции; что при любых обстоятельствах следует избегать генерального сражения и ничего не ставить на карту без необходимости. «Исходя из этих соображений, — говорил Вашингтон, — и будучи твердо убежден, что было бы самонадеянностью выводить наши молодые войска в чистое поле против превосходящих сил как по численности, так и по дисциплине, я никогда не жалел лопаты и кирки».

На военном совете, состоявшемся 7 сентября, обсуждался вопрос о том, следует ли защищать город или эвакуировать его. Все признавали, что он окажется несостоятельным в случае канонады и бомбардировки. Некоторые члены совета, среди которых был генералом Патнэм, выступали за полный и немедленный уход из города; они настаивали на том, что одна часть армии может быть отрезана до того, как другая сможет ее поддержать, поскольку крайние пункты отстояли друг от друга по меньшей мере на шестнадцать миль, а вся армия в сборе уступала неприятелю. Уйдя оттуда, они лишили бы неприятеля преимущества его кораблей, держали бы его на расстоянии, ничем не рисковали, сохранили бы армию в сборе для пополнения на следующий год, а также сберегли неизрасходованные припасы и тяжелую артиллерию. Сам Вашингтон склонялся к этому мнению. Другие, однако, не желали оставлять место, укрепленное с большими затратами и трудом, казавшееся обороноспособным и считавшееся кое-кем ключом к северным землям; это могло деморализовать войска и ослабить дело. Генерал Мерсер, которому болезнь помешала присутствовать на совете, передал свое мнение письмом. «Мы должны удержать Нью-Йорк, если это возможно, — писал он, — поскольку его приобретение придаст блеск оружию Великобритании, обеспечит солдат хорошими квартирами и послужит безопасной гаванью для флота».

Генерал Грин, все еще нездоровый, также передал свое мнение в письме к Вашингтону от 5 сентября. Он советовал армейским силам оставить и город, и остров, расположившись у Кингс-Бриджа и вдоль побережья Уэстчестера. Он указывал, что удерживание любой позиции ниже Кингс-Бриджа не имеет никакого смысла. Неприятель мог перебросить войска на остров Манхэттен со своих лагерей на Лонг-Айленде и со своих кораблей на Гудзоне, возвести укрепленную линию поперек острова между городом и средним соединением армии, а оба фланга этой линии прикрыть флотом. В таком случае пришлось бы сражаться с ним на невыгодных условиях или капитулировать.

Он отмечал, что город и остров не идут ни в какое сравнение с общими интересами Америки. Две трети города и пригородов принадлежали тори, а потому не было веских оснований подвергать себя значительному риску ради их обороны. Честь и интересы Америки требовали общего и скорейшего отступления. Но поскольку неприятель, захватив город, никогда не был бы выбит оттуда без превосходящих военно-морских сил; поскольку это место обеспечило бы ему отличные зимние квартиры, казарменные помещения и изобильный рынок, он советовал сжечь и город, и пригороды перед отступлением.

Бедные, изнуренные горожане вполне могли впасть в истерику, когда им угрожали с суши и с моря, а сами их защитники обсуждали целесообразность сожжения их домов над их головами. К счастью для них, Конгресс прямо запретил причинять какой-либо вред Нью-Йорку, уповая на то, что, хотя неприятель и займет его на время, в конечном итоге он будет отбит.

После долгих споров был принят компромиссный вариант. Патнэм с пятью тысячами человек должен был расположиться в городе. Хит с девятью тысячами должен был нести караул в верхней части острова и противостоять любой попытке неприятеля высадиться. Его войска, среди которых были пенсильванские батальоны Магоу, Ши, Хэнда и Майлза, а также делаверский полк Хаслета, были размещены вокруг Кингс-Бриджа и в его окрестностях.

Третья дивизия, состоявшая главным образом из ополчения, находилась под командованием генералов Грина и Спенсера, причем первый из них все еще болел. Она располагалась в центральной части острова, в основном вдоль Тартл-Бей и Кипс-Бей, где были возведены мощные укрепления для защиты от возможной высадки войск с кораблей или с лагерей на Лонг-Айленде. Ей также надлежало быть готовой поддержать любую из остальных дивизий. Сам Вашингтон разместил свою штаб-квартиру на небольшом расстоянии от города. Резолюция Конгресса, принятая 10 сентября, отдавала вопрос об оккупации или оставлении города полностью на усмотрение Вашингтона. Почти все его офицеры на втором военном совете также отказались от своего прежнего мнения и решили, что увод армии не только разумен, но и абсолютно необходим. Однако три члена совета — генералы Спенсер, Хит и Джордж Клинтон — упорно придерживались прежнего решения.

Убедившись в целесообразности эвакуации, Вашингтон подготовился к ней, распорядившись вывезти все припасы, за исключением тех, что были необходимы для пропитания войск на время их пребывания. Письмо офицера из Род-Айленда, побывавшего в Нью-Йорке, дает представление о царивших там волнениях. «13 сентября, сразу после обеда, три фрегата и сорокапушечный корабль при легком ветре поднялись вверх по Ист-Ривер в направлении Хелл-Гейта и вели непрекращающийся огонь при поддержке пушек с Говернорс-Айленда. Городские батареи отвечали кораблям тем же салютом. Трое зевак, стоявших разинув рот, имели несчастье быть убитыми одним пушечным ядром. Один снаряд ударил всего в шести футах от генерала Вашингтона, когда он верхом въезжал в форт».

14-го числа багаж Вашингтона был перевезен к Кингс-Бриджу, куда тем же вечером должна была переехать штаб-квартира; было очевидно, что неприятель готовится окружить его на острове. «Теперь это проверка мастерства: окружат они нас или нет, — пишет полконник Рид, — и каждую ночь мы отходим ко сну с самыми тревожными опасениями за участь завтрашнего дня».

Около заката того же дня еще шесть кораблей, два из которых были военными, прошли вверх по проливу Пролив Лонг-Айленд и присоединились к стоявшим выше. Через полчаса к штаб-квартире прискакали курьеры: один от Миффлина из Кингс-Бриджа, другой от полковника Сарджента из Хоренс-Хука. Три-четыре тысячи неприятельских солдат переправлялись у Хелл-Гейта на острова в устье реки Гарлем, где множество их уже стояло лагерем. Ожидалась немедленная высадка в Гарлеме или Моррисании. Вашингтон мгновенно вскочил в седло и поскакал к Гарлем-Хайтс. Однако ночь прошла спокойно. Утром неприятель начал боевые действия. Три военных корабля поднялись вверх по Гудзону, «устроив ужасающую пальбу при поддержке пушек Говернорс-Айленда, на которую отвечали как из города, так и позволял недостаток тяжелых пушек». Корабли встали на якорь напротив Блумингдейла, в нескольких милях выше города, и пресекли доставку водой припасов и продовольствия к Доббс-Ферри. Около одиннадцати часов корабли в Ист-Ривер открыли мощную канонаду по редутам между Тартл-Бей и городом. В то же время две дивизии войск, лагером стоявшие на Лонг-Айленде — одна британская под командованием сэра Генри Клинтона, другая гессенская под командованием полковника Донопа, — вышли на лодках из глубоких лесистых уединенных мест Ньютаун-Инлет и под прикрытием огня с кораблей начали высадку в двух пунктах между Тартл-Бей и Кипс-Бей. Редуты оборонялись ополченцами, недавно служившими в Бруклине. Упав духом после недавнего поражения, они побежали при первом же наступлении неприятеля. Две бригады коннектикутских войск Патнэма (Парсонса и Феллоуза), направленные тем утром им на помощь, поддались панике и, не обращая внимания на приказы и мольбы офицеров, присоединились к общему бегству.

В этот момент Вашингтон, вскочивший на коня при первых звуках канонады, прискакал галопом к месту беспорядка; въехав в самую гущу беглецов, он попытался сплотить их и вернуть к порядку. Все было напрасно. При первом появлении шестидесяти-семидесяти красных мундиров они снова бросились бежать без единого выстрела в паническом ужасе. Утратив всякий самоконтроль при виде столь трусливого поведения, он в приступе ярости швырнул шляпу о землю. «Неужели это те люди, — воскликнул он, — с которыми я должен защищать Америку!» В припадке гнева и отчаяния он щелкал пистолетами перед некоторыми из них, угрожал другим шпагой и был настолько неосторожен в отношении собственной безопасности, что мог бы попасть в руки неприятеля, находившегося менее чем в восьмидесяти ярдах, если бы адъютант не схватил его за уздечку и буквально не увлек прочь.

Это был один из редких моментов его жизни, когда бурная стихия его натуры взметнулась из самых глубин. Он быстро восстановил самообладание и принял меры против всеобщей опасности. Неприятель мог высадить еще один отряд где-нибудь у Хелл-Гейта, захватить Гарлем-Хайтс — сильную центральную часть острова, отрезать путь к отступлению нижним дивизиям и наголову разбить его армию. Поэтому он со всей поспешностью отправил курьера к войскам, стоявшим лагерем выше, с приказом немедленно занять эту позицию, в то время как другой курьер передал Патнэму приказ о немедленном отступлении из города на эти высоты.

Это был поистине опасный момент. Если бы неприятель воспользовался своим преимуществом и захватил высоты раньше, чем они были заняты; или если бы он протянулся поперек острова от места своей высадки, исход мог бы стать катастрофическим для американцев. К счастью, они ограничились пока отправкой сильного отряда вниз по дороге вдоль Ист-Ривер, ведущей в город, в то время как главные силы — британцы и гессенцы — оставались на позициях.

Между тем Патнэм, получив послание от Вашингтона, отозвал свои дозоры и караулы и поспешно оставил город, бросив большое количество продовольствия, военных припасов и большую часть тяжелых орудий. Спасаясь от неприятеля, он пошел по Блумингдейлской дороге, хотя это подвергало его обстрелу с неприятельских кораблей, стоявших на якоре в Гудзоне. Это был марш-бросок в душный день, под палящим солнцем и среди облаков пыли. Его армия была отягощена женщинами и детьми, а также всевозможным багажом. Многие падали от усталости и жажды, некоторые погибли, жадно напившись холодной воды; Патнэм же скакал взад и вперед, всех подгоняя.

Полковник Хамфрис, в то время доброволец в его дивизии, пишет: «У меня была возможность часто видеть его в тот день: отдавая приказания и подбадривая войска, он носился на коне, покрытом пеной, везде, где его присутствие было нужнее всего. Без его исключительных усилий караулы неминуемо погибли бы, и вполне вероятно, что весь корпус был бы изрублен на куски».

«Когда мы находились недалеко от Блумингдейла, к нему во весь опор прискакал адъютант и сообщил, что колонна британской пехоты спускается на наш правый фланг. Вскоре по нашему тылу был открыт огонь, и полковник нашего полка, чей приказ о смещении авангарда влево только что был передан, был убит на месте. Без каких-либо иных потерь мы соединились с армией после наступления темноты на высотах Гарлема».

Предание сохраняет обстоятельство, которое благоприятствовало отступлению Патнэма. Британские генералы, проходя мимо Маррей-Хилл — загородного имения патриота с такой фамилией, состоявшего в Религиозном обществе Друзей, — сделали остановку, чтобы подкрепиться. Хозяин дома отсутствовал, но его жена выставила им угощение из пирогов и вина в изобилии. Эти закуски пришлись столь кстати в жару, что генералы засиделись за вином, попивая его, смеясь и подшучивая над своей патриотичной хозяйкой по поводу комичной паники и растерянности ее соотечественников. Между тем, пока они не опомнились от своего пиршества, Патнэм со своими силами почти миновал их, пройдя всего в миле от них. Все потери, понесенные им в этом опасном отступлении, составили пятнадцать убитых и около трехсот пленных. Как добавляет предание, среди американских офицеров вошло в поговорку, что миссис Маррей спасла патнэмскую дивизию армии.



ГЛАВА XXXV. УКРЕПЛЕННЫЙ ЛАГЕРЬ У КИНГС-БРИДЖА — АМЕРИКАНСКАЯ И БРИТАНСКАЯ ЛИНИИ — ДОМ МОРРИСОВ — АЛЕКСАНДР ГАМИЛЬТОН — НАСТУПЛЕНИЕ НЕПРИЯТЕЛЬСКИХ СИЛ — УСПЕШНАЯ СХВАТКА — ГИБЕЛЬ НОУЛТОНА — СИЛЬНЫЙ ПОЖАР В НЬЮ-ЙОРКЕ — ПЕРЕСТРУКТУРИРОВАНИЕ АРМИИ — ОБМЕН ПЛЕННЫМИ — ВОЗВРАЩЕНИЕ ДАНИЭЛЯ МОРГАНА — ТОРИЙСКАЯ БРИГАДА ДЕ ЛАНСИ — РОБЕРТ РОДЖЕРС, ПАРТИЗАН — ЕГО РЕЙНДЖЕРЫ — «РУБЕК», «ФЕНИКС» И «ТАРТАР» В ГУДЗОНЕ — ВОЕННЫЕ ПЕРЕДВИЖЕНИЯ НА СУШЕ И НА ВОДЕ — ПИСЬМО ДЖОН ДЖЕЯ.




Укрепленный лагерь, где теперь сосредоточились главные силы армии, находился на том участке суши длиной в несколько миль и шириной преимущественно не более мили, который образует верхнюю часть острова Манхэттен, или Нью-Йорк. Он представляет собой цепь скалистых высот и отделен от материка рекой Гарлем — узким проливом, тянущимся от Хелл-Гейта на Проливе Пролив Лонг-Айленд до Спайтен-Дуйвел, ручья или протоки Гудзона. Форт Вашингтон занимал венец одной из вышеупомянутых скалистых высот с видом на Гудзон, а примерно в двух милях к северу от него находился Кингс-Бридж, пересекавший протоку Спайтен-Дуйвел и представлявший в то время единственный проход с острова Манхэттен на материк.

Примерно в миле к югу от форта двойной ряд линий тянулся поперек перешейка от реки Гарлем до Гудзона. Они были обращены на юг, к Нью-Йорку, находились на расстоянии примерно четверти мили друг от друга и защищались батареями.

Примерно в двух милях к югу от внешней линии находились сильные передовые посты: один слева от Гарлема под командованием генерала Спенсера, другой справа, в месте под названием Макгоуэнс-Пасс, под командованием генерала Патнэма. Примерно в полутора милях за этими постами британские линии простирались поперек острова от Хоренс-Хука до Гудзона, представляя собой непрерывный лагерь длиной в две мили, оба фланга которого прикрывались флотом. Между враждебными лагерями лежала открытая равнина.

Вашингтон разместил свою штаб-квартиру примерно в четверти мили за внутренней линией, в загородном поместье, хозяева которого отсутствовали. На самом деле оно принадлежало полковнику Роджеру Моррису, его давнему соратнику по оружию в кампании Брэддока и его успешному сопернику за руку мисс Мэри Филипсе. Моррис остался в Америке, наслаждаясь богатством, приобретенным благодаря женитьбе, однако примкнул к королевской партии и состоял членом колониального совета. Говорят, что в то время он проживал в Хайлендсе в Беверли — имении своего шурина, старого друга Вашингтона Беверли Робинсона.

Находясь на этой позиции, Вашингтон был неустанно занят укреплением подступов к своему лагерю редутами, засеками и глубокими окопами. «Здесь, — говорил он, — я надеялся бы, что неприятель в случае нападения потерпит поражение, если бы большинство наших войск вело себя с терпимой храбростью; однако опыт, к моему величайшему огорчению, убедил меня, что это скорее пожелание, чем ожидание. Тем не менее я верю, что найдется немало тех, кто поступит как люди, достойные благ свободы». Недавняя позорная сцена у Кипс-Бей явно не давала ему покоя.

Во время своих инспекционных объездов он был поражен искусством и научным подходом, проявленными при возведении некоторых укреплений, сооружавшихся под руководством молодого капитана артиллерии. Им оказался тот самый молодой офицер Александр Гамильтон, которого Грин рекомендовал его вниманию. После некоторой беседы с ним Вашингтон пригласил его в свой шатер, и так начались отношения, которые неразрывно связали их памяти вместе.

Утром 16-го числа в штаб-квартиру принесли весть, что неприятель наступает тремя большими колоннами. Было столько ложных донесений, что генерал-адъютант Рид добился разрешения выехать и выяснить правду. Сам Вашингтон вскоре вскочил на коня и поскакал к передовым постам. Прибыв туда, он услышал оживленную стрельбу. Некоторое время она велась с большим задором. Шел явный ожесточенный бой. Наконец Рид прискакал обратно с известием. Сильный неприятельский отряд атаковал самый передовой пост, располагавшийся на холме, окаймленном лесом. Его храбро защищал подполковник Ноултон, любимый офицер Патнэма, отличившийся при Банкер-Хилле; под его началом находилась партия коннектикутских рейнджеров, добровольцев из разных полков. После непродолжения перестрелки эта партия была сломлена численным превосходством противника и отброшена назад, а передовой пост был занят нею. Рид полагал, что численность последних составляет около трехсот человек, но они были гораздо сильнее, причем основные силы скрывались за возвышенностью в лесу. Они состояли из батальона легкой пехоты, еще одного батальона Королевских горцев и трех рот гессенских стрелков — и все под командованием генерала Лесли.

Рид настаивал на отправке войск на помощь храбрецам, проявившим себя с такой стороны. Пока он разговаривал с Вашингтоном, «неприятель, — рассказывает он, — появился на открытом пространстве и затрубил в рожки самым оскорбительным образом, как это обычно бывает после гоньбы за лисой. Никогда еще, — добавляет он, — я не испытывал подобного чувства; казалось, это увенчивает наш позор».

Вашингтон тоже был уязвлен насмешливой нотой издевательства; она напомнила ему легкий триумф неприятеля у Кипс-Бей. Решив, что нужно предпринять что-то, чтобы смыть этот позор и поднять боевой дух армии, он вызвал три роты из полка полковника Уидона, только что прибывшего из Виргинии, и направил их под началом майора Лейча на соединение с рейнджерами Ноултона. Объединенные таким образом войска должны были зайти в тыл неприятелю, в то время как по его фронту наносился демонстративный удар.

План удался частично. По мере того как силы продвигались для проведения ложной атаки, неприятель побежал вниз по холму и занял то, что посчитал выгодной позицией за изгородями и кустарником, окаймлявшими его. Между ними и наступающей стороной завязалась перестрелка, но на слишком большом расстоянии, чтобы нанести серьезный вред с обеих сторон. Между тем Ноултон и Лейч, не ведая об этом изменении в расположении неприятеля, совершили обход и вышли на него с фланга, а не с тыла. Их встретили жестким огнем. Завязался ожесточенный бой, в котором Коннектикут соперничал в храбрости с Виргинией. Вскоре майор Лейч получил три пули в бок и был унесен с поля боя. Вскоре после того пулевое ранение в голову повергло Ноултона на землю. Полковник Рид усадил его на своего коня и отвез в отдаленный редут. Люди, не смущенные падением своих командиров, с непоколебимой решимостью сражались под началом своих капитанов. Неприятель получил подкрепление в виде батальона гессенцев и роты егерей. Вашингтон также направил подкрепления из войск Новой Англии и Мэриленда. Схватка разгоралась все жарче; неприятель был выбит из леса на равнину и отброшен на некоторое расстояние; американцы преследовали его с пылом, когда Вашингтон, выполнив цель этого случайного столкновения и не желая рисковать генеральным сражением, приказал пробить отступление.

Однако отозвать своих людей удалось с трудом, до того они были взбудоражены новизной преследования неприятеля. Они отступили в хорошем порядке и, как выяснилось впоследствии, вовремя, поскольку главные силы неприятеля наступали быстрыми темпами и могли бы коренным образом переломить ход событий.

Полковник Ноултон прожил после боя недолго. «Исторгая последние вздохи в предсмертных муках, — пишет полковник Рид, — он только и расспрашивал о том, отбросил ли он неприятельские силы». Он переживал за опозоренную честь Коннектикута. Перед смертью он испытал удовлетворение, узнав, что его люди вели себя храбро и отбросили неприятель в открытом полевом бою. Так завершился его доблестный путь.

Описанное столкновение само по себе было мелким эпизодом, но имело важное значение по своим последствиям. Это был первый проблеск успеха в кампании, возродивший дух армии. Вашингтон стремился извлечь из него максимум пользы. В своих приказах по армии он искусно распределил похвалы и порицания. Войскам под началом Лейча была выражена благодарность за то, что они первыми пошли вперед на неприятеля; войскам Новой Англии — за доблестную поддержку, а их поведение было честно противопоставлено поведению трусливых солдат у Кипс-Бей. О Ноултоне, павшем в славном бою, он отзвался как о человеке, «который сделал бы честь любой стране».

Имя Лейча было назначено им в качестве пароля на следующий день. Этот храбрый офицер скончался от ран 1 октября, утешенный в свои последние мгновения столь дорогой сердцу солдата наградой — похвалой любимого командира.

Среди ночи 20 сентября караульные дозоры увидели зарево, поднимавшееся из-за холмов со стороны города. Оно продолжалось всю ночь, и порой было столь сильным, что небо в той стороне казалось охваченным пламенем. К рассвету все еще поднимались огромные столбы дыма. Было очевидно, что в Нью-Йорке разразился сильный пожар.

Утром капитан Монтрезор, адъютант генерала Хау, прибыл под парламентским флагом с письмом к Вашингтону по поводу обмена пленными. По словам Монтрезора, большая часть города сгорела, и поскольку ночью дул сильнейший ветер, могло сгореть вообще все, если бы не усилия офицеров и солдат британской армии. Он дал понять, что это дело рук американских поджигателей, несколько из которых, как он сообщил полковнику Риду, были пойманы с поличным и тут же расстреляны. Генерал Хау в своей частной переписке делает такое же заявление и утверждает, что они были изобличены и убиты на месте озверевшими гарнизонными солдатами.

Озверевшие солдаты с оружием в руках в период смуты и тревоги редко бывают беспристрастными судьями фактов или вершителями правосудия. Американцы всегда отрицали этот поступок, и доподлинно известно, что их командиры ничего о нем не знали. Мы показали, что разрушение города одно время обсуждалось на военном совете как мера политической целесообразности, но так и не было принято и прямо запрещалось Конгрессом.

Неприятель теперь подтягивал тяжелые орудия, готовясь к нападению на американский лагерь силами войск и флота. Каково же было состояние вашингтонской армии? Сроки службы многих его людей подходили к концу, большинство из них истекало с окончанием года, а Конгресс не выдвигал предложений, поощряющих повторный призыв. «Мы стоим, так сказать, на пороге очередного роспуска армии, — пишет он, — и если Конгресс не примет скорых и действенных мер, наше дело будет проиграно». Пребывая в этих мрачных предчувствиях, он выкроил, по его словам, «несколько мгновений из часов, отведенных на сон», и ночью 24 сентября написал замечательное письмо председателю Конгресса, в котором изложил полную неэффективность существующей военной системы, царившие из-за нее среди людей полнейшую безнаказанность, расточительство, беспорядок и недовольство, а также изнурительные заботы и тревоги, которым она подвергала военачальников. Он не ограничился одними лишь жалобами, но в своей исчерпывающей, ясной и проницательной манере указал средства исправления. Трудам его неутомимого пера мы обязаны самыми благоприятными поворотами в течении наших революционных дел. В данном случае его доводы, проиллюстрированные горьким опытом, в конце концов привели к реорганизации армии и ее утверждению на постоянной основе. Было постановлено, что восемьдесят восемь батальонов должны быть выставлены квотами от различных штатов в соответствии с их возможностями. Жалованье офицеров было повышено. Военнослужащие, обязавшиеся служить в течение всей войны, должны были получить денежную премию в двадцать долларов и сто акров земли, помимо ежегодного комплекта обмундирования на время службы. Те, кто записывался всего на три года, земельной премии не получали. Премии для офицеров исчислялись по более высокой шкале. Штаты должны были направить в армию комиссаров для согласования с главнокомандующим назначения офицеров в свои квоты; но поскольку они могли затягивать выполнение этого предписания, Вашингтон был наделен полномочиями заполнять все вакансии самостоятельно.

Все это стало большим облегчением для его духа. Он также был рад тому, что после долгой переписки с британским командующим ему удалось осуществить обмен пленными, в который вошли и захваченные в Канаде. Среди вернувшихся на службу оказались лорд Стирлинг и капитан Даниэль Морган. Последний за проявленные во время экспедиции с Арнольдом заслуги и за «бесстрашное поведение при штурме Квебека, где пал доблестный Монтгомери», был рекомендован Вашингтоном Конгрессу для командования формирующимся стрелковым полком. Мы увидим, насколько выдающимся образом он доказал свою достойность этой рекомендации.

Около этого времени поступили сведения, что неприятель вербует множество лоялистов на Лонг-Айленде и собирает крупные запасы скота для их содержания. Оливер Де Ланси, видный лоялист из Нью-Йорка, выходец из богатой семьи благородного гугенотского происхождения, был главным агентом в этом деле. Недавно он был назначен бригадным генералом на королевской службе и уполномочен генералом Хау сформировать провинциальную бригаду; в настоящий момент он находился в Ямайке на Лонг-Айленде, предлагая офицерские патенты капитана, лейтенанта и прапорщика любому почтенному человеку, который наберет роту из семидесяти человек; последние при этом получали британское жалованье.

Рейд на Лонг-Айленд с целью противодействия этим замыслам был задуман генералом Джорджем Клинтоном из Нью-Йорка и генералом Линкольном из Массачусетса, но для его осуществления не хватало людей и плавсредств, и «вербовка тори продолжалась». Она не ограничивалась Лонг-Айлендом, но в большей или меньшей степени охватывала Статен-Айленд, Джерси, земли вдоль Гудзона вплоть до округа Датчесс и особенно округ Уэстчестер. Следует признать, что многие лоялисты были достойными людьми, честно служившими своему монарху и стремившимися подавить то, что они искренне считали неоправданным мятежом; и к ним определенно можно было причислить семейство Де Ланси. Однако были и другие — иного толка, самым печально известным из которых в данный момент являлся некий Роберт Роджерс из Нью-Гэмпшира. Он был достойным соратником Патнэма и Старка в некоторых из их ранних предприятий во время французской войны и прославился как майор партизанского корпуса под названием «Рейнджеры Роджерса». Губернатор Трамбулл описывал его как «известного разведчика и лесного следопыта, искусного в засадах, облавах и внезапных нападениях». В его военных подвигах явно прослеживались индейские черты. Впоследствии он был губернатором Мичилимакинака (1766 год) и обвинялся в заговоре с целью разграбления собственного форта и перехода на сторону французов. С началом революции он вел двуличную, уклончивую игру и казался готовым примкнуть к любой из сторон. В 1775 году Вашингтон получил известие, что он находится в Канаде на службе Карлтона и в качестве шпиона, переодетого индейцем, прошел через американский лагерь в Сент-Джонсе.

Недавно, узнав, что тот рыскает по стране при подозрительных обстоятельствах, Вашингтон приказал его арестовать. При допросе он заявил, что направляется предложить свои тайные услуги Конгрессу. Соответственно, под конвоем офицера он был отправлен к этому органу. Конгресс освободил его после того, как он дал письменное обязательство «на честное слово джентльмена» никоим образом не поднимать оружия против американских Соединенных Колоний в течение всего конфликта с Великобританией.

Едва освободившись, он нарушил честное слово, предложил свои услуги неприятелю, получил патент полковника и теперь вовсю формировал корпус тори под названием «Рейнджеры Королевы». Всем, кто привел бы новобранцев под его знанамена, обещали офицерские патенты, наделы земли мятежников и привилегии, равные тем, какими обладали войска его величества.

Из всех известных американцев, завербованных под королевские знамена, этот человек сделал себя самым ненавистным. Его клеймили как отъявленного ренегата, истинного Иуду Искариота, а его дерзкий, авантюрный дух и привычки индейской войны делали его грозным врагом.

Ничто так не озадачивало Вашингтона в этот момент, как поведение неприятеля. Он видел перед собой вражескую армию — вооруженную и экипированную по последнему слову техники, превосходящую численностью, отлично дисциплинированную, окрыленную успехом и располагающую средствами для ведения энергичной кампании, — которая тем не менее день за днем упускала время без всякой пользы. Какова же могла быть причина такой беспечности со стороны сэра Уильяма Хау? Он ведь должен был знать о подавленном и дезорганизованном состоянии американского лагеря, о царившем там абсолютном хаосе. Замышлял ли он вторжение в Джерси? Движение на Филадельфию? Намеревался ли он выделить часть своих сил для зимней кампании против Юга?

Пребывая в этой неопределенности, Вашингтон написал генералу Мерсеру из летучего отряда с требованием вести бдительное наблюдение с берега Джерси за передвижениями неприятеля на море и на суше, а также расставить дозоры на высотах Неверсинк, чтобы немедленно сообщать, если какой-либо из британских кораблей выйдет в море. В то же время он и сам проявлял неустанную бдительность, верхом объезжая различные участки своего лагеря. Время от времени он переправлялся к форту Конститушен на берегу Джерси, которым заведовал генерал Грин, и в сопровождении последнего проводил рекогносцировку вплоть до Паулюс-Хука, чтобы наблюдать за происходящим в городе и среди неприятельских судов. Грин недавно получил звание генерал-майора и теперь командовал всеми войсками в Джерси. Ему разрешалось менять свое местопребывание на Баскинридж или Берген по обстоятельствам, но предписывалось поддерживать связь с главной армией к востоку от Гудзона, дабы в случае необходимости обеспечить отступление.

Обеспечение безопасности Гудзона было в то время предметом большой озабоченности Конгресса, и большие надежды возлагались на заграждения Патнэма у форта Вашингтон. Четыре галеры, вооруженные тяжелыми орудиями и фальконетами, были размещены у свайных заграждений (шево-де-фриз), а поблизости находились два новых корабля, которые предполагалось заполнить камнями и затопить там, где они перекроют фарватер. Также на якоре стоял шлюп с машиной на борту, изобретенной неким мистером Бушнеллом для подводных взрывов, при помощи которой рассчитывали подорвать военные корабли — эта затея была излюбленным замыслом генерала Патнэма. Заграждения находились под таким плотным прикрытием батарей на каждом берегу, что, как считалось, ни один вражеский корабль не сможет пройти.

Однако 9 октября «Рубек» и «Феникс», каждый сорок четыре пушки, и двадцатипушечный «Тартар», которые уже некоторое время стояли напротив Блумингдейла, снялись с якоря вместе с тремя своими тендерами в восемь часов утра и при легком южном ветре двинулись вверх по реке. При их приближении галеры и два корабля, предназначенных для затопления, поспешно снялись с якоря, как и шхуна с ромом, сахаром и прочими припасами для американской армии, а также шлюп с подводной машиной Бушнелла.

«Рубек», «Феникс» и «Тартар» прорвались сквозь распиаренные преграды словно сквозь паутину. Семь батарей вели по ним непрекращающийся огонь, однако заметили, что какой-то джентльмен прогуливается по палубе второго корабля так невозмутимо, словно ничего не происходит. Действительно, Вашингтон в письме к Скайлеру отмечает, что «они прошли без какого-либо ущерба и помех», однако лорд Хау докладывал в адмиралтейство, что они сильно пострадали в мачтах и такелаже и что один лейтенант, два мичмана и шесть матросов были убиты, а восемнадцать ранены.

Вражеские корабли продолжали свой путь, американские же суда уходили от них полным ходом. Шхуну догнали и захватили; метким выстрелом шлюп и подводный аппарат Бушнелла были отправлены на дно реки. Два новых корабля могли бы найти убежище в протоке Спайтен-Дуйвел, но, опасаясь, что там окану2тся недостаточно глубоко, они продолжили путь и выбросились на берег у мельниц Филлипса в Йонкерсе. Две галеры нашли безопасное место, где были защищены со стороны берега; остальные две рассчитывали обогнать преследователей под парусом. Ветер усилился, и фрегаты быстро сокращали дистанцию; в 11 часов они начали обстрел из носовых орудий, а в 12 часов обогнали их, вынудив прижаться к берегу; в половине второго галеры сели на мель чуть выше Доббс-Ферри и оказались под градом картечи. Экипажи, не утруждая себя тем, чтобы сжечь или пробить их насквозь, доплыли до берега вплавь, и неюприятель завладел обеими галерами, которые в его руках грозили стать грозным средством причинения неприятностей.

Курьеры один за другим доставляли Вашингтону известия об этих событиях. Сначала он отправил отряд стрелков и артиллеристов с двумя двенадцатифунтовками для охраны новых кораблей, севших на мель у Йонкерсов. Затем он приказал полковнику Сардженту выступить по восточному берегу с пятьюстами пехотинцами, отрядом конных егерей и артиллерийским подразделением, чтобы предотвратить высадку неприятеля. Прежде чем войска прибыли к Доббс-Ферри, корабельные шлюпки разграбили там склад и подожгли его.

Чтобы по возможности помешать уже поднявшимся по реке военным кораблям спуститься вниз или другим снизу соединиться с ними, Вашингтон отдал приказ доделать заграждения. Два заброшенных корпуса судов, находившихся в протоке Спайтен-Дуйвел, были спешно нагружены балластом силами людей из дивизии генерала Хита, а наверх были посланы люди, чтобы снять севшие на мель у мельниц Филлипса суда, дабы их можно было свести вниз и немедленно затопить.

Трудно передать то возбуждение, которое вызвал этот новый прорыв вражеских кораблей в воды Гудзона, или те разнообразные догадки относительно их целей. Они могли преследовать лишь цель нарушить судоходство и помешать доставке припасов американской армии. Они могли перевозить оружие и боеприпасы для внутренних врагов, прячущихся вдоль реки и лишь ожидающих удобного случая для удара. На их борту могли быть спрятаны войска с намерением внезапно захватить посты в Хайлендсе и прервать сообщения между американскими армиями. До такой степени возрос дух недовольства в прилегающих к реке округах после высадки «Роуза» и «Феникса», отступлений и эвакуаций; и столь сильным было истощение ополчения этих округов из-за армии Вашингтона, что в случае восстания оставшиеся дома благонадежные граждане оказались бы в меньшинстве и могли бы легко потерпеть поражение, особенно при поддержке войск, высадившихся с кораблей.

Пока внизу царило это волнение, беглые речные суденышки разнесли по Хайлендсу весть о том, что фрегаты уже стоят перед Тэрритауном в Таппан-Си. Известие было немедленно отправлено Питеру Р. Ливингстону, председателю Провинциального конгресса, и взбудоражило этот законосовещательный орган, заседавший тогда в Фишкилле, чуть выше Хайлендса. Комитет безопасности на скорую руку написал Вашингтону. «Ничто, — заявляют они, — не может быть столь тревожным, как нынешнее положение нашего штата. Мы ежедневно получаем самые достоверные сведения о бандах людей, завербованных и вооруженных для помощи неюприятелю. Мы сильно опасаемся, что они во взаимодействии с неприятелем могут захватить проходы так, что это отрежет связь между армией и нами и помешает доставке ваших припасов. * * * * * Мы берем на себя смелость предложить вашему превосходительству целесообразность отправки отряда в Хайлендс или Пикскилл для обеспечения безопасности проходов, пресечения восстаний и устрашения неблагонадежных элементов».

12-го числа Вашингтон переслал это письмо председателю Конгресса. «Я вызвал наверх, — пишет он, — часть ополчения из Массачусетса под началом генерала Линкольна, чтобы предотвратить, если возможно, последствия, на которые они указывают и которые, как есть основания полагать, заговорщики держат в планах. Я убежден, что они находятся на пороге мятежа и не упустят ничего, что могло бы причинить нам вред и поспособствовать замыслам неприятеля, как только их планы созреют».

В качестве дополнительной меры предосторожности Вашингтон отправил курьера к полковнику Ташу, который с полком ополчения Нью-Гэмпшира направлялся из Хартфорда в лагерь, с приказом со всей возможной поспешностью следовать в Фишкилл и там оставаться в распоряжении комитета безопасности.

Джеймс Клинтон, ведавший постами в Хайлендсе, также был приведен в состояние боевой готовности. Этот надежный офицер теперь являлся бригадным генералом, будучи произведенным Конгрессом 8 августа. Ему поручили подвергать строжайшему досмотру все лодки, проходящие вверх и вниз по реке, и допрашивать пассажиров. Помимо обычных часовых, каждую ночь реку напротив каждого форта должна была патрулировать хорошо укомплектованная баржа; все баржи, гребные лодки и прочие мелкие суда между фортами в Хайлендсе и армией надлежало укрыть в безопасном месте, чтобы не допустить их попадания в руки неприятеля и утечки сведений. Более того, для помощи в усилении и обеспечении безопасности проходов был направлен французский инженер. Командующие офицеры округов Личфилд и Фэрфилд в Коннектикуте также получили приказы держать ополчение в готовности оказать помощь в случае восстаний в штате Нью-Йорк.

Состояние дел казалось жителям верховий реки столь опасным, что Джон Джей, член Нью-Йоркского конвента и один из тайных комитетов по обороне Гудзона, запросил отпуск, чтобы вывезти своих престарелых родителей в безопасное место. Его письмо к Эдуарду Ратледжу из Военного совета содержит примечательную фразу: «Я желаю, чтобы наша армия надежно закрепилась в Хайлендсе, а вся нижняя земля была опустошена; тогда мы смогли бы бросить вызов любым дальнейшим усилиям неприятеля в тех краях».

И это не было случайным или отчаянным пожеланием. Оно свидетельствует о мужественном духе видного государственного деятеля того времени и о тех жертвах, на которые истинные патриоты были готовы пойти ради дела независимости.

Но всего за несколько дней до этого он высказался следующим образом в беседе с Гавернером Моррисом, председателем специального комитета: «Если бы я был наделен абсолютной властью в этом штате, я часто говорил и по-прежнему считаю, что прошлой весной опустошил бы весь Лонг-Айленд, Статен-Айленд, город и округ Нью-Йорк и всю ту часть округа Уэстчестер, которая лежит ниже гор. Затем я расположил бы основные силы армии в горах на востоке, а восемь или десять тысяч человек — в Хайлендсе на западной стороне реки. Я приказал бы сделать реку у Форта Монтгомери, который находится почти у южной оконечности гор, настолько мелководной, чтобы глубины хватало лишь для албанского шлюпа, а все южные проходы и ущелья в горах — крепко-накрепко фортифицировать. И я не считаю идею об обмелении реки несбыточной мечтой. Скалистые горы поднимаются прямо от берегов. Ширина не столь велика, хотя глубина значительна. Но чего не могут сделать восемь или десять тысяч человек при хорошей работе? Согласно этому плану обороны штат был бы со стороны моря абсолютно неприступен для всего мира, и ему нечего было бы опасаться, кроме как со стороны озера. Если бы неприятель овладел рекой даже ниже гор, я предвижу, что отступление стало бы неизбежным, и я не могу не выразить опасение, как бы стремление сберечь несколько акров не ввергло нас в трудности».

Через три дня после того, как было написано это примечательное письмо, неприятельские корабли действительно вышли к реке; а двумя днями позже, 11 октября, Рид, генерал-адъютант и доверенное лицо Вашингтона по военным вопросам, писал своей жене с Гарлем-Хайтс: «Мои самые оптимистичные взгляды не простираются дальше того, чтобы удерживать здесь позиции до окончания этой кампании. Если неприятель захочет оказать на нас давление, решено рискнуть и вступить в бой, ибо, если мы не можем сражаться с ними на этой позиции, мы не сможем сделать это нигде в Америке. Корабли — единственное неблагоприятное для нас обстоятельство на этом месте».

В тот же день, когда было написало это письмо, с Маунт-Вашингтона заметили небольшое шлюпочное судно с марселем, которое под свежим ветром спускалось вниз по реке. Наблюдатели заподозрили в нем один из британских тендеров и пальнули по нему из двенадцатифунтовки. Их прицел, к несчастью, оказался слишком точным. Трое членов экипажа были убиты, а капитан ранен. Оказалось, что это была яхта Вашингтона, которая поднялась вверх по реке еще до появления неприятельских кораблей и теперь возвращалась обратно.



ГЛАВА XXXVI. ЛИ ОЖИДАЕТСЯ В ЛАГЕРЕ — ЕГО ПИСЬМО С СОВЕТАМИ ПРЕДСЕДАТЕЛЮ КОНГРЕССА — НЕПРИЯТЕЛЬ У ТРОГС-НЕКА — РАСПОРЯЖЕНИЯ ВАШИНГТОНА — ПОЕЗДКА К ТРОГС-НЕКУ — ПРОДВИЖЕНИЕ НЕПРИЯТЕЛЯ ОСТАНОВЛЕНО — ВОЕННЫЕ МАНЕВРЫ — ПРИБЫТИЕ ЛИ — ЕМУ ПОРУЧАЮТ КОМАНДОВАНИЕ — КРИТИКА ДЕЙСТВИЙ КОНГРЕССА И АРМИИ — ВОЕННЫЙ СОВЕТ — ПЕРЕХОД АРМИИ НА МАТЕРИК — СОХРАНЕНИЕ ФОРТА ВАШИНГТОН.




«Если генералу Ли довелось быть в Филадельфии, — писал Джон Джей Ратледжу, — умоляю, поторопите его отъезд — он очень нужен в Нью-Йорке». Успехи Ли на юге многие противопоставляли поражению на Лонг-Айленде и эвакуации Нью-Йорка, и они начали возлагать на него главные надежды армии. Хазард, почтмейстер, писавший с Гарлем-Хайтс генералу Гейтсу 11-го числа, сокрушался по поводу того, что Ли в течение последних нескольких месяцев находился на юге, но добавлял обнадеживающе: «Его ждут здесь сегодня».

Джозеф Трамбулл, генеральный комиссар, также писал Гейтсу в тот же день: «Генерал Ли будет здесь сегодня вечером. Он выехал из Филадельфии 8-го числа».

Ли, предмет стольких надежд, действительно находился в Джерси по пути в лагерь. 12-го числа он писал председателю Конгресса из Амбоя, сообщая, что гессенцы, лагерь которых располагался напротив на Статен-Айленде, минувшей ночью исчезли, полностью покинув остров, и что, по имеющимся сведениям, замышляется какое-то крупное мероприятие. «Я уверен, — писал он, — что они не станут атаковать позиции генерала Вашингтона; подобная мера слишком абсурдна для человека с гением мистера Хау; и если только они не получили лестных известий от Бергойна о том, что он сможет осуществить соединение (чего, как я полагаю, они не получали), они больше не станут бить баклуши в Нью-Йорке. Они приведут это место в достойное оборонительное состояние, что при их господстве на водных путях можно сделать легко, оставят четыре или пять тысяч человек, а свои операции направят на более решительную цель. Они непременно двинутся либо прямо вверх по реке Делавэр со всеми своими войсками, либо, что более вероятно, высадятся где-нибудь в районе Южного Амбоя или Шрусбери и маршем направятся прямо к Трентону или Берлингтону. Если предположить, что так оно и будет, что нам делать? Какие силы у нас есть? Какие средства имеются у нас для того, чтобы помешать им завладеть Филадельфией? Армия генерала Вашингтона никак не сможет поспеть за ними. Протяженность его маршрута не только бесконечно больше, но и преграды на нем почти непреодолимы. Короче говоря, прежде чем он успеет переправиться через Гудзон, они уже могут закрепиться и сильно укрепиться на обоих берегах Делавэра... Ради Бога, опомнитесь! Ради Бога, пусть десять тысяч человек будут немедленно собраны и размещены где-нибудь в районе Трентона. По моему мнению, от этого зависит все ваше существование. Я немедленно отправляюсь в штаб, где сообщу о своих опасениях относительно того, что таковой будет следующая операция неприятеля, и настаиваю на целесообразности выделения части его армии (если у него таковая имеется) для этой цели».

Ровно тем утром, когда Ли писал это письмо в Амбой, Вашингтон получил с нарочным известие от генерала Хита, стоявшего выше Кингс-Бриджа, о том, что неприятель с артиллерией высаживается на Трогс-Неке в проливе Лонг-Айленд, примерно в девяти милях от лагеря. Вашингтон предположил, что Хау претворяет в жизнь свой первоначальный план — зайти в тыл американской армии, перерезать ее снабжение, которое поступало главным образом с востока, и прервать ее связь с основной территорией страны. Офицерам было приказано занять свои посты по тревоге, а войскам — быть готовыми под ружьем действовать по обстановке. В то же время генералу Хиту было отправлено послание распорядиться войсками по его сторону Кингс-Бриджа и двумя полками ополчения, стоявними на берегах Гарлемской реки напротив лагеря, так, как он сочтет нужным.

Проведя все приготовления с максимально возможной оперативностью, Вашингтон сел на коня и поскакал к Трогс-Неку для проведения разведки.

Трогс-Нек представляет собой полуостров в округе Уэстчестер, вдающийся более чем на две мили в пролив. Он был отделен от материка узким ручьем и болотом и при каждом приливе окружался водой. Мост через ручей, соединявшийся с разрушенной гатью через болото, вел на материк, а верхняя часть ручья в отлив была вброд проходимой. Ранним утром восемьдесят или девяносто лодок, полных людей, поднялись по проливу от Монтресор-Айленда и Лонг-Айленда и высадили войска численностью до четырех тысяч человек на Трогс-Пойнте, оконечности этого мыса. Оттуда их авангард двинулся вперед к гати и мосту, чтобы обеспечить этот проход на материк. Генерал Хит опередил их. Полковник Хэнд со своими филадельфийскими стрелками, теми самыми, которые сдерживали продвижение британцев на Лонг-Айленде, разобрал настил моста и занял позиции напротив конца гати, откуда открыл ружейный огонь. К ним вскоре подошло подкрепление в лице полковника Прескотта, прославившегося при Банкер-Хилле, со своим полком и лейтенанта артиллерии Брайанта с трехфунтовой пушкой. Получив отпор на этой переправе, британцы двинулись к истоку ручья; здесь они обнаружили, что американцы удерживают брод, где их подкрепил полковник Грэм из нью-йоркского ополчения со своим полком и лейтенант артиллерии Джексон с шестифунтовым орудием. Эти умелые распоряжения генерала Хита заставили неприятеля остановиться. К тому времени, когда Вашингтон прибыл в окрестности, британцы уже разбили лагерь на мысу; стрелки и егеря вели перестрелку через болото, а капитан Брайант время от времени приветствовал неприятеля из своего полевого орудия.

Осмотрев местность, Вашингтон приказал возвести укрепления на переправах с мыса на материк. Британцы также возвели укрепление в конце гати. Во второй половине дня девять кораблей с большим количеством шхун, шлюпов и плоскодонных лодок, полных солдат, прошли через Хелл-Гейт в направлении Трогс-Пойнта; а сведения, полученные от двух дезертиров, дали Вашингтону основания полагать, что большая часть неприятельских сил собирается в том районе. Бригада генерала Макдугалла, в которую входили полковник Смоллвуд и независимые роты, была направлена вечером для усиления дивизии Хита у Кингс-Бриджа и возведения укреплений напротив брода через Гарлемскую реку.

Грин, услышавший о высадке неприятеля у Трогс-Нека, написал Вашингтону из Форт-Конститушн, сообщая, что у него есть три готовые присоединиться к нему бригады, если таковые понадобятся. «Если войска нужны на вашей стороне, — писал он, — или могут потребоваться, их следует перебросить во второй половине ночи, так как корабли могут подняться снизу и затруднить, если не полностью преградить переправу войск. Палатки на Статен-Айленде, — добавлял он, — были все сняты, насколько удалось выяснить». Было очевидно, что вся сцена боевых действий меняется.

14-го числа в лагерь прибыл генерал Ли, которого приветствовали как предвестника удачи. Вашингтон отсутствовал, инспектируя посты за Кингс-Бриджем и проходы, ведущие от Трогс-Нека; Ли немедленно поехал ему навстречу. Никто не встретил его искреннее главнокомандующего, который, сомневаясь в собственных познаниях в военном деле, высоко ценил познания Ли. Он сразу же поручил ему командование войсками выше Кингс-Бриджа, составлявшими теперь наибольшую часть армии, но попросил не вступать в командование в течение дня или двух, пока у него не будет времени ознакомиться с местностью и расположением поста; в то же время командование временно сохранял Хит.

Ли явно возгордился своими успехами на юге и был склонен критически и пренебрежительно отзываться о военных действиях других командиров. В письме, написанном в день своего прибытия своему старому соратнику по оружию генералу Гейтсу, он осуждает позицию армии и критикует Вашингтон за подчинение диктату Конгресса, чьи навязчивые инструкции и привели к такому положению. «Между нами говоря, — пишет он, — Конгресс спотыкается на каждом шагу. Я имею в виду не одного или двух скотов, а все стойло. Я был весьма резок, высказывая им свое мнение. По моему мнению, генералу Вашингтону в высшей степени зазорно не грозить им своей отставкой, если они не перестанут расшатывать армию своим абсурдным вмешательством».

«Удержите для нас Тикондерогу; от этого многое зависит. Мы должны иметь армию на Делавэре. Я кричал об этом в уши Конгресса, но всё без толку. Прощай, мой дорогой друг; если мы еще встретимся — что ж, мы улыбнемся».

Между тем Конгресс 11 октября, услышав о проходе «Феникса», «Рубека» и «Тартара», принял резолюцию с пожеланием к генералу Вашингтону, если это возможно, всеми правдами и неправдами и при любых затратах эффективно заблокировать судоходство на Норт-Ривере между Фортом Вашингтон и Маунт-Конститушн, как с целью предотвратить возвращение неприятельских судов, недавно прошедших вверх, так и для того, чтобы помешать им получать подкрепления.

В столь противоречивых обстоятельствах Вашингтон 16-го числа провел военный совет в штабе Ли, на котором присутствовали все генерал-майоры, кроме Грина, а также все бригадные генералы и полковник Нокс, командовавший артиллерией. Были зачитаны письма от Конвента и отдельных его членов, касающиеся мятежного духа неблагонадежных элементов в северных частях штата; также были оглашены данные разведки от дезертиров, свидетельствовавшие о намерении неюприятеля окружить лагерь. Затем обсуждалась целесообразность оставаться на прежней позиции на острове Манхэттен и поджидать там грозящую атаку: подчеркивалась сила позиции, ее хорошая укрепленность и крайняя труднодоступность. Ли в ответ высмеял идею о том, что позиция хороша лишь потому, что к ней трудно подступиться. Как они могут помышлять об удержании позиции, где неприятель так силен с фронта и в тылу; где корабли контролируют воду с обеих сторон, а Кингс-Бридж является их единственным путем к отступлению от полного окружения? Разве их недавний опыт на Лонг-Айленде и в Нью-Йорке не научил их опасности таких позиций? «Что до меня, — заявил он, — я бы не имел ничего общего с островами, за которые вы так упорно цепляетесь, — я отдал бы их мистеру Хау в полное владение».

«После долгих размышлений и дебатов, — гласит протокол совета, — был поставлен следующий вопрос: можно ли теперь, в нашем положении (учитывая, что препятствия на Норт-Ривере оказались недостаточными, а все силы неприятеля находятся теперь у нас в тылу на Фрог-Пойнте), помешать неприятелю перерезать сообщение со страной и заставить нас сражаться в любых невыгодных условиях или сдаться на милость победителя?»

Все, за исключением одного голоса против, сошлись во мнении, что предотвратить перерезание путей сообщения невозможно и что неизбежно последует одно из последствий, упомянутых в вопросе.

Голосом против было мнение генерала Джорджа Клинтона — храброго, прямого человека, но мало искушенного в науке ведения войны. Он не мог постичь смысл отказа от столь сильной позиции; они не уступали неприятелю численностью и, поскольку сражаться с ним где-то все равно придется, могли сделать это здесь с большей выгодой, нежели где-либо еще. Клинтон чувствовал себя стражем Гудзона и северных земель и желал встретить неприятеля, так сказать, на самом пороге.

Поскольку решение Конгресса казалось обязательным в отношении Форта Вашингтон, было решено оставить этот пост «настолько долго, насколько это возможно».

Соответственно, в нем был размещен сильный гарнизон, состоявший главным образом из войск пенсильванских полков Магава и Ши, причем последним командовал подполковник Ламберт Кадваладер из Филадельфии. Получив отпуск, полковник Ши передал командование постом полковнику Магаву, которому Вашингтон торжественно поручил защищать его до последнего предела. Название противоположного поста на джерсийском берегу, где стоял Грин, было изменено с Форт-Конститушн на Форт-Ли в честь генерала. Ли, по сути, являлся военным кумиром того дня. Даже семья главнокомандующего присоединилась к оказанию ему почестей. Полковник Тенч Тилгман, адъютант Вашингтона, писал в письме другу: «Вы спрашиваете, здоров ли генерал Ли и смелы ли наши люди. На оба вопроса я отвечаю утвердительно. Его появление среди нас не в малой степени способствовало последнему».



ГЛАВА XXXVII. РАСПРЕДЕЛЕНИЕ АРМИИ — ВАСИНГТОН В УАЙТ-ПЛЕЙНС — НЕПРИЯТЕЛЬ У ТРОГС-ПОИНТА — СХИЛКА ПОЛКОВНИКА ГЛОВЕРА — ПОПЫТКА ЗАХВАТИТЬ РОДЖЕРСА-ПРЕДАТЕЛЯ — КАВАЛЕРИСТЫ В ПЕРЕСЕЧЕННОЙ МЕСТНОСТИ — ТРЕВОГИ В УАЙТ-ПЛЕЙНС — АРТИЛЛЕРИЙСКИЙ ОБСТРЕЛ КОРАБЛЕЙ У ФОРТА ВАСИНГТОН — МАРШ ЛИ — УКРЕПЛЕННЫЙ ЛАГЕРЬ В УАЙТ-ПЛЕЙНС — РАЗВЕДКА — БОЙ НА ЧАТТЕРТОН-ХИЛЛ — ВЗАИМНОЕ РАСПОЛОЖЕНИЕ АРМИЙ — СМЕНА ПОЗИЦИЙ — КОНТРАСТ ВО ВНЕШНЕМ ВИДЕ ВОЙСК — ИДЕЯ СТРАТЕГИИ ДЖОРДЖА КЛИНТОНА — ПЕРЕДВИЖЕНИЕ БРИТАНСКОЙ АРМИИ — ПОДЖИГАТЕЛИ В УАЙТ-ПЛЕЙНС.




Прежде чем сняться с лагеря на острове Манхэттен, Вашингтон сформировал четыре дивизии армии, которые были поручены соответственно генералам Ли, Хиту, Салливану (недавно обменянному на генерала Прескотта) и Линкольну. Ли был размещен на Валантайн-Хилл на материке, непосредственно напротив Кингс-Бриджа, чтобы прикрывать переброску через него военных припасов и тяжелого обоза. Остальные дивизии должны были образовать цепь укрепленных постов, простиравшуюся примерно на тринадцать миль вдоль гряды холмов на западной стороне Бронкса, от лагеря Ли до селения Уайт-Плейнс.

Штаб-квартира Вашингтона в течение нескольких дней оставалась на Гарлем-Хайтс, в течение которых он постоянно находился в седле, объезжая пересеченную, поросшую лесом и полудикую местность, организуя посты и выбирая места для брустверов и редутов. Благодаря его умелой расстановке сил армия была защищена по всей своей длине Бронксом — узкой, но глубокой рекой с обросшими деревьями берегами, которая текла у подножия гряды; в то же время его войска противостояли неприятелю с фронта, охватывали его с флангов и прикрывали дороги, по которым должны были перевозиться припасы и обоз. 21-го числа он перенес штаб-квартиру на Валантайн-Хилл, а 23-го — в Уайт-Плейнс, где расположился в укрепленном лагере.

Пока он был так непрерывно занят делом, генерал, а ныне сэр Уильям Хау (недавно за свои заслуги пожалованный в рыцари-командоры ордена Бани), шесть дней оставался бездеятельным в своем лагере на Трогс-Пойнте, ожидая прибытия припасов и подкреплений, вместо того чтобы прорваться к Гудзону и встать между армией Вашингтона и северной частью страны. Его бездействие стоило ему золотой возможности. К тому времени, когда прибыли его припасы, американцы разрушили гать, ведущую на материк, и заняли позиции, слишком прочные, чтобы их можно было легко взломать.

Обнаружив, что путь в этом направлении загражден, сэр Уильям 18-го числа вновь посадил часть своих войск в плоскодонные лодки на Истчестерском заливе и высадился на Пеллс-Пойнт, в устье Хатчинсон-Ривер. Здесь к нему через несколько часов присоединились главные силы с обозом и артиллерией, после чего он двинулся через поместье Пелэм в направлении Нью-Рошель, все еще с намерением зайти выше армии Вашингтона.

На марше британцев подкарауливал и изнурял полковник Гловер из Массачусетса со своим собственным, Рида и Шепарда пехотными полками. Британский авангард дважды приходил в замешательство и отбрасывался назад с тяжелыми потерями из-за меткого огня из-за каменных оград. В третий раз они наступали плотным строем. Американцы дали им залп за залпом, а затем отступили, потеряв восемь человек убитыми и тринадцать ранеными, среди которых был полковник Шепард. Полковник Гловер, а также офицеры и солдаты, находившиеся с ним в этой стычке, получили публичную благодарность от Вашингтона за доблесть и хорошее поведение.

21-го числа генерал Хау расположился лагерем примерно в двух милях к северу от Нью-Рошель, а его передовые посты простирались до Мамаронека на проливе. В последнем пункте стоял полковник Роджерс, отступник, как его называли, с «Куинс-Рейнджерс», своим недавно сформированным корпусом лоялистов.

Услышав об этом, лорд Стирлинг решил, если удастся, отрезать этот передовой пост и поймать старого охотника в ловушку. Полковник Хаслет из его бригады, всегда готовый к подобным вылазкам, взялся осуществить этот подвиг во главе семисот пятидесяти делаверских солдат, так храбро сражавшихся на Лонг-Айленде. С ними он пересек линию британского марша; незамеченным вышел к посту; сбил охрану; убил лийтенанта и нескольких человек и привел тридцать шесть пленных, пару знамен, шестьдесят ружей и другую добычу. Однако главную добычу он упустил — Роджерс ускользнул в темноте при первом же выстреле. Он был слишком опытным лазутчиком, чтобы его так легко было поймать в ловушку.

За этот подвиг полковник Хаслет и его люди были публично поблагодарены лордом Стирлингом на параде.

Эти и другие энергичные и успешные стычки, хотя и задерживали продвижение неприятеля, имели гораздо более важный результат: они закаляли и воодушевляли американские войска, приучая их к опасности.

Находясь в этих местах, Хау получил подкрепление в виде второй дивизии гессенцев под началом генерала Книпхаузена и вальдекского полка, которые недавно прибыли в Нью-Йорк. К нему также присоединился весь семнадцатый полк легких драгунов и часть шестнадцатого, прибывшие 3-го числа сего месяца из Ирландии с подполковником (впоследствии графом) Харкортом. Некоторые из их лошадей были привезены с ними через море, другие были приобретены после прибытия.

Американцы сначала испытывали перед этими кавалеристами большой страх. Поэтому Вашингтон приложил усилия, чтобы убедить их в том, что в пересеченной, холмистой местности, подобной нынешней, изобилующей каменными изгородями, никакие войска не могут быть столь неэффективны, как кавалерия. Их можно было подстерегать и отстреливать с помощью метких стрелков из-за стен и кустарников, в то время как они не могли покинуть дорогу, чтобы преследовать своего скрытного врага.

Чтобы еще больше воодушевить их против этого нового врага, он объявил в общих приказах награду в сто долларов за каждого кавалериста, приведенного вместе с конем и снаряжением, и так далее пропорционально полноте захвата.

25-го числа, около двух часов пополудни, в штаб поступили сведения о том, что три или четыре неприятельских отряда находятся на марше в пределах четырех миль от лагеря, а главная армия следует за ними колоннами. Забили барабаны; солдатам приказано было занять свои посты; ожидалось нападение. Однако день прошел без каких-либо демонстраций со стороны неприятеля. Хау не выделял никаких сил на второстепенные экспедиции, явно помышляя о генеральном сражении. Готовясь к нему, Вашингтон стянул все свои войска с постов вдоль Бронкса в укрепленный лагерь в Уайт-Плейнс. Здесь все оставалось спокойным, но в ожидании на протяжении всего 26-го числа. Утром 27-го числа, в воскресенье, издалека послышался глухой раскат пушечных выстрелов, по-видимому, со стороны Форта Вашингтон. Разведчики поскакали сломя голову за новостями. Мы предвосхитим их доклад.

Два британских фрегата в семь часов утра поднялись вверх по Гудзону и бросили якорь возле Бурдеттс-Ферри, ниже Моррис-Хауса — прежней штаб-квартиры Вашингтона, очевидно с намерением перекрыть паромную переправу и отрезать сообщение между Фортом Ли и Фортом Вашингтон. В то же время войска появились на Гарлемской равнине, где командование осуществлял лорд Перси. Полковник Морган немедленно укомплектовал линии войсками из гарнизона Форта Вашингтон. Корабли открыли огонь, чтобы продольным обстрелом выбить их оттуда. Барбетная батарея на утесах джерсийского берега к слева от переправы открыла ответный огонь по фрегатам, но с небольшим эффектом. Полковник Магав спустил восемнадцатифунтовку к позициям возле Моррис-Хауса и сделал пятьдесят или шестьдесят выстрелов, выпуская по два ядра за раз. Две восемнадцатифунтовки также были спущены из Форта Ли и установлены напротив кораблей. Огнем с обоих берегов в них неоднократно попадали в корпус.

Именно грохот этой канонады донесся до лагеря Вашингтона в Уайт-Плейнс и даже встревожил горный район Хайлендс на Гудзоне. Корабли вскоре подняли все паруса. Головной корабль срубил канат и, казалось, пришел в крайнее замешательство. Он не мог сдвинуться с места, хотя его буксировали две лодки. Другой корабль, видя его бедственное положение, послал ему на помощь две баржи, и четырьмя лодками его оттащили вне досягаемости американского огня, причем его помпы работали не переставая. «Если бы прилив продержался на полчаса дольше, — пишет генерал Грин, — мы бы потопили его».

В то время как начался обстрел с кораблей, лорд Перси подтянул свои полевые орудия и мортиры и предпринял атаку на линии. Ему решительно ответили войска, сброшенные из Форта Вашингтон, и несколько гессенцев были убиты. Периодическая стрельба продолжалась до вечера, когда корабли опустились вниз по реке, а войска, продвинувшиеся на Гарлемскую равнину, снова отошли за свои линии.

«Мы считаем сегодняшнее движение лишь маневром, — пишет один из гарнизона Форта Ли; — во всяком случае, оно мало делает чести мундирам в красных сюртуках». Его главным эффектом было потревожить удаленный лагерь и ошеломлить тихую провинцию грохочущим шумом войны.

Знаменитый Томас Пейн, автор «Права человека» и других политических трудов, наблюдал за этим событием с каменистой вершины Пэлисейдс на джерсийском берегу.

Пока это происходило у Форта Вашингтон, Ли снялся с лагеря и с тыловой дивизией численностью в восемь тысяч человек, обозом, артиллерией и четырехмильным поездом повозок, нагруженных припасами и боеприпасами, плелся по пересеченным проселочным дорогам, чтобы соединиться с главной армией. Лишь в понедельник утром, пробыв на дороге всю ночь, он прибыл в Уайт-Плейнс.

Лагерь Вашингтона располагался на возвышенности, обращенной на восток. Правое крыло тянулось на юг вдоль скалистого холма, у подножия которого Бронкс, делая изгиб, защищал его с фланга и тыла. Левое крыло упиралось в небольшое глубокое озеро среди холмов. Лагерь был сильно укреплен с фронта.

Примерно в четверти мили к правому флангу лагеря, отделенная от возвышенности, на которой он стоял, рекой Бронкс и болотистой низиной, находилась соразмерная возвышенность под названием Чаттертон-Хилл. Поскольку она частично господствовала над правым флангом, а лежавший между ними изгиб Бронкса легко преодолевался, Вашингтон разместил на ее вершине полк ополчения.

Весь лагерь был временным, подлежащим смене сразу же после того, как собранные там военные припасы удастся вывезти; и теперь, когда прибыл генерал Ли, Вашингтон выехал с ним и другими свободными от дежурства генералами на рекогносцировку возвышенности, которая казалась более подходящей. Прибыв туда, Ли указал на другую возвышенность на севере, еще более господствующую. «Вон там, — сказал он, — земля, которую мы должны занять». — «Тогда давайте отправимся и осмотрим ее», — ответил Вашингтон. Они не спеша ехали в том направлении, как вдруг прискакал всадник на тяжело дышащем коне. «Британцы в лагере, сэр!» — закричал он. — «Тогда, господа, — сказал Вашингтон, — у нас есть дела поважнее рекогносцировки». Пришпорив коня, он во весь опор помчался к лагерю, а остальные поскакали следом.

Прибыв в штаб, он услышал от генерал-адъютанта Рида, что все пикеты были сбиты и неприятель наступает, но что вся американская армия построена в боевой порядок. «Господа, — спокойно повернувшись к своим спутникам, произнес Вашингтон, — вы вернетесь на свои посты и сделаете все от вас зависящее».

Опасаясь, как бы неприятель не попытался завладеть Чаттертон-Хиллом, он отрядил полковника Хаслета с его делаверским полком подкрепить стоявшее там ополчение. К ним он вскоре добавил бригаду генерала Макдугалла, состоявшую из мерилендцев Смоллвуда, ньюйоркцев Ритцемы и еще двух полков. Последние были сильно истощены болезнями и отсутствием людей. Генерал Макдугал командовал всеми силами на холме, которые насчитывали не более 1600 человек.

Едва эти распоряжения были выполнены, как неприятель показался на возвышенностях за селением Уайт-Плейнс, сверкая оружием. Они наступали двумя колоннами: правым крылом командовал сэр Генри Клинтон, левым — гессенский генерал де Хайстер. Было также кавалерийское подразделение, столь грозное в неопытных глазах американцев. «Это было блестящее, но грозное зрелище, — пишет Хит в своих мемуарах. — Солнце ярко светило, их оружие блестело; и вряд ли войска когда-либо представали в более выгодном свете».

Некоторое время они останавливались в пшеничном поле за возвышенностью, а генералы подъехали к центру, чтобы провести совещание. Вашингтон предполагал, что они готовятся атаковать его с фронта, и таково действительно было их намерение; но господствующая высота Чаттертон-Хилла привлекла внимание сэра Уильяма, и он решил сначала овладеть ею.

Соответственно, полковник Раль был направлен с бригадой гессенцев, чтобы совершить обходной маневр к югу вокруг участка леса, пересечь Бронкс примерно в четверти мили ниже по течению и подняться по южному склону холма; в то время как генерал Лесли с крупными силами британцев и гессенцев должен был наступать прямо с фронта, навести мост через реку и штурмом подняться на холм.

Британцы открыли яростную канонаду из пятнадцати-двадцати артиллерийских орудий, установленных на возвышенности напротив холма; под прикрытием этого огня войска генерала Лесли поспешили возвести мост. При этом они несли серьезный урон от двух полевых орудий, установленных на уступе скалы на Чаттертон-Хилле под началом Александра Гамильтона, молодого капитана артиллерии. Мерилендский батальон Смоллвуда также вел меткий ружейный огонь.

Как только мост был готов, британцы и гессенцы под командованием Лесли переправились через него, построились в боевой порядок и бросились штурмовать холм, чтобы захватить два полевых орудия Гамильтона. Трижды орудия производили залпы, пропахивая наступающие колонны от вершины холма до реки, в то время как «сине-желтые» мерилендцы Смоллвуда вели непрерывный ружейный огонь.

Между тем Раль со своей гессенской бригадой форсировал Бронкс ниже по течению, поднялся по южному склону холма и попытался обойти правый фланг Макдугалла. Ополчение оказало генералу лишь слабую поддержку. Они были ошеломлены в начале боя выстрелом из британской пушки, который ранил одного из них в бедро и едва не обратил в бегство всех остальных. С величайшим трудом Макдугал собрал их и разместил за каменной стеной. Здесь они принесли некоторую пользу, пока отряд британской кавалерии, овладев гребнем холма, не пошел в атаку, размахивая саблями. При их первой атаке ополченцы дали беспорядочный, рассеянный залп, после чего сломали строй и в полном смящении бежали.

Хаслет, Ритцема и Смоллвуд со своими войсками оказали храдрое сопротивление на вершине холма. Дважды они отбивали кавалерию и пехоту — британцев и гессенцев, пока, стесненные в пространстве и сильно превосходящие численностью, медленно и угрюмо не отступили вниз по северному склону холма, где находился мост через Бронкс. Смоллвуд оставался на позициях некоторое время после начала отступления и получил два легких ранения: одно в бедро, другое навылет в руку. У моста через Бронкс отступающие войска встретили генерала Патнэма, который шел им на помощь с бригадой Билла. Под прикрытием последней они вернулись в лагерь.

Потери с обеих сторон в этом коротком, но ожесточенном бою были почти равными. Потери американцев составили от трех до четырехсот человек убитыми, ранеными и попавшими в плен. Сначала предполагалось, что они намного больше, поскольку много ополченцев и несколько регулярных солдат были записаны в пропавшие без вести из-за того, что они рассеялись по холмам, но впоследствии вернулись в штаб.

Британская армия теперь расположилась своим левым крылом на только что захваченном холме и спешно его укрепляла. Правое крыло они вытягивали к левому флангу американских позиций, так что оба крыла и центр образовали почти полукруг. Очевидно, их замыслом было обойти американский лагерь с фланга и зайти ему в тыл. Однако день был уже на исходе, и его позволили завершить без новых атак; но следующий день ждали с предвкушением смертельной схватки. Вашингтон воспользовался этим промежутком времени, чтобы эвакуировать из лагеря больных и раненых, а также как можно больше припасов. «Обе армии, — говорит генерал Хит в своих „Мемуарах“, — лежали, наблюдая друг за другом на расстоянии дальнего пушечного выстрела. Ночью британцы зажгли огромное количество костров, так как погода становилась довольно холодной. Эти костры — одни на ровной местности, другие у подножия холмов и на всевозможных расстояниях вплоть до их вершин, некоторые из которых были высокими, — казалось глазам, сливались со звездами. Американская сторона несомненно являла им точно такую же картину».

В течение этой тревожной ночи Вашингтон был усердно занят отводом своего правого крыла на более прочную позицию, удвоением укреплений и строительством трех редутов с линией перед ними на вершине своего поста. Эти укрепления предназначались главным образом для защиты от стрелкового оружия и возводились с быстротой, которая должна была показаться неприятелю сродни волшебству. По сути, они были сделаны из стеблей индийской кукурузы или маиса, взятых с соседнего кукурузного поля и выдернутых вместе с комьями земли, налипшими на крупные корни. «Корни стеблей, — пишет Хит, — и земля на них, помещенные с лицевой стороны укреплений, выполняли роль дерна и фашин. Верхушки, обращенные внутрь по мере засыпки рыхлой землей, превращались нечто вроде бревенчатого каркаса для укрепления, которое возводилось с немыслимой быстротой».

Утром 29-го числа, когда Хау увидел, насколько Вашингтон улучшил свою позицию и укрепил ее тем, что казалось прочно построенными сооружениями, он отложил задуманный штурм, приказал лорду Перси подойти из Гарлема с четвертой бригадой и двумя батальонами шестой и приступил к возведению линий и редутов перед американским лагерем, словно готовясь к его обстрелу. Поскольку неприятель пытался обойти его с флангов, особенно правое крыло, Вашингтон опасался, что одной из их целей может быть продвижение части сил для захвата Пайнс-Бриджа через Кротон-Ривер, что отрезало бы его сообщение со страной на севере. Генерал Билл с тремя мерилендскими полками был со всей поспешностью отправлен для обеспечения безопасности этого прохода. Вашингтон полагал, что, владея рекой Кротон и проходами в Хайлендс, его армия будет в безопасности от дальнейшего преследования, сможет отдохнуть после недавнего чрезмерного утомления, наберется сил и будет готова досаждать неприятелю, если тому заблагорассудится зимовать в глубине страны.

В настоящее время ничто не могло превзойти измученное войной состояние войск, непривычных к такого рода службе. Презрительное письмо, написанное в то время британским офицером своему другу в Лондон, рисует картину потрепанного положения, в которое они были повергнуты в этот дождливый и ненастный сезон. «Армия мятежников находится в столь плачевном состоянии относительно одежды и снаряжения, что, полагаю, ни одна нация не видывала столь сборища оборванцев. Среди них мало пальто, которые не были бы протерты на локтях, а во всем полку едва ли сыщется пара бриджей. Судите же сами, каково им приходится от зимней кампании. Мы же, тепло одетые и хорошо экипированные, уже остро ощущаем ее; ибо даже сейчас значительно холоднее, чем мне когда-либо доводилось чувствовать в Англии».

Увы для бедных полуголых, потрепанных бурей патриотов, которым приходилось противостоять этим сытым, хорошо одетым, хорошо укомплектованным наемникам! Письмо, написанное в ту же самую дату (31 октября) генералом Джорджем Клинтоном, показывает, с чем им приходилось бороться в их бедственном положении.

«У нас были основания, — пишет он, — опасаться нападения прошлой ночью или на рассвете сегодняшнего утра. Наши линии простояли под ружьем всю ночь по этой причине; и это была ужаснейшая ночь для ночевки в холодных окопах. Незащищенные, как мы есть, ежедневно на тяжелых работах, возводящие редуты, флеши, засеки и отступающие от них, а также от маленьких временных хижин, построенных для нашего удобства, прежде чем они будут как следует закончены, я боюсь, что это в конечном итоге уничтожит нашу армию без всякого боя». „Однако, — добавляет он честно, — меня не следует понимать так, будто я осуждаю принимаемые меры. Они могут быть правильны, насколько мне известно. Я не слишком силен в утонченном военном искусстве; говорят, оно состоит из стратегии и обмана“. В предыдущем письме тому же другу в минуту спешки и тревоги он пишет: „Пожалуйста, передайте миссис Клинтон, что я здоров и что ей не нужно беспокоиться обо мне. Было бы слишком большой честью умереть в столь благородном деле“.

Клинтон, как мы уже отмечали, был честным и пылким патриотом решительного духа, обладающим прямым и здравым смыслом, но неопытным солдатом. Его главная идея ведения войны заключалась в прямолинейном сражении; и он был сильно озадачен постоянной стратегией, которой требовало положение Вашингтона. Один из адъютантов последнего имел более верное представление на этот счет. „Кампания до сих пор, — говорил он, — была честной проверкой полководческого мастерства, в которой, льщу себя надеждой, мы имели преимущество. Если мы с нашей разношерстной армией сможем держать мистера Хау и его грандиозное назначение на почтительном расстоянии, я думаю, мы составим весьма неплохую военную фигуру“.

Ночью 31-го числа Вашингтон предпринял еще один из тех маневров, которые привели в недоумение достопочтенного Клинтона. В течение ночи он сменил всю свою позицию, поджег амбары и хозяйственные постройки с фуражом и припасами, которые не было времени вывезти, и, оставив сильный арьергард на высотах и в близлежащих лесах, отвел главные силы армии на расстояние пяти миль среди высоких скалистых холмов около Норткасла. Здесь он немедленно принялся укрепляться и фортифицироваться; его тактикой в то время было, как он любил повторять, «сражаться с помощью лопаты и мотыги».

Генерал Хау не пытался выбить его из этого убежища. Он было отдал приказ об атаке на арьергард, но сильный дождь помешал этому, и в течение двух-трех дней он оставался словно в бездействии. «Все так же тихо, будто неприятель находится от нас в ста милях», — писал один из адъютантов Вашингтона 2 ноября. Ночью 4-го числа это затишье было нарушено. В направлении британского лагеря послышался таинственный звук, напоминающий грохот повозок и артиллерии. На рассвете стало понятно его значение. Неприятель снимался с лагеря. Были замечены длинные колонны, двигавшиеся через холмистую местность по дорогам, ведущим к Доббс-Ферри на Гудзоне. Передвижение продолжалось три дня подряд, пока все их силы — британцы и гессенцы — не исчезли из Уайт-Плейнс.

В ночь после их ухода группа американцев, разгоряченных спиртным, подожгла здание суда и другие постройки в селении, приняв их за имущество неприятеля; это бесчинство вызвало общий приказ Вашингтона, выражающий его негодование и угрожающий виновным суровым наказанием по их обнаружении. Мы упоминаем об этом деле потому, что в британских отчетах поджог этих зданий вменялся в вину самому Вашингтону, будучи, без сомнения, перепутанным с поджогом амбаров и хозпостроек, отданным по его приказу при смене лагеря.



ГЛАВА XXXVIII. ДОГАДКИ О НАМЕРЕНИЯХ НЕПРИЯТЕЛЬСКИХ СИЛ — ВЫТЕКАЮЩИЕ ОТСЮДА МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ — ПЕРЕПИСКА С ГРИНОМ ОТНОСИТЕЛЬНО ФОРТА ВАСИНГТОН — РАСПРЕДЕЛЕНИЕ АРМИИ — ЛИ ОСТАВЛЕН КОМАНДОВАТЬ В НОРТКАСЛЕ — ИНСТРУКЦИИ ЕМУ — ВАСИНГТОН В ПИКСКИЛЛЕ — ВИЗИТЫ НА ПОСТЫ В ХАЙЛЕНДСЕ.




Различными были домыслы в штабе относительно внезапного движения неприятеля. Вашингтон пишет генералу Уильяму Ливингстону (ныне губернатору Джерси): «Они направились к Норт-Риверу и Кингс-Бриджу. Некоторые предполагают, что они уходят на зимние квартиры и осядут в Нью-Йорке, не предпринимая ничего, кроме осады Форта Вашингтон. Я сам не могу полностью разделять это мнение. В том, что они осадят Форт Вашингтон, нет никаких сомнений; и я думаю, весьма вероятно, что генерал Хау выделит часть своих сил для совершения набега в Джерси, коль скоро он отправляется в Нью-Йорк. Он обязан что-то предпринять ради своей репутации, ибо чего он добился до сих пор со своей великой армией?»

В том же письме он выразил свою решимость, как только выяснится, что нынешний маневр является реальным отступлением, а не маневром отвлечения, перебросить корпус войск в Джерси для содействия сдерживанию продвижения Хау. Более того, он рекомендовал губернатору привести ополчение этого штата в наилучшее возможное состояние и держать часть его наготове для замены ополченцев штата, срок службы которых вскоре истечет. Он также посоветовал жителям, проживающим вблизи водных путей, быть готовыми вывезти скот, зерно, имущество и повозки по первому предупреждению.

В письме от того же числа он поручил генералу Грину, если Хау осадит Форт Вашингтон частью своих сил, оказывать гарнизону всю возможную помощь.

На следующий день (8 ноября) его адъютант полковник Тилгман пишет генералу Грину из штаба: «Неприятель находится у Доббс-Ферри с огромным количеством лодок, готовый переправиться в Джерси или двигаться вверх по реке».

Грин сомневался в каких-либо намерениях неприятеля переправляться через реку; это мог быть лишь маневр для введения в заблуждение; тем не менее в качестве меры предосторожности он приказал выдвинуть войска из летучего лагеря и разместил их напротив Доббс-Ферри и у других переправ, где могла быть предпринята высадка; все силы находились под командованием генерала Мерсера.

События у Форта Вашингтон вскоре разрешили вопрос о намерениях неприятеля в отношении него. Лорд Перси занял позицию с отрядом войск перед южными укреплениями. Книпхаузен наступал с севера. Американцы ранее оставили Форт Индепенденс, сожгли его казармы и вывезли припасы и пушки. Перейдя Кингс-Бридж, Книпхаузен занял позицию между ним и Фортом Вашингтон. Подступ к форту с этой стороны был чрезвычайно крутым и каменистым, как, впрочем, и все подступы, за исключением южного, где местность была более открытой, а подъем — пологим. Форт не мог вместить в своих стенах более тысячи человек; остальные войска были распределены по линиям и передовым укреплениям. Пока форт находился под этой угрозой, подводные препятствия-шево-де-фриз снова оказались неэффективными. В ночь на 5-е число фрегат и два транспорта, следовавшие в Доббс-Ферри с припасами для армии Хау, прорвались сквозь них, хотя, по отчету Грина, и не без того, чтобы оказаться значительно потрепанными батареями.

Получив известие об этих фактах, Вашингтон написал Грину 8-го числа: «Если мы не можем помешать судам подниматься вверх по реке, а неприятель владеет всей окружающей местностью, какой благой цели может послужить удержание поста, от которого нельзя получить ожидаемой выгоды? Поэтому я склонен думать, что рисковать людьми и припасами у Маунт-Вашингтона неблагоразумно; но, поскольку вы находитесь на месте, я оставляю на ваше усмотрение отдать такие приказы об эвакуации Маунт-Вашингтона, какие вы сочтете наилучшими, тем самым аннулировав приказы, данные полковнику Магаву защищать его до последнего».

В штаб-квартиру поступили сообщения о значительном перемещении лодок противника у Доббс-Ферри, происходившем накануне вечером (7 ноября) с намерением, как говорили, проникнуть в Джерси и двинуться на Форт-Ли. Поэтому Вашингтон в том же письме предписал Грину немедленно вывезти все припасы, не необходимые для обороны, и уничтожить весь скот, сено и зерно в окрестностях, которые владельцы отказались вывезти. «Опыт показал, — добавляет он, — что противоположное поведение не приносит ни малейшей пользы бедным жителям, у которых все имущество любого рода отбирают без разбора и без малейшего возмещения».

Грин в ответном письме (9 ноября) упорно придерживался политики удержания Форта Вашингтон. «Противник, — писал он, — должен окружить его вдвое большим количеством людей, чем требуется для его обороны. Он должен держать войска у Кингс-Бридж, чтобы перерезать всю связь со страной, причем в немалой численности из-за страха перед нападением». Он не считал форт находящимся в непосредственной опасности. Полковник Магау полагал, что у противника уйдет время до конца декабря, чтобы взять его. Между тем гарнизон в любой момент мог быть отведен назад и даже припасы вывезены, если бы положение стало отчаянным. Если бы противник не счел это важной целью, он бы не стал с ним возиться; если же счел бы, это стало бы доказательством того, что они чувствуют урон от его удержания. Сдача форта открыла бы для них свободную связь со страной через Кингс-Бридж.

Сомнительно, когда и где Вашингтон получил это письмо, так как он покинул лагерь в Норт-Касл в одиннадцать часов следующего утра. Поскольку в отношении намерений противника все еще сохранялась значительная неопределенность, все его приготовления были сделаны соответствующим образом. Все войска, принадлежавшие штатам к западу от Гудзона, должны были разместиться в Джерси под командованием генерала Патнэма. Лорд Стирлинг уже был отправлен вперед с мерилендскими и виргинскими войсками к Пикскиллу, чтобы переправиться через реку у Кингс-Ферри. Другая дивизия, состоящая из коннектикутских и массачусетских войск под командованием генерала Хита, должна была содействовать бригаде нью-йоркского ополчения под командованием генерала Джорджа Клинтона в обеспечении безопасности постов в Хайлендс по обе стороны реки.

Войска, которые должны были остаться в Норт-Касл после отбытия Хита и его дивизии, возглавил бы Ли. Письмо-инструкция Вашингтона этому генералу отличается его собственной скромностью и уважением к превосходящему военному опыту Ли. Он скорее подсказывает, чем приказывает, но тем не менее его письмо достаточно определенно. «Небольшое время теперь, — пишет он, — должно проявить замыслы противника и указать вам меры, надлежащие для проведения той частью армии, которая находится под вашим командованием. Поэтому я не буду давать никаких указаний на этот счет, имея полнейшее доверие к вашему суждению и военным усилиям. Одно обстоятельство, однако, я предположу, а именно, что видимость отправки войск в Джерси может быть задумана как маневр с целью ослабить нас и сделать занимаемый нами пост более уязвимым, или же противник может обнаружить, что на берегу Джерси для противодействия ему войска собираются с большей быстротой и в больших количествах, чем он ожидал; и, поскольку возможно, в силу того или иного из этих мотивов, что он все же нанесет визит отряду под вашим командованием, я убежден, излишне рекомендовать вам целесообразность приведения этого поста, если вы останетесь на нем, в надлежащее оборонительное положение и защиты от внезапных нападений. Но я бы рекомендовал вам продумать, не окажется ли при вышесказанном предположении ваше отступление к Кротон-Бридж и какому-либо сильному посту еще восточнее (прикрывающему проходы через Хайлендс) более целесообразным, чем подвергаться риску нападения со стороны неравных сил. Во всяком случае, я считаю, что весь ваш багаж и припасы, за исключением тех, которые необходимы для немедленного использования, должны находиться к северу от реки Кротон... Вы будете считать пост у Кротонского (или Пайнского) моста находящимся под вашим непосредственным попечением... Если противник перебросит всю свою силу или ее большую часть на западную сторону реки Гудзон, я не сомневаюсь, что вы последуете за ним со всей возможной поспешностью, оставив ополчение и нестроевых прикрывать границы Коннектикута в случае необходимости».

Мы столь подробно изложили эти дела ввиду их влияния на последующие операции.

10 ноября Вашингтон покинул лагерь в Норт-Касл в 11 часов и прибыл в Пикскилл на закате; куда генералом Хит с его дивизией опередил его на несколько часов. Лорд Стирлинг также находился там, осуществив переправу мерилендских и виргинских войск через реку и высадив их на пароме к югу от Стоуни-Пойнт, хотя лучшая точка для высадки впоследствии нашлась к северу от этого мыса. Его лордство выставил вперед разведывательный отряд и сто человек для занятия горного прохода, через который проходила дорога в сторону Джерси.

Вашингтон теперь находился у входа в Хайлендс, этот грандиозный дефиле Гудзона, предмет столь сильных предосторожностей и забот. На следующее утро в сопровождении генералов Хита, Стирлинга, Джеймса и Джорджа Клинтонов, Миффлина и других он совершил на лодках инспекционную поездку по постам Хайлендс. Форт Монтгомери находился в весьма высокой степени готовности, а неподалеку планировалось возвести укрепление для содействия ему. Форт Конститушн контролировал крутой изгиб реки, однако лорд Стирлинг в своем инспекционном отчете намекнул, что над самим фортом возвышается расположенный напротив Вест-Пойнт. Беглого взгляда, не сходя на берег, было достаточно, чтобы Вашингтон убедился в этом факте. Возведенная впоследствии на том мысе крепость стала считаться ключом к Хайлендс.

Утром 12-го числа, в ранний час, Вашингтон выехал верхом с генералом Хитом для рекогносцировки восточного берега Гудзона у ущелья Хайлендс. Генри Уиснер в докладе Нью-Йоркскому конвенту упоминал холм к северу от Пикскилла, расположенный так, что дорога вилась по его склону, а десять человек на вершине, скатывая камни вниз, могли бы помешать пройти десяти тысячам. «Я полагаю, — говорил он, — больше ничего не нужно делать, кроме как держать огромные количества камней в различных местах, где должны пройти войска, если они попытаются проникнуть в горы».

Рядом с мостом Робинсона в этих местах, примерно в двух милях от Пикскилла, Вашингтон выбрал место, где должны были располагаться войска для прикрытия южного въезда в горы; и здесь впоследствии был создан важный военный склад, названный Континентальной деревней.

В тот же день (12-го) он написал генералу Ли, приложив копию только что полученных от Конгресса резолюций относительно набора в новую армию, показывающих важность немедленного начала рекрутской службы. Если бы из Род-Айленда не прибыли комиссары, он должен был назначить офицеров, рекомендованных этому штату генералом Грином. «Я не могу завершить, — добавляет он, — не напомнив вам о военных и прочих припасах вокруг вашего лагеря и в Норт-Касл и не настаивая на их вывозе выше Кротон-Бридж или в другие безопасные места по вашему усмотрению. Тот факт, что генерал Хау еще не направил ни одной части своих сил в Джерси, делает эту меру еще более необходимой, поскольку он может обратить свои взоры в другую сторону и попытаться их уничтожить».

Очевидно, Вашингтон желал, чтобы Ли расположился лагерем как можно скорее за Кротоном, где он был бы в безопасности от внезапного нападения и мог бы оперативно перебросить свои войска через Гудзон в случае вторжения в Джерси.

Проведя все эти осмотры и приготовления, Вашингтон возложил на Хита общее командование Хайлендс, снабдив его письменными инструкциями форсировать проходы со всей возможной поспешностью и указаниями о том, как распределить войска по обеим сторонам реки; и здесь мы пользуемся случаем, чтобы дать некоторую личную характеристику этого надежного офицера.

Хиту шел сороковой год. Подобно многим известным офицерам Революции, он вырос в сельской местности, на наследственной ферме близ Бостона; однако, по его собственному признанию, страстно любя занятия сельским хозяйством, он также почти с детства питал большой вкус к военному делу и изучил каждый трактат на эту тему на английском языке, так что считал себя «полностью знакомым с теорией войны во всех ее ветвях и обязанностях, от простого солдата до главнокомандующего».

Он описывает себя как человека среднего роста, со светлыми волосами, очень тучного и лысого, так что французские офицеры, служившие в Америке, сравнивали его внешность с маркизом Гренби.

Таков был офицер, которому поручили командование проходами Хайлендс и который расположился лагерем в Пикскилле, их преддверии. Мы увидим его верным своему долгу; щепетильным в исполнении буквальных инструкций; но твердым и пунктуальным в противодействии любому необоснованному присвоению полномочий.



ГЛАВА XXXIX. СОБЫТИЯ НА ОЗЕРЕ ШАМПЛЕЙН — ГЕЙТС В ТАКОНДЕРОГЕ — ФЛОТИЛИЯ АРНОЛЬДА — ВОЕННЫЕ ПРИГОТОВЛЕНИЯ СЭРА ГАЯ КАРЛЕТОНА В СЕН-ЖАНЕ — СТОЛКНОВЕНИЯ НА ВОДЕ — ДОБЛЕСТНОЕ ПОВЕДЕНИЕ АРНОЛЬДА И УОТЕРБЕРИ — КАРЛЕТОН ЗАНИМАЕТ КРАУН-ПОЙНТ — ЕГО ВОЗВРАЩЕНИЕ В КАНАДУ И НА ЗИМНИЕ КВАРТИРЫ.




Во время своего краткого и хлопотного пребывания в Пикскилле Вашингтон получил важные сведения из северной армии; особенно из той ее части на озере Шамплейн, которая находилась под командованием генерала Гейтса. Небольшой экскурс в события на том направлении уместен, прежде чем мы перейдем к описанию бурной кампании в Джерси.

Приготовления к обороне Такондероги и судоходству на озере на каждом шагу сталкивались с трудностями. Наконец, к середине августа была завершена небольшая флотилия, состоявшая из шлюпа и шхуны, каждая с двенадцатью пушками (шести- и четырехфунтовыми), двух шхун по восемь пушек каждая и пяти гондол по три пушки на каждой. Впоследствии флотилия была усилена, а командование ею Гейтс по совету Вашингтона передал Арнольду, который был высокого мнения об энергии, неустрашимости и изобретательности этого офицера.

Сэр Гай Карлетон тем временем напрягал все силы для предстоящего столкновения. Успехи британских войск на побережье вызвали ревностное соревнование сил в Канаде. Новоприбывшие командиры опасались, что война может завершиться до того, как им представится возможность разделить общую славу. Отсюда тот жар, с которым они преодолевали и побеждали препятствия, которые в противном случае могли бы показаться непреодолимыми. Суда привозили из Англии по частям и собирали в Сен-Жане, лодки различных видов и размеров перевозили по суше или тащили волоком вверх по порогам Сорела. Солдаты разделяли с моряками этот тяжкий труд. Канадских фермеров также отрывали от их земледельческих занятий и принуждали помогать в этих невыгодных для них работах. Сэр Гай был полон надежд и пыла. Если бы он получил под свое командование озера Шамплейн и Джордж, северная часть Нью-Йорка оказалась бы во власти его милости; до наступления зимы он мог бы овладеть Олбани. Тогда он смог бы действовать совместно с генералом Хау, чтобы рассечь и покорить северные и южные провинции и быстро и триумфально завершить войну.

Несмотря на все усилия, прошло три месяца, прежде чем его вооружение было завершено. Стремительно приближалась зима. До ее наступления успех его блестящего плана требовал, чтобы он с боем проложил себе путь через озеро Шамплейн; захватил мощные посты Краун-Пойнт и Такондерогу; пересек озеро Джордж и совершил долгий и опасный марш через дикую и пересеченную местность, изобилующую лесами и болотами, до Олбани. Это был первый пост к югу, где он рассчитывал найти отдых и зимние квартиры для своих войск.

К октябрю на воде находилось от двадцати до тридцати судов, готовых к бою. Флагманский корабль («Инфлексибл») нес восемнадцать двенадцатифунтовых орудий; остальные представляли собой канонерские лодки, гондолу и плоскодонное судно под названием «радо», получившее имя «Тандерер» и несшее батарею из шести двадцатичетырехфунтовых и двенадцати шестифунтовых орудий, не считая гаубиц. На канонерских лодках были установлены бронзовые полевые орудия и гаубицы. Флот управлялся семьюстами моряками; двести из них были добровольцами с транспортных судов. Пушки обслуживались расчетами из артиллерийского корпуса. Одним словом, согласно британским отчетам, «ни одно снаряжение подобного рода никогда не было лучше укомплектовано и более полно обеспечено всеми видами припасов, необходимых для предполагаемой службы».

Капитан Прингл руководил вооружением, но сэр Гай Карлетон был слишком полон энтузиазма и слишком тревожился за исход дела, чтобы не возглавить предприятие лично; поэтому он занял место на палубе флагманского корабля. Они снялись с якоря в начале октября в поисках американской эскадры, которая, как говорили, находилась на озере. Арнольд же, не зная о силах противника и не желая сталкиваться с превосходящими силами на открытом озере, занял позицию под прикрытием острова Валькор, в верхней части глубокого канала, или пролива, между этим островом и материком. Его силы состояли из трех шхун, двух шлюпов, трех галер и восьми гондол, несших в общей сложности семьдесят пушек, многие из которых были восемнадцатифунтовыми.

Британские корабли, проплыв мимо Камберленд-Хед при попутном ветре и полных парусах утром 11-го числа, оставили южную оконечность острова Валькор позади, когда обнаружили стоящую на якоре за ним флотилию Арнольда, выстроившуюся линией поперек пролива так, чтобы ее нельзя было обойти с флангов. Они немедленно легли в дрейф и попытались лавировать вверх по каналу. Однако ветер не позволил самым крупным из них войти внутрь. Арнольд воспользовался этим обстоятельством. Он находился на борту галерного корабля «Конгресс» и, оставив линию, выдвинулся с двумя другими галерами и шхуной «Ройал Сэвидж», чтобы атаковать меньшие суда по мере их входа до того, как подойдут крупные. Около двенадцати часов дня вражеская шхуна «Карлтон» открыла плотный огонь по «Ройал Сэвидж» и галерам. Ответом был столь же плотный огонь. Видя приближение канонерских лодок противника, американцы попытались вернуться к линии. При этом «Ройал Сэвидж» села на мель. Ее команда подожгла ее и оставила. Примерно через час британцы выстроили все свои канонерские лодки в линию вдоль нижней части пролива на расстоянии ружейного выстрела от американцев, причем шхуна «Карлтон» шла впереди. Они также высадили на остров большое количество индейцев, чтобы те вели из ружей уничтожающий огонь по американцам с берега. Бой стал всеобщим, жестоким и кровопролитным. Американцы, обнаружив себя зажатыми превосходящими силами, сражались отчаянно. Арнольд на своей галере ринулся в самую гущу боя. В «Конгресс» несколько раз попадали ядра, корабль получил семь пробоин ниже ватерлинии, его мачты и такелаж были разбиты, а множество членов экипажа убиты или ранены. Пыл Арнольда возрастал по мере усиления опасности. Он ободрял своих людей словом и личным примером, часто наводя орудия собственными руками. Его искусно поддерживал бригадный генерал Уотербери на галере «Вашингтон», которая, как и его собственное судно, была ужасно потрепана. Схватка продолжалась весь день. Поскольку она велась в тесных пределах и на гладкой озерной воде, почти каждый выстрел достигал цели. Огонь индейцев с берега оказался менее смертоносным, чем ожидалось; но их гиканье и вопли, смешиваясь с треском ружейного огня и грохотом пушек, усиливали ужасы сцены. Клубы дыма поднимались над поросшими лесом берегами, которые оглашались непривычным грохотом войны, и на какое-то время этот прекрасный уголок красивого и мирного озера превратился в настоящий ад.

Приближался вечер, однако исход схватки еще не был решен. Капитан Прингл после консультации с сэром Гаем Карлетоном отвел участвовавшие в бою малые судна и поставил на якорь всю свою эскадру в линию как можно ближе к американцам, чтобы исключить их побег, рассчитывая захватить их целиком, когда подует попутный ветер, позволяющий ввести в бой крупные суда.

Арнольд же, понимая, что при его слабых и искалеченных силах любое сопротивление будет бесполезным, воспользовался темной облачной ночью и сильным северным ветром; его суда бесшумно проскользнули сквозь линию противника, оставшись незамеченными, причем каждое шло по свету на корме предыдущего; и к рассвету они скрылись из виду. Однако им пришлось бросить якорь у острова Скайлер, примерно в десяти милях вверх по озеру, чтобы заделать пробоины и произвести ремонт. Две гондолы здесь затонули, так как не подлежали восстановлению. Около полудня отступление возобновилось, но ветер стал встречным, и они продвигались вперед медленно. Галера Арнольда «Конгресс», галера «Вашингтон» и четыре гондолы, сильно пострадавшие в недавнем бою, в течение ночи отстали от остальной эскадры. Утром, когда солнце рассеяло туман, покрывавший озеро, они увидели противника в нескольких милях от себя в яростной погоне, в то время как их собственные товарищи находились почти вне видимости, изо всех сил спеша к Краун-Пойнт.

Теперь это было тревожное испытание на скорость и мореходные качества. Арнольд с искалеченными остатками своей эскадры сумел к полудню добраться до места в нескольких лигах от Краун-Пойнт, где их настигли «Инфлексибл», «Карлтон» и 14-пушечная шхуна «Мария». Как только они подошли, они обрушили на американцев сокрушительный огонь. Галера «Вашингтон», уже потрепанная и потерявшая большую часть офицеров, была вынуждена спустить флаг, а генерал Уотербери и команда попали в плен. Арнольду теперь пришлось принять на себя всю тяжесть боя. Долгое время он сражался на расстоянии ружейного выстрела с «Инфлексиблом» и двумя шхунами, пока его галера не превратилась в обломки, а треть экипажа не была убита. Гондолы находились почти в таком же отчаянном положении: тем не менее люди стойко держались у орудий. Видя бесплодность сопротивления, Арнольд решил, что ни суда, ни экипаж не должны достаться врагу. Он приказал посадить гондолы на мель в небольшой бухте поблизости, велел людям поджечь их сразу после посадки на мель, высадиться вброд на берег с ружьями и сдерживать врага до полного сгорания судов. То же самое он проделал со своей галерой, оставаясь на ее борту до тех пор, пока она не охватилась пламенем, дабы враг не смог захватить ее и сорвать его флаг, который держался поднятым до самого конца.

Теперь он отправился со своей доблестной командой, многие из членов которой были ранены, по дороге через лесистую местность в Краун-Пойнт, куда прибыл ночью, чудом избежав вражеской засады. Две шхуны, две галеры, один шлюп и одна гондола — уцелевший остаток этой эскадры — стояли на якоре у мыса, а генерал Уотербери и большинство его людей прибыли туда на следующий день под честное слово. Видя, что этот пункт вскоре падет в руки противника, они подожгли дома, уничтожили все, что не могли увезти с собой, и, сев на суда, взяли курс на Такондерогу.

Потери американцев в этих двух боях составили, как говорят, от восьмидесяти до девяноста человек; потери британцев — около сорока. Стоит упомянуть, что среди молодых офицеров в эскадре сэра Гая Карлетона находился Эдвард Пелью, впоследствии прославившийся как адмирал виконт Экмут, знаменитый, помимо прочего, своей победой при Алжире.

Поведение Арнольда в этих морских баталиях принесло ему новые лавры. Его превозносили за рассудительность, с которой он выбрал позицию и ввел суда в бой; за искусное отступление и за самоотверженную преданность, с которой он противостоял превосходящим силам врага, прикрывая отход части своей флотилии.

Сэр Гай Карлетон занял разрушенные укрепления в Краун-Пойнт, где к нему вскоре присоединилась армия. Он предпринял несколько маневров по суше и воде, как будто размышляя об атаке на Такондерогу; выдвинув сильные отряды по обеим сторонам озера, которые приблизились на небольшое расстояние к форту, в то время как одно судно появилось в пределах пушечного выстрела от нижней батареи, промеряя глубину канала, пока несколько выстрелов не заставили его отступить. Генерал Гейтс тем временем с неустанным усердием укреплял свои позиции и вел все приготовления к упорной обороне. Сильный восточный ветер помешал кораблям противника продвинуться для атаки линий и дал время для прибытия подкреплений ополчения к гарнизону. Это также дало время сэру Гаю Карлетону остудить свой пыл и рассчитать шансы и ценность успеха. Пост из-за его прочности, а также видимой численности и решимости гарнизона нельзя было взять без огромных человеческих жертв. В случае захвата время года было уже слишком поздним, чтобы думать о переходе через озеро Джордж и подвергать армию опасностям зимней кампании в суровых и непроходимых дебрях на юге. Удерживать Такондерогу в течение зимы также было невозможно, так что единственным результатом захвата стало бы разрушение укреплений и взятие нескольких пушек; весь этот ущерб американцы могли бы исправить до начала летней кампании. Если же оборона окажется упорной, британская армия, даже в случае успеха, может понести потери, достаточные для подрыва ее операций в предстоящем году.

Эти и другие соображения целесообразности побудили Карлетона пока отказаться от любых попыток штурма крепости; в связи с этим, вновь посадив войска на корабли, он вернулся в Сен-Жан и расквартировал их на зиму в Канаде. Лишь около 1 ноября разведывательный отряд, отправленный из Такондероги генералом Гейтсом, принес ему известие, что Краун-Пойнт оставлен противником, а вражеских судов не видно ни единого. Все опасения по поводу нападения на Такондерогу в текущем году отпали, и многие расположенные там войска уже направлялись маршем в сторону Олбани.

Таков был смысл новостей с севера, полученных Вашингтоном в Пикскилле. Они на данный момент избавили его от всякой тревоги по поводу дел на озере Шамплейн и дали ему перспективу получения подкреплений с того направления.



ГЛАВА XL. ВАШИНГТОН ПЕРЕХОДИТ ГУДЗОН — ПРИБЫВАЕТ В ФОРТ-ЛИ — ДЕЛА В ФОРТЕ ВАШИНГТОН — ВОПРОС О ЕГО ОСТАВЛЕНИИ — ПЕРЕДВИЖЕНИЯ ХАУ — ФОРТУ ПРЕДЪЯВЛЕНО ТРЕБОВАНИЕ О СДАЧЕ — ОТКАЗ ПОЛКОВНИКА МАГАУ — АТАКА НА ФОРТ — ВЗЯТИЕ ФОРТА И ГАРНИЗОНА — КОММЕНТАРИИ ВАШИНГТОНА О СОСТОЯНИИ ДЕЛ.




Утром 12 ноября Вашингтон переправился через Гудзон к паромной переправе ниже Стоуни-Пойнт с остатком войск, предназначенных для Джерси. Далеко внизу можно было различить «Феникс», «Робук» и «Тартар», стоявшие на якоре в широких водах залива Хаверстроу и пролива Таппан-Си и охранявшие нижние переправы. Армия, отрезанная таким образом от ближайших проходов, медленно петляла окольным путем через горный проход, который обеспечил лорд Стирлинг. Оставив только что высадившиеся войска следовать тем же маршрутом к Хакенсаку, Вашингтон в сопровождении полковника Рида направился напрямую к Форту-Ли, будучи обеспокоен положением дел в Форте Вашингтон. Он прибыл туда на следующий день и с разочарованием обнаружил, что генерал Грин не предпринял никаких мер для эвакуации этой крепости; напротив, он усилил ее частью полка полковника Дарки и полком полковника Роулингса, так что теперь ее гарнизон насчитывал свыше двух тысяч человек; впрочем, значительную его часть составляло ополчение. Приказы Вашингтона об эвакуации на самом деле носили рекомендательный характер, оставляя их выполнение на усмотрение Грина, «как находящегося на месте». Последний разошелся во мнениях относительно целесообразности такой меры; и полковник Магау, ведавший крепостью, был также уверен, что ее можно удержать.

Полковник Рид придерживался противоположных советов; но он был лично заинтересован в безопасности гарнизона. Он состоял почти полностью из пенсильванских войск под началом Магау и Ламберта Кадваладера, за исключением небольшого отряда мерилендских стрелков под командованием Ото Х. Уильямса. Они были его друзьями и соседями, остатком храбрецов, понесших столь тяжелые потери под командованием Атли и Смоллвуда. Форт теперь был со всех сторон, кроме одной, окружен противником, и войска Хау, стоявшие лагерем у Доббс-Ферри, как говорили, двигались к нему. Обеспокоенность Рида не разделял сам гарнизон. Полковник Магау, его храбрый командир, все еще считал, что он не находится в непосредственной опасности.

Вашингтон был сильно озадачен. Главная цель Хау по-прежнему оставалась для него под вопросом. Он не мог думать, что сэр Уильям движет все свои силы на эту крепость, для окружения которой хватило бы и части. Он подозревал скрытую цель, вероятно, экспедицию на юг, поскольку ему сказали, что большое количество судов запасаются древесиной и водой в Нью-Йорке. Поэтому он решил побыть несколько дней в этой окрестности, рассчитывая, что в течение этого времени замыслы противника станут более очевидными; тем временем он распределит войска в Брансуике, Амбое, Элизабеттауне и Форте-Ли так, чтобы быть готовым в этих различных пунктах пресечь любые вторжения в Джерси.

В письме к президенту Конгресса он настаивал на увеличении числа орудий и полевой артиллерии. Пересеченная, холмистая местность к востоку от Гудзона, а также опорные пункты и убежища, которыми овладели американцы, мешали противнику воспользоваться превосходством своей артиллерии; но этого не произошло бы в случае изменения места действий на открытую равнинную местность, подобную Джерси.

Вашингтон ошибался в своих предположениях относительно замысла сэра Уильяма Хау. Захват Форта Вашингтон был в настоящее время его главной целью; и он расположился лагерем на Фордем-Хайтс неподалеку от Кингс-Бридж до принятия предварительных мер. Ночью 14-го числа тридцать плоскодонных лодок тихо поднялись по Гудзону, прошли американские форты незамеченными и пробрались через ручки Спит-ден-Дуйвел в реку Гарлем. Тем самым были предоставлены средства для пересечения этой реки и высадки перед незащищенными участками американских укреплений.

15-го числа генерал Хау направил требование о сдаче с угрозой применения крайних мер в случае необходимости штурма укрепления. Магау в своем ответе выразил сомнение в том, что генерал Хау выполнит угрозу, «столь недостойную его самого и британской нации; но позвольте мне, — добавил он, — заверить его Экселленцию, что, движимый самым славным делом, за которое когда-либо сражалось человечество, я полон решимости защищать этот пост до самой последней крайности».

Осведомленный полковником о своей опасности, генерал Грин перебросил подкрепления с призывом продолжать оборону и отправил курьера к Вашингтону, находившемуся в Хакенсаке, где стояли лагерем войска, переправившиеся из Пикскилла. Наступил вечер, когда Вашингтон прибыл в Форт-Ли. Грин и Патнэм находились на другой стороне в осажденной крепости. Он бросился в лодку и уже наполовину переправился через реку, когда встретил возвращающихся генералов. Они сообщили ему об усилении гарнизона и заверили, что тот находится в приподнятом настроении и способен оказать хорошую оборону. Однако с трудом им удалось уговорить его вернуться с ними на берег Джерси, ибо он был чрезмерно взволнован.

Ранним утром следующего дня (16-го) Магау отдал распоряжения к ожидаемому нападению. Его силы с учетом недавнего пополнения составляли почти три тысячи человек. Поскольку форт не мог вместить более трети этого числа, большинство людей расположилось вокруг передовых укреплений.

Полковник Ламберт Кадваладер с восемьюстами пенсильванцами был размещен на внешних рубежах, примерно в двух с половиной милях к югу от форта — с той стороны, которой угрожал лорд Перси с шестнадцатьюстами людьми. Полковник Роулингс из Мериленда с отрядом войск, многие из которых были стрелками, расположился у трехпушечной батареи на скалистом обрывистом холме к северу от форта и между ним и ручьем Спит-ден-Дуйвел. Полковник Бакстер из округа Баккс, штат Пенсильвания, со своим полком ополчения был размещен к востоку от форта на пересеченных лесистых высотах, граничащих с рекой Гарлем, чтобы наблюдать за перемещениями противника, который возвел редуты на возвышенной и господствующей местности на противоположном берегу реки, очевидно для прикрытия переправы и высадки войск.

Сэр Уильям Хау запланировал четыре одновременные атаки: одну на севере силами Книпхаузена, расположившегося лагерем со стороны Йорка у Кингс-Бридж в пределах пушечного выстрела от Форта Вашингтон, но отделенного от него высокими и пересеченными холмами, покрытыми почти непроходимыми лесами. Он должен был наступать двумя колоннами, сформированными из отрядов гессенцев из его корпуса, бригады Раля и полка вальдекцев. Вторая атака силами двух батальонов легкой пехоты и двух батальонов гвардейцев под началом бригадного генерала Мэтью должна была пересечь реку Гарлем на плоскодонных лодках под прикрытием вышеупомянутых редутов и высадиться справа от форта. Эту атаку должны были поддержать первые и вторые гренадеры и полк легкой пехоты под командованием лорда Корнуоллиса. Третья атака, задуманная как маневр для отвлечения внимания американцев, возлагалась на полковника Стерлинга с сорок вторым полком, который должен был спуститься по реке Гарлем на плоскодонных лодках к левому флангу американских линий, обращенных к Нью-Йорку. Четвертая атака должна была быть предпринята на юге лордом Перси с английскими и гессенскими войсками под его командованием на правый фланг американских окопов.

Около полудня грохот сильной канонады над скалистыми холмами и резкие залпы ружейного огня возвестили о начале боя. Дивизия Книпхаузена продвигалась с севера двумя колоннами, как и было запланировано. Правым флангом руководил полковник Раль, левым — он сам. Раль попытался взобраться на крутой изломанный холм под названием Кок-Хилл, поднимающийся от ручья Спит-ден-Дуйвел и покрытый лесом. Книпхаузен предпринял штурм холма, поднимающегося от дороги на Кингс-Бридж, но вскоре обнаружил себя запутавшимся в лесном ущелье, трудном для проникновения, где его гессенцы оказались под огнем трехпушечной батареи и стрелков Роулингса.

Пока это происходило к северу от форта, генерал Мэтью со своей легкой пехотой и гвардейцами пересек реку Гарлем на плоскодонных лодках под прикрытием интенсивного огня с редутов.

Он успешно завершил высадку, несмотря на жесткий отпор со стороны Бакстера и его людей, укрывавшихся за скалами и деревьями и за брустверами, насыпанными на крутом речном берегу. Завязалась короткая схватка. Бакстер, храбро ободряя своих людей, был убит британским офицером. Его войска, сломленные численным превосходством, отступили к форту. Генерал Мэтью теперь двинулся вперед со своими гвардейцами и легкой пехотой, чтобы отрезать Кадваладера. Тот офицер доблестно защищал линии от атаки лорда Перси, пока не получил известие, что полковник Стерлинг спускается по реке Гарлем на плоскодонных лодках, чтобы обойти линии с фланга и ударить ему в тыл. Он отправил отряд противостоять его высадке. Они исполнили это доблестно. Около девяноста людей Стерлинга были убиты или ранены в своих лодках, но он упорствовал, высадился и пробился на крутую высотку, которая хорошо защищалась, достиг вершины, взял штурмом редут и захватил почти двести пленных. Подвергнувшись таким образом двойному нападению, Кадваладер был вынужден отступить к форту. Его по пятам преследовал Перси со своими английскими войсками и гессенцами, но он неоднократно поворачивался лицом к преследователям. Так он с боем прорвался к форту, потеряв несколько человек убитыми и больше взятыми в плен, но отметив свой путь числом убитых гессенцев.

Оборона на северной стороне форта была столь же упорной и безуспешной. Роулингс со своими мерилендскими стрелками и при поддержке трехпушечной батареи некоторое время сдерживал левую колонну гессенцев и вальдекцев под командованием Книпхаузена. Наконец, полковник Раль с правой колонной дивизии, пробившись напрямую вверх по северной стороне крутого холма у ручья Спит-ден-Дуйвел, вышел к людям Роулингса, чьи винтовки от частых выстрелов засорились и стали почти бесполезными, выбил их с сильной позиции и преследовал до расстояния в сто ярдов от форта, где к нему присоединился Книпхаузен, медленно пробиравшийся через густой лес и поваленные деревья. Здесь они заняли позицию за большим каменным домом и направили парламентера со вторым требованием о сдаче.

Вашингтон в окружении нескольких офицеров был обеспокоенным наблюдателем битвы с противоположной стороны Гудзона. Многое было скрыто от него промежуточными холмами и лесом; но грохот канонады из долины реки Гарлем, резкие и непрекращающиеся раскаты ружейного огня и поднимающийся над верхушками деревьев дым говорили ему о том с وأвзятии, с которым штурм принимался в различных точках, и на время внушали надежду на успех обороны. Бой вокруг линий на юге был открыт для него и отчетливо виден в телескоп; и ничто не ободряло его больше, чем доблестный стиль, с которым Кадваладер при превосходящих силах противника удерживал свою позицию. Однако, увидев его атакованным во фланг, линию прорванной, а его войска, сломленные числом, отступающими к форту, он посчитал дело проигранным. Самым страшным зрелищем было видеть, как его людей рубят и закалывают штыками гессенцы, когда те просили о пощаде. Говорят, это настолько потрясло его, что он заплакал «с нежностью ребенка».

Увидев парламентера, направляющегося в форт из дивизии Книпхаузена, и предположив, что это требование о сдаче, он написал записку Магау, говоря ему, что если он сможет продержаться до вечера и удержать место не удастся, он попытается вывести гарнизон ночью. Капитан Гуч из Бостона, храбрый и дерзкий человек, вызвался стать носителем записки. «Он побежал к реке, запрыгнул в маленькую лодку, переправился через реку, высадился под крутым берегом, побежал к форту и передал послание: вышел обратно, побежал и перепрыгнул через пересеченную местность, уворачиваясь от гессенцев, некоторые из которых били его своими ружьями, а другие пытались колоть штыками; увернувшись от них, он добрался до своей лодки и вернулся в Форт-Ли».

Сообщение Вашингтона прибыло слишком поздно. «Форт был настолько переполнен гарнизоном и войсками, отступившими в него, что передвигаться по нему было трудно. К тому же противник овладел небольшими редутами вокруг и мог обрушить ливни ядер и рикошетирующих снарядов, которые учинили бы страшную бойню». Магау больше не мог заставить свои войска занять линии; поэтому он был вынужден сдать себя и свой гарнизон в качестве военнопленных. Единственными условиями, предоставленными им, было сохранение за солдатами их багажа, а за офицерами — их шпаг.

Вид спускаемого американского флага и развевающегося на его месте британского знамени возвестил Вашингтону о капитуляции. Его немедленной заботой стала безопасность верхних районов страны, теперь, когда нижние рубежи обороны Гудзона были уничтожены. Еще не зная об условиях капитуляции, он написал генералу Ли, сообщая ему о сдаче и обращая его внимание на проходы Хайлендс и те, что лежали к востоку от реки; умоляя принять такие меры для их обороны, какие подскажет его здравый смысл. «Я не намерен, — добавил он, — советовать оставлять ваш нынешний пост вопреки вашему собственному мнению; лишь упоминаю собственные мысли о важности этих проходов и о том, что вы не можете уделять слишком много внимания их безопасности, возведя укрепления в наиболее выгодных для того местах».

Ли в ответ возражал против ухода со своего текущего лагеря в Норт-Касл. «Это создало бы у нас видимость испуга; это обнажило бы прекрасную, плодородную страну для их опустошений; и я должен добавить, что мы находимся в такой безопасности, в какой могли бы быть на любой другой позиции». Заявив, что он разместит свои припасы и т. д. в столь же безопасном и более центральном месте, чем Пикскилл, он добавляет: «Что касается нас самих, легких на подъём, нам открывается несколько путей к отступлению. Короче говоря, если мы будем бдительны, мы вне опасности; но я должен умолять ваше Экселленцию обязать офицеров, расквартированных в Форте-Ли, как можно быстрее сообщать нам, если они заметят какую-либо отправку войск на Северной реке». Что касается дела Форта Вашингтон, все, что Ли заметил по этому поводу, было: «О, генерал, зачем вы позволили уговорить себя людям с худшим суждением, чем ваше собственное? Это было проклятое дело».

Намек Ли на людей с худшим суждением был направлен главным образом на Грина, чье влияние на главнокомандующего, судя по всему, вызывало ревность других старших офицеров. Так, полковник Тилгман, адъютант Вашингтона, писал 17-го числа Роберту Р. Ливингстону из Нью-Йорка: «Мы были на верном пути к завершению кампании с честью для себя и, думаю, к позору мистера Хау; и если бы генерал последовал собственному мнению, гарнизон был бы выведен сразу же после спуска противника из Доббс-Ферри. Но генерал Грин был уверен, что наши силы в любой момент могут быть отведены под прикрытием пушек Форта-Ли. Горький опыт доказал обратное».

Собственные комментарии Вашингтона по поводу падения форта, сделанные в письме к его брату Огастину, заслуживают особого внимания. «Это крайне прискорбное дело, причинившее мне огромную досаду, так как мы потеряли не только две тысячи человек, находившихся там, но и немало артиллерии и лучшие из имевшихся у нас ружей. И что добавляет мне огорчения, так это то, что после прохода последних кораблей этот пост удерживался вопреки моим желаниям и мнению, поскольку я считал его опасным; но поскольку это было решено полным советом генералов и было получено решение Конгресса, выражающее их сильное желание перекрыть русло реки, к чему мы долгое время стремились в том месте, если это возможно; и зная, что это не может быть сделано без батарей для защиты преград, я не решался давать абсолютный приказ об эвакуации гарнизона, пока не смогу приехать и увидеть обстановку своими глазами; а затем стало слишком поздно, так как место было окружено. После прохода последних кораблей я высказал свое мнение генералу Грину, под чьей опекой оно находилось, что будет лучше эвакуировать это место; но поскольку приказ носил рекомендательный характер, а его мнение расходилось с моим, это, к моему великому горю, было по недоразумению отложено слишком надолго».

Переписка Вашингтона с братом полна мрачных предчувствий. «Через десять дней с этого числа на этой стороне реки Гудзон останется не более двух тысяч человек, если останется вообще, из регулярных постоянных полков, чтобы противостоять всей армии Хау; и очень немногим больше на другой, чтобы защитить восточные колонии и важные проходы, ведущие через Хайлендс к Олбани и озерному краю. Короче говоря, мне невозможно в рамках письма дать вам хоть какое-то представление о нашем положении, моих трудностях и постоянных заботах, проистекающих из пагубной политики коротких сроков службы и затягивания их на слишком долгое время. Прошлой осенью или зимой, до того как приступить к формированию армии, которую предстояло набрать тогда, я четко и недвусмысленно обрисовал те беды, к которым приведут короткие сроки службы, расходы, сопряженные с ежегодным набором армии, и бессмысленность такой армии после ее набора; и если бы я говорил пророческим духом, я не смог бы предсказать эти беды с большей точностью, чем сделал это. Весь этот год с тех пор я убеждал Конгресс не медлить с набором людей на условиях, которые обеспечивали бы успех, говоря им, что чем дольше это откладывается, тем труднее это окажется. Но мера эта не начиналась до тех пор, пока не стало слишком поздно для ее осуществления... Я измучен почти до смерти регрессивным ходом дел; и я торжественно заявляю, что денежное вознаграждение в двадцать тысяч фунтов стерлингов в год не заставило бы меня претерпевать то, что я выношу, и, в конце концов, возможно, потерять свою репутацию, поскольку вести дела в соответствии с общественными ожиданиями в условиях такого множества тяжелых обстоятельств просто невозможно».



ГЛАВА XLI. ПРОТИВНИК ПЕРЕСЕКАЕТ ГУДЗОН — ОТСТУПЛЕНИЕ ГАРНИЗОНА ИЗ ФОРТА-ЛИ — ПЕРЕПРАВА ЧЕРЕЗ ХАКЕНСАК — ЛИ ПРИКАЗАНО ДВИГАТЬСЯ НА ЗАПАДНЫЙ БЕРЕГ РЕКИ — ПИСЬМО РИДА К НЕМУ — ВТОРОЙ ПЕРЕХОД АРМИИ ЗА ПАССАИК — ПОМОЩЬ, ИСКОМАЯ С РАЗНЫХ СТОРОН — ПЕРЕПИСКА И ПЛАНЫ ЛИ — ХИТ ТВЕРД В СВОИХ ИНСТРУКЦИЯХ — БЕСПОКОЙСТВО ДЖОРДЖА КЛИНТОНА ЗА БЕЗОПАСНОСТЬ ГУДЗОНА — КРИТИЧЕСКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ АРМИИ — УНИЖАЮЩАЯ ПЕРЕПИСКА МЕЖДУ ЛИ И РИДОМ — ВАШИНГТОН ОТСТУПАЕТ ЧЕРЕЗ РАРИТАН — ПРИБЫВАЕТ В ТРЕНТОН — ПЕРЕВОЗИТ СВОЙ БАГАЖ ЧЕРЕЗ ДЕЛАВЭР — СТРАХ И УНЫНИЕ В СТРАНЕ — ПРОКЛАМАЦИЯ ЛОРДА ХАУ — ЛИКОВАНИЕ ПРОТИВНИКА — РЕШИМОСТЬ ВАШИНГТОНА НА СЛУЧАЙ КРАЙНИХ МЕР.




С падением Форта Вашингтон проект блокирования судоходства на Гудзоне в этом месте был исчерпан. Форт-Ли, следовательно, стал бесполезным, и Вашингтон приказал вывезти всю амуницию и припасы в ходе подготовки к его оставлению. Это было проделано со всей амуницией и частью припасов, и предпринимались все усилия для поспешного вывоза остатка, когда рано утром 20-го числа пришло известие, что противник на двухстах лодках переправился через реку и высадился несколькими милями выше. Генерал Грин немедленно приказал гарнизону встать под ружье, выслал войска для сдерживания противника и отправил курьера к Вашингтону в Хакенсак.

Противник переправился через Гудзон в очень дождливую ночь двумя дивизиями: одна шла по диагонали вверх от Кингс-Бридж, высадившись на западном берегу около восьми часов; другая продвинулась вверх по восточному берегу на три или четыре миле, а затем переправилась на противоположный берег. Весь корпус численностью в шесть тысяч человек под командованием лорда Корнуоллиса высадился вместе со своими пушками к десяти часам в месте под названием Клостер-Док, в пяти-шести милях выше Форта-Ли и под той линией отвесных и крутых утесов, известных как Пэлисейдс. «Моряки, — говорит сэр Уильям Хау, — замечательно отличились в этом случае своей готовностью втащить пушки по очень узкой дороге почти на полмили к вершине обрыва, который ограничивает берег на протяжении нескольких миль с западной стороны».

Вашингтон прибыл к форту через три четверти часа. Узнав, что противник растягивается по всей округе, он сразу понял, что они намереваются выстроить линию от Гудзона до Хакенсака и взять весь гарнизон в кольцо между двумя реками. Спасти его могло только немедленное отступление к укрепленному мосту через Хакенсак. Нельзя было терять ни минуты. Войска, отправленные для сдерживания противника, были отозваны. Отступление началось в большой спешке. Не хватало лошадей и фургонов, поэтому пришлось бросить огромное количество багажа, припасов и провизии. То же самое произошло со всей артиллерией, за исключением двух двенадцатифунтовых орудий. Даже палатки были оставлены стоять, а котелки — на огне. Несмотря на всю поспешность, они не успели достичь реки Хакенсак до того, как к ним вплотную подошел авангард противника. Ожидая стычки, большая часть войск поспешно переправилась через мост, другие — через паром, а некоторые — выше по течению. Противник, однако, не стал препятствовать переправе через реку; но Корнуоллис в своих донесениях указывал, что, если бы американцы не были предупреждены о его приближении, он окружил бы их у форта. В ту же ночь некоторые из его солдат заняли палатки, брошенные американцами.

Из Хакенсака полковник Грейсон, один из адъютантов Вашингтона, по его приказу немедленно написал генералу Ли, сообщив ему, что противник переправился в Джерси и, как сообщалось, «в большом количестве». «Его Превосходительство, — добавляет Грейсон, — считает целесообразным, чтобы вы перевели войска, находящиеся под вашим командованием, на эту сторону Норт-Ривер и там ожидали дальнейших распоряжений».

Сам Вашингтон написал Ли на следующий день (21 ноября): «Я придерживаюсь мнения, — писал он, — и находящиеся при мне джентльмены с этим согласны, что общественные интересы требуют вашего перехода на эту сторону Гудзона с войсками Континентальной армии. * * * * Противник явно переносит театр военных действий на эту сторону Норт-Ривер, и жители этой местности будут ожидать, что Континентальная армия окажет им посильную поддержку; в противном случае они перестанут полагаться на силы, от которых не получают никакой защиты, и поддерживать их. Поэтому крайне важно создать хотя бы видимость силы, чтобы сохранить связь этой провинции с остальными».

В этот момент спешки и волнения полковник Рид, также «верный Ахат» Вашингтона, написал Ли, но в тоне и духе, которые могут удивить читателя, знающего о преданности, которую он до сих пор проявлял к главнокомандующему. Выразив общее пожелание, чтобы Ли находился на главном театре военных действий, он добавляет: «Я не намерен льстить вам или хвалить вас за счет кого-либо другого; но я действительно считаю, что только благодаря вам эта армия и свободы Америки, поскольку они от нее зависят, не были полностью уничтожены. Вы обладаете решительностью — качеством, которого часто не хватает людям, в остальном ценным, и я приписываю этому наше спасение на острове Йорк, у Кингс-Бридж и на Равнинах; и я не сомневаюсь, что если бы вы были здесь, гарнизон Маунт-Вашингтона сейчас составлял бы часть этой армии; и, учитывая все эти обстоятельства, признаюсь, я горячо желаю видеть вас переведенным из места, где так мало потребуется ваше суждение и опыт, в место, где они, вероятно, будут столь необходимы. И я не одинок в своем мнении; каждый джентльмен из окружения, офицеры и солдаты в целом питают к вам доверие. Противник постоянно спрашивает, где вы находитесь, и, кажется, менее уверен в себе, когда вы присутствуете».

Затем, упоминая недавнее событие у форта Вашингтон, он продолжает: «Собственное суждение генерала Вашингтона, подкрепленное нашими доводами, я полагаю, спасло бы людей и их оружие; но, к несчастью, суждение генерала Грина было противоположным. Это держало ум генерала в состоянии нерешительности, пока удар не был нанесен. О, генерал! Нерешительный ум — одно из величайших несчастий, которое может постичь армию; как часто я сетовал на это в ходе кампании. Учитывая все обстоятельства, мы находимся в очень ужасной и тревожной ситуации; она требует величайшей мудрости и твердости духа. Как только сезон позволит, я думаю, вам и некоторым другим следует отправиться в Конгресс и разработать план новой армии. * * * * Я должен закончить своим ясным и недвусмысленным мнением, что ваше присутствие имеет важнейшее значение».

Вашингтон вполне мог опасаться, что его характер и поведение в тех затруднительных обстоятельствах, в которых он оказался, могут быть превратно истолкованы общественностью, раз уж даже его близкий друг мог так его судить.

Рид, очевидно, был ослеплен дерзким духом и беспринципной политикой Ли, который при осуществлении своих мер мало прислушивался к советам других или даже к приказам правительства; уважение Вашингтона к тем и другим, а также осторожность, с которой он колебался, принимая меры в противовес им, были заклеймены смелым солдатом и его поклонниками как нерешительность.

В Хакенсаке армия насчитывала не более трех тысяч человек, и они были деморализованы неудачами, а также потерей палаток и багажа. У них не было шанцевого инструмента, они находились на равнинной местности, где не было естественных укреплений. Поэтому Вашингтон решил избегать любых атак противника, хотя, поступая так, он должен был оставить прекрасный и плодородный край открытым для их разорения или как обильный склад, из которого они могли бы черпать добровольные припасы. Потребовался второй маневр, чтобы снова избежать опасности оказаться зажатым между двумя реками. Оставив, таким образом, три полка для охраны проходов через Хакенсак и выполнения функций прикрытия, он снова снялся с лагеря и переправился на западный берег Пассейика, в окрестности Ньюарка.

Его армия, и без того малочисленная, вскоре должна была стать еще меньше. Срок службы тех, кто находился под командованием генерала Мерсера из «летучего лагеря», почти истек; и было маловероятно, что, будучи обескураженными поражениями и потерями, подвергаясь воздействию суровой погоды и не привыкшие к военным тяготам, они дольше станут отказываться от домашнего уюта, чтобы влачить остаток этой гибельной кампании.

Кроме того, помимо превосходства сил, преследовавших его, реки давали противнику возможность с помощью своего флота перебрасывать войска в тыл. В этой крайности он искал помощи во всех направлениях. Полковник Рид, на которого он полагался как на самого себя, был отправлен в Берлингтон с письмом к губернатору Уильяму Ливингстону, в котором описывалась опасная ситуация и содержалась просьба призвать часть ополчения Нью-Джерси; а генерал Миффлин был отправлен в Филадельфию, чтобы умолять о немедленной помощи Конгресс и местные власти.

Однако его главная надежда на быструю помощь была связана с Ли. 24-го числа пришло письмо от этого генерала, адресованное полковнику Риду. Вашингтон вскрыл его, как он обычно делал в отсутствие этого офицера с письмами, адресованными ему по делам армии. Ли находился в своем старом лагере в Норткасле. У него не было средств, сказал он, чтобы переправиться у Доббс-Ферри, а путь в обход через Кингс-Ферри был бы настолько длинным, что он не смог бы прибыть вовремя, чтобы достичь какой-либо цели. «Поэтому, — добавил он, — я приказал генералу Хиту, который находится рядом с единственным паромом, через который можно переправиться, выделить две тысячи человек, чтобы уведомить Его Превосходительство и ждать его дальнейших приказов; способ, который, как я льщу себя надеждой, лучше отвечает тому, что я считаю духом приказов, чем если бы я снял с места весь корпус. Вывод наших войск отсюда повлечет за собой некоторые очень серьезные последствия, перечислять которые сейчас было бы утомительно; что касается меня, — добавляет он, — я надеюсь выступить завтра».

Письмо той же даты (23 ноября) от Ли к Джеймсу Боудону, президенту совета Массачусетса, может пролить некоторый свет на его мотивы задержки с выполнением приказов главнокомандующего. «До прискорбного дела у форта Вашингтон, — пишет он, — я был того мнения, что две армии — та, что на восточной, и та, что на западной стороне Норт-Ривер, — должны опираться каждая на свою базу; что идея перебрасывать войска и подкрепления с одной стороны на другую при каждом движении противника была химерической; но питать такую мысль в наших нынешних обстоятельствах — это абсолютное безумие. В этом вторжении, если противник изменит нынешнее направление своих операций и попытается открыть проход через Хайлендс или вторгнется в Новую Англию, я никогда не допущу мысли о том, что мне поможет западная армия. Я знаю, что это невозможно. Поэтому мы должны полагаться только на себя. Я буду ждать помощи от Коннектикута и Массачусетса. * * * * * Я надеюсь, что проклятое дело с фортом Вашингтон не вызовет уныния: само место не имело никакой ценности. Что касается меня, я убежден, что если мы будем действовать со здравым смыслом, духом и решительностью, победа будет за нами».

В другом письме к Боудону, датированном следующим днем и содержащем выдержку из письма Вашингтона от 21 ноября, он пишет: «Нерешительность грозит разрушить прекрасное здание американской свободы, а вместе с ним и права человечества. Именно нерешительность Конгресса помешала нам иметь благородную армию на отличной основе. Именно нерешительность в наших военных советах стоила нам гарнизона форта Вашингтон, последствия чего должны быть фатальными, если вовремя не исправить это противоположным духом. Прилагаю выдержку из письма генерала, на которую вы сделаете свои комментарии; и я не сомневаюсь, что вы согласитесь со мной в необходимости немедленного создания армии, чтобы спасти нас от гибели. Дела находятся в столь важном кризисе, что, я думаю, решения Конгресса не должны больше слишком тщательно взвешиваться нами. Мы должны спасти общество вопреки постановлениям законодательного органа. Бывают времена, когда мы должны совершить государственную измену ради спасения государства. Нынешний кризис требует этого храброго, добродетельного рода измены». Поэтому он призывает президента Боудона отбросить все формальности и не только укомплектовать полки, предписанные провинции, но и добавить по четыре роты к каждому полку. «Мы должны иметь не только силы, достаточные для защиты вашей провинции и всех этих плодородных районов от оскорблений и вторжений войск тирана, но и достаточные, чтобы выбить их со всех их квартир в Джерси, иначе все потеряно. * * * Тем временем пришлите внушительный отряд ополчения, чтобы заменить Континентальные войска, которые мне приказано переправить через реку. Пусть ваши люди будут хорошо обеспечены одеялами и теплой одеждой, так как я полон решимости с Божьей помощью выкурить их оттуда даже в разгар зимы».

Очевидно, Ли считал, что звезда Вашингтона закатывается, а его собственная — восходит. «Дело у форта Вашингтон» и «нерешительность главнокомандующего» были, по-видимому, его лозунгами.

На следующий день (24-го) он пишет Вашингтону из Норткасла по поводу перевода войск через Гудзон. «Я получил ваши приказы и постараюсь их выполнить, но сомневаюсь, что смогу взять с собой значительное число; не столько из-за отсутствия рвения у людей, сколько из-за их жалкого состояния в отношении обуви, чулок и одеял, что при нынешней плохой погоде становится еще более невыносимым. Я послал Хиту приказ переправить две тысячи человек через реку, уведомить генерала и ждать дальнейших приказов; но этот великий человек (как я и мог ожидать) окопался за буквой своих инструкций и отказался расстаться хотя бы с одним строем, хотя я обязался заменить их частью своих собственных». Он заключает, показывая, что вместо того, чтобы спешить на помощь своему главнокомандующему, он обдумывал собственный удар. «Я должен был выступить сегодня с бригадой Гловера; но только что получил известие, что корпус Роджерса, часть легкой кавалерии и еще одна бригада находятся в столь уязвимом положении, что предоставляют нам прекрасную возможность их захватить. Если мы преуспеем, это произведет большой эффект и с лихвой компенсирует два дня задержки».

Едва Ли отправил это письмо, как получил письмо от Вашингтона, в котором тот сообщал, что Ли неверно понял его намерения относительно войск, которые должны были переправиться через Гудзон; именно его (Ли) дивизию он хотел видеть на той стороне. Силы под командованием Хита должны оставаться для охраны постов и проходов через Хайлендс, важность которых была настолько бесконечно велика, что не должно было быть ни малейшего риска их потерять. В том же письме Вашингтон, который предполагал, что Ли к этому времени уже находится в Пикскилле, советовал ему принять все меры предосторожности, чтобы следовать безопасным маршрутом, и во что бы то ни стало держаться между противником и горами, так как он понимал, что они принимают меры, чтобы перехватить его марш.

Ответ Ли был по-прежнему из Норткасла. Он объяснил, что его идея отделить войска от дивизии Хита была продиктована исключительно соображениями скорости, с намерением заменить их своими собственными. Нехватка повозок и другие причины задержали его. Судя по силам противника, остающимся в округе Вестчестер, он не считал, что их число в Джерси столь велико, как Вашингтона заставляли верить. Он совершил рейд по стране, чтобы очистить ее от тори. Часть его армии уже выступила, и он отправится в путь на следующий день. Он закончил заверением: «Я позабочусь о том, чтобы выполнить приказы Вашего Превосходительства относительно моего марша как можно точнее».

В тот же день он изливает свою желчь в язвительном письме к Хиту. «Я вижу, — пишет он, — что вы составили себе представление, будто в случае, если генерал Вашингтон отправится к Магелланову проливу, инструкции, которые он оставил вам по особому случаю, во всех отношениях наделили вас командованием, отдельным от любого другого начальства и независимым от него. * * * * Что генерал Хит ни в коем случае не должен считать себя обязанным подчиняться второму лицу в командовании». Он закончил, сообщив ему, что, поскольку главнокомандующий теперь отделен от них, он (Ли), конечно, командует на этой стороне воды и в будущем будет и должен быть подчиняться.

Еще до получения этого письма Хит, сомневаясь, не прижат ли Вашингтон, и желая переправить свои войска через Гудзон, отправил к нему курьера за четкими инструкциями по этому вопросу, а тем временем держал их готовыми к выступлению.

Генерал Джордж Клинтон, который был с ним и которому была дорога безопасность Гудзона, пребывал в агонии беспокойства. «Мы уже три дня находимся в готовности к маршу, — пишет он, — и только ждем указаний генерала Вашингтона. Если они будут о выступлении, то с рекой в этом сезоне покончено, и, боюсь, навсегда. Генерал Ли четыре или пять дней назад получил приказ перевести свою дивизию через реку. Вместо этого он приказал генералу Хиту провести своих людей, а он заменит их таким же количеством своих. Генерал Хит не мог сделать это в соответствии со своими инструкциями, но привел своих людей в готовность к маршу, чтобы ждать приказов Его Превосходительства». Честный Джордж Клинтон был по-прежнему озадачен и раздражен этими маршами и контрмаршами, а особенно этими непрекращающимися отступлениями. «Странный способ ведения дел! — пишет он. — У нас все еще нет никаких конкретных известий из штаба, но я склонен полагать, что отступление все еще в моде».

Возвращение курьера, посланного к Вашингтону, облегчило беспокойство Клинтона по поводу Хайлендса; он подтвердил первоначальный приказ о том, что дивизия под командованием Хита должна оставаться для защиты проходов.

Вашингтон все еще был в Ньюарке, когда 27-го числа получил письмо Ли от 24-го, в котором говорилось о его плане захвата партизана Роджерса. При других обстоятельствах это могло бы быть достаточным оправданием его задержки, но на кону стояли более высокие интересы; он немедленно написал Ли следующее: «Мои предыдущие письма были настолько полными и ясными относительно необходимости вашего марша как можно раньше, что нет нужды добавлять что-либо еще по этому поводу. Признаюсь, я ожидал, что вы выступите раньше. Силы здесь, даже после соединения с вашими, не будут адекватны для серьезного сопротивления; в настоящее время они слабы, и продвижение противника было сдержано скорее плохой погодой, чем каким-либо сопротивлением, которое мы могли оказать. Сейчас они продвигаются в этом направлении — часть из них переправилась через Пассейик. Их план еще не полностью раскрыт, но я не удивлюсь, если Филадельфия окажется целью их движения».

Ситуация маленькой армии с каждым днем становилась все более опасной. На военном совете несколько членов настаивали на переходе в Морристаун, чтобы соединиться с войсками, ожидаемыми из Северной армии. Вашингтон, однако, все еще лелеял мысль дать бой у Брансуика на Раритане или, во всяком случае, оспорить переправу через Делавэр; и в этой бесстрашной решимости его горячо поддержал Грин.

Снявшись в очередной раз с лагеря, он продолжил свое отступление к Нью-Брансуику; но Корнуоллис был так близко, что его авангард вошел в один конец Ньюарка как раз тогда, когда американский арьергард покинул другой.

Из Брансуика Вашингтон 29-го числа написал Уильяму Ливингстону, губернатору Джерси, с просьбой переправить все лодки и речные суда на протяжении семидесяти миль вдоль Делавэра на западный берег, вне досягаемости противника, и поставить их под охрану. Он был разочарован в своей надежде дать бой на берегах Раритана. Все силы, которые он мог собрать в Брансуике, включая ополчение Нью-Джерси, не превышали четырех тысяч человек. Полковник Рид не смог добиться помощи от законодательного собрания Нью-Джерси. Этот орган, перемещаясь с места на место, был на грани роспуска. Срок службы войск Мэриленда и Нью-Джерси в «летучем лагере» истек. Генерал Мерсер пытался задержать их, указывая на позор отступления от дела, когда враг был рядом: его увещевания были безрезультатны. Что касается пенсильванских призывников, то они дезертировали в таком количестве, что на дорогах и переправах были расставлены караулы для их перехвата.

В этот момент забот и недоумения в штаб прибыло письмо, доставленное курьером. Оно было от генерала Ли, датированное его лагерем в Норткасле, к полковнику Риду и являлось ответом на письмо, написанное этим офицером из Хакенсака 21-го числа, которое мы уже представили читателю. Полагая, что оно касается официальных дел, Вашингтон вскрыл его и прочел следующее:

«Мой дорогой Рид: — Я получил ваше самое любезное, лестное письмо; разделяю с вами сетования на ту роковую нерешительность ума, которая на войне является гораздо большим недостатком, чем глупость или даже отсутствие личного мужества. Случай может поставить решительного болвана в правое положение; но вечное поражение и неудача должны преследовать человека с лучшими способностями, если он проклят нерешительностью. Генерал в столь настойчивой манере, почти граничащей с приказом, рекомендует перевести континентальные войска, находящиеся под моим командованием, что эта рекомендация, или приказ, ставит меня в величайшую дилемму по нескольким соображениям». Изложив эти соображения, он добавляет: «Моя причина того, что я еще не выступил, заключается в том, что мы только что получили известие, что корпус Роджерса, легкая кавалерия, часть горцев и еще одна бригада находятся в столь уязвимом положении, что дают прекрасную возможность быть захваченными. Я попытался бы сделать это прошлой ночью, но дождь был слишком сильным, а когда наши ружья мокрые, вы знаете, наши войска hors du combat (небоеспособны). Надеюсь, эта ночь будет лучше. * * * * * * Я сам жду только окончания этого дела с Роджерсом и компанией. Затем я прилечу к вам; ибо, по правде говоря, я действительно думаю, что наш шеф лучше справится со мной, чем без меня».

Взгляда на это письмо было достаточно, чтобы показать Вашингтону, что в этот темный момент, когда он больше всего нуждался в поддержке и сочувствии, его характер и военное поведение были предметом пренебрежительных комментариев между другом, которому он так безоговорочно доверял, и саркастичным и, по-видимому, самозваным соперником. Какими бы ни были его чувства уязвленной гордости и оскорбленной дружбы, он сдержал их и переслал письмо Риду с такой леденящей запиской:

«Дорогой сэр: — Прилагаемое было передано мне курьером из Уайт-Плейнс. Не имея ни малейшего представления о том, что это частное письмо, и тем более не подозревая о характере переписки, я вскрыл его; как я делал со всеми другими письмами к вам из того же места и Пикскилла по делам вашей службы, как я полагал, и находил их таковыми. Это, поскольку является правдой, должно служить моим оправданием за то, что я увидел содержание письма, к чему меня не побуждали ни склонность, ни намерение», и т. д.

Сама спокойность и холодность этой записки должны были произвести на Рида большее впечатление, чем могли бы произвести самые яростные упреки. В последующих сообщениях он пытался оправдать оскорбительные абзацы в письме Ли, заявляя, что в его собственном письме не было ничего, что противоречило бы уважению и привязанности, которые он всегда питал к личности и характеру Вашингтона.

К счастью для Рида, Вашингтон никогда не видел того письма. В нем были отрывки, не поддающиеся смягчающему объяснению. Как бы то ни было, смысл его, отраженный в ответе Ли, нанес ему достаточный удар. Его великодушная натура, однако, была неспособна долго таить обиду; особенно в делах, касающихся исключительно его самого. Его личное уважение к полковнику Риду сохранялось; он неизменно проявлял высокое чувство его заслуг и консультировался с ним, как и прежде, по военным вопросам; но его доселе нежное доверие к нему как к сочувствующему другу получило неизлечимую рану. Его письма, прежде столь частые и представлявшие собой полное излияние сердца и ума, стали редкими и ограничивались деловыми вопросами.

Вашингтону в этот момент горечи должно было быть утешительно получить следующее письмо (от 27 ноября) от Уильяма Ливингстона, проницательного и патриотичного губернатора Нью-Джерси. Оно показывало, что, хотя многие превратно судили о нем и друзья, казалось, отворачивались от него, другие ценили его по достоинству и понимали испытание, через которое он проходил.

«Я легко могу составить себе представление о трудностях, под которыми вы трудитесь, — пишет Ливингстон, — особенно об одной, на которую публика не может сделать скидку, потому что ваша благоразумие и верность делу не позволяют вам раскрыть ее публике; пример великодушия, возможно, превосходящий все, что можно проявить в бою. Но поверьте мне, мой дорогой сэр, беспристрастный мир вскоре воздаст вам должное. Да поддержит вас Бог в усталости, как тела, так и духа, которой вы должны быть постоянно подвержены».

Вашингтон задержался в Брансуике до 1 декабря в тщетной надежде на подкрепление. Противник тем временем продвигался по стране, реквизируя фургоны и лошадей, собирая скот и овец, как будто для дальнего марша. Наконец их авангард появился на противоположной стороне Раритана. Вашингтон немедленно разрушил конец моста, примыкающий к деревне, и после наступления темноты возобновил отступление. Тем временем, поскольку река была проходима вброд, капитан Александр Гамильтон установил свои полевые орудия на возвышенности, господствующей над местностью, и открыл оживленный огонь, чтобы пресечь любую попытку противника переправиться.

В Принстоне Вашингтон оставил двенадцать сотен человек в двух бригадах под командованием лорда Стирлинга и генерала Адама Стивена, чтобы прикрывать страну и следить за движениями противника. Стивен был тем самым офицером, который служил полковником под началом Вашингтона во время Французской войны, будучи вторым в командовании вирджинских войск, и отвечал за форт Камберленд. В знак признания его мужества и военных способностей в 1764 году ему было поручено обеспечение безопасности границы. Недавно он привел в армию отряд вирджинских войск и в сентябре получил от Конгресса звание бригадного генерала.

Измученная армия достигла Трентона 2 декабря. Вашингтон немедленно приступил к переправке своего багажа и припасов через Делавэр. В своих письмах отсюда к президенту Конгресса он приводит причины своего продолжающегося отступления. «Ничто, кроме необходимости, не заставило меня отступить перед противником и оставить столь значительную часть Джерси без защиты. С сожалением должен заметить, что частые призывы к ополчению этого штата, отсутствие усердия у главных джентльменов страны, а также роковая апатия и нечувствительность к опасности, пока не стало слишком поздно предотвратить зло, которое было не только предвидено, но и предсказано, стали причинами наших недавних позоров».

«Если бы ополчение этого штата выступило вовремя (а своевременное уведомление у них было), мы могли бы предотвратить переправу противника через Хакенсак. Мы могли бы с равной вероятностью успеха дать бой у Брансуика на Раритане. Но поскольку обе эти реки были проходимы вброд во многих местах, будучи глубиной лишь по колено, требовалось много людей для охраны проходов, а их у нас не было».

В оправдание жителей Нью-Джерси можно заметить, что они населяли открытую сельскохозяйственную страну, где никогда не слышали звуков войны. Многие из них смотрели на Революцию как на мятеж; другие считали ее гибельным предприятием; армии, участвовавшие в ней, были разбиты и рассеяны. Они видели главнокомандующего, отступающего через их страну с горсткой людей, усталых, измученных, деморализованных; без палаток, без одежды, многие из них босые, подверженные зимней погоде и гонимые с поста на пост хорошо одетыми, сытыми, торжествующими силами, украшенными всей блестящей бравадой войны. Можно ли было удивляться, что мирные земледельцы, видя, как их тихие поля внезапно наводняются враждебными полчищами, а их домашние очаги находятся под угрозой насилия, вместо того чтобы взяться за оружие, искали безопасности для своих жен и детей и защиты своего скромного имущества от опустошения, которое слишком часто отмечает путь даже дружественных армий?

Лорд Хау и его брат стремились извлечь выгоду из этого смятения и уныния. Прокламация от 30 ноября предписывала всем лицам, находящимся с оружием в руках против правительства его величества, сложить оружие и вернуться домой, а всем Конгрессам — прекратить предательские действия, предлагая полное помилование всем, кто подчинится в течение пятидесяти дней.

Многие, кто занимал видное место в деле, поспешили воспользоваться этой прокламацией. Те, у кого было больше всего имущества, которое можно было потерять, первыми подчинились. Средние слои населения в целом оставались стойкими в это время испытаний.

Следующая выдержка из письма полевого офицера из Нью-Йорка от 2 декабря своему другу в Лондоне дает британский взгляд на дела. «Мятежники продолжают бежать перед нашей армией. Лорд Корнуоллис взял форт напротив Брансуика, погрузился в реку Раритан и захватил город. Мистер Вашингтон имел приказы от Конгресса сплотиться и защищать этот пост, но он послал им весть, что не может. Его видели отступающим с двумя бригадами к Трентону, где они говорят о сопротивлении; но такая паника охватила мятежников, что никакая часть Джерси их не удержит, и я сомневаюсь, остановит ли их бегство даже сама Филадельфия. Конгресс потерял свой авторитет. * * * * Они в таком смятении, что не знают, что делать. Оба Адамса в Новой Англии; Франклин уехал во Францию; Линч потерял рассудок; Ратледж уехал домой в отвращении; Дана преследует в Олбани, а Джей в деревне играет не менее плохую роль; так что дураки потеряли помощь негодяев. Однако, если они примут прилагаемую прокламацию, они еще могут избежать петли. * * * Честный Дэвид Мэтью, мэр, совершил побег от них и прибыл сюда сегодня».

В этот темный день опасности для дела и для него самого Вашингтон оставался твердым и неустрашимым. В поисках какой-нибудь твердыни, где он мог бы дать отчаянный бой за свободы своей страны, его мысли возвращались к горным районам его ранних кампаний. Генерал Мерсер был рядом, он разделил его опасности среди этих гор, и его присутствие, возможно, способствовало тому, что они пришли ему на ум. «Что вы думаете, — сказал Вашингтон, — если мы отступим вглубь Пенсильвании, поддержат ли нас пенсильванцы?»

«Если нижние округа сдадутся, то же самое сделают и задние округа», — был обескураживающий ответ.

«Тогда мы должны отступить в округ Огаста в Вирджинии, — сказал Вашингтон. — Многие придут к нам за безопасностью, и мы попробуем вести партизанскую войну. Если нас одолеют, мы должны будем перейти Аллеганские горы».

Таков был несгибаемый дух, поднимающийся над трудностями и жизнерадостный в самый темный момент, который не дал нашему терзаемому бурями делу пойти ко дну.



ГЛАВА XLII. ЛИ В ПИКСКИЛЛЕ — СТОЙКОЕ СОБЛЮДЕНИЕ ПРИКАЗОВ ХИТОМ — ЛИ ПЕРЕХОДИТ ГУДЗОН — ВАШИНГТОН В ТРЕНТОНЕ — ЛИ ПО ПЯТАМ У ПРОТИВНИКА — ЕГО РАЗМЫШЛЕНИЯ О ВОЕННОМ ВЕЛИЧИИ — ВЫНУЖДЕННЫЙ МАРШ КОРНУОЛЛИСА — ВАШИНГТОН ПЕРЕХОДИТ ДЕЛАВЭР — ПАТНЭМ В КОМАНДОВАНИИ В ФИЛАДЕЛЬФИИ — СБИВАЮЩИЕ С ТОЛКУ ПИСЬМА ЛИ — НАДЕЖДЫ ОТВОЕВАТЬ ДЖЕРСИ — ГЕЙТС НА МАРШЕ — ЛИ КВАРТИРОВАН В БАСКИНГРИДЖЕ — ЗАСТАНУТ ВРАСПЛОХ И ЗАХВАЧЕН — РАЗМЫШЛЕНИЯ О ЕГО ПОВЕДЕНИИ.




Несмотря на неоднократные и настойчивые приказы и просьбы главнокомандующего, Ли прибыл в Пикскилл только 30 ноября. В письме от этой даты к Вашингтону, который жаловался на его задержку, он просто сослался на трудности, которые он объяснит, «когда у обоих будет досуг». Его план по захвату Роджерса, ренегата, провалился; старый охотник на индейцев был слишком бдителен; он хвастался, однако, что принес больше пользы своей задержкой, чем сделал бы, если бы выступил раньше. Его силы благодаря этому увеличились, так что он рассчитывал войти в Джерси с четырьмя тысячами твердых и готовых к бою людей, которые совершат «очень важный диверсионный маневр».

«Послезавтра, — добавил он, — мы перейдем реку, когда я был бы рад получить ваши инструкции; но я хотел бы, чтобы вы связывали меня как можно меньше; не из какого-либо мнения, уверяю вас, о моих собственных способностях, а из убеждения, что отдельные генералы не могут иметь слишком большую свободу действий, если только они не являются совсем уж некомпетентными».

Ли рассчитывал, что не встретит дальнейших трудностей в получении людей от Хита. Вечером он приехал на квартиру к этому генералу, и тот пригласил его спешиться и выпить чаю. Войдя в дом, Ли отвел Хита в сторону и, упомянув о его прежнем отказе предоставить войска как о противоречащем приказам главнокомандующего, сказал: «С точки зрения закона вы правы, но с точки зрения политики, я думаю, вы неправы. Я отправляюсь в Джерси ради спасения Америки; я хочу взять с собой большие силы, чем у меня есть сейчас, и прошу вас приказать двум тысячам ваших людей выступить со мной».

Хит ответил, что не может выделить такое количество. Его затем попросили приказать тысячу; на что он ответил, что дело можно сразу довести до точки — ни один человек не выступит с поста по «его» приказу. «Тогда, — воскликнул Ли, — я прикажу им сам». «Это большая разница, — возразил Хит. — Вы мой старший по званию, но я получил четкие письменные инструкции от того, кто выше нас обоих, и я не буду «сам» нарушать эти приказы». В доказательство своих слов Хит предъявил недавнее письмо, полученное от Вашингтона, повторяющее его прежние приказы о том, что никакие войска не должны быть сняты с этого поста. Ли бросил взгляд на письмо. «Главнокомандующий сейчас далеко и не знает, что здесь необходимо, так хорошо, как я». Он попросил показать книгу учета дивизии. Ее принес майор Хантингтон, заместитель генерал-адъютанта. Ли пробежал по ней глазами и выбрал два полка. «Вы прикажете им выступить рано завтра утром, чтобы присоединиться ко мне», — сказал он майору. Хит, взъерошившись от гордости за военный закон, повернулся к майору с властным видом. «Отдавайте такие приказы на свой страх и риск!» — воскликнул он: затем, обращаясь к Ли, — «Сэр, — сказал он, — если вы пришли на этот пост и намерены отдавать здесь приказы, которые нарушат четкие приказы, полученные мною, я прошу вас сделать это полностью самому и через своего собственного заместителя генерал-адъютанта, который присутствует, а не втягивать меня или кого-либо из моей семьи в качестве соучастников в вине».

«Это правильно, — сказал Ли; — полковник Скэммел, отдайте приказ». Это было сделано соответствующим образом; но педантичные сомнения Хита еще не были удовлетворены. «У меня есть еще одна просьба, сэр, — сказал он Ли, — и она заключается в том, чтобы вы соблаговолили дать мне сертификат, что вы «осуществляете командование» на этом посту и «приказываете» этим полкам выступить из него».

Ли колебался, но Джордж Клинтон, который присутствовал, сказал ему, что он не может отказать в такой разумной просьбе. Он соответственно написал: «Для удовлетворения генерала Хита и по его просьбе я удостоверяю, что являюсь командующим офицером на момент написания сего на этом посту и что я в этом качестве приказал полкам Прескотта и Уиллиса выступить».

Военная пунктуальность Хита была удовлетворена, и он расправил свои взъерошенные перья. Рано на следующее утро полки двинулись со своих квартир, готовые к погрузке, когда Ли снова подъехал к его двери. «После дальнейшего рассмотрения, — сказал он, — я решил не брать с собой два полка — вы можете приказать им вернуться на прежний пост».

«Такое поведение генерала Ли, — добавляет Хит в своих мемуарах, — казалось не совсем обычным, и почти невозможно объяснить его. Он был солдатом с юности, имел полное знание службы во всех ее отраслях, но был довольно упрям в своем характере и едва мог вынести, если ему перечили в чем-либо, касающемся его профессии».

Только 4 декабря Ли перешел Гудзон и начал медленный марш, хотя и осознавал неминуемую опасность для Вашингтона и его армии — как это отличается от быстроты его движений в экспедиции на Юг!

Тем временем Вашингтон, который был в Трентоне, воспользовался задержкой противника в Брансуике и переправил большую часть припасов и багажа армии через Делавэр; и, будучи подкрепленным пятнадцатью сотнями ополченцев Пенсильвании, добытыми Миффлином, приготовился развернуться и двинуться обратно к Принстону с теми из своих войск, которые были пригодны для службы, чтобы там руководствоваться обстоятельствами и движениями генерала Ли. Соответственно, 5 декабря он отправил около двенадцати сотен человек в авангард, чтобы подкрепить лорда Стирлинга, а на следующий день выступил сам с остальными.

«Генерал ушел вперед к Принстону, — пишет полковник Рид, — где находится около трех тысяч человек, с которыми, боюсь, он не сможет оказать никакого сопротивления».

Во время марша Вашингтон получил письмо от Грина, который был в Принстоне, сообщавшего ему о слухе, что Ли «по пятам у противника». «Я бы подумал, — добавляет Грин, — что ему лучше держаться на флангах, чем в тылу, если только не возможно согласовать атаку в один и тот же момент времени с фронта и тыла. * * * Я думаю, генерал Ли должен быть ограничен рамками какого-то общего плана, иначе его операции будут независимы от ваших. Его собственные войска, войска генерала Сент-Клэра и ополчение должны составить внушительную армию».

Ли не имел представления о том, чтобы соответствовать общему плану; у него был свой независимый план, и он в тот момент был в Помптоне, предаваясь размышлениям о военном величии и прискорбном его отсутствии у его американских современников. В письме оттуда к губернатору Куку из Род-Айленда он излагает свои представления на этот счет. «Теория, соединенная с практикой, или гений, рожденный небесами, могут только составить генерала. Что касается последнего, Всемогущий Бог очень редко балует современный мир таким зрелищем; и я не знаю, судя по тому, что я видел, чтобы он был более щедр на этот эфирный дух к американцам, чем к другим нациям».

Пока Ли так бездельничал и размышлял, Корнуоллис, зная, как далеко он находится в тылу и насколько слаба ситуация армии Вашингтона, и будучи сам сильно подкреплен, совершил форсированный марш из Брансуика и был в двух милях от Принстона. Стирлинг, чтобы избежать окружения, немедленно выступил с двумя бригадами к Трентону. Вашингтон, также получив известие курьером об этих движениях, поспешил обратно к этому месту и приказал собрать лодки со всех сторон, а припасы и войска переправить через Делавэр. Он сам переправился с арьергардом в воскресенье утром и расположился примерно в миле от реки; приказав уничтожить лодки и разместить войска напротив бродов. Он осознавал, однако, как он сказал, что со своими малыми силами он не сможет оказать большого сопротивления, если противник привезет с собой лодки. К счастью, они не пришли так подготовленными.

Арьергард, говорит американский отчет, едва переправился через реку, когда лорд Корнуоллис «пришел маршем со всей помпой войны, в большом ожидании получить лодки и немедленно преследовать». Ни одной не было ни там, ни где-либо еще; ибо Вашингтон приказал обеспечить лодки на протяжении семидесяти миль вверх и вниз по реке на правом берегу. Его светлость был эффективно остановлен. Он сделал несколько движений двумя колоннами, как будто собирался переправиться через Делавэр выше и ниже, чтобы либо прорваться к Филадельфии, либо заманить Вашингтона в острый угол, образованный изгибом реки напротив Бордентауна. Умелая диспозиция американских войск вдоль верхней части реки и ряда галер внизу отбила охоту к любой подобной попытке. Корнуоллис, следовательно, отказался от преследования, распределил немецкие войска по квартирам вдоль левого берега реки и разместил свои основные силы в Брансуике, рассчитывая вскоре переправиться через Делавэр по льду.

8-го числа Вашингтон написал президенту Конгресса: «Нет ни минуты времени, чтобы терять его на сбор таких сил, какие можно собрать, так как в объекте противника теперь нельзя сомневаться ни в малейшей степени. Действительно, я ошибусь в своем предположении, ибо это только предположение, если недавняя посадка в Нью-Йорке не предназначена для реки Делавэр, чтобы сотрудничать с армией под командованием генерала Хау, который, как я информирован из хорошего источника, находится с британскими войсками, и все его силы на этом маршруте. У меня нет достоверных сведений о генерале Ли, хотя я посылал к нему курьеров, а недавно полковника Хамптона, чтобы принести мне точные сведения о его ситуации. Вчера вечером я отправил к нему другого джентльмена (майора Хупса), желая, чтобы он ускорил свой марш к Делавэру, на котором я предоставлю лодки недалеко от места под названием Александрия для транспортировки его войск. Я не могу объяснить медленность его марша».

В следующих письмах к Ли Вашингтон подчеркивал опасность для Филадельфии. «Приходите же, — пишет он; — ваше прибытие может быть удачным, и, если это может быть осуществлено без промедления, это может стать средством сохранения города, потеря которого должна иметь самые фатальные последствия для дела Америки».

Патнэм был теперь откомандирован, чтобы принять командование Филадельфией и привести ее в состояние обороны, а генерал Миффлин — чтобы взять на себя ответственность за боеприпасы, хранящиеся там. По их совету Конгресс поспешно отложил заседание 12 декабря, чтобы встретиться снова 20-го числа в Балтиморе.

Все силы Вашингтона в это время составляли около пяти тысяч пятисот человек; тысяча из них — ополчение Джерси, пятнадцать сотен ополченцев из Филадельфии и батальон из пятисот немецких йоменов Пенсильвании. Гейтс, однако, как он был информирован, приближался с семью полками, выделенными Скайлером из Северного департамента; подкрепленный ими и войсками под командованием Ли, он надеялся быть в состоянии предпринять удар по силам противника, которые лежали довольно рассеянно и, по всем признакам, в состоянии безопасности. «Удачный удар в этом квартале, — пишет он, — был бы фатальным для них и, безусловно, поднял бы дух народа, который совсем упал из-за наших недавних несчастий».

Пока он подбадривал себя этими надеждами и полагался на скорую помощь от Ли, этот своенравный командующий, хотя прошло почти три недели с тех пор, как он получил приказы и просьбы Вашингтона присоединиться к нему со всей возможной поспешностью, был не дальше в своем марше, чем Морристаун в Джерси; где с ополченцами его силы составляли около четырех тысяч человек. В письме, написанном им 8 декабря комитету Конгресса, он говорит: «Если бы меня не учили думать, что армия с генералом Вашингтоном была значительно подкреплена, я бы немедленно присоединился к нему; но так как меня уверяют, что он очень силен, я бы вообразил, что мы можем произвести лучшее впечатление, разбивая и изматывая их отдельные отряды в их тылу, для чего хороший пост в Чатеме кажется наиболее подходящим. Это счастливое расстояние от Ньюарка, Элизабеттауна, Вудбриджа и Баундбрука. Мы, я ожидаю, будем досаждать, отвлекать и, следовательно, ослаблять их в партизанской войне».

В тот же день он пишет из Чатема в ответ на только что полученное письмо Вашингтона, доставленное майором Хупсом: «Я крайне потрясен, услышав, что ваши силы настолько неадекватны необходимости вашей ситуации, так как меня учили думать, что вы были значительно подкреплены. Ваши последние письма, предлагающие план сюрпризов и форсированных маршей, убедили меня, что нет опасности того, что вы будете вынуждены перейти Делавэр; вследствие чего я поставил себя в положение, наиболее удобное для сотрудничества с вами путем атаки их тыла. Я не могу убедить себя, что Филадельфия является их целью в настоящее время. * * * Будет трудно, боюсь, присоединиться к вам; но не могу ли я принести вам больше пользы, атакуя их тыл?»

Это письмо, отправленное с легким кавалеристом, получило немедленный ответ от Вашингтона. «Филадельфия, вне всякого сомнения, является целью движений противника, и ничто меньшее, чем наши величайшие усилия, не предотвратит генерала Хау от овладения ею. Силы, которые у меня есть, слабы и совершенно некомпетентны для этой цели. Я должен, поэтому, умолять вас продвигаться вперед со всей возможной помощью, которую вы можете принести».

9-го числа Ли, который был в Чатеме, получает информацию от Хита, что три полка, выделенные под командованием Гейтса из Северной армии, прибыли из Олбани в Пикскилл. Он немедленно пишет ему, чтобы тот переправил их без потери времени в Морристаун: «Я надеюсь, — добавляет он, — отвоевать (если я могу так выразиться) Джерси. Она была действительно в руках противника до моего прибытия».

11-го числа Ли пишет Вашингтону из Морристауна, где, по его словам, его войска были вынуждены задержаться на два дня из-за нехватки обуви. Теперь он говорил о том, чтобы пересечь большую почтовую дорогу на Брансуик и форсированным ночным маршем пробиться к переправе выше Берлингтона, куда из Филадельфии должны были быть присланы лодки, чтобы забрать его.

«Я весьма удивлен, — пишет Вашингтон в ответ, — что вы все еще сомневаетесь относительно маршрута, которым должны следовать, после той информации, которую получили по этому поводу. Большое количество лодок было заготовлено и до сих пор удерживается в Тиникуме под усиленной охраной, чтобы облегчить вашу переправу через Делавэр. Я так часто упоминал о нашем положении и о необходимости вашей помощи, что мне тяжело добавлять хоть слово на этот счет. * * * Конгресс распорядился защищать Филадельфию до последней крайности. Роковые последствия, которые неизбежно повлечет за собой ее потеря, слишком очевидны для каждого; ваше прибытие может стать средством ее спасения».

Описывая завершение марша генерала Ли, столь необычного своей медлительностью, мы воспользуемся уже упомянутыми мемуарами генерала Уилкинсона, который в то время был бригадным майором в возрасте около двадцати двух лет и сопровождал генерала Гейтса, откомандированного Скайлером с семью полками на подкрепление Вашингтону. Три из этих полков, как мы уже показали, спустились по Гудзону к Пикскиллу и получили от Ли приказ следовать в Морристаун. Гейтс отплыл с оставшимися четырьмя и высадился с ними в Эзопусе, откуда выбрал обходной путь через Делавэр и Минисинк.

11 декабря он был задержан сильной снежной бурей в уединенной долине близ Уоллпека в Нью-Джерси. Будучи отрезанным от всякой информации о противостоящих армиях, он отправил майора Уилкинсона в лагерь Вашингтона с письмом, в котором сообщал о силах, находящихся под его командованием, и спрашивал, какой маршрут ему следует выбрать. Уилкинсон пересек холмы верхом на лошади до здания суда в Сассексе, взял проводника и двинулся вглубь страны. Вскоре он узнал, что Вашингтон переправился через Делавэр несколькими днями ранее; лодки, как ему сказали, были убраны с переправ, так что ему будет трудно перебраться, но генерал-майор Ли находится в Морристауне. Встретив такие препятствия на пути к главнокомандующему, он решил разыскать второго по старшинству военачальника и попросить у него приказов для генерала Гейтса. Ли снялся с лагеря в Морристауне 12 декабря, но прошел не далее Вилтауна, всего в восьми милях. Там он оставил генерала Салливана с войсками, а сам расположился на постой в трех милях оттуда, в таверне в Баскинг-Ридже. Поскольку в радиусе двадцати миль не было ни одного британского гарнизона, он взял с собой лишь небольшой караул для охраны, считая себя в полной безопасности.

Около четырех часов утра Уилкинсон прибыл к его штаб-квартире. Его представили генералу, когда тот лежал в постели, и он вручил ему письмо генерала Гейтса. Ли, заметив, что оно адресовано Вашингтону, отказался вскрывать его, пока Уилкинсон не сообщил ему о содержании письма и мотивах своего визита. Затем он сломал печать и порекомендовал Уилкинсону отдохнуть. Последний лег на свое одеяло перед уютным огнем среди офицеров свиты; «ибо мы не были обременены в те дни, — говорит он, — ни кроватями, ни багажом».

Ли, от природы ленивый, провалялся в постели до восьми часов. Затем он спустился вниз в своем обычном небрежном виде: полуодетый, в туфлях и одеяле-накидке, с расстегнутым воротником и бельем, которое, по-видимому, носил уже несколько дней. После расспросов о кампании на Севере он дал Уилкинсону краткий отчет об операциях основных сил, которые он осудил в резких выражениях и в своей обычной саркастической манере. Он потратил утро на перепалку с некоторыми ополченцами, в частности с конными егерями из Коннектикута; «некоторые из которых, — говорит Уилкинсон, — появились в больших париках с крупными пуговицами и были встречены весьма непочтительно. Одному требовался фураж, другому — подковать лошадь, третьему — жалованье, четвертому — провиант и т. д.; на что генерал ответил: “Ваши нужды многочисленны; но вы не упомянули о последней — вы хотите домой, и это желание будет исполнено; ибо, черт возьми, от вас здесь нет никакой пользы”».

Полковник Скэммел, генерал-адъютант, зашел от имени генерала Салливана за приказами относительно утреннего марша. Поразмыслив минуту или две, Ли спросил его, есть ли у него рукописная карта местности. Ее принесли и разложили на столе. Уилкинсон наблюдал, как Ли пальцем прослеживал маршрут от Вилтауна до Плакамина, оттуда к зданию суда в Сомерсете и далее, через Роки-Хилл, к Принстону; затем он вернулся к Плакамину и таким же образом проследил маршрут через Баунд-Брук к Брансуику, а после внимательного осмотра небрежно сказал Скэммелу: «Скажите генералу Салливану двигаться вниз к Плакамину; я скоро буду с ним». Это, отмечает Уилкинсон, было в стороне от его маршрута к Александрии на Делавэре, где ему было приказано переправиться, и прямо по пути к Брансуику и Принстону. Поэтому он был убежден, что Ли замышляет нападение на британский пост в последнем месте.

Из-за этих различных задержек они сели завтракать не раньше десяти часов. После завтрака Ли сел писать ответ генералу Гейтсу, в котором, как обычно, позволил себе саркастические комментарии в адрес главнокомандующего. «Искусный маневр у форта Вашингтон, — пишет он, — полностью расстроил то добротное здание, которое мы строили. Никогда не было столь проклятого удара; entre nous, некий великий человек чертовски некомпетентен. Он поставил меня в ситуацию, где я должен выбирать из трудностей: если я останусь в этой провинции, я рискую собой и армией; а если я не останусь, провинция будет потеряна навсегда. * * * Что касается вас, если вы думаете, что успеете помочь генералу, я бы всячески советовал вам ехать; вы, по крайней мере, спасете свою армию» и т. д.

Пока Ли писал, Уилкинсон выглядывал из окна на переулок длиной около ста ярдов, ведущий от дома к главной дороге. Внезапно отряд британских драгун свернул за угол аллеи в полном галопе. «Сэр, здесь британская кавалерия!» — воскликнул Уилкинсон. «Где?» — ответил Ли, который только что подписал свое письмо. «Вокруг дома!» — ибо они разомкнули строй и окружили его. «Где караул? Черт возьми караул, почему они не стреляют?» Затем, после минутной паузы: «Сэр, посмотрите, что стало с караулом».

Караульные, увы, столь же беспечные, как и их генерал, озябшие на морозном утреннем воздухе, сложили оружие и отправились на южную сторону дома, напротив дороги, чтобы погреться на солнце, и теперь были разогнаны драгунами в разные стороны. На самом деле, один лоялист, который посетил генерала накануне вечером, чтобы пожаловаться на потерю лошади, отобранной армией, узнав, где Ли будет ночевать и завтракать, проскакал восемнадцать миль за ночь до Брансуика, передал информацию и привел обратно полковника Харкорта с его драгунами.

Женщины в доме хотели спрятать Ли в постели, но он отверг это предложение с презрением. Уилкинсон, согласно его собственному рассказу, занял позицию в месте, куда мог подойти только один человек за раз, и встал там, держа по пистолету в каждой руке, решив застрелить первого и второго нападавших, а затем пустить в ход шпагу. Находясь в этой «неприятной ситуации», как он ее называет, он услышал голос, провозгласивший: «Если генерал не сдастся в течение пяти минут, я подожгу дом!» После короткой паузы угроза была повторена с торжественной клятвой. Через две минуты он услышал возглас: «Вот генерал, он сдался».

Раздался крик торжества, но возникла большая спешка, чтобы обезопасить добычу до того, как армия прибудет на помощь. Труба протрубила сигнал отзыва драгунам, которые преследовали разбежавшихся караульных. Генерала, с непокрытой головой, в туфлях и одеяле-накидке, посадили на лошадь Уилкинсона, стоявшую у двери, и отряд умчался со своим пленником в Брансуик. Через три часа грохот пушек в том направлении возвестил о ликовании врага. Они хвастались тем, что захватили «американский Палладий», ибо считали Ли самым ученым и опытным из генералов повстанцев.

После ухода войск Уилкинсон, обнаружив, что путь свободен, выбрался из своего убежища, направился к конюшне, оседлал первую попавшуюся лошадь и во весь опор поскакал на поиски генерала Салливана, которого нашел на марше к Плакамину. Он передал ему письмо для Гейтса, написанное Ли за мгновение до пленения и все еще не запечатанное. Салливан, прочитав его, вернул Уилкинсону и посоветовал ему без промедления вернуться к генералу Гейтсу: сам же он, приняв командование, изменил маршрут и поспешил вперед, чтобы присоединиться к главнокомандующему.

Потеря Ли стала тяжелым ударом для американцев, многие из которых, как мы показали, видели в нем человека, который должен был спасти их из критического и почти отчаянного положения. Однако с их сожалениями смешивались болезненные сомнения, вызванные его задержкой в исполнении неоднократных приказов главнокомандующего, когда тот находился в опасности, а также тем, что он так неосторожно подставился в непосредственной близости от врага. Некоторые поначалу подозревали, что он сделал это намеренно и в сговоре, но это было вскоре опровергнуто унижениями, сопровождавшими его пленение, и последующим суровым обращением с ним со стороны британцев, которые делали вид, что считают его дезертиром, поскольку он ранее служил в их армии.

Уилкинсон, который в то время был хорошо осведомлен о заговорах в лагере и, по-видимому, пользовался доверием некоторых лидеров, указывает на то, что он считает истинным секретом поведения Ли. Его военная репутация, изначально очень высокая, в последнее время укрепилась благодаря тому, что стало общеизвестно, что он был против оккупации форта Вашингтон; в то время как падение этой крепости и другие неудачи кампании, хотя и не зависевшие от главнокомандующего, усилили недовольство, которое, по словам Уилкинсона, зародилось против него еще в Кембридже и создало партию против него в Конгрессе. «В то время уверенно утверждали, — добавляет он, — но это не заслуживает доверия, что в этом органе было внесено предложение о смещении его с поста командующего армией. В таком настроении того времени, если бы генерал Ли опередил генерала Вашингтона в прорыве кордона врага между Нью-Йорком и Делавэром, главнокомандующий, вероятно, был бы смещен. В этом случае Ли сменил бы его».

Какая это была бы несчастная перемена для страны! Ли, несомненно, был человеком блестящих талантов, проницательного ума, обладавшим большими знаниями и опытом в военном искусстве; но он был своенравным и переменчивым в характере, потакающим своим привычкам и эгоистом в военном деле; смело бросающимся за солдатской славой, а не осторожно действующим ради блага страны. Ему не хватало тех великих моральных качеств, которые, в дополнение к военным способностям, внушали такое всеобщее доверие к мудрости, прямоте и патриотизму Вашингтона, позволяя ему направлять и контролировать как законодательные органы, так и армии; гармонизировать противоречивые страсти и ревность широкой и несовершенной конфедерации и справляться с разнообразными требованиями Революции.

Само отступление, которое Вашингтон только что совершил через Джерси, свидетельствовало о его полководческом таланте. Томас Пейн, сопровождавший армию «от форта Ли до края Пенсильвании», так говорит в одном из своих сочинений, опубликованных в то время: «С горсткой людей мы совершили организованное отступление на расстояние около ста миль, вывезли наши боеприпасы, все наши полевые орудия, большую часть наших запасов и должны были пересечь четыре реки. Никто не может сказать, что наше отступление было поспешным, ибо мы совершали его три недели, чтобы у страны было время подняться. Дважды мы возвращались, чтобы встретить врага, и оставались на позициях до темноты. Признаков страха не было видно в нашем лагере; и если бы некоторые трусливые и недовольные жители не распространяли ложные тревоги по всей стране, Джерси никогда не были бы разорены».

И вот его свидетельство о моральных качествах главнокомандующего, проявленных в это время опасностей и лишений. «Вольтер заметил, что король Вильгельм никогда не представал в полном блеске, кроме как в трудностях и в бою. То же самое можно сказать о генерале Вашингтоне, ибо этот характер подходит ему. В некоторых умах есть естественная твердость, которую нельзя отпереть пустяками; но которая, будучи отпертой, обнаруживает сокровищницу стойкости; и я считаю это одним из тех видов общественных благ, которые мы не сразу замечаем, что Бог благословил его непрерывным здоровьем и дал ему ум, который может процветать даже в заботах».



ГЛАВА XLIII. ВАШИНГТОН НАДЕЛЕН ДОПОЛНИТЕЛЬНЫМИ ПОЛНОМОЧИЯМИ — ПОПОЛНЕНИЕ АРМИИ — ПОВЫШЕНИЕ ЖАЛОВАНЬЯ — ПОЛКОВНИК ДЖОН КАДВАЛАДЕР — ПРИБЫТИЕ САЛЛИВАНА — ГЕЙТС — УИЛКИНСОН — ЗАМЫСЕЛ ВНЕЗАПНОГО УДАРА — ПОЛОЖЕНИЕ ДЕЛ В ТРЕНТОНЕ — ГЕЙТС ОТКАЗЫВАЕТСЯ ПРИНЯТЬ УЧАСТИЕ — ЕГО КОММЕНТАРИИ К ПЛАНАМ ВАШИНГТОНА — ПОДГОТОВКА К ВНЕЗАПНОМУ УДАРУ — ПЕРЕПРАВА ЧЕРЕЗ ДЕЛАВЭР — НАПАДЕНИЕ НА ВОЙСКА ПРОТИВНИКА В ТРЕНТОНЕ — СМЕРТЬ РАЛЯ — ЕГО ХАРАКТЕР.




«Прежде чем вы получите это письмо, — пишет Вашингтон своему брату Огастину, — вы, несомненно, уже услышите о пленении генерала Ли. Это дополнительное несчастье; и тем более досадное, что он был захвачен по собственной глупости и неосмотрительности, не имея в виду достичь какого-либо блага. Поскольку он отправился ночевать в трех милях от собственного лагеря и в двадцати милях от врага, негодяй-тори проскакал ночью, чтобы сообщить об этом врагу, который послал отряд конных егерей, захвативших его и увезших со всеми признаками торжества и унижения».

Это самый суровый комментарий, который великодушный дух Вашингтона позволил ему сделать по поводу поведения и судьбы человека, который хотел вытеснить его; и это сделано в его частной переписке с братом. Никаких резких критических замечаний в их адрес не появляется в его официальных письмах Конгрессу или Военному совету; только сожаление о его пленении как о потере для службы.

В том же письме он говорит о критическом состоянии дел: «Если не напрячь все силы, чтобы пополнить армию со всей возможной поспешностью, я думаю, игра почти окончена. * * * Вы не можете себе представить всю сложность моего положения. Ни у кого, я полагаю, не было большего выбора из зол и меньше средств, чтобы выпутаться из них. Однако, будучи полностью убежденным в справедливости нашего дела, я не могу допустить мысли, что оно окончательно погибнет, хотя оно может некоторое время оставаться под облаком».

К счастью, Конгресс перед своим перерывом постановил, что «пока они не распорядились иначе, генерал Вашингтон должен обладать всей полнотой власти отдавать приказы и руководить всем, что касается ведомства и военных операций». Получив такие полномочия, он немедленно приступил к формированию трех артиллерийских батальонов. Тем, у кого истекал срок службы, он пообещал увеличение жалованья на двадцать пять процентов и премию в десять долларов за шесть недель службы. «Это было не время, — сказал он, — чтобы считаться с расходами; или в вопросах самоочевидной необходимости обращаться в Конгресс, находящийся на расстоянии ста тридцати или сорока миль». «Если какие-либо хорошие офицеры предложат набрать людей на континентальное жалованье и содержание в этом округе, я буду поощрять их делать это и формировать из них полки, когда они это сделают. Может показаться, что я сильно выхожу за рамки своего долга, принимая такие меры или советуя так свободно. Репутация, которую можно потерять, имущество, которое можно конфисковать, неоценимые блага свободы на кону и жизнь, посвященная делу, — вот мое оправдание».

Обещание повышенного жалованья и премий на время удержало распадающуюся армию. Местное ополчение начало охотно выступать. Полковник Джон Кадваладер, джентльмен с доблестным духом, просвещенным умом и манерами, привел большой добровольческий отряд, хорошо оснащенный и состоящий в основном из филадельфийских войск. Вашингтон, который высоко ценил Кадваладера, назначил ему важный пост в Бристоле, а полковника Рида, который был его близким другом, — в качестве помощника. Им было поручено внимательно следить за гессенцами графа Донопа, которые были расквартированы вдоль противоположного берега от Бордентауна до Блэк-Хорса.

20 декабря в лагерь прибыл генерал Салливан с войсками, которыми недавно командовал злополучный Ли. Они были в жалком состоянии; лишены почти всего; многие из них годились только для госпиталя, а те, у кого срок службы почти истек, не думали ни о чем, кроме увольнения. Около четырехсот из них, которые были родом из Род-Айленда, были отправлены под командованием полковника Хичкока на подкрепление Кадваладеру, которого теперь из вежливости называли бригадным генералом, чтобы континентальные войска не возражали против действий под его командованием.

В тот же день прибыл генерал Гейтс с остатками четырех полков из Северной армии. С ним приехал Уилкинсон, который теперь возобновил свою должность бригадного майора в бригаде Сент-Клэра, к которой он принадлежал. Его мемуарам мы обязаны сведениями о главнокомандующем. «Когда дивизии Салливана и Гейтса присоединились к генералу Вашингтону, — пишет Уилкинсон, — он обнаружил, что его численность увеличилась, но трудности не уменьшились заметно; десять дней — и его корпус будет распущен, оставив его с 1400 людьми, крайне плохо обеспеченными во всех отношениях. Я видел его в тот мрачный период; обедал с ним и внимательно отмечал его вид; всегда серьезный и задумчивый, он казался в то время крайне печальным и торжественным».

Под этим торжественным видом зрели яркие планы. Время теперь казалось благоприятным для внезапного удара, который Вашингтон в последнее время обдумывал. Все указывало на беспечную уверенность со стороны врага. Хау находился на зимних квартирах в Нью-Йорке. Его войска были свободно расквартированы по Джерси, от Делавэра до Брансуика, так что их нельзя было быстро собрать для совместных действий по внезапной тревоге. Гессенцы находились в авангарде, расположившись вдоль Делавэра, лицом к американским линиям, которые проходили вдоль западного берега. Корнуоллис, считая свою работу выполненной, получил отпуск и также находился в Нью-Йорке, готовясь к отплытию в Англию. У Вашингтона теперь было от пяти до шести тысяч человек, пригодных к службе; с ними он замышлял переправиться через реку ночью в разных точках и нанести одновременные удары по передовым постам гессенцев.

Он рассчитывал на горячую поддержку своих войск, которые жаждали отомстить за бесчинства, совершенные этими иностранными наемниками в их домах и семьях. Они считали гессенцев просто наемниками; рабами мелкого деспота, сражающимися за грязные деньги и не движимыми никаким чувством патриотизма или чести. Они стали ужасом Джерси из-за грабежей, жестокости и бессердечия. Поначалу их военная дисциплина внушала трепет, но в последнее время они стали беспечными и неосторожными, зная о сломленном и подавленном состоянии американцев и считая их неспособными на какие-либо наступательные действия.

Бригада из трех гессенских полков — Раля, Лоссберга и Книпхаузена — была расквартирована в Трентоне. Полковник Раль получил командование постом по собственной просьбе и вследствие лавров, которые он снискал при Уайт-Плейнс и форте Вашингтон. У нас перед глазами дневники двух гессенских лейтенантов и капрала, которые дают яркие подробности о полковнике и его посте. Согласно их описаниям, он, при всей своей храбрости, мало подходил для такого важного командования. Ему не хватало необходимой бдительности и дальновидности.

Один из лейтенантов отзывается о нем в саркастическом тоне и, очевидно, с некоторой долей предубеждения. По его словам, на посту было больше суеты, чем дела. Людей изматывали вахтами, отрядами и пикетами без цели и конца. Пушки нужно было каждый день выкатывать с их надлежащих мест и возить по городу, по-видимому, только для того, чтобы поднять шум и гам.

Лейтенанта особенно раздражала страсть полковника к музыке. Были ли его люди вне службы хорошо или плохо одеты, содержали ли они свои мушкеты в чистоте и блеске, а боеприпасы в хорошем порядке — для полковника было мало важно, он никогда об этом не спрашивал; но музыка! это было главное! гобои — ему их всегда было мало. Главный караул находился недалеко от его штаб-квартиры, и музыка не могла задерживаться там достаточно долго. Рядом была церковь, окруженная оградой; офицер караула должен был маршировать вокруг нее со своими людьми и музыкантами, выглядя, говорит лейтенант, как католическая процессия, которой не хватало только креста, знамени и поющих хористов.

Согласно тому же источнику, Раль был веселым собутыльником; кутил до поздней ночи, а затем лежал в постели до девяти часов утра. Когда офицеры приходили на парад между десятью и одиннадцатью часами и представлялись в штабе, он часто был в ванне, и караул должен был ждать еще полчаса. На параде тоже, когда любой другой командир воспользовался бы случаем, чтобы поговорить со своими штабными офицерами и другими лицами при исполнении обязанностей о делах гарнизона, полковник не обращал внимания ни на что, кроме музыки — он был поглощен ею к большому отвращению раздражительного лейтенанта.

И затем, по словам последнего, он не принимал никаких мер предосторожности против возможности нападения. Опытный офицер, майор фон Дехов, предложил возвести некоторые укрепления, где можно было бы разместить пушки, готовые к любому штурму. «Укрепления! — фу-ты, ну-ты:» — полковник высмеял саму эту идею, используя непристойную шутку, которую мы воздержимся цитировать. «Штурм повстанцев! Пусть приходят! Мы встретим их штыками».

Ветеран Дехов серьезно настаивал на своем совете. «Герр полковник, — сказал он уважительно, — это почти ничего не стоит; если не поможет, то и не повредит». Прагматичный лейтенант тоже присоединился к совету и предложил взяться за работу. Веселый полковник лишь повторил свою шутку, ушел, смеясь над ними обоими, и никаких укреплений возведено не было.

Лейтенант, сильно задетый, насмешливо замечает: «Он верил, что имя Раля более грозное и устрашающее, чем все укрепления Вобана и Кухорна, и что ни один повстанец не осмелится столкнуться с ним. Поистине подходящий человек для командования корпусом! И тем более для защиты места, лежащего так близко к врагу, имеющему в сто раз больше преимуществ. Все у него делалось бездумно и без дальновидности».

Таков отчет об этом храбром, но легкомысленном и беззаботном командире; данный, однако, офицером не из его полка. Честный капрал, уже упомянутый, который был одним из людей Раля, воздает ему больше справедливости. Согласно его дневнику, слухи о том, что американцы замышляют нападение, пробудили бдительность полковника, и 21 декабря он провел разведку берегов Делавэра с сильным отрядом вплоть до Франкфорта, чтобы увидеть, нет ли каких-либо движений американцев, указывающих на намерение переправиться через реку. Он вернулся, ничего не увидев, но с тех пор приказал каждую ночь выставлять пикеты и посты оповещения за пределами города.

Таково было положение дел в Трентоне в то время, когда замышлялся внезапный удар.

Что бы ни предстояло сделать, это должно было быть сделано быстро, пока река не замерзла. Перехваченное письмо убедило Вашингтона в том, что он подозревал и раньше: Хау только ждал этого события, чтобы возобновить активные операции, перейти реку по льду и триумфально двинуться на Филадельфию.

Он сообщил о своем проекте Гейтсу и хотел, чтобы тот отправился в Бристоль, принял там командование и сотрудничал с этого направления. Гейтс, однако, сослался на плохое здоровье и попросил разрешения отправиться в Филадельфию.

Эта просьба могла удивить Вашингтона, учитывая смелое предприятие, которое было задумано; но Гейтс, как уже отмечалось ранее, не имел желания служить непосредственно под началом главнокомандующего; подобно Ли, он имел пренебрежительное мнение о нем, или, скорее, нетерпимость к его верховенству. У него, кроме того, была иная цель. Будучи разочарованным и раздосадованным тем, что оказался в подчинении у генерала Скайлера в Северной кампании, он теперь стремился заручиться поддержкой членов Конгресса для получения независимого командования. Вашингтон настаивал, чтобы по пути в Филадельфию он хотя бы остановился на день или два в Бристоле, чтобы согласовать план действий с Ридом и Кадваладером и уладить любые мелкие вопросы этикета и командования, которые могли возникнуть между континентальными полковниками, отправившимися туда с войсками Ли, и добровольческими офицерами, расквартированными там.

Он, по-видимому, не выполнил даже этой просьбы. Согласно рассказу Уилкинсона, он расположился в Ньютауне и оттуда отправился в Балтимор 24 декабря, как раз накануне дня намеченного внезапного удара. Он убедил Уилкинсона сопровождать его до Филадельфии. В дороге он казался очень подавленным; но облегчал душу, подобно Ли, критикуя планы главнокомандующего. «Он часто, — пишет Уилкинсон, — высказывал мнение, что, пока Вашингтон наблюдает за врагом выше Трентона, они построят плоскодонные лодки, переправятся через Делавэр у него в тылу и овладеют Филадельфией, прежде чем он узнает об этом; и что вместо тщетных попыток остановить сэра Уильяма Хау на Делавэре, генералу Вашингтону следует отступить к югу от Саскуэханны и там сформировать армию. Он сказал, что намерен предложить эту меру Конгрессу в Балтиморе, и убеждал меня сопровождать его в это место; но мой долг не позволял даже думать об этом».

Здесь мы имеем некое подобие проекта Ли по затмению главнокомандующего. Очевидно, два военных ветерана, которые когда-то совещались с ним в Маунт-Верноне, считали, что жезл командования выпадает из его рук.

Планируемое нападение на гессенские посты должно было быть тройным.

1-е. Вашингтон должен был переправиться через Делавэр со значительными силами у переправы Макконки (ныне Тейлорсвилл), примерно в девяти милях выше Трентона, и двинуться на этот город, где гарнизон Раля состоял из бригады в полторы тысячи гессенцев, отряда британских конных егерей и некоторого количества егерей.

2-е. Генерал Юинг с отрядом пенсильванского ополчения должен был переправиться у переправы примерно в миле ниже Трентона; захватить мост через ручей Ассунпинк, поток, протекающий вдоль южной стороны города, и отрезать любой путь отступления врага в этом направлении.

3-е. Генерал Патнэм с войсками, занятыми укреплением Филадельфии, и войсками под командованием генерала Кадваладера должен был переправиться ниже Берлингтона и атаковать нижние посты под командованием графа Донопа. Различные дивизии должны были переправиться через Делавэр ночью, чтобы быть готовыми к одновременным действиям к пяти часам утра.

Редко комбинированный план осуществляется в полном объеме. Признаки восстания в Филадельфии вынудили Патнэма остаться с частью сил в этом городе; но он отрядил пять или шесть сотен пенсильванских ополченцев под командованием полковника Гриффина, своего генерал-адъютанта, который прорвался в Джерси, чтобы быть готовым к сотрудничеству с Кадваладером.

Письмо Вашингтона полковнику Риду, который был расквартирован с Кадваладером, показывает тревогу его ума и осознание опасности предприятия.

«Рождественская ночь, за час до рассвета — время, назначенное для нашей попытки в Трентоне. Ради всего святого, держите это при себе, так как раскрытие этого может оказаться для нас роковым; наши силы, к сожалению, меньше, чем я предполагал; однако ничто, кроме необходимости, крайней необходимости, не оправдает, нет, должно оправдать нападение. Готовьтесь и в согласии с Гриффином атакуйте как можно больше их постов, где есть перспектива успеха; чем больше мы сможем атаковать в один и тот же момент, тем больше смятения мы посеем и тем больше пользы из этого выйдет. * * * Я приказал нашим людям быть обеспеченными трехдневным запасом готовой пищи, с которым, а также с одеялами, они должны выступить; ибо если мы будем успешны, на что дай Бог, и обстоятельства будут благоприятствовать, мы сможем продвинуться дальше. Я прикажу, чтобы каждая переправа и брод были хорошо охраняемы, и ни одна душа не могла пройти без офицера, который спустится с разрешением. Сделайте то же самое у себя».

Говорили, что рождественская ночь была выбрана для предприятия потому, что немцы склонны пировать и кутить в этот праздник, и предполагалось, что большая часть войск будет пьяна и в состоянии беспорядка и смятения; но на самом деле Вашингтон выбрал бы более ранний день, если бы это было в его власти. «Мы не могли подготовить дела к нападению раньше указанного времени, — сказал он в своем письме Риду, — настолько не в духе и настолько нуждаются во всем войска под командованием Салливана».

Рано вечером в знаменательный день (25 декабря) войска, предназначенные для участия Вашингтона в нападении, численностью около двух тысяч четырехсот человек, с обозом из двадцати небольших орудий, были выстроены возле переправы Макконки, готовые к переправе, как только стемнеет, в надежде оказаться на другой стороне к двенадцати часам. Вашингтон прибыл на место в сопровождении генералов Грина, Салливана, Мерсера, Стивена и лорда Стирлинга. Грин был полон рвения к предприятию; несомненно, стремясь стереть воспоминания о форте Вашингтон. Это был, действительно, тревожный момент для всех.

Здесь мы приводим некоторые обстоятельства, предоставленные нам мемуарами Уилкинсона. Этот офицер вернулся из Филадельфии и привез письмо от Гейтса Вашингтону. На земле лежал снег, и он проследил марш войск последние несколько миль по крови от ног тех, чья обувь была разбита. Будучи направлен в штаб Вашингтона, он нашел его, по его словам, одного, со стеком в руке, готового сесть на лошадь. «Когда я вручил ему письмо генерала Гейтса, прежде чем принять его, он воскликнул с торжественностью: “Какое время, чтобы вручать мне письма!” Я ответил, что мне поручил это генерал Гейтс. “Генерал Гейтс! Где он?” “Я оставил его сегодня утром в Филадельфии”. “Что он там делал?” “Я понял его так, что он направляется в Конгресс”. Он серьезно повторил: “Направляется в Конгресс!” — затем сломал печать, а я поклонился и присоединился к генералу Сент-Клэру на берегу реки».

Предполагал ли Вашингтон зарождающиеся интриги и заговоры, которые уже стремились подорвать его? Навело ли стремление Гейтса поскорее добраться до Конгресса, вместо того чтобы оставаться с армией в момент смелого предприятия, на какие-либо сомнения относительно его целей? Возможно, нет. Натура Вашингтона была слишком благородной, чтобы быть подозрительной; и все же он получил достаточный повод для недоверия.

Лодки были готовы, и войска начали переправу около заката. Погода была очень холодной; ветер был сильным, течение мощным, а река полной плавучего льда. Полковник Гловер со своим полком амфибий из рыбаков Марблхеда был в авангарде; тех самых, что переправили армию через пролив во время отступления из Бруклина на Лонг-Айленде в Нью-Йорк. Это были люди, привыкшие бороться со стихией, но, несмотря на все их мастерство и опыт, переправа была трудной и опасной. Вашингтон, который переправился вместе с войсками, тревожно, но терпеливо стоял на восточном берегу, пока проходил один драгоценный час за другим, до тех пор, пока не была завершена переправа артиллерии. Ночь была темной и бурной, дрейфующий лед сбивал лодки с курса и угрожал им уничтожением. Полковник Нокс, который следил за переправой артиллерии, помогал своими трудами, но еще больше своими «громоподобными легкими», отдавая приказы и указания.

Было три часа, прежде чем артиллерия была высажена, и почти четыре, прежде чем войска начали марш. Трентон находился в девяти милях; и добраться до него до рассвета было невозможно. Застать его врасплох, следовательно, было немыслимо. Не было возможности отступить, не будучи обнаруженными и потрепанными при обратной переправе через реку. Кроме того, войска с других направлений могли уже переправиться, и сотрудничество было необходимо для их безопасности. Вашингтон решил двигаться вперед и довериться Провидению.

Он сформировал войска в две колонны. Первую он возглавил сам в сопровождении Грина, Стирлинга, Мерсера и Стивена; она должна была сделать крюк по верхней или Пеннингтонской дороге к северу от Трентона. Другая, ведомая Салливаном и включавшая бригаду Сент-Клэра, должна была идти по нижней прибрежной дороге, ведущей к западному концу города. Колонна Салливана должна была остановиться на несколько мгновений на перекрестке дорог, ведущих к переправе Хауленда, чтобы дать колонне Вашингтона время совершить свой обход, чтобы атака могла быть одновременной. По прибытии в Трентон они должны были прорвать внешние караулы и ворваться прямо в город, прежде чем враг успеет построиться.

Гессенские дневники, имеющиеся у нас, позволяют дать читателю возможность заглянуть в противоположный лагерь в эту знаменательную ночь. Положение Вашингтона было более критическим, чем он предполагал. Несмотря на секретность, с которой проводились его планы, полковник Раль получил предупреждение от генерала Гранта в Принстоне о готовящемся нападении и о самом времени, когда оно должно было произойти, но с указанием, что это будет отряд под командованием лорда Стирлинга. Раль, соответственно, был начеку.

Случилось так, что около сумерек этого самого вечера, когда Вашингтон, должно быть, готовился к переправе через Делавэр, на аванпосте в Трентоне раздались сигнальные выстрелы. Весь гарнизон был мгновенно выведен под ружье, и полковник Раль поспешил к аванпосту. Там царил беспорядок, было шестеро раненых. Группа людей вышла из леса, открыла огонь по пикету и немедленно отступила. Полковник Раль с двумя ротами и полевым орудием прошел через лес и совершил обход аванпостов, но, ничего не увидев и не услышав и найдя все спокойным, вернулся. Полагая, что это и была та атака, о которой его предупреждали, и что это был «пшик», он вернулся к чувству безопасности; и, поскольку ночь была холодной и штормовой, разрешил войскам вернуться в свои казармы и сложить оружие. Таким образом, гарнизон и его беспечный командир спали в призрачной безопасности в то самое время, когда Вашингтон и его войска прокладывали свой трудный путь через Делавэр. Насколько опасным было бы их положение, если бы враг был более бдительным!

Начали идти град и снег, когда войска начали марш, и усилились, когда они продвигались вперед, шторм бил ледяной крупой им в лица. Холод был настолько сильным, что двое из людей замерзли насмерть той ночью. Рассвело к тому времени, как Салливан остановился на перекрестке. Обнаружилось, что шторм сделал многие мушкеты влажными и бесполезными. «Что делать?» — спросил Салливан Сент-Клэра. «У вас нет другого выхода, кроме как идти вперед и использовать штык», — был ответ. Пока некоторые солдаты пытались прочистить свои мушкеты и выстрелить порохом из затравочных полок, Салливан отправил офицера, чтобы уведомить главнокомандующего о состоянии их оружия. Он вернулся наполовину ошеломленный гневным взрывом Вашингтона, который приказал ему немедленно вернуться и сказать генералу Салливану «наступать и атаковать».

Было около восьми часов, когда колонна Вашингтона прибыла в окрестности деревни. Шторм, который сделал марш невыносимым, заставил всех оставаться в помещениях, а снег заглушил шаги войск и грохот артиллерии. Когда они приблизились к деревне, Вашингтон, который был впереди, подошел к человеку, рубившему дрова у дороги, и спросил: «В какой стороне гессенский пикет?» «Не знаю», — был угрюмый ответ. «Ты можешь сказать, — сказал капитан Форест из артиллерии, — ибо это генерал Вашингтон». Вид человека изменился в одно мгновение. Воздев руки к небу, «Боже, благослови и пошли вам успех!» — воскликнул он. «Пикет в том доме, а часовой стоит возле того дерева».

Авангард возглавлял храбрый молодой офицер, капитан Уильям А. Вашингтон, при поддержке лейтенанта Джеймса Монро (в будущем президента Соединенных Штатов). Они получили приказ выбить пикет. Здесь как раз оказался тот самый лейтенант, чьи упреки в адрес небрежности полковника Раля мы только что цитировали. По его собственному рассказу, он был очень близок к тому, чтобы попасть в ловушку в караульном помещении. Его часовые, говорит он, были недостаточно бдительны; и если бы он сам не вышел из пикетного дома и не обнаружил врага, они были бы на нем прежде, чем его люди успели бы схватиться за оружие. «Der feind! der feind! heraus! heraus!» (враг! враг! выходи! выходи!) — был теперь крик. Он сначала, говорит он, оказал сопротивление, думая, что имеет дело с простым мародерствующим отрядом; но, увидев поблизости тяжелые батальоны, отступил и отошел к роте, стоявшей для поддержки пикета; но которая, по-видимому, была не лучше подготовлена к внезапному нападению.

К этому времени американская артиллерия была приведена в боевую готовность; Вашингтон оставался рядом с ней, и колонна двинулась дальше. Грохот огнестрельного оружия возвестил, что Салливан находится у нижнего конца города. Полковник Старк возглавил свой авангард и сделал это в доблестном стиле. Атаки, как и было согласовано, были одновременными. Аванпосты были отброшены; они отступали, стреляя из-за домов. Гессенские барабаны били тревогу; трубы конных егерей трубили тревогу: все место было в смятении. Некоторые из врагов вели беспорядочный и бесцельный огонь из окон своих казарм; другие выбегали в беспорядке и пытались построиться на главной улице, в то время как драгуны поспешно садились на коней и, скача повсюду, добавляли суматохи. Вашингтон продвинулся со своей колонной к началу Кинг-стрит; скача рядом с капитаном Форестом из артиллерии. Когда батарея Фореста из шести орудий открыла огонь, генерал остался слева и продвигался вместе с ней, отдавая указания по ведению огня. Его позиция была открытой, и его неоднократно умоляли отступить; но все такие мольбы были бесполезны, как только он входил в азарт боя.

Враг разворачивал пару пушек на главной улице, чтобы сформировать батарею, которая могла бы дать американцам серьезный отпор; но капитан Вашингтон и лейтенант Монро с частью авангарда бросились вперед, прогнали артиллеристов от их орудий и захватили два орудия, когда они были на грани выстрела. Оба этих офицера были ранены; капитан в запястье, лейтенант в плечо.

В то время как Вашингтон наступал на севере города, Салливан приближался с запада и отрядил Старка, чтобы нажать на нижний или южный конец города. Британские конные егеря и около пятисот гессенцев и егерей были расквартированы в нижней части города. Видя колонну Вашингтона, наступающую с фронта, и слыша грохот Старка у них в тылу, они бросились в бегство по мосту через Ассунпинк и далее вдоль берегов Делавэра к лагерю графа Донопа в Бордентауне. Если бы план Вашингтона был выполнен в полном объеме, их отступление было бы отрезано генералом Юингом; но этот офицер не смог переправиться через реку из-за льда.

Полковник Раль, согласно рассказу лейтенанта, командовавшего пикетом, полностью потерял голову в суматохе внезапного нападения. Последний, будучи оттесненным американским авангардом, нашел полковника верхом на лошади, пытающегося собрать своих охваченных паникой и дезорганизованных людей, но сам был сильно сбит с толку. Он спросил лейтенанта, каковы силы нападавших. Последний ответил, что видел четыре или пять батальонов в лесу; три из них стреляли по нему, прежде чем он отступил, — «но, — добавил он, — есть и другие войска справа и слева, и город скоро будет окружен». Полковник проскакал перед своими войсками: «Вперед! марш! наступать! наступать!» — кричал он. С некоторым трудом ему удалось вывести свои войска из города и направить их в соседний фруктовый сад. Теперь было время, пишет лейтенант, чтобы он пробился в другое место, чтобы там занять оборону. В этот критический момент он мог бы сделать это с честью и без потерь. У полковника, по-видимому, было такое намерение. Быстрое отступление по Принстонской дороге, очевидно, было у него в мыслях; но ему не хватало решительности. Мысль о бегстве перед повстанцами была невыносима. Кто-то, к тому же, воскликнул о гибельной потере, оставляя весь их багаж на разграбление врагу. Изменив свое решение, он принял опрометчивое решение. «Все, кто мои гренадеры, вперед!» — кричал он и вернулся, пишет его капрал, как буря на город. «Какое безумие это было!» — пишет критически настроенный лейтенант. «Город, который был нам бесполезен; который всего десять или пятнадцать минут назад он с радостью покинул; который теперь был заполнен тремя или четырьмя тысячами врагов, расположившихся в домах или за стенами и изгородями, и батареей из шести пушек, установленной на главной улице. И он думал отбить его своими шестью или семью сотнями людей и их штыками!»

Все же он храбро, но опрометчиво повел своих гренадеров вперед, когда в разгар своего движения получил смертельное ранение от мушкетной пули и упал с лошади. Его люди, оставшись без своего предводителя, были охвачены ужасом; не обращая внимания на приказы второго по старшинству командира, они отступили правым флангом вверх по берегу Ассунпинка, намереваясь бежать в Принстон. Вашингтон увидел их замысел и бросил корпус пенсильванских стрелков полковника Хэнда им наперерез; в то время как отряд вирджинских войск зашел им в тыл слева. Будучи остановленными и совершенно сбитыми с толку, Вашингтон подумал, что они строятся в боевой порядок, и приказал дать залп картечью. «Сэр, они сдались», — воскликнул Форест. «Сдались!» — повторил генерал. «Да, сэр, их знамена опущены». «Так и есть!» — ответил Вашингтон и пришпорил коня в том направлении, за ним последовали Форест и весь его отряд. Люди сложили оружие и сдались на милость победителя; «но если бы полковник Раль не был тяжело ранен, — замечает его верный капрал, — нас бы никогда не взяли живыми!»

Стычки теперь прекратились во всех направлениях. Маджору Уилкинсону, находившемуся с нижней колонной, было приказано отправиться к главнокомандующему за приказами. Он подъехал, по его словам, в тот момент, когда полковник Раль, поддерживаемый шеренгой сержантов, преподносил свою шпагу. «При моем приближении, — продолжает он, — главнокомандующий взял меня за руку и заметил: „Майор Уилкинсон, это славный день для нашей страны!“ — его лицо сияло довольством, в то время как несчастный Раль, который еще накануне не поменялся бы с ним судьбой, теперь бледный, кровоточащий и залитый кровью, прерывающимся голосом, казалось, умолял об оказании той заботы, которую победитель был вполне готов ему подарить».

Его, впрочем, с величайшей заботой доставили на квартиру, которая находилась в доме доброго и уважаемого семейства квакеров.

Число пленных, захваченных в этом деле, составило почти тысячу человек, из которых тридцать два были офицерами. Ветеран майор фон Дехов, тщетно настаивавший на возведении брустверов, получил смертельную рану, от которой скончался в Трентоне. Однако триумф Вашингтона был омрачен неудачей двух одновременных атак. Генерал Юинг, который должен был переправиться до рассвета у Трентонского паромного переезда и овладеть мостом, ведущим из города и по которому отступали легкая кавалерия и гессенцы, был остановлен массой льда на реке. Кадваладеру помешала та же преграда. Часть его войск переправилась, но орудия погрузить не удалось, и он был вынужден поэтому вернуться на пенсильванский берег реки. Если бы они с Юингом переправились, квартиры Донопа были бы разгромлены, а беглецы из Трентона перехвачены.

Из-за неудачи этой части своего плана Вашингтон подвергся величайшей опасности. Силы, с которыми он переправился, — две тысячи четыреста человек необученных войск, — были недостаточны для борьбы с опытным гарнизоном, находись тот в надлежащей боевой готовности; к тому же неподалеку находились войска под началом Донопа, готовые действовать с ним заодно. Его спасла лишь полная паника неприятеля, отсутствие у того надлежащих мест сбора по тревоге и преувеличенные представления о численности его сил: ибо один из имеющихся у нас журналов (капрала) утверждает, что при нем было 15 000 человек, а другой — 6 000. Даже теперь, когда город оказался в его руках, он не смел задерживаться в нем. Ниже по течению находились превосходящие силы под началом Донопа, а в Принстоне — сильный пехотный батальон. Его собственные войска были изнурены ночными и утренними операциями в холод, дождь, снег и бурю. Им приходилось охранять около тысячи пленных, захваченных в бою или обнаруженных спрятавшимися в домах; надежд на подкрепления было мало из-за времени года и состояния реки. Вашингтон отказался поэтому от всяких мыслей о немедленном преследовании неприятеля или удержании Трентона и решил переправиться обратно через Делавэр со своими пленными и захваченной артиллерией. Узнав, что храбрый, но несчастный Раль находится при смерти, он перед отъездом из Трентона нанес ему визит в сопровождении генерала Грина. Они нашли его на квартире в доме семейства квакеров. Их визит и проявленные ими уважительное отношение и неподдельное сочувствие явно смягчили чувства несчастного воина, лишенного теперь недавно завоеванных лавров и готового скорее умереть, чем пережить свою честь.

Мы привели несколько сатирический портрет полковника, набросанный одним из его лейтенантов; другой, лейтенант Пиль, рисует более сдержанным и заслуживающим доверия пером.

«Всем нашим невезением, — пишет он, — мы обязаны полковнику Ралю. Ему и в голову не приходило, что мятежники могут на нас напасть, и поэтому он почти не принял никаких мер предосторожности против такого события. По правде говоря, должен признаться, мы все без исключения слишком пренебрежительно думали о мятежниках, которые до сих пор ни при каких обстоятельствах не были способны противостоять нам. Наш бригадир (Раль) был слишком горд, чтобы отступить хоть на шаг перед таким врагом, хотя нам не оставалось ничего, кроме отступления».

«Генерал Хау судил об этом человеке с ложной точки зрения, иначе он вряд ли вверил бы ему столь важный пост, как Трентон. Он был создан для роли солдата, но не генерала. При взятии Форта Вашингтон он стяжал немалую славу под началом великого полководца, но всю свою репутацию растерял в Трентоне, где сам был генералом. У него хватало храбрости для дерзчайших предприятий, но именно ему недоставало хладнокровия и присутствия духа, столь необходимых при внезапном нападении, подобном трентонскому. Его живость была чрезмерной; одна мысль теснила другую, так что он не мог принять никакого решения. Если рассматривать его как частное лицо, он заслуживал высокого уважения. Он был щедр, бескорыстен, гостеприимен; никогда не унижался перед начальством и не был надменен с подчиненными, но со всеми держался вежливо. Даже к своим слугам он относился скорее как к друзьям, чем как к прислуге».

Преданный капрал тоже вносит свою лепту похвалы в адрес умирающего командира. «В предсмертной агонии, — пишет благодарный солдат, — он все же думал о своих гренадерах и умолял генерала Вашингтона не отбирать у них ничего, кроме оружия. Обещание было дано, — добавляет капрал, — и было сдержано».

Даже сатирический лейтенант наполовину оплакивает его память. «Он скончался, — говорит он, — на следующий вечер и погребен в этом месте, которое он сделал столь знаменитым, на кладбище пресвитерианской церкви. Спи спокойно, дорогой Командир! (theurer Feldherr.) Американцы впоследствии поставят над твоей могилой камень с такой надписью».




“Hier liegt der Oberst Rahl,

Mit ihm ist alles all!




(Here lies the Colonel Rahl,

With him all is over.)”









ГЛАВА XLIV. ОБРАЩЕНИЕ С ГЕССЕНСКИМИ ПРОВИНЦИЯМИ — ИХ ВСТРЕЧИ С ВАШИНГТОНОМ — ИХ ПРИЕМ НАРОДОМ.




Гессенские пленные были переправлены через Делавэр у парома Джонсона в Пенсильванию; рядовые солдаты были немедленно препровождены маршем в Ньютаун; офицеры в количестве двадцати трех человек остались в небольшой комнате в паромном доме, где, по их собственному признанию, провели мрачную ночь, тяжело переживая то, что их недавние триумфы при Уайт-Плейнс и Форте Вашингтон оказались столь внезапно затменены.

На следующее утро их препроводили в Ньютаун под конвоем полковника Уидона. Его внешность, пишет лейтенант Пиль, говорила не в его пользу, однако он покорил все наши сердца своим добрым и дружелюбным поведением.

В Ньютауне офицеров расквартировали по гостиницам и частным домам, а солдат — в церкви и тюрьме. Офицеры навестили лорда Стирлинга, которого некоторые из них знали со времени его пленения на Лонг-Айленде. Он принял их с величайшей любезностью. «Ваш генерал Ван Хайстер, — сказал он, — обошелся со мной как с братом, когда я был в плену, и точно так же, господа, будут обращаться и с вами».

«Мы едва успели усесться, — продолжает лейтенант Пиль, — как выступил вперед длинный, тощий, смуглый человек, которого мы приняли за местного пастора, и произнес речь на немецком языке, в которой старался доказать справедливость американской стороны в этой войне. Он сообщил нам, что родом ганновернец; назвал английского короля не иначе как курфюрстом Ганноверским и отзывался о нем столь презрительно, что его болтовня стала невыносимой. Мы ответили, что прибыли в Америка не для того, чтобы выяснять, какая сторона права, а чтобы сражаться за короля».

«Лорд Стирлинг, видя, сколь мало просветил нас проповедник, избавил нас от него, предложив отправиться вместе с ним навестить генерала Вашингтона. Последний принял нас весьма учтиво, хотя мы очень мало поняли из того, что он говорил, так как он изъяснялся исключительно по-английски — на языке, которым в то время никто из нас толком не владел. В его облике не проступает ничего от того великого человека, за которого его повсеместно почитают. В его глазах едва теплится огонь. Тем не менее на его лице при разговоре появляется улыбающееся выражение, которое вызывает привязанность и уважение. Он пригласил четырех наших офицеров пообедать с ним; остальные обедали с лордом Стирлингом». Одним из тех офицеров, что обедали с главнокомандующим, был тот самый сатирический лейтенант, которого мы столь часто цитируем и который стоял в секрете утром во время атаки. Как бы пренебрежительно он ни думал о своем несчастном командире, о себе самом он, очевидно, был весьма высокого мнения.

«Генерал Вашингтон, — пишет он в своем журнале, — оказал мне честь побеседовать со мной довольно подробно о злосчастном происшествии. Я откровенно высказал ему свое мнение о том, что наша дислокация была скверной, иначе мы не попали бы к нему в руки. Он спросил меня, мог ли я составить лучшую дислокацию и каким образом? Я ответил утвердительно; изложил все ошибки нашего расположения и показал ему, как поступил бы сам и как сумел бы выйти из этого дела с честью».

Мы не сомневаемся, судя по примерам из журнала лейтенанта, что он пространно распространялся о собственных заслугах и подвигах, а также о промахах и недостатках своего злосчастного командира. Вашингтон, добавлял он, не только одобрил его изложение того, как следовало поступить, но и произнес похвальное слово в адрес этого плана, а также его бдительности и той обороны, которую он держал с горсткой людей при нападении на его пикет. И это несмотря на то, что, судя по записям в его собственном журнале, при всей своей бдительности он чуть было не попался спящим.

«Генерал Вашингтон, — продолжает он, — человек учтивый и вежливый, но весьма осторожный и замкнутый; говорит мало и имеет хитрое (listige) выражение лица». Мы предполагаем, что львиная доля разговора в тот раз принадлежала лейтенанту, а хитрое или лукавое выражение на лице Вашингтона могло быть затаенной, но сдерживаемой улыбкой, вызванной самовосхвалением и многословием лейтенанта.

Гессенские пленные впоследствии перевозились с места на место, пока не добрались до Винчестера во внутренних районах Виргинии. Куда бы они ни прибывали, отовсюду толпами стекались люди издалека и вблизи, чтобы посмотреть на этих ужасных существ, о которых они слышали столь устрашающие рассказы; и испытывали удивление и разочарование, обнаруживая, что те выглядят как любые другие люди. Поначалу им приходилось сносить улюлюканье и брань толпы за то, что они нанялись на ремесло крови; и они особо отмечают нападки, которым подвергались со стороны старух в деревнях, упрекавших их в том, что они пришли лишить их свободы. «Наконец, — пишет капрал в своем журнале, — генерал Вашингтон велел развесить по городам и весям объявления о том, что мы не повинны в этой войне и вступили в нее не по своей воле, а по принуждению. Поэтому к нам следует относиться не как к врагам, а как к друзьям. С этого времени, — добавляет он, — дела у нас пошли лучше. Каждый день множество людей из городов, старых и молодых, богатых и бедных, приходили к нам, приносили провиант и относились к нам с добротой и человечностью».



ГЛАВА XLV. ЭПИЗОД — ПОЛКОВНИК ГРИФФИН В ДЖЕРСИ — ДОНОП СБИТ С ТОЛКУ — ВТОРЖЕНИЕ КАДВАЛАДЕРА И РИДА — ОТСТУПЛЕНИЕ И СМЯТЕНИЕ ПЕРЕДОВЫХ ПОСТОВ НЕПРИЯТЕЛЯ — ВАШИНГТОН СНОВА ПЕРЕПРАВЛЯЕТСЯ ЧЕРЕЗ ДЕЛАВЭР СО СВОИМИ ВОЙСКАМИ — ИГРА ПЕРЕПИСЫВАЕТСЯ ЗАНОВО — ГЕССЕНЦЕВ ГОНЯТ ОБРАТНО ПО СТРАНЕ — ВАШИНГТОН НАЗНАЧЕН ВОЕННЫМ ДИКТАТОРОМ.




В событиях у Трентона был своего рода эпизод. Полковник Гриффин, незадолго до того перебросивший свои силы в Джерси во главе отряда пенсильванского ополчения, из-за недомогания и малочисленности своих войск оказался не в состоянии оказать действенную помощь в планируемой атаке. Поэтому он передал Кадваладеру, что, вероятно, принесет больше реальной пользы, если предпримет демонстрацию перед фронтом Донопа и отвлечет его в глубь территории настолько, чтобы тот не смог оказать поддержку полковнику Ралю.

Соответственно, 25 декабря он показался в поле зрения лагеря Донопа и преуспел в том, что выманил его наружу почти со всеми его силами численностью в две тысячи человек. Затем он стал медленно отступать перед ним, ведя перестрелку, но избегая всякого подобия полноценного боя, пока не заманил его до Маунт-Холли, после чего оставил его самостоятельно и не спеша искать дорогу обратно на свой пост.

Канонаду трентонской атаки Вашингтона утром 26-го числа было отчетливо слышно в лагере Кадваладера у Бристоля. Смутные вести о результатах достигли тех мест около одиннадцати часов и вызвали величайшее ликование и возбуждение. Кадваладер предпринял новую попытку переправиться через реку и соединиться с Вашингтоном, которого, как он полагал, все еще находился в Джерси, развивая достигнутый успех. Ему не удавалось переправить через реку большую часть войск вплоть до полудня 27-го числа, когда он получил от Вашингтона подробный отчет о своем успехе и о том, что он вновь переправился в Пенсильванию.

Кадваладер оказался перед дилеммой. Доноп, как он предполагал, все еще находился в Маунт-Холли, куда его заманил Гриффин, но он мог вскоре двинуться обратно. Его силы были равны или даже превосходили по численности его собственные, причем это были ветераны, а не необученное ополчение. Но с другой стороны, существовала слава соперничества с подвигом при Трентоне и важность продолжения усилий по спасению Джерси и спасению Филадельфии. К тому же Вашингтон, по всей вероятности, расправившись с пленочными, снова переправился в Джерси и мог действовать наступательно.

Рид избавил Кадваладера от этой дилеммы, предложив им продвинуться до Берлингтона и там по обстоятельствам решить, следовать ли дальше на Бордентаун или Маунт-Холли. План был принят. Возникло опасение, что в близлежащем лесу затаились гессенские егеря. Рид в сопровождении двух офицеров выехал вперед для разведки. Он передал Кадваладеру, что тревога ложная, и тот начал марш.

Рид со спутниками помчались вперед для разведки передовых постов противника примерно в четырех милях от Берлингтона, но остановились у места, где обычно располагался секрет. Там не было ни дыма, ни каких-либо признаков человеческого присутствия. Подъехав ближе, они обнаружили, что место заброшено. От местных жителей они получили объяснение. Граф Доноп вернулся на свой пост после преследования Гриффина как раз вовремя, чтобы услышать о катастрофе в Трентоне. Он немедленно начал отступление в величайшей панике и смятении, призывая свои караулы и отряды по мере того, как спешил вперед. Войска в окрестностях Берлингтона накануне вечером покинули лагерь в спешном порядке.

Полковник Рид отослал известие об этом Кадваладеру и продолжал продвигаться вперед со своими спутниками. По дороге они заметили местных жителей, срывавших красные тряпки, которые были прибиты к их дверям, — знаки тори, призванные обеспечить благосклонность британцев. По прибытии в Бордентаун не было видно ни одного врага; беглецы из Трентона посеяли панику 26-го числа, и гессенцы со своими приспешниками-беженцами бежали в смятении, оставив позади своих больных. Изможденный и потрепанный вид местных жителей свидетельствовал о том, чего они натерпелись во время гессенской оккупации. Один из спутников Рида вернулся к Кадваладеру, остановившемуся в Берлингтоне, и посоветовал ему продолжить путь.

Кадваладер написал ночью Вашингтону, сообщая о своем местонахождении и о том, что утром он выступит на Бордентаун. «Если вы сочтете целесообразным переправиться, — добавлял он, — это можно легко осуществить в том месте, где переправлялись мы; преследование поддержит панику. Они ушли с величайшей поспешностью и реквизировали все повозки в пределах досягаемости; мне говорят, многие из них ушли в Саут-Амбой. Если мы сможем выбить их из Западного Джерси, этот успех поднимет армию следующей весной и укрепит кредит континентальных денег для ее поддержания».

Было еще одно письмо от Кадваладера, датированное следующим днем, из Бордентауна. При нем было тысяча восемьсот человек. Еще пятьсот были на подходе, чтобы присоединиться к нему. Генерал Миффлин тоже прислал пятьсот человек из Филадельфии и триста из Берлингтона и должен был следовать за ними с семью или восемьюстами человеками.

Полковник Рид тоже писал из Трентона 28-го числа. Он обнаружил это место без единого солдата с обеих сторон и в еще более плачевном состоянии, чем Бордентаун. Он убеждал Вашингтон переправиться обратно через реку и развить уже достигнутые успехи. Донопа можно было настичь до того, как он доберется до Принстона или Брансуика, где враг все еще располагал значительными силами.

Вашингтон не нуждался в подобных подсказках. Намереваясь развить свой успех, он едва дал своим войскам день-два на то, чтобы оправиться от недавних тягот и усталости, дабы у них хватило сил и духа преследовать отступающего врага, громить другие его гарнизоны и полностью переломить ситуацию в Джерси. В этом ключе он написал генералам Макдугаллу и Максвеллу в Морристаун с требованием собрать как можно большее ополчение и изнурять врага с флангов и тыла. Хейту также было приказано оставить Хайлендс, в охранении которого в это время года не было никакой необходимости, и как можно быстрее поспешить вниз через Хакенсак, продолжая движение до тех пор, пока он не пришлет ему дальнейших распоряжений. «Представляется прекрасная возможность, — говорил он, — полностью изгнать врага из Джерси или по меньшей мере вытеснить его на край провинции».

В различные районы Джерси он также разослал влиятельных людей, чтобы воодушевить ополчение на отмщение за угнетение, опустошения и оскорбления, перенесенные ими от врага, особенно от гессенцев. «Если то, что они вытерпели, — говорил он, — не пробудит их гнева, значит, они лишены человеческих чувств».

29-го числа его войска начали переправу через реку. Из-за льда это была медленная и трудная операция; поэтому два отряда легких войск были высланы вперед, и полковник Рид должен был отправить их преследовать неприятельские силы. Они вошли в Трентон около двух часов и были немедленно пущены по следам Донопа, чтобы висеть у него на хвосте и изнурять его до подхода остальных войск. Кадваладер также выделил из Бордентауна отряд стрелков с аналогичным заданием. Доноп при отступлении разделил свои силы, отправив одну часть по проселочной дороге на Принстон, а с остальными спешно направившись к Брансуику. Несмотря на суровость погоды и скверное состояние дорог, для американских войск это было воодушевляющим и радостным делом — гонять этих гессенцев обратно по стране, которую те недавно опустошили, и по земле, которую они сами столь мучительно и уныло топтали при отступлении. В одном случае стрелки застигли врасплох и захватили отряд беженцев, задержавшихся в арьергарде, среди которых было несколько новоиспеченных офицеров. Никогда еще в военной игре не случалось столь внезапного поворота, как это отступление закаленных немецких ветеранов, изнуряемых мелкими отрядами необученного ополчения, которое они совсем недавно гоняли как мякину.

Пока это происходило, Вашингтон осуществлял переправу своих основных сил в Трентон. Сам он переправился 29 декабря, но на переброску войск и артиллерии через усыпанную льдом реку ушло еще два дня, причем с огромным трудом и усилиями. И тут возникла новая сложность. С окончанием года истекал срок службы нескольких полков, которые повидали наибольшее количество боев и привыкли к опасности. Зная, насколько незаменимы такие войска для увлечения за собой необученных и недисциплинированных солдат, Вашингтон выстроил их на смотр и призвал записаться на повторный срок. Уговорить их было непросто. Они были изнурены усталостью, лишениями и всевозможными тяготами, и их сердца рвались домой. Однако благодаря увещеваниям офицеров и премии в десять долларов большую часть выходцев с востока удалось уговорить остаться еще на шесть недель.

В этом критическом положении потребовалась твердая валюта. Откуда ее было взять? Военная касса была несостоятельна. 30-го числа Вашингтон отправил с нарочным письмо Роберту Моррису, финансисту-патриоту из Филадельфии, который, как он знал, горячо желал развития успеха. «Если бы вы смогли раздобыть сумму, хотя бы сто или сто пятьдесят фунтов, это очень помогло бы».

Моррис получил письмо вечером. Он ломал голову над тем, где раздобыть эту сумму, так как твердая валюта была на вес золота. К счастью, в этот момент нужды богатый квакер предоставил «нервы войны», и рано утром следующего года деньги были отправлены с нарочным.

В этот же критический момент Вашингтон получил письмо от комитета Конгресса с препровождением резолюций этого органа от 27 декабря, наделявших его поистине диктаторскими военными полномочиями. «Счастлив тот край, — писали члены комитета, — чьему главнокомандующему вооруженными силами можно безопасно доверить самую неограниченную власть, и при этом ни личная безопасность, ни свобода, ни собственность никоим образом не подвергнутся опасности».

Ответное послание Вашингтона на это великое свидетельство доверия было благородным и исполненным достоинства. «Я обнаружил, что Конгресс оказал мне честь, доверив полномочия в моей военной должности высочайшего характера и почти неограниченного объема. Отнюдь не считая себя свободным от всех гражданских обязательств из-за этого проявления доверия, я буду постоянно помнить о том, что, коль скоро меч был последним средством сохранения наших свобод, он должен стать и первой вещью, отложенной в сторону, когда эти свободы будут прочно утверждены».



ГЛАВА XLVI. ХАУ УЗНАЕТ О СОБЫТИЯХ В ТРЕНТОНЕ — КОРНУОЛЛИС ОТПРАВЛЕН НАЗАД В ДЖЕРСИ — РАЗВЕДЫВАТЕЛЬНАЯ ЭКСПЕДИЦИЯ РИДА — ЕГО ПОДВИГИ — ВАШИНГТОН В ОПАСНОСТИ В ТРЕНТОНЕ — ПОДКРЕПЛЕНИЕ ИЗ ВОЙСК ПОД НАЧАЛОМ КАДВАЛАДЕРА И МИФФЛИНА — ПОЗИЦИЯ ЕГО ЛЮДЕЙ — КОРНУОЛЛИС В ТРЕНТОНЕ — ОТБИТ У АССУНПИНКА — АМЕРИКАНСКИЙ ЛАГЕРЬ ПОД УГРОЗОЙ — НОЧНОЙ МАРШ ВАШИНГТОНА — БОЙ У ПРИНСТОНА — ГИБЕЛЬ МЕРСЕРА — РАЗГРОМ БРИТАНСКИХ ВОЙСК — ПРЕСЛЕДОВАНИЕ ВАШИНГТОНОМ — КОРНУОЛЛИС В ПРИНСТОНЕ — ВТУПИВШИЙ В ТУПИК И РАСТЕРЯВШИЙСЯ — ВАШИНГТОН В МОРРИСТАУНЕ — ЕГО СИСТЕМА ИЗНУРЕНИЯ — ТАБЛИЦЫ ПОВЕРНУТЫ ПРОТИВ ВРАГА.




Генерал Хау предавался праздности на зимних квартирах в Нью-Йорке, ожидая замерзания Делавэра, чтобы возобновить свой триумфальный марш на Филадельфию, когда до него дошли известия о внезапном нападении на гессенцев в Трентоне и их пленении. «То, что три старых кадровых полка народа, сделавшего войну своей профессией, сложили оружие перед лицом оборванного и недисциплинированного ополчения, да еще практически без потерь с обеих сторон, — это было поразительно». Он немедленно остановил лорда Корнуоллиса, который собирался отплыть в Англию, и в спешном порядке отправил его обратно принимать командование в Джерси.

Лед на Делавэре затруднял переправу американских войск и дал британцам время стянуть свои рассредоточенные гарнизоны и собрать все свои силы в Принстоне. Пока его войска еще переправлялись, Вашингтон выслал полчника Рида для разведки позиций и передвижения противника и сбора информации. Шестеро парней из филадельфийской легкой кавалерии — горячие головы, никогда прежде не нюхавшие пороха, — вызвались добровольно сопровождать Рида. Они патрулировали местность вплоть до самых окрестностей Принстона, но не смогли собрать никакой информации у местных жителей, которые были измучены, запуганы и дезориентированы непрерывными маршами туда и обратно друзей и врагов.

Выйдя из леса почти в поле зрения Принстона, они заметили с возвышенности двух или трех красных мундиров, то и дело переходивших из амбара в жилой дом. Здесь должен был находиться передовой пост. Держа амбар на линии с домом так, чтобы прикрыть свое приближение, они вихрем подмчались к последнему незамеченными и окружили его. Внутри находилось двенадцать британских драгунов, которые, несмотря на хорошее вооружение, были столь охвачены паникой, что сдались без сопротивления. Был также захвачен интендант; спасся лишь сержант драгунов. Полковник Рид и его шесть кавалеристов с триумфом вернулись в штаб-квартиру. От пленных была получена важная информация. Лорд Корнуоллис присоединился накануне к генералу Гранту в Принстоне с подкреплением из отборных войск. Теперь у них было семь или восемь тысяч человек, и они реквизировали постройки для марша на Трентон.

Кадваладер, стоявший лагерем в Кроссвиксе примерно в семи милях отсюда, между Бордентауном и Трентоном, прислал известие того же содержания, полученное им от молодого человека, бежавшего из Принстона.

Сведения из других источников также гласили, что генерала Хау выступает в поход с тысячей легких войск, с которыми он высадился в Амбое.

Положение Вашингтона становилось критическим. Враг начал выдвигать свои крупные пикеты по направлению к Трентону. Все указывало на приближающееся нападение. Силы при нем были невелики; отступление за реку уничтожило бы робкий луч надежды, зародившийся в сердцах ополчения Джерси от недавнего подвига, но принять бой без подкреплений было невозможно. В этой чрезвычайной ситуации он призвал на помощь генерала Кадваладера из Кроссвикса и генерала Миффлина из Бордентауна со всеми их силами, насчитывавшими около трех тысяч шестисот человек. Он сделал это с неохотой, поскольку это казалось вовлечением их в общую опасность, но крайность обстоятельств не оставляла иного выбора. Они незамедлительно откликнулись на его призыв и, совершив ночной марш, присоединились к нему 1 января.

Вашингтон выбрал позицию для своих основных сил на восточном берегу Ассунпинка. Через реку вел узкий каменный мост в месте, где вода была очень глубокой, — тот самый мост, по которому часть бригады Раля спаслась во время недавнего столкновения. Он расставил артиллерию так, чтобы простреливать мост и броды. Его передовой отряд расположился примерно в трех милях отсюда в лесу, имея перед собой ручей под названием Шаббаконг-Крик.

Ранним утром 2-го числа пришли точные вести о том, что Корнуоллис приближается со всеми своими силами. Сильные отряды были высланы под командованием генерала Грина, которые завязали перестрелку с врагом и изнуряли его на марше. К двенадцати часам они достигли Шаббаконга и на некоторое время остановились на его северном берегу. Затем, переправившись через него и стремительно продвигаясь вперед, они выбили передовой отряд из лесу и продолжили движение, пока не вышли к возвышенности близ города. Здесь выстроился корпус Хэнда из нескольких батальонов и на время задержал их. Все передовые отряды в конце концов отступили к основным силам на восточном берегу Ассунпинка, причем толпе пришлось испытать немало трудностей, проталкиваясь через узкий мост.

Из-за всех этих задержек и проволочек Корнуоллис с авангардом своей армии вошел в Трентон уже ближе к закату. Его арьергард под началом генерала Лесли расположился на отдых в Мейден-Хеде, примерно в шести милях отсюда и почти на полпути между Трентоном и Принстоном. Построив войска в колонны, он предпринял неоднократные попытки форсировать Ассунпинк по мосту и вброд, но всякий раз был отбит артиллерийским огнем. Какое-то время Вашингтон, верхом на белом коне, находился на южном конце моста, отдавая приказания. Каждый раз при отражении врага вдоль американских линий прокатывалось ура. Наконец те отошли, остановились и разожгли костры. Американцы сделали то же самое, используя для этого ближайшие изгороди. Сир Уильям Эрскин, находившийся при Корнуоллисе, убеждал его, как говорят, атаковать Вашингтон в его лагере тем же вечером; но лорд отказался; он был уверен в добыче, которая столько раз ускользала от него; ему наконец удалось, как он думал, загнать Вашингтон в положение, откуда тот не мог уйти, но где мог дать отчаянный бой, и он был готов дать своим уставшим войскам ночной отдых, чтобы подготовить их к решающей схватке. Он непременно «поймает лису в мешок утром», заявил он.

Канонада не прекращалась с обеих сторон до наступления темноты, но не причинила американцам особого вреда. Когда опустилась ночь, оба лагеря лежали на виду костров друг друга, размышляя о кровопролитном бою следующего дня. Это была самая мрачная и тревожная ночь, выпавшая на долю американской армии за всю череду ее опасностей и бедствий; ибо скрывать надвигающуюся угрозу было невозможно. Но какими же должны были быть чувства главнокомандующего, когда он с тревожным сердцем патрулировал свой лагерь и обдумывал свое безвыходное положение? Небольшой ручей, вброд проходимый в нескольких местах, — вот и все, что отделяло его сырую, неискушенную армию от врага, неизмеримо превосходящего численностью и дисциплиной и жаждущего действий от досады на недавнее поражение. Генеральное сражение с ним означало бы погибель; но как ему было отступать? Позади лежал Делавэр, непроходимый из-за плавучего льда. Даже если предположить (что было из области несбыточного), что отступление через него удастся совершить, последствия были бы столь же фатальными. Джерси остался бы во владении врага, что поставило бы под угрозу неминуемый захват Филадельфии и ввергло бы общественные умы в уныние.

В этот самый темный момент в его уме блеснул луч надежды: народился дерзкий замысел. К этому часу почти все силы неприятеля должны быть выведены из Принстона и продвигаться отрядами к Трентону, в то время как их обоз и главные склады должны оставаться под слабым прикрытием в Брансуике. Разве нельзя было посредством стремительного ночного марша по квакерской дороге — дороге, отличной от той, на которой отдыхал генерал Лесли с арьергардом, — проскользнуть мимо этих сил незамеченными, внезапно нагрянуть на оставшихся в Принстоне, захватить или уничтожить находившиеся там склады, а затем двинуться на Брансуик? Это спасло бы армию от отрезания; позволило бы избежать видимости поражения и могло бы отвлечь врага от Трентона, в то время как какой-нибудь удачный удар придал бы дополнительный вес американскому оружию. Даже если бы враг двинулся на Филадельфию, предотвратить это все равно было бы невозможно; ответный же удар в Джерси стал бы большим утешением.

Таков был план, который Вашингтон обдумывал на мрачных берегах Ассунпинка и который он изложил своим офицерам на военном совете, проведенном после наступления темноты на квартире генерала Мерсера. Он встретил мгновенное одобрение, будучи из того дерзкого, авантюрного рода, что кажется созвучным американскому характеру. Возникла одна грозная трудность. Погода стояла необычно мягкая; началась оттепель, из-за которой дороги могли сделаться глубокими, грязными и почти непроходимыми. К счастью, или скорее по воле провидения, как склонен был считать Вашингтон, в течение вечера ветер повернул на север; погода резко похолодала, и через два часа дороги вновь стали твердыми и скованными морозом. Тем временем обоз армии был тихо вывезен в Берлингтон, и были предприняты все прочие приготовления к стремительному маршу. Чтобы ввести врага в заблуждение, людей заставили рыть траншеи у моста в пределах слышимости британских часовых с приказанием шумно продолжать работу до рассвета; другие должны были совершать обходы, сменять караулы у моста и бродов, поддерживать лагерные костры и сохранять всю видимость регулярного лагеря. На рассвете им предстояло спешно последовать за армией.

Среди ночи армия тихо вывела силы из лагеря и начала марш. Генерал Мерсер, верхом на любимом сером коне, находился в авангарде с остатками своего летучего лагеря, насчитывавшего теперь всего около трехсот пятидесяти человек — главным образом остатки храбрых делавэрского и мерилендского полков вместе с частью пенсильванского ополчения. Среди последних были юноши из лучших семей Филадельфии. Основные силы следовали под непосредственным командованием Вашингтона.

Квакерская дорога представляла собой сплошной обходной путь, вливающийся в главную дорогу примерно в двух милях от Принстона, куда Вашингтон рассчитывал прибыть до рассвета. Дорога, однако, оказалась новой и пересеченной; она пролегала сквозь лесные массивы, где пни деревьев ломали колеса некоторых обозных повозок и задерживали марш войск, так что было уже около восхода яркого морозного утра, когда Вашингтон достиг моста через Стоуни-Брук примерно в трех милях от Принстона. Перейдя мост, он повел свои войска вдоль берега ручья к опушке леса, откуда вправо уходила проселочная дорога, которая, по словам проводников, являлась кратчайшим путем в Принстон и меньше просматривалась. По этой дороге Вашингтон двинулся с основными силами, приказав Мерсеру продолжать движение вдоль ручья со своей бригадой, пока тот не выйдет к главной дороге, где он должен был занять и по возможности уничтожить мост, через который она проходит, дабы перехватить любых беглецов из Принстона и пресечь любые попытки британских войск, возможно, продвинувшихся к Трентону, совершить маневр на возвращение.

До сих пор передвижения американцев оставались незамеченными для неприятеля. Три полка последнего — 17-й, 40-й и 55-й — с тремя эскадронами драгунов всю ночь провели расквартированными в Принстоне по приказу выступить в поход утром для соединения с лордом Корнуоллисом. 17-й полк под началом полковника Моухуда уже был на марше; 55-й полк готовился следовать за ним. Моухуд перешел мост, по которому старая, или главная, дорога на Трентон пересекает Стоуни-Брук, и продвигался через лежавший за ним лес, когда на вершине холма около восхода солнца блеск оружия выдал ему движение войск Мерсера на левом фланге, которые выстраивались вдоль квакерской дороги для обеспечения моста, как им было приказано.

Лес скрывал от него их численность. Он принял их за какую-то разрозненную часть американской армии, бегущую от лорда Корнуоллиса. С этой мыслью он развернулся и совершил маневр на возвращение, чтобы перехватить их или задержать, в то время как гонцы помчались во весь опор, чтобы поторопить все еще задерживавшиеся в Принстоне полки с тем, чтобы полностью их окружить.

Лес скрывал его до тех пор, пока он не переправился обратно через мост Стоуни-Брук, после чего оказался прямо перед авангардом бригады Мерсера. Обе стороны поспешили овладеть возвышенностью справа возле дома некоего мистера Кларка из мирного Религиозного общества Друзей. Американцы, оказавшись ближе, добрались первыми и выстроились за изгородью из кустарника, тянувшейся вдоль склона перед домом, откуда, будучи вооружены главным образом нарезными штуцерами, открыли губительный огонь. Враг ответил с большим пылом. При первом же залпе под Мерсером убило коня — «его доблестный серый» был покалечен пушечным ядром в ногу. Один из его полковников также был смертельно ранен и отведен в тыл. Воспользовавшись возникшей в результате сумятицей, британцы пошли в штыковую атаку; американские стрелки, не имевшие оружия подобного рода, пришли в замешательство и отступили. Мерсер, оказавшийся на ногах, попытался сплотить их, но удар прикладом мушкета повалил его на землю. Он поднялся и защищался шпагой, но был окружен, неоднократно проткнут штыками и брошен умирать.

Моухуд преследовал разбитые и отступающие войска до бровки возвышенности, на которой стоял дом Кларка, когда увидел крупные силы, выходящие из леса и продвигающиеся на помощь. Это был отряд пенсильванского ополчения, который Вашингтон, услышав стрельбу, отделил на поддержку Мерсера. Моухуд немедленно прекратил преследование, развернул артиллерию и мощным залпом заставил ополчение остановиться.

В этот момент на месте боя появился сам Вашингтон, прискакавший галопом с проселочной дороги впереди своих войск. С возвышенности он увидел отступающие в беспорядке войска Мерсера и остановленный артиллерией Моухуда отряд ополчения. Все висело на волоске. Пришпорив коня, он промчался мимо колеблющегося ополчения, размахивая шляпой и подбадривая их. Его внушительная фигура и белый конь делали его заметной мишенью для неприятельских стрелков; но он не обращал на это внимания. Скача вперед под огнем батареи Моухуда, он призвал к порядку разбитую бригаду Мерсера. Пенсильванцы сплотились на звук его голоса и воспламенились от его примера. В то же время из леса вышел 7-й виргинский полк и двинулся вперед с громкими криками, в то время как с бровки гряды на юге капитан Молдер из американской артиллерии открыл огонь картечью.

Полковник Моухуд, еще мгновение назад считавший свой триумф обеспеченным, обнаружил, что его атакуют со всех сторон и что он отрезан от остальных британских полков. Тем не какое он сражался с величайшей храбростью, и некоторое время бой был отчаянным. Вашингтон находился в самом его эпицентре, в равной степени подвергаясь опасности как от случайных пуль своих собственных людей, так и от артиллерийского и ружейного огня врага. Его адъютант, полковник Фицджеральд, молодой и пылкий ирландец, потеряв его из виду в разгар боя среди клубов пыли и дыма, бросил поводья на шею своему коню и надвинул шляпу на глаза, посчитав его погибшим. Однако когда он увидел, как тот выныривает из облака, размахивая шляпой, и заметил отступающего врага, то пришпорил коня и подъехал к нему. «Слава Богу, — воскликнул он, — ваше превосходительство в безопасности!» — «Прочь, мой дорогой полковник, и ведите войска, — был ответ, — этот день за нами!» Это был один из тех моментов, когда скрытый огонь характера Вашингтона вспыхнул во всю силу.

Моухуд к этому времени с боем пробился в штыковой атаке сквозь сплотившихся врагов, хотя и с тяжелыми потерями, обратно к главной дороге и отступал полным ходом по направлению к Трентону для соединения с Корнуоллисом. Вашингтон отрядил майора Келли с отрядом пенсильванских войск разрушить мост через Стоуни-Брук, по которому отступил Моухуд, дабы преградить путь продвижению генерала Лесли из Мейден-Хеда.

Между тем 55-й полк, находившийся на левом фланге и ближе к Принстону, столкнулся с американским авангардом под началом генерала Сент-Клера и после ожесточенного боя в овраге дрогнул и отступал через поля и проселочную дорогу к Брансуику. Оставшийся полк, 40-й, не успел подойти к началу боя; часть его бежала в сторону Брансуика, а остальные укрылись в здании колледжа в Принстоне, незадолго до того занимаемом ими под казармы. Против колледжа была выдвинута артиллерия, и несколько выстрелов принудили находившихся внутри сложить оружие.

В этом коротком, но блестящем бою около ста британцев остались лежать убитыми на поле боя, и почти три,ста человека попали в плен, причем четырнадцать из них были офицерами. Среди убитых был капитан Лесли, сын графа Ливена. Его гибель глубоко оплакивали его попавшие в плен товарищи.

Потери американцев составили около двадцати пяти или тридцати человек и несколько офицеров. Среди последних был полковник Хаслет, отличившийся на протяжении всей кампании тем, что всегда находился в первых рядах на самых опасных участках. Он поистине был доблестным офицером, и его доблестно поддерживали его делавэрские войска.

Еще большей утратой стала гибель генерала Мерсера. Сообщали, что он либо мертв, либо при смерти в доме мистера Кларка, куда его перевез его адъютант, майор Армстронг, обнаруживший его после отступления войск Моухуда лежащим на поле боя с несколькими колотыми ранами и без чувств от холода и потери крови. Вашингтон с удовольствием вернулся бы из Принстона, чтобы навестить его и перевезти в более безопасное место; однако его уверили, что если он еще жив, то слишком тяжело ранен, чтобы перенести транспортировку; между тем он находился в надежных руках, получая преданный уход от своего адъютанта, майора Армстронга, и окруженный величайшей заботой и добротой со стороны семьи мистера Кларка.

В этих обстоятельствах Вашингтон счел себя вынужденным оставить своего старого боевого товарища на произвол судьбы. Действительно, его звали вперед требования командования — ему предстояло преследовать разбитые полки, совершавшие безумное отступление к Брансуику. В этом преследовании он взял на себя руководство во главе кавалерийского отряда. Однако у Кингстона, в трех милях к северо-востоку от Принстона, он остановился, сдержал свой пыл и провел военный совет прямо в седле. Стоит ли ему продолжать путь на Брансуик или нет? Захват британских складов и обозов сделал бы его триумф полным, но, с другой стороны, его войска были чрезмерно изнурены ночным маршем и тяжелым утренним боем. Все они провели без сна одну ночь, а некоторые — две, и многие были полуголодны. Они были без одеял, легко одеты, некоторые босиком, и все это в морозную погоду. Корнуоллис настигнет их раньше, чем они успеют дойти до Брансуика. Его арьергард под началом генерала Лесли располагался всего в шести милях от Принстона, и отступающие войска не могли не потревожить его. Учитывая эти соображения, было решено прекратить преследование и устремиться к Морристауну. Там они окажутся в гористой местности, сплошь покрытой лесами, в изобилующих продовольствием окрестностях и на фланге неприятеля, располагая различными дефиле, посредством которых смогут менять позицию в зависимости от его маневров.

Поэтому, свернув влево от Кингстона и разрушая за собой мосты, Вашингтон двинулся по узкой дороге через Роки-Хилл на Плакамин. Его войска были настолько изнурены, что многие во время марша ложились в лесу на мерзлую землю и засыпали, и их с трудом поднимали и подбадривали. В Плакамине он сделал привал на некоторое время, чтобы дать им немного отдыха и подкрепиться. Пока они пере духнут, мы бросим взгляд на лагерь Корнуоллиса, чтобы увидеть, каким было воздействие на него этого искусного маневра Вашингтона.

Его лордство удалился на покой в Трентоне с хвастливым заявлением заправского охотника о том, что он «поймает лису в мешок утром». Ничто не могло превзойти его удивления и досады, когда на рассвете догорающие костры и опустевший лагерь американцев дали ему понять, что добыча вновь ускользнула из его рук; что генерал, чье военное искусство он третировал, переиграл его в стратегии.

Какое-то время он не мог узнать, куда направила свой скрытный марш армия, ушедшая столь бесшумно. Однако к рассвету в стороне Принстона раздался пушечный грохот, напоминавший раскаты далекого грома. Его озарила мысль о том, что Вашингтон не просто спасся, но собирается совершить дерзкий налет на британские склады в Брансуике. Обеспокоенный сохранностью своих военных припасов, его лордство немедленно свернул лагерь и совершил стремительный марш по направлению к Принстону. Когда он оказался в поле зрения моста через Стоуни-Брук, он увидел майора Келли с отрядом, занятых его разрушением. Дальний залп ядрами из его полевых орудий обратил их в бегство, но мост уже был разрушен. На его починку для пропуска артиллерии потребовалось бы время, поэтому Корнуоллис в нетерпении погнал свои войска вброд через бурную ледяную реку по грудь и снова двинулся вперед. Его заставил остановиться залп из тридцатидвухфунтового орудия с удаленного бруствера. Полагая, что американцы находятся там в значительных силах и готовы оказать сопротивление, он выслал в разведку нескольких кавалеристов и двинулся на штурм батареи. Там никого не было. Тридцатидвухфунтовка была оставлена американцами как слишком громоздкая, и к ней приложил фитиль кто-то из задержавшихся воинов арьергарда Вашингтона.

Без дальнейших промедлений Корнуоллис поспешил вперед, стремясь спасти свои склады с припасами. Перейдя мост у Кингстона, он продолжал движение по Брансуикской дороге, полагая, что Вашингтон все еще находится перед ним. Сам же Вашингтон ушел далеко вперед во время задержек, вызванных разрушенным мостом у Стоуни-Брук и выстрелом из тридцатидвухфунтового орудия; а изменение его маршрута у Кингстона полностью увело его из зоны досягаемости Корнуоллиса. Его светлость достиг Брансуика к вечеру и попытался утешиться сохранностью военных складов после столь полного поражения и переигрывания в маневренном противостоянии.

Вашингтон тем временем был предельно бдителен; львиная доля его характера пробудилась, и пока его изнуренные войска буквально падали от усталости на землю вокруг него, он рассылал депеши и призывал на помощь, чтобы развить свои успехи. В письме к Патнэму, написанном из Плакамина во время привала, он говорит: «Враг, похоже, охвачен паникой. Я надеюсь изгнать его из Джерси. Введите войска под вашим командованием в Кроссвикс и ведите строгий надзор за неприятелем в этом районе. Держите столько шпионов, сколько сочтете нужным. Для этой цели необходимо постоянно отправлять туда и обратно множество всадников в местной одежде. Если вы обнаружите какое-либо существенное движение противника, как можно скорее сообщите мне об этом с нарочным».

Генералу Хиту, который был расквартирован на Хайлендс-он-те-Хадсон, он написал в ту же спешную минуту: «Неприятель находится в великом смятении; и поскольку паника предоставляет нам благоприятную возможность изгнать его из Джерси, на совете было решено, чтобы вы двинулись вниз к Нью-Йорку со значительными силами, как если бы вы затеяли нападение на город. Поскольку это дело имеет важнейшее значение, враг будет вынужден вывести из Джерси значительную часть своих сил, если не все целиком, чтобы обезопасить город».

Разослав эти письма, он продолжил путь на Морристаун, где наконец остановился после своих непрекращающихся и изнурительных маршей. Там он узнал, что генерала Мерсер все еще жив. Он немедленно отправил своего племянника, майора Джорджа Льюиса, под защитой парламентского флага ухаживать за ним. Мерсер действительно был окружен заботливым уходом дочерью мистера Кларка и негритянкой, которые не испугались своего дома из-за бушевавшей вокруг него бури битвы. В то время как войска Корнуоллиса приближались, майор Армстронг перевязывал раны Мерсера. Последний настоял на том, чтобы тот оставил его в добрых руках семьи мистера Кларка и вернулся в армию. Льюис нашел его изнемогающим от сильной боли; к нему относились с уважением враги и с величайшей нежностью благожелательная семья, укрывшая его. Он скончался на руках у майора Льюиса 12 января на пятьдесят шестом году жизни. Доктор Бенджамин Раш, впоследствии прославившийся как врач, находился рядом с ним в момент его смерти.

Он был честным, умным и храбрым; его уважали как солдата и любили как человека, и никто не ценил его выше, чем Вашингтон. Его карьера генерала была недолгой, но достаточной для того, чтобы обеспечить ему непреходящую славу. Его имя остается одним из священных имен Революции.

Из Морристауна Вашингтон снова написал генералу Хиту, повторяя свои прежние приказы. Генерал-майору Линкольну, который только что прибыл в Пикскилл и командовал ополчением Массачусетса, он также написал 7-го числа: «Генерал Хит сообщит вам мое письмо от сегодняшнего числа, из которого вы узнаете, что бо́льшая часть ваших войск должна двинуться вниз к Нью-Йорку, чтобы привлечь внимание неприятеля к тому сектору; и если они не перебросят обратно значительные силы, вы, вполне возможно, сможете захватить город или по крайней мере блокировать их в нем. * * * * Действуйте в продвижении вперед как можно быстрее, ибо чем раньше преследуется охваченный паникой враг, тем лучше. Если мы сможем заставить их эвакуировать Джерси, мы должны довести их до крайнего бедствия, ибо они рассчитывали на поставки из этого штата для своего зимнего обеспечения».

Полковнику Риду было приказано разослать рейнджеров и отряды ополчения для прочесывания местности, устройства засад на фуражировочные партии, перерезания путей снабжения и поддержания вражеских лагерей в состоянии осады. «Я бы не позволил ни одному человеку и шагу ступить за пределы их линий, — пишет Вашингтон, — и не разрешил бы им иметь ни малейшей связи с сельской местностью».

Экспедиция под командованием генерала Хита в сторону Нью-Йорка, от которой Вашингтон ожидал многого, оказалась провальной. Она двигалась тремя колоннами по разным маршрутам, но все они прибыли почти одновременно к передовым постов неприятеля у Кингс-Бридж. Там произошло несколько стычек, но главным событием экспедиции стало помпезное и ультимативное требование к Форту Индепенденс о капитуляции. «На то, чтобы гарнизон дал свой ответ, отводится всего двадцать минут, — заявил Хит, — и если он будет отрицательным, им придется расплачиваться за последствия». Гарнизон не дал никакого ответа, кроме периодической канонады. Хит не подкрепил свое требование соответствующими делами. Он несколько дней маневрировал и вел перестрелки вокруг передовых постов и ручья Спайт-ден-Дуйвел, а затем отступил из-за угрозы снежной бури и известий о прибытии вражеского флота из Род-Айленда с войсками под командованием лорда Перси, которые могли высадиться в Уэстчестере и ударить по осаждающим силам с тыла.

Вашингтон, хотя в своих депешах правительству отзывался о неудаче Хита снисходительно, не мог не сделать ему выговор в частном письме. «Ваше требование, — пишет он, — поскольку вы не попытались выполнить свои угрозы, было не только праздным, но и фарсовым; и оно неизменно вызовет всеобщий смех над нами. Я упоминаю об этом вам как друг, ибо вы заметите, что это не составило никакой части моего официального письма».

Но хотя Вашингтон и был разочарован этой частью своего плана, получив подкрепления из ополчения, он продолжал со своей малочисленной армией вести тактику изнурения. Положение Корнуоллиса, который еще совсем недавно так триумфально пересекал Джерси, с каждым днем становилось все более тягостным. Шпионы находились в его лагере, докладывая о каждом движении, а неприятели снаружи пользовались этим, так что ни одна фуражировочная партия не могла выехать без того, чтобы не попасть в засаду. Постепенно он стянул свои войска, размещенные по всей округе, и сосредоточил их в Нью-Брансуике и Амбое, чтобы иметь водную связь с Нью-Йорком, откуда теперь был вынужден получать почти все припасы; «представляя, — говоря словами Гамильтона, — удивительное зрелище мощной армии, зажатой в тесные рамки призраком вооруженной силы и никогда не смеющей переступать эти границы безнаказанно».

Фактически недавние операции в Джерси внезапно изменили весь облик войны и придали триумфальный финал тому, что было катастрофической кампанией.

Войска, которые месяцами гнали с одной позиции на другую и которые казались недисциплинированной толпой, внезапно повернули против своих преследователей и потрясли их блестящими маневрами и дерзкими подвигами. Полководец, чью осторожную политику высмеивали враги и воспринимали с нетерпением заблуждающиеся друзья, вдруг показал, что обладает как решимостью, так и осмотрительностью, как энергией, так и выносливостью, и что под его сдержанной холодностью таится огонь, способный вспыхнуть в нужный момент. Кампания этого года, самая критическая в войне и особенно та ее часть, которая развернулась в Джерси, стала тем испытанием, которое позволило соотечественникам в полной мере оценить его великие качества и принесло ему от государственных деятелей и генералов Европы прозвище Американский Фабий.
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20. Письмо Президенту Конгресса.




21. «Американские архивы», т. III, 1145.




22. См. «Жизнь Герри», стр. 109.




23. «Жизнь доктора Белнапа», стр. 96. Доктор присутствовал при вышеупомянутом разговоре.




24. «Военный журнал» Тэтчера, стр. 50.




25. Письмо Уильяму Палфри. Спаркс, т. III, 158.




26. Вашингтон — Президенту Конгресса, 8 ноября.




27. Грин — зам. губернатора Уорду. «Ам. арх.», 4-я серия, т. III, 1145.




28. Вашингтон — Президенту Конгресса, 19 ноября.




29. Книга писем генерала Томаса. Рукопись.




30. См. письмо генерала Грина Сэмюэлу Уорду. «Ам. арх.», 4-я серия, т. IV.




31. Спаркс. «Сочинения Вашингтона», т. III, стр. 194.




32. Томас Уокер, купец из Монреаля, который, будучи обвинен в предательских связях с американцами, был брошен в тюрьму во время правления Прескотта, а его загородный дом сожжен дотла, предпринял путешествие в Филадельфию в разгар зимы, когда узнал, что генерал находится там в плену, рассчитывая добиться сатисфакции за свое дурное обращение. К своему великому удивлению, он обнаружил мистера Прескотта размещенным в лучшей таверне города, свободно гуляющим или разъезжающим верхом по Филадельфии и округу Бакс, пиршествующим с джентльменами первого ранга в провинции и устраивающим приемы для вельмож. Вследствие этого необъяснимого феномена и слабых перспектив добиться какого-либо адекватного возмещения в нынешнем неопределенном состоянии общественных дел мистер Уокер вернулся в Монреаль.— «Американские архивы», 4-я серия, т. IV, 1178.




33. «Мемуары» Грейдона, стр. 154.




34. «Письма мистера Адамса», т. I, стр. 85.




35. «Письма Адамса», т. II, стр. 80. Адамс добавляет, что они отвешивали ему «низкие поклоны и книксены» — род почтения, которого никогда не оказывал индейский воин.




36. Из мемуаров, написанных в преклонном возрасте покойным достопочтенным Израилем Траском, который в возрасте всего десяти лет находился в лагере в Кембридже со своим отцом, служившим лейтенантом.




37. Ли — Ричарду Генри Ли. «Американские архивы», 4-я серия, т. IV, 248.




38. Вашингтон — губернатору Куку. Спаркс, т. III, 227.




39. Грин — Генри Уорду.




40. Письмо Вашингтона Президенту Конгресса. 31 дек.




41. «Американские архивы», 4-я серия, т. III, 1281.




42. Адамс — Вашингтону. «Корр. Рев.», т. I, 113.




43. Монтгомери — Скайлеру, 5 декабря.




44. «Жизнь Джона Лэмба», стр. 125.




45. «Гражданская война в Америке», т. I, стр. 112.




46. См. письмо Арнольда. «Ремембрансер», т. II, 368.




47. «Ремембрансер», т. III.




48. «Американские архивы», 5-я серия, т. IV, 941.




49. Фред. Райнлендер — Питеру Ван Схааку, 23 февраля.




50. «Американские архивы», т. V, 425.




51. Фред. Райнлендер — Питеру Ван Схааку.




52. «Американские архивы», 4-я серия, т. V, 425.




53. Речь достопочтенного Эдварда Эверетта в Дорчестере, 4 июля 1855 года.




54. «Ремембрансер», т. III, стр. 108.




55. Письмо Джону А. Вашингтону. «Ам. арх.», 4-я серия, т. V, 560.




56. Фротингем, «Осада Бостона», 310.




57. Железные шары с четырьмя острыми шипами для нанесения ран людям или лошадям.




58. «Мемуары» Ли, стр. 162.




59. «Военный журнал» Тэтчера, стр. 50.




60. Барроу, «Жизнь графа Хау», стр. 400.




61. «Американские архивы» Форса, 4-я серия, т. V, 562.




62. «Американские архивы» Форса, 4-я серия, т. V, 792.




63. «Ремембрансер», т. III, стр. 85.




64. Письмо Президенту Конгресса, 5 мая.




65. Карлтон — лорду Джорджу Джермейну, 14 мая.




66. Генерал Томас — Вашингтону, 8 мая.




67. Вашингтон — Скайлеру, 17 мая.




68. Вашингтон — Скайлеру, 21 мая.




69. Нижеследующая ведомость батарей в Нью-Йорке датирована 22 мая.

Гранд-Баттери на южной оконечности города.

Форт Джордж непосредственно над ней.

Уайт-Холл-Баттери слева от Гранд-Баттери.

Ойстер-Баттери позади штаб-квартиры генерала Вашингтона.

Гренадерская батарея близ пивоварни на Норт-Ривер.

Джерсийская батарея слева от Гренадерской батареи.

Редут Бэйардс-Хилл на холме Бэйардс-Хилл.

Редут Спенсера на холме, где лагерем стоит его бригада.

Батарея Уотербери (из фашин) на пристани под этим холмом.

Редут Бэдлама на холме возле еврейского кладбища.




70. Арнольд — членам комиссионерам Конгресса. 27 мая.




71. Вашингтон — Президенту Конгресса, 12 июля 1776 года.




72. «Американские архивы», 5-я серия, т. VI, 1177.




73. Вашингтон — Президенту Конгресса, 28 июня.




74. В качестве образца слухов, циркулировавших по всей стране относительно этого заговора, приводим отрывок из письма преподобного Джона Марша, написанного из Уэтерсфилда в Коннектикуте 9 июля 1776 года.

«Вы слышали об адском заговоре, который был раскрыт. Примерно за десять дней до ареста кого-либо из заговорщиков женщина пришла к генералу и попросила о личной встрече. Он удовлетворил ее просьбу, и она сообщила ему, что его жизнь в опасности, предоставив такие сведения о заговоре, которые вызвали его доверие. Он открыл это дело нескольким друзьям, на которых мог положиться. Строгий надзор велся день и ночь, пока не представился благоприятный случай; тогда генерал лег спать как обычно, встал около двух часов ночи, сказал своей супруге, что отправляется с некоторыми членами Провинциального конгресса отдать приказ об аресте тори, и попросил ее не беспокоиться и ложиться спать. Он уехал без кого-либо из своих адъютантов, кроме капитана своей лейб-гвардии, к нему присоединился ряд отобранных людей с фонарями и надлежащими инструментами для взлома домов, и до шести часов утра следующего дня под стражей в городской ратуше находилось сорок человек, среди которых были мэр города, несколько купцов и пять или шесть человек из его собственной лейб-гвардии. При допросе некий Форбс признался, что план состоял в том, чтобы убить генерала и как можно больше высших офицеров, взорвать пороховой склад при появлении вражеского флота и скрыться на подготовленных для этого лодках, чтобы присоединиться к неприятелю. Томас Хики, который был казнен, прибыл из этих мест. Он приехал из Ирландии несколько лет назад. Что будет с мэром, неизвестно. Его нельзя судить военным судом, и, говорят, в этой колонии нет закона, по которому он мог бы быть осужден. Да воздастся ему по заслугам».




75. Выдержки из протоколов комитета. «Американские архивы», 4-я с., т. VI, 1112.




76. Губернатор Трайон в письме, датированном примерно этим временем с борта корабля «Дючесс оф Гордон» у Стейтен-Айленда, пишет: «Свидетельства верности его величеству и привязанности к его правительству, демонстрируемые жителями острова, станут, как я смею надеяться, всеобщими по всей провинции, как только армия окажется между основным телом мятежников и морем; это оставит всю глубинку открытой для командования друзей короля, обеспечит обильный источник продовольствия для армии и поставит их в лучшие условия для пресечения отступления мятежников, когда тех выбьют из их оплота». — «Ам. арх.», 5-я с., т. I, 122.




77. Приказная книга, 9 июля, Спаркс, т. III, 456.




78. Письмо мистера Денниса де Бердта мистеру Джозефу Риду. «Американские архивы», 5-я серия, т. I, 372.




79. Автобиография полковника Джона Трамбулла, стр. 285, Приложение.




80. С. Адамс — Р. Х. Ли. «Ам. арх.», 5-я серия, т. I, 347.




81. Губернатор Трамбулл — мистеру Уильяму Уильямсу.




82. «Жизнь Рида», т. I, стр. 239.




83. «Мемуары» Грейдона, стр. 155.




84. «Американские архивы», 5-я серия, т. I, 175.




85. Уэбб — губернатору Трамбуллу.




86. «Американские архивы», 5-я серия, т. I, 192.




87. «Американские архивы», 5-я серия, т. I, 513.




88. «Американские архивы», 4-я серия, т. V, 1112.




89. «История Гражданской войны в Америке». Дублин, 1779. «Ежегодный регистр».




90. «Американские архивы», 5-я серия, т. I, 155.




91. Приказная книга, 3 августа, цитируется по Спарксу. «Сочинения Вашингтона», т. IV, стр. 28.




92. «Американские архивы», 5-я серия, т. I, 887.




93. Общий приказ от 8 августа показывает лихорадочное состояние дел в городе. «Поскольку действия противника и сведения от дезертиров дают все основания полагать, что великая борьба, в которой мы сражаемся за все дорогое нам и нашему потомству, уже близка, генерал настоятельно рекомендует уделять самое пристальное внимание состоянию оружия, боеприпасов и кремней у людей, дабы в случае внезапного призыва к бою не пришлось ничего подобного добывать. И он настоятельно призывает как офицеров, так и солдат не отлучаться из своих казарм или лагерей, особенно по утрам или во время прилива».

«Флаг днем или огонь ночью в форте на холме Бэйардс-Хилл вместе с тремя выстрелами из того же места, произведенными быстро, но отчетливо, должны рассматриваться как сигнал для войск собираться на свои посты по тревоге и готовиться к бою. А чтобы тревога была подана более эффективно, барабаны должны немедленно забить тревогу по сигналу с Бэйардс-Хилл. Этот приказ не следует рассматривать как отменяющий стрельбу из двух пушек в форте Форт-Джордж, как приказывалось ранее. Это также должно быть сделано при тревоге, но флаг не будет подниматься у старой штаб-квартиры на Бродвее». — «Американские архивы», 5-я серия, т. I, 912.




94. Хит — Вашингтону, 17–18 августа.




95. Вашингтон — Президенту Конгресса.




96. Атли — полковнику Родни. Спаркс, т. IV, 516.




97. Письмо американского офицера. «Американские архивы», 5-я серия, т. II, 108.




98. Письмо уроженца Мэриленда. Там же, 5-я серия, т. I, 1232.




99. Генерал Хау — лорду Дж. Джермейну. «Ремембрансер», т. III, 347.




100. Хау указывает число пленных в 1094 человека и оценивает общие потери американцев в 3300 человек.




101. «Мемуары» Грейдона под ред. И. С. Литтелла, стр. 167.




102. «История Лонг-Айленда», стр. 258.




103. «Американские архивы» Форса, 5-я серия, т. II, 123.




104. «Американские архивы» Форса, 5-я серия, т. II, 168.




105. «Жизнь Рида», т. I, 231.




106. «Гражданская война», т. I, стр. 190.




107. «Сочинения Франклина», т. V, 103.




108. Доклад комитета Конгрессу, 13 сентября 1776 года.




109. Письмо Президенту Конгресса.




110. «Американские архивы» Форса, 5-я серия, т. II, 182.




111. Полковник Бэбкок — губернатору Куку. «Американские архивы», 5-я серия, т. II, 443.




112. Рид — миссис Рид.




113. Письмо полковника Бэбкока губернатору Куку.




114. «Мемуары» Грейдона, изд. Литтелла, стр. 174. Генерал Грин в письме к другу пишет: «Мы совершили жалкое, беспорядочное отступление из Нью-Йорка из-за поведения ополченцев, которые побежали при появлении передового отряда противника. Бригады Феллоуза и Парсонса обратились в бегство от примерно пятидесяти человек и оставили его превосходительство на поле боя всего в восьмидесяти ярдах от неприятеля, настолько разгневанного позорным поведением своих войск, что он искал смерти, а не жизни».




115. Пибоди, «Жизнь Патнэма». «Ам. биогр.» Спаркса, т. VII, 189.




116. «Военный журнал» Тэтчера, стр. 70.




117. Портрет мисс Мэри Филипсе все еще можно увидеть у Фредерика Филлипса, эсквайра, в поместье Грейндж на холмах напротив Вест-Пойнта.




118. Полковник Юинг — Мэрилендскому комитету безопасности.




119. «Американские архивы», 5-я серия, т. II, 921.




120. «Мемуары» Хита.




121. «Американские архивы», 5-я серия, т. II, 1008.




122. Правильно: Троггс-Нек, от Троггморттон — имени первоначального владельца.




123. «Американские архивы», 5-я серия, т. II, 1038.




124. Джордж Клинтон — Джону Маккессону, 31 октября. «Американские архивы», 5-я серия, т. II, 1312.




125. Тенч Тилгман — Уильяму Дуэру, 31 октября.




126. «Американские архивы», 5-я серия, т. III, 618.




127. «Мемуары» Хита.




128. «Гражданская война в Америке», т. I, стр. 212.




129. «Гражданская война в Америке», т. I, 211.




130. «Гражданская война в Америке», т. I, стр. 214.




131. У. Б. Рид, «Жизнь Рида», т. I, 252.




132. Сэр Уильям Хау — лорду Джорджу Джермейну.




133. «Мемуары» Хита, стр. 86.




134. «Американские архивы», 5-я серия, т. III, 780.




135. Число пленных по донесению сэра Уильяма Хау составило 2813 человек, из которых 2607 были рядовыми. Их препроводили в Нью-Йорк полночью.




136. Некоторые авторы утверждали, что Корнуоллис переправился 18-го числа. Они были введены в заблуждение письмом сэра Уильяма Хау, в котором указана эта дата. Лорд Хау в письме к секретарю Адмиралтейства приводит дату, названную нами (20-е число), которая и является верной.




137. «Мемуары» Рида, т. I, 255.




138. «Американские архивы», 5-я серия, т. III, 811.




139. Мы не можем оставить этот болезненный эпизод в жизни Вашингтона без ретроспективного примечания по этому поводу. Рид обладал слишком благородным и проницательным складом ума, чтобы не осознавать всю ценность дружбы, которую он поставил под удар. Он сокрушался о своей ошибке, тем более что последующие события все нагляднее являли величественное величие характера Вашингтона. Письмо следующего года, в котором он стремился убедить Вашингтона в своей искренней и преданной привязанности, поистине трогательно в своих воззваниях. Мы рады добавить, что оно, судя по всему, увенчалось успехом и в значительной степени восстановило их отношения дружеского доверия.




140. Гордон, «Ист. ам. войны», т. II, стр. 129.




141. «Американские архивы», 5-я серия, т. III, 1037.




142. Вышеописанная сцена воспроизведена почти дословно по «Мемуарам» генерала Хита.




143. Рид — Президенту Конгресса.




144. Вашингтон — губернатору Трамбуллу, 14 декабря.




145. «Американские архивы», 5-я серия, т. III, 1121.




146. «Американские архивы», 5-я серия, т. III, 1138.




147. «Американские архивы», 5-я серия, т. III, 1201.




148. Джоз. Трамбулл — губернатору Трамбуллу. — «Американские архивы», 5-я серия, т. III, 1265.




149. Там же.




150. «Американский кризис», № 1.




151. Письмо Президенту Конгресса.




152. Редко имя, состоящее из стольких немногочисленных букв, писалось столькими разными способами, как имя этого полководца. В имеющихся у нас военных журналах мы находим написание Rall; тем не менее мы придерживаемся того, которое было принято нами ранее, по всей видимости, на веских основаниях.




153. «Дневник гессенского офицера». — Рукопись.




154. «Дневник капрала Иоганна Ройбера». — Рукопись.




155. Вашингтон — Гейтсу. Бумаги Гейтса.




156. Кто именно совершил это нападение на передовой пост, до конца не выяснено. Гессенский лейтенант, командовавший на пикете, говорит, что это был патруль, отправленный Вашингтоном под командованием капитана для разведки, со строгим приказом не ввязываться в бой, а в случае обнаружения немедленно отступить как можно тише. Полковник Рид в памятной записке указывает, что это был передовой отряд, возвращавшийся из Джерси в Пенсильванию. — См. «Жизнь и переписка», т. I, стр. 277.




157. «Мемуары» Уилкинсона, т. I, стр. 129.




158. Лейтенант приводит последнюю цифру со слов лорда Стерлинга; однако его светлость имел в виду общее число людей, предназначавшихся для трех различных атак. Силы же, которые фактически переправились с Вашингтоном, составляли то, что указали мы.




159. Журнал лейтенанта Пиля.




160. «Дневник капрала Иоганна Ройбера». Рукопись.




161. «Жизнь и переписка презик. Рида», т. I, стр. 281.




162. «Американские архивы», 5-я серия, т. III, 1510.




163. «Жизнь Рида», т. I, 282.




164. См. письмо Вашингтона полковнику Риду, 15 января.
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	by this time much improved, and in high spirts, marched out
	by this time much improved, and in high spirits, marched out



	349
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	about in very direction for assistance. Colonel Reed, on whom
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	especially sneak of the scoldings they received from old women
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